
        
            
                
            
        

    
Joe Abercrombie

	Půl světa

	2. díl cyklu Moře střepů

	 

	 


 

	 

	Zajde majetek,

	zemřou přátelé,

	ty sám též zemřeš.

	Vím jedno jen,

	co věčně trvá:

	po mrtvém pověst.

	Z HÁVAMÁLU, VÝROKŮ VYSOKÉHO
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I

	VYVRŽENCI

	 

	
KDO JE HODEN

	Zaváhal jen na okamžik, ale Trnce to stačilo a praštila ho hranou štítu do koulí.

	I přes pokřikování ostatních chlapců, bez výjimky toužících, aby prohrála, uslyšela Branda zasténat.

	Otec jí vždycky říkal: „Jakmile se zastavíš, je po tobě,“ a Trnka se tou radou řídila celý život, občas s dobrým výsledkem a většinou se špatným. Vycenila zuby v bojovém šklebu – konec konců to byl její oblíbený výraz –, zvedla se z kleče a vrhla se na Branda prudčeji než kdy dřív.

	Vrazila do něj ramenem, štíty jen třeskly a zaskřípěly a Brandovi létal od pat písek. Vrávoravě ustupoval po pláži, tvář měl stále zkroucenou bolestí. Ohnal se po Trnce, ale ta se před jeho dřevěným mečem skrčila, hned při zemi máchla tím svým a pěkně Branda zasáhla do lýtka, těsně pod plandající okraj drátěné košile.

	Co se musí Brandovi nechat, ustál to, dokonce ani nevykřikl, jenom se zašklebil a uskočil. Trnka si protáhla ramena a čekala, jestli ji dohlížitel prohlásí za vítězku, Hunnan ale stál mlčky jako sochy v Božské síni.

	Někteří dohlížitelé to brali tak, jako by cvičné meče byly opravdové, a souboj ukončili, jakmile padla rána, která by s ocelovou zbraní byla smrtelná. Ovšem Hunnan měl rád, když jeho žáci končili na zemi a když je to bolelo, aby si to pořádně pamatovali. Bohové věděli, že Trnka dostávala v Hunnanově čtverci řádně na pamětnou. Těšilo ji, když to mohla občas někomu oplatit.

	A tak věnovala Brandovi posměšný úšklebek – to byl koneckonců její druhý nejoblíbenější výraz – a zařvala: „Tak pojď, ty zbabělče!“

	Brand měl sílu jako býk a uměl se bít, ale už kulhal, byl unavený a Trnka si hlídala, aby sklon pláže nahrával jí, a ne jemu. Nespouštěla z Branda oči, uhnula jedné ráně, druhé a pak se mu prosmýkla pod rukou, když se neohrabaně napřáhl nad hlavu a odkryl si bok. Nejlepší pochvou pro meč jsou nepřítelova záda, říkával vždycky otec, ale bok má taky něco do sebe. Dřevěný meč udeřil do žeber, jen to luplo, jako když pukne poleno, Brand se bezmocně zapotácel a Trnka se usmála od ucha k uchu. Na světě není příjemnější pocit než zasadit někomu ránu, jak se patří.

	Nakopla Branda do zadku a on padl na všechny čtyři do vody, zrovna totiž připlula vlna. Když se s šuměním zase stáhla, vzala s sebou i Brandův meč a nakonec ho nechala ležet mezi mořskými řasami.

	Trnka došla až k Brandovi a on k ní v bolestech zvedl hlavu. Z jedné strany se mu k obličeji lepily vlasy, a protože ho předtím zasáhla do tváře, měl zkrvavené zuby. Možná by jí ho mělo být líto. Jenže lítost si Trnka nemohla už dávno dovolit.

	Přitiskla mu ke krku otlučenou dřevěnou čepel a řekla:

	„Nuže?“

	„No dobře.“ Brand na ni zesláble mávl, ať mu dá pokoj.

	Nemohl se pořádně nadechnout. „Mám dost.“

	„Ha!“ křikla mu do tváře.

	„Ha!“ křikli zklamaní hoši kolem čtverce.

	„Ha!“ křikla Trnka na mistra Hunnana, vítězoslavně zvedla meč a štít a potřásla jimi. Z nebe se snášelo mžení.

	Pár lidí mdle zatleskalo a něco zamručelo, toť vše. Mnohem halasnější jásot si tu běžně vysloužila i daleko slabší vítězství, Trnka ale nestála o jásot.

	Chtěla zvítězit.

	Občas se nějaké dívky dotkne Matka válka a potom ji pustí mezi chlapce do výcvikového čtverce a učí ji bojovat. Mezi menšími dětmi se vždycky najde pár dívek, postupem času je však začnou zajímat vhodnější věci, a když ne, tak je k nim navádějí, případně na ně řvou, trýzní je a bijí, až ten ostudný plevel vyplejí a zůstane pouze nádherná květina mužství.

	Kdyby hranici překročili Vansteři, kdyby zaútočili Ostrované nebo kdyby v noci přišli zloději, gettské ženy by nemusely chodit pro zbraň daleko a bojovaly by do posledního dechu, a mnohé by bojovaly zatraceně dobře. Vždycky tomu tak bylo. Ale kdy nějaká žena naposledy prošla zkouškami, složila přísahy a získala místo na nájezdu?

	Vyprávěly se o tom příběhy. Zpívaly se o tom písně. Ale ani stará Fen, nejstarší člověk v Thorlby a podle některých i na světě, za celý svůj dlouhý život nic takového neviděla.

	Až doteď.

	Tolik dřiny. Tolik pohrdání. Tolik bolesti. Trnka je ale porazila. Zavřela oči, ucítila na zpocené tváři polibek slaného větru od Matky moře a pomyslela si, jak by na ni otec byl pyšný.

	„Prošla jsem,“ zašeptala.

	„Ještě ne.“ V životě neviděla, že by se mistr Hunnan usmál. Taky ale nikdy neviděla, že by se zamračil až takhle chmurně. „Já rozhoduju o podobě zkoušek. Já rozhoduju, kdy jsou u konce.“ Rozhlédl se po chlapcích jejího věku, po šestnáctiletých hoších. Někteří se dmuli hrdostí, že už zkouškami prošli. „Rauku. Teď se s Trnkou utkáš ty.“

	Rauk zvedl obočí, podíval se na Trnku a pokrčil rameny.

	„Proč ne?“ Protáhl se mezi svými druhy, vstoupil do čtverce, pevně si připjal štít a vytáhl z písku cvičný meč.

	Byl krutý a zručný. Neměl ani zdaleka tolik síly jako Brand, jenže zase tolik neváhal. Trnka už ho ale porazila a –

	„Rauk,“ řekl Hunnan a jeho sukovitý prst jel dál, „Sordaf a Edwal.“

	Pocit vítězství Trnku opustil, jako když z prasklých necek odteče špinavá voda. Hoši zamumlali a Sordaf – pomalý kolohnát s mizivou představivostí, nicméně jako stvořený pro udupání protivníka, který skončí na zemi – se odkolébal na písek a začal si tučnými prsty zapínat popruhy zbroje.

	Edwal – mrštný mladík s úzkými rameny a hnědou čupřinou – nevykročil hned. Trnka ho vždycky považovala za jednoho z těch schopnějších. „Mistře Hunnane, tři –“

	„Jestli stojíš o místo na králově nájezdu,“ uťal ho Hunnan, „uděláš, co ti říkám.“

	O místo stáli všichni. Toužili po něm skoro tolik jako Trnka. Edwal se zamračil napravo nalevo, nikdo ale nic neřekl. Neochotně si tedy mezi tím došel pro dřevěný meč.

	„Není to čestné.“ Trnka byla zvyklá tvářit se bez ustání statečně a ničeho se nezaleknout, ale ta slova z ní vyšla jako zoufalé zabečení. Jako když nahánějí bezmocné jehně řezníkovi pod nůž.

	Hunnan si odfrkl. „Tenhle čtverec je bojiště, slečinko, a na bitevním poli se nebojuje čestně. Ber to jako poslední lekci.“ Pár hochů se uchechtlo. Nejspíš mezi nimi byli ti, které někdy v minulosti zpráskala a zostudila. Brand ji sledoval přes pár uvolněných pramenů vlasů a tiskl si prsty ke zkrvaveným ústům. Ostatní se dívali do země. Všichni věděli, že to není čestné. Ale bylo jim to jedno.

	Trnka zaťala zuby a v prstech ruky se štítem pevně sevřela váček na šňůrce kolem krku. Bojovala sama proti celému světu už kdovíjak dlouho. Jestli se o ní dalo něco říct, pak že je bojovnice. Předvede jim takový boj, že na to hned tak nezapomenou.

	Rauk kývl na ostatní a začali se rozestupovat, chtěli ji obklíčit. To by nemuselo být tak zlé. Když udeří rychle a jednoho hned vyřadí, bude mít proti zbylým dvěma aspoň ždibíček naděje.

	Podívala se jim do očí a zkusila odhadnout, co udělají. Edwal se nikam nehrnul, držel se vzadu. Sordaf ji sledoval a držel před sebou štít. Rauk nechal meč volně viset, předváděl se.

	Jen ho tak toho úsměvu zbavit. Zkrvavit ho, a bude spokojená.

	Úsměv povadl, sotva spustila bojový řev. První ránu Rauk vykryl štítem, ustoupil a odrazil i druhou, třísky jen létaly. Potom ho Trnka obelstila očima, přiměla ho zvednout štít, na poslední chvíli se přikrčila a zeširoka ho sekla do kyčle. Rauk vykřikl a zkroutil se tak, že jí obnažil zátylek. Už se zase napřahovala.

	Vtom zahlédla koutkem oka jakési mihnutí a cosi nechutně křuplo. Dopad na zem skoro ani nepostřehla. Najednou ji ale dřel písek a hloupě civěla na nebe.

	V tom je ten háček, když se vrhnete na jednoho a dalších dvou si nevšímáte.

	Nahoře kroužili a pokřikovali racci.

	Proti jasné obloze se rýsovaly černé obrysy městských věží.

	Honem vztyk, říkával otec. Na zádech nic nevybojuješ.

	Trnka se líně, ztěžka převalila a zpod límce jí při tom vyklouzl váček a zahoupal se na šňůrce. V celém obličeji jí tepalo.

	Přes kolena se jí přelila studená vlna a pak zahlédla Sordafa, jak se chystá dupnout, a něco prasklo, jako když se zlomí suchá větev.

	Zkusila se vyškrábat na nohy, ale Rauk ji nakopl do žeber a ona se překulila a rozkašlala.

	Záda jí omyla voda a zase se stáhla. Z horního rtu tekla Trnce krev a kapala na mokrý písek.

	„Stačí?“ zaslechla Edwala.

	„Řekl jsem snad, že stačí?“ odpověděl Hunnan a Trnka pevně sevřela jílec meče a ještě jednou sebrala síly.

	Uviděla, že se blíží Rauk, a když ji chtěl kopnout, tak ho chytla za nohu a přitiskla si ji k hrudi. Potom s ní škubla nahoru, zavrčela mu do obličeje a Rauk zamával rukama a převážil se.

	Vrávorala k Edwalovi, spíš se motala, než že by se na něj řítila. Matka moře, Otec země, Hunnanův zachmuřený obličej i tváře přihlížejících mladíků se jí před očima houpaly a točily. Edwal ji chytil, chtěl ji přidržet, ne ji dostat na zem. Trnka ho strčila do ramene, zkroutila si při tom zápěstí, vytrhlo jí to meč a pak klopýtla, klesla na kolena a zase se zvedla, štít jí plandal na přetrženém řemeni. S prskáním a klením se otočila a ztuhla.

	Sordaf stál se svěšeným mečem a zíral.

	Rauk se v mokrém písku zvedal na lokty a zíral.

	Brand stál se spadlou bradou mezi ostatními a všichni zírali.

	Edwal otevřel ústa, ale vyšlo z něj jen zvláštní čvachtnutí podobné prdu. Upustil cvičnou zbraň a nemotorně si ohmatal krk.

	Trčel mu z něj jílec Trnčina meče. Když na něj Sordaf dupl, dřevěná čepel se zlomila a zůstala z ní dlouhá tříska. Její hrot koukal Edwalovi z druhé strany hrdla a rudě se leskl.

	„Bohové,“ hlesl kdosi.

	Edwal klesl na kolena. Na písek se z něj řinula krvavá pěna.

	Když se začal kácet na bok, mistr Hunnan ho chytil. Přiběhl Brand a pár dalších, řvali jeden přes druhého. Trnka jim přes hromové dunění vlastního srdce vůbec nerozuměla. Stála tam, kymácela se, obličej ji bolel, vlasy jí vlály ve větru a šlehaly ji do oka. Přemýšlela, jestli to celé není jen zlý sen. Určitě je. Modlila se za to. Zavřela oči, pevně stiskla víčka a pak je tiskla a tiskla.

	Stejně jako když ji zavedli pod kopuli Božské síně k bílému a studenému tělu mrtvého otce.

	Jenže to bylo doopravdy a tohle taky.

	Když otevřela oči, hoši ještě klečeli kolem Edwala, a tak viděla jen nehybné nohy. Pískem se rozlévaly černé potůčky, potom ale Matka moře poslala vlnu, nechala je zrudnout, pak zrůžovět a následně je úplně smyla.

	A Trnka poprvé po dlouhé době dostala opravdu strach. Hunnan zvolna vstal, zvolna se i otočil. Vždycky se mračil, na ni nejvíc. Teď mu však v očích svítila světélka, jaká v nich ještě nikdy neviděla.

	„Trnko Bathu.“ Ukázal na ni rudým prstem. „Prohlašuji tě za vražedkyni.“

	
VE STÍNECH

	„Konej dobro,“ řekla Brandovi matka toho dne, kdy zemřela. „Stůj na světle.“

	V šesti letech ani za mák nechápal, co znamená konat dobro. Teď mu bylo šestnáct a neřekl by, že je na tom o něco líp. Koneckonců by měl právě být hrdý jako ještě nikdy, a místo toho si pořád marně láme hlavu, jak se měl zachovat.

	Bylo velkou ctí stanout na stráži u Černého křesla. Být před zraky bohů a lidí přijat mezi gettské válečníky. Přece o to usiloval, ne? Krvácel pro to. Zasloužil si to. Co si pamatoval, vždycky snil o tom, že stane ve zbroji po boku svých bratří na svatých kamenech Božské síně.

	Neměl ale pocit, že by stál na světle.

	„Ten útok na Ostrovany mi dělá starosti,“ pronesl otec Jarvi, čímž do kruhu vnesl spor, jak to ministři dělávají snad vždycky. „Velekrál zakázal tasit meče. Velmi ho to rozezlí.“

	„Velekrál zakazuje všechno,“ odvětila Laithlin s rukou na břiše, kde nosila dítě, „a rozezlí ho taky všechno.“

	Král Uthil v Černém křesle vedle ní se mírně předklonil.

	„A přitom káže Ostrovanům, Vansterům a všem dalším ničemům, které přinutí tancovat, jak on píská, aby tasili meče proti nám.“

	Významnými muži a ženami Gettska shromážděnými před stupínkem projela vlna vzteku. Ještě před týdnem by Brand byl ze všech nejhlasitější.

	Teď ale nedokázal myslet na nic jiného než na Edwala, jak s dřevěným mečem v hrdle vychrlil rudou pěnu a vydal ten odporný prasečí zvuk. Poslední zvuk v životě. A na Trnku, jak se s vlasy přes zakrvácený obličej potácela na písku a jak jí spadla brada, když ji Hunnan označil za vražedkyni.

	„Přišla jsem o dvě lodi!“ Jedna obchodnice máchla pěstí ke stupínku, až jí na hrudi poskočil drahokamy vykládaný klíč. „Nejen o náklad, ale i o muže!“

	„A Vansteři zase překročili hranici!“ zadunělo hlubokým hlasem z mužské strany síně, „vypálili usedlosti a vzali dobré gettské lidi do otroctví!“

	„Viděli tam Grom-gil-Gorma!“ křikl někdo, a jen co to jméno vyslovil, pod kopulí to zašumělo kletbami. „Samotného Lamače mečů!“

	„Ostrované musí zaplatit krví,“ zavrčel starý jednooký válečník, „a pak i Vansteři a Lamač mečů.“

	„Ovšemže musí!“ křikl Jarvi k brblajícímu davu, zvedl scvrklou levou ruku připomínající krabí klepeto a zjednal klid. „Otázkou ale je kdy a jak. Moudrý člověk čeká na svou chvíli a na válku s velekrálem nejsme ani zdaleka připraveni.“

	„K válce je jeden připraven vždy.“ Uthil mírně zahýbal hruškou meče, aby se v šeru zablýskla obnažená čepel. „Anebo nikdy.“

	Vždy připraven býval Edwal. Bil se za druha po svém boku, přesně jak se na gettského válečníka sluší. Zemřít kvůli tomu si snad nezasloužil.

	Trnka hleděla jen a jen na sebe a tou ranou do koulí si to u Branda zrovna nevylepšila, ještě teď ho bolely. Bojovala ale do posledního dechu a ničeho se nezalekla, přesně jak se na gettského válečníka sluší. Obvinění z vraždy si snad nezasloužila.

	Brand provinile zvedl zrak k velkým sochám šesti vysokých bohů, tyčícím se jako soudci nad Černým křeslem. I nad ním. Zachvěl se, jako by on sám zabil Edwala a prohlásil Trnku za vražedkyni. Přitom toho byl jen svědkem.

	Byl jen svědkem a nic neudělal.

	„Velekrál by mohl do války proti nám povolat půl světa,“ pronesl Jarvi trpělivě, jako když dohlížitel vysvětluje dětem základy boje. „Vansteři a Throveňané mu přísahali, Inglingové a Nížiňané se modlí k té jeho Jedné Bohyni a stařena Wexen uzavírá spojenectví i na jihu. Jsme obklopeni nepřáteli a potřebujeme přátele, máme-li –“

	„Odpovědí je ocel,“ uťal ho král Uthil hlasem ostrým jako čepel. „Odpovědí musí být vždy ocel. Shromáždi gettské muže. Ukážeme těm ostrovanským mrchožroutům, zač je toho loket, jen tak na to nezapomenou.“ Zachmuření muži na pravé straně síně si na znamení souhlasu zabušili do obrněných hrudí a od žen s naolejovanými vlasy vlevo se na jejich podporu ozvalo zlostné mumlání.

	Otec Jarvi sklonil hlavu. Jeho ústy měl mluvit Otec mír, ale došla mu slova. Dnes vládne Matka válka. „Tak budiž, ocel.“ Brand by měl jásat. Velký nájezd jako v písních a on coby válečník! Pořád ale vězel u výcvikového čtverce a přemýšlel, co se dalo udělat jinak.

	Kdyby nezaváhal. Kdyby udeřil bez lítosti, jak se na válečníka sluší, mohl Trnku porazit, a tím by to skončilo. Nebo kdyby se ozval stejně jako Edwal, když na ni Hunnan poslal hned tři protivníky, společně to třeba mohli zastavit. Jenže se neozval. Stát proti nepřátelům na bitevním poli vyžaduje odvahu, ale člověk má po boku přátele. Stát sám proti přátelům vyžaduje úplně jinou odvahu. Takovou, jaká Brandovi scházela, a ani nepředstíral, že ji v sobě má.

	* * *

	„A pak je tu záležitost Hild Bathu,“ navázal otec Jarvi a při tom jméně k němu Brand střelil očima jako zloděj přistižený s rukou kolem měšce.

	„Koho?“ zeptal se král.

	„Dcery Storna Ostroha,“ odpověděla královna Laithlin.

	„Říká si Trnka.“

	„Ale její provinění je horší než píchnutí do prstu,“ pronesl otec Jarvi. „Zabila ve výcvikovém čtverci jednoho hocha a byla prohlášena za vražedkyni.“

	„Kdo ji za ni prohlásil?“ zvolal Uthil.

	„Já.“ Mistr Hunnan vstoupil do sloupu světla před stupínkem a na plášti se mu zablýskla zlatá spona.

	„Mistře Hunnane.“ V koutku úst zahrál králi vzácný úsměv. „Dobře si pamatuji naše střety ve výcvikovém čtverci.“

	„Krásné vzpomínky, můj králi, byť pro mě bolestivé.“

	„Ha! Viděl jsi tu vraždu?“

	„Zkoušel jsem nejstarší žáky, abych posoudil, kdo je hoden zúčastnit se nájezdu. Trnka Bathu byla mezi nimi.“

	„Jen se ztrapňuje, když usiluje o místo válečníka!“ křikla jedna žena.

	„Ztrapňuje nás všechny,“ přidala se jiná.

	„Ženská nemá na bitevním poli co dělat!“ zabručel kdosi z mužů a ženy i muži mu přikyvovali.

	„Není snad ženou sama Matka válka?“ Král ukázal na vysoké bohy tyčící se nad nimi. „My jí pouze dáváme vybrat. Kdo je hoden, o tom rozhoduje Matka vran.“

	„A Trnku Bathu si nezvolila,“ opáčil Hunnan. „Ta holka je zákeřná jako had.“ Velká pravda. „Přichystanou zkouškou neprošla.“ To je pravda jen zčásti. „Vzepřela se mi a zabila mladého Edwala.“ Brand zamrkal. Nebyla to sice úplně lež, ale do pravdy to mělo daleko. Hunnan zavrtěl hlavou, šedý plnovous se jen zakýval. „A tak jsem přišel o dva žáky.“

	„Taková nedbalost,“ podotkl otec Jarvi.

	Mistr výcviku zaťal pěsti, jako první ovšem promluvila královna Laithlin. „Jaký je za takovou vraždu trest?“

	„Rozdrcení kameny, má královno.“ Ministr to pronesl klidně, jako by se jednalo o rozdrcení brouka, a nikoli člověka, a ke všemu ještě člověka, kterého Brand zná po většinu života. Člověka, kterého skoro stejně dlouho nemá rád, ale i tak…

	„Zastane se Trnky Bathu někdo?“ zaburácel král.

	Ozvěny jeho hlasu se vytratily do hrobového ticha. Teď nastal čas mluvit pravdu. Konat dobro. Stát na světle. Brand se rozhlédl po Božské síni, slova ho svrběla na rtech. Uviděl Rauka s úsměvem ve tváři. I Sordafa, jehož těstovitá tvář připomínala masku. Nic neřekli.

	Ani Brand nic neřekl.

	„Těžká věc, odsoudit k smrti někoho tak mladého.“ Uthil vstal z Černého křesla. Zbroje zachřestily a košile zašustily, všichni vyjma královny poklekli. „Ale od správného řešení nemůžeme upustit jen proto, že nám přináší bolest.“

	Jarvi ještě víc sklonil hlavu. „Vykonám spravedlnost dle zákona.“

	Uthil natáhl ruku k Laithlin a pak společně sešli po schodech ze stupínku. Trnku Bathu rozdrtí kameny.

	Brand nevěřícně zíral, bylo mu zle. Myslel si, že někdo ze všech těch hochů se určitě ozve, vždyť jsou na to čestní dost. Nebo že to objasní Hunnan coby vážený dohlížitel. Nebo že pravdu odhalí král či královna, jelikož jsou moudří a spravedliví. Bohové takovou nespravedlnost nedopustí. Někdo něco udělá.

	Možná že všichni stejně jako on čekali, že to do pořádku dá někdo jiný.

	Král odcházel, rovný v zádech, s mečem v náručí, a oči šedé jako železo upíral před sebe, nedíval se napravo ani nalevo. Královna tu a tam na někoho nepatrně kývla, což poddaní přijímali jako dar, a občas k tomu či onomu šťastlivci prohodila, že by ji měl navštívit ve vážné obchodní záležitosti v její účtárně. Šli stále blíž a blíž.

	Brandovi duněl v uších tlukot srdce. Otevřel ústa. Královna na něj na okamžik upřela zmrazující pohled a on zůstal zticha a nechal je jít. Cítil se zahanbený, ba přímo hanebný.

	Sestra mu vždycky říkala, že nemusí napravovat svět. Ale kdo tedy, když ne on?

	„Otče Jarvi!“ vyhrkl přespříliš nahlas, a když se k němu ministr otočil, zase až příliš tiše zaskřehotal: „Potřebuji s tebou mluvit.“

	„O čem, Brande?“ To ho zarazilo. Nenapadlo ho, že by ho Jarvi mohl byť jen trochu znát.

	„O Trnce Bathu.“

	Dlouhé ticho. Ministr byl možná jen o pár let starší než Brand, měl bledou pleť a bledé vlasy, jako by z něj někdo vymyl barvu, byl tak vyzáblý, div že ho neodfoukl vítr, a navíc ta mrzácká ruka, ale takhle zblízka byl z jeho pohledu cítit led. Bylo v něm cosi, co bralo Brandovi odvahu.

	Teď už ale není cesty zpět. „Není to žádná vražedkyně,“ zamumlal.

	„Král si myslí, že je.“

	Bohové, Brandovi vyschlo v krku, ale pokračoval, jak se na válečníka sluší. „Král u toho nebyl. Neviděl to, co já.“

	„Cos viděl?“

	„Bojovali jsme o místo na nájezdu –“

	„Víckrát mi neříkej, co už vím.“

	Nešlo to ani zdaleka tak hladce, jak Brand doufal. Tak už to ale s nadějemi bývá. „Trnka bojovala se mnou a já zaváhal… Měla to místo dostat. Jenže mistr Hunnan na ni poslal další tři.“

	Jarvi se ohlédl po lidech pomalu proudících z Božské síně a přistoupil o něco blíž. „Tři najednou?“

	„Edwal byl mezi nimi. Vůbec ho nechtěla zabít –“

	„Jak si proti těm třem vedla?“

	Brand zamrkal, otázka ho zaskočila. „No… větší ztráty byly na jejich straně.“

	„To nepochybně. Zrovna před chvílí jsem utěšoval Edwalovy rodiče a sliboval jim spravedlnost. Trnce je tedy šestnáct zim?“

	„Trnce?“ Brand nechápal, jak to souvisí s jejím trestem.

	„Myslím… že ano.“

	„A celou dobu se ve výcvikovém čtverci vyrovnala hochům?“ Změřil si Branda očima. „Mužům?“

	„Obvykle je i předčila.“

	„Musí být velmi divoká. Velmi odhodlaná. Velmi tvrdohlavá.“

	„Co tak můžu soudit, hlavu má tvrdou, jako by byla skrz naskrz z kosti.“ Pak Brandovi došlo, že tím jí asi nepomůže, a slabě zahuhlal: „Ale… není zlá.“

	„To o svém dítěti soudí každá matka.“ Jarvi si ztěžka povzdechl. „Co mám podle tebe dělat?“

	„Podle… mě?“

	„Mám tu problémovou holku osvobodit a znepřátelit si Hunnana a rodinu toho kluka, nebo ji mám nechat rozdrtit kameny, abych jim udělal radost? Co radíš?“

	Brand nečekal, že by měl radit. „Asi… bych se řídil zákonem.“

	„Zákonem?“ Otec Jarvi si odfrkl. „Zákon je spíš Matka moře než Otec země, pořád je v pohybu. Zákon je loutka, Brande, můžu si s ním dělat, co chci.“

	„Jen jsem si říkal, že bych měl někomu povědět… no… pravdu.“

	„Jako by pravda byla vzácná. Najdu ti tisíc pravd pod každým podzimním listem, Brande: každý má svou. Nad tím jsi ale nepřemýšlel, že? Chtěls mi jen předat to břímě. Vřelé díky! Jako by nestačilo, že musím zabránit tomu, aby Gettsko vstoupilo do války s celým Mořem střepů.“

	„Myslel jsem… že udělám správnou věc.“ Konání dobra mu najednou nepřipomínalo oslnivou zář, jasnou jako Matka slunce, spíš šalebnou hru stínů v Božské síni.

	„Správnou pro koho? Pro mě? Pro Edwala? Pro tebe? Tak jako máme každý svou pravdu, máme každý své dobro.“ Jarvi přistoupil ještě blíž a promluvil ještě o něco tišeji. „Mistru Hunnanovi by mohlo dojít, že jsem se pravdu dozvěděl od tebe, a co pak? Přemýšlel jsi o následcích?“

	Brand si to uvědomil až teď, padlo to na něj s chladem čerstvého sněhu. Zvedl hlavu a zahlédl ve vylidňující se síni záblesk v Raukově oku.

	„Člověk, který tolik přemýšlí o konání dobra a tak málo o následcích…“ Otec Jarvi zvedl zchřadlou ruku a přitiskl mu zkroucený prst k hrudi. „Je nebezpečný.“

	As tím odešel, konec jeho elfí hole jen zaklepal o kameny, po nichž se chodilo už tolik let, že se leskly jako sklo, a Brand zůstal s vypoulenýma očima v přítmí a dělal si ještě větší starosti než předtím.

	Vůbec neměl pocit, že by stál na světle.

	
SPRAVEDLNOST

	Trnka seděla a hleděla na prsty svých špinavých nohou. Ve tmě se zdály bledé jako červi.

	Netušila, proč jí sebrali boty. Sotva by někam utekla, když má na levém kotníku a pravém zápěstí pouta přikovaná k vlhké, orosené stěně. Nedojde pořádně ani ke dveřím kobky, natož aby je vyrvala z pantů. Může si jedině škrábat strupy pod zlomeným nosem, dokud jí nezačne téct krev, nebo sedět a přemýšlet.

	Její dvě nejméně oblíbené činnosti.

	Ztěžka a trhaně se nadechla. Bohové, to je puch. Páchla shnilá sláma, páchly krysí bobky, páchlo vědro, které se nikdy neobtěžovali vynést, páchla plíseň a rezivějící železo a po dvou nocích páchla nejvíc ze všeho sama Trnka.

	Nebýt tady, plavala by v zátoce a bojovala s Matkou moře nebo by zlézala útesy a bojovala s Otcem země nebo by běhala, veslovala či doma na dvoře cvičila s otcovým starým mečem, bojovala s osekanými kůly a za odletování třísek si představovala, že jsou to nepřátelé Gettska – Grom-gil-Gorm, Styr z Ostrovů nebo rovnou velekrál.

	Dnes si ale mečem nemáchne. Začínala dospívat k závěru, že si jím nemáchne už nikdy. Přišlo jí to opravdu velmi nespravedlivé. Ale jak říkal Hunnan, na nějakou čestnost se válečník nemůže spoléhat.

	„Máš návštěvu,“ ohlásila klíčnice, těžkopádná ženská s obličejem jako pytel sekyr a tuctem chřestících řetízků kolem krku. „Ale nesmí bejt dlouhá.“ A s tím otevřela těžké skřípějící dveře.

	„Hild!“

	Tentokrát Trnka matce nezopakovala, že se toho jména vzdala už před šesti lety, když píchla otce jeho dýkou a on prohlásil, že je jako trnkový keř. Stálo ji veškerou sílu přehodit nohy a vstát, všechno ji bolelo, byla unavená a najednou se zcela zbytečně zastyděla za svůj současný stav. Ona na vzhled sice nedbala, ale věděla, že matka ano.

	Přišourala se na světlo a matka si přitiskla bledou ruku k ústům. „Bohové, co ti to provedli?“

	Trnka mávla ke své tváři, řetězy zachřestily. „To mám ze čtverce.“

	Matka došla k mřížím, oči měla zarudlé od pláče. „Prý jsi zabila jednoho kluka.“

	„Nebyla to vražda.“

	„Ale zabilas někoho?“

	Trnka polkla, ve vyschlém hrdle jí mlasklo. „Edwala.“

	„Bohové,“ hlesla zase matka a zachvěl se jí ret. „Ach, bohové, Hild, proč jsi nemohla…“

	„Být jiná?“ dořekla za ni Trnka. Jiná, klidná, normální. Dcera, která nechce vládnout ničím těžším než jehlou, namísto zbroje nosí jižní hedvábí a nepřeje si nic jiného než nosit klíč nějakého boháče.

	„Čekala jsem to,“ pronesla matka hořce. „Od chvíle, kdys šla do toho čtverce. Čekala jsem to od chvíle, kdys uviděla otcovu mrtvolu.“

	Trnku zacukalo ve tváři. „Můžeš se utěšovat tím, že ses nespletla.“

	„Myslíš, že mě to utěší? Říkají, že mé jediné dítě rozdrtí kameny!“

	Trnce přeběhl mráz po zádech, pořádný mráz. Dalo jí práci se nadechnout. Jako by na ni už vršili balvany. „Kdo to říká?“

	„Všichni.“

	„I otec Jarvi?“ Zákon zastupuje ministr. To on udělí trest.

	„Nevím. Asi ne. Zatím.“

	Zatím – jen posud sahala její naděje. Trnka si připadala tak slabá, že se sotva držela mříží. Mívala ve zvyku tvářit se statečně, děj se co děj. Ale Smrt je krutá paní a těžko se jí čelí s odvahou. Těžko, přetěžko.

	„Radši bys už měla jít.“ Klíčnice začala Trnčinu matku odtahovat.

	„Budu se modlit,“ zavolala ještě matka a po tvářích už se jí řinuly slzy. „Budu se za tebe modlit k Otci míru!“

	Trnka chtěla říct: „K čertu s Otcem míru,“ ale nedokázala se k tomu nadechnout. Bohů se vzdala, když přese všechny její modlitby nechali zemřít otce, teď to ale vypadalo, že jí nezbývá než doufat v zázrak.

	„Mrzí mě to,“ dodala klíčnice. Ramenem zabouchla dveře.

	„Ne tak jako mě.“ Trnka zavřela oči, nechala čelo klesnout na mříže a pevně sevřela váček pod špinavou košilí. Váček, v němž nosila otcovy prstní kůstky.

	Moc času člověk nedostane, a když něčeho lituje, tak jím jenom plýtvá. Brala si všechny otcovy rady k srdci, ale jestli se někdy litovala, tak právě teď. Nepřipadalo jí to ani za mák spravedlivé. Ani za mák správné. Ale zkuste o tom něco povídat Edwalovi. Byť všechna vina neležela na ní, zabila ho. Nemá snad rukáv ztvrdlý jeho krví?

	Zabila Edwala. A teď za to zaplatí životem.

	Zpoza dveří slabě zaslechla nějaký rozhovor. Matčin hlas – prosebný, úpěnlivý, plačtivý. A pak hlas mužský, chladný a vyrovnaný. Slovům nerozuměla, ale zněla drsně. Potom se dveře otevřely a ona sebou škubla, stáhla se zpátky do tmy a do kobky vešel otec Jarvi.

	Byl to zvláštní člověk. Ministr namísto ministryně je skoro stejně vzácný jev jako žena ve výcvikovém čtverci. Byl jen o pár let starší než Trnka, ale oči měl staré. Už leccos viděly. Kolovaly o něm podivné příběhy. Že usedl na Černé křeslo, ale potom se ho vzdal. Že přísahal velmi vážně míněnou pomstu. Že tím zahnutým mečem, co pořád nosí, zabil svého strýce Odema. Prý je mazaný jako Otec měsíc a není radno mu důvěřovat nebo se mu vzepřít. A její život teď spočívá v jeho rukou – nebo spíš ruce, protože místo té druhé má pokroucený pahýl.

	„Trnko Bathu,“ pozdravil. „Prohlásili tě za vražedkyni.“ Trnka se zmohla pouze na přikývnutí. Zrychlil se jí dech.

	„Nemáš mi k tomu co říct?“

	Snad by měla vzdorně vyprsknout. Vysmát se Smrti. Otec se jí prý vysmíval, když ležel a krvácel Grom-gil-Gormovi u nohou. Ona ale chtěla žít.

	„Nechtěla jsem ho zabít,“ zahuhlala. „Mistr Hunnan na mě poslal tři najednou. Nebyla to vražda!“

	„Pro Edwala je v tom pramalý rozdíl.“

	To je pravda, věděla Trnka. Snažila se mrkáním zastavit slzy, styděla se za svou zbabělost, ale nemohla si pomoct. Jak si teď přála, aby do toho čtverce nikdy nešla a radši se učila pěkně usmívat a počítat mince, jak po ní matka vždycky chtěla. Ale přát si nestačí.

	„Prosím, otče Jarvi, dej mi šanci.“ Podívala se mu do klidných, chladných šedomodrých očí. „Přijmu jakýkoli trest. Podstoupím jakékoli pokání. Přísahám!“

	Otec Jarvi zvedl jedno bledé obočí. „S přísahami bys měla být opatrnější, Trnko. Každá tě svazuje řetězem. Já přísahal, že se pomstím vrahům svého otce, a dodnes to nesu jako břímě. I tvá přísaha by se mohla proměnit v těžké břemeno.“

	„Těžší než kameny, kterými mě chtějí rozdrtit?“ Natáhla ruce s otevřenými dlaněmi tak blízko k Jarvimu, jak jí to řetězy dovolily. „Přísahám na slunce a na měsíc. Budu ti sloužit, jakkoli uznáš za vhodné.“

	Ministr se zamračil na její špinavé ruce, jež se k němu natahovaly a natahovaly. Zamračil se na zoufalé slzy, které jí kanuly po tváři. Pomalu naklonil hlavu, jako by někde na trhu posuzoval její cenu. Nakonec si dlouze, neradostně povzdechl. „No tak dobře.“

	Rozhostilo se ticho a Trnka se snažila jeho slova zpracovat.

	„Takže mě nerozmačkáte kameny?“

	Otec Jarvi zamával mrzáckou rukou tak, že se mu pahýl prstu zakýval tam a zpátky. „Velké kameny se mi těžko zvedají.“

	Další mlčení, dost dlouhé na to, aby úlevu vystřídalo podezření. „A… rozsudek tedy zní?“

	„Něco už vymyslím. Pusť ji.“

	Žalářnice stáhla rty k zubům a zašklebila se, jako by jí po každém odemčení zámku zůstala na těle rána, ale poslechla. Trnka si promnula odřené levé zápěstí, bez tíhy železných okovů se cítila divně. Připadala si tak lehká, až ji napadlo, jestli se jí to jen nezdá. Zavřela oči, pevně stiskla víčka a vzápětí hekla, klíčnice jí totiž hodila boty a trefila ji do břicha. Takže sen to není.

	Nemohla si pomoct a při obouvání se celou dobu usmívala.

	„Vypadá to, že máš zlomený nos,“ poznamenal otec Jarvi.

	„Ne poprvé.“ Bude opravdu zázrak, jestli z toho vyvázne jen se zlomeným nosem.

	„Ukaž.“

	Ministr býval ranhojičem, a tak Trnka neucukla, když k ní přistoupil a se soustředěným výrazem jí jemně ohmatal kosti pod očima.

	„Au,“ zamumlala.

	„Promiň, bolelo to?“

	„Jenom tro –“

	Ministr jí vrazil jeden prst do chřípí a nelítostně jí přitiskl palec ke kořenu nosu. Trnka lapla po dechu a klesla na kolena, pak to křuplo, obličejem se jí rozlila doběla rozžhavená bolest a z očí jí vyhrklo víc slz než kdy dřív.

	„A je to.“ Ministr si utřel ruku do její košile.

	„Bohové!“ zakňourala Trnka a chytila se za tepající tvář.

	„Trocha bolesti nás občas může zachránit od bolesti mnohem větší.“ Otec Jarvi už šel ke dveřím, a tak se Trnka sebrala, a i když si pořád říkala, jestli to není nějaký krutý vtip, vyrazila za ním.

	„Děkuji ti za tvou vlídnost,“ zamručela, když míjela klíčnici.

	Žalářnice ji provrtala očima. „Doufám, že ji víckrát nebudeš potřebovat.“

	„Bez urážky, ale já taky.“ A pak už Trnka následovala otce Jarviho šerou chodbou a do schodů a mrkala do světla.

	Ministr měl možná jen jednu ruku, ale nohy mu sloužily dobře. Rázoval přes nádvoří citadely a ve větvích starého cedru nad nimi šuměl vítr.

	„Měla bych zajít za matkou –,“ vypravila ze sebe Trnka a přidala do kroku, aby mu stačila.

	„Už jsem s ní mluvil. Řekl jsem jí, že jsem tě shledal nevinnou, ale přísahalas mi, že mi budeš sloužit.“

	„Ale… jak jsi věděl, že –“

	„Je úkolem ministra rozumět lidskému chování.“ Otec Jarvi si odfrkl. „A prohlédnout tebe nedá kdovíjakou práci, Trnko Bathu.“

	Prošli pod Ječící bránou, opustili citadelu a scházeli městem z vysoké skály k Matce moři. Ubírali se po křivolakých schodištích a úzkými strmými uličkami mezi natěsnanými domy a vyhýbali se chodcům natěsnaným mezi nimi.

	„Na nájezd s králem Uthilem nepojedu, že?“ Bezpochyby hloupá otázka, ale když teď Trnka vystoupila ze stínu Smrti, dostalo se jí dost světla, aby mohla truchlit nad zmařenými sny.

	Otec Jarvi neměl na truchlení náladu. „Buď ráda, že neskončíš v zemi.“

	Procházeli Kovadlinovou ulicí, kde dřív celé hodiny lačně hledívala na zbraně jako mladičký žebrák na sladké pečivo. Kde dřív jezdívala otci na ramenou, celá opilá pýchou, když kováři škemrali, aby se zastavil u jejich práce. Ale teď jako by se jí zářivý kov vyskládaný před kovárnami jen vysmíval.

	„Nikdy ze mě nebude gettská válečnice,“ politovala se tiše, ovšem Jarvi měl bystrý sluch.

	„Dokud budeš žít, bude především ve tvých rukou, co z tebe vyroste.“ Ministr si jemně promnul jakési vybledlé skvrny na krku. „Všechno jde, říkávala mi vždycky královna Laithlin.“

	Stačilo to jméno vyslovit a Trnka se přistihla, že se hned trochu narovnala. Laithlin možná není bojovnice, Trnka ji ale obdivuje jako nikoho jiného. „Zlatá královna je žena, kterou se žádný muž neodváží brát na lehkou váhu,“ opáčila.

	„Pravdu díš.“ Jarvi po ní hodil kosým pohledem. „Nauč se vyvažovat tvrdohlavost rozumem a třeba jednou budeš taky taková.“

	Trnka si pomyslela, že hned tak to nebude. Každý, koho minuli, se uklonil, tiše zamumlal: „Otče Jarvi,“ ustoupil a uvolnil gettskému ministrovi cestu, ale když kolem něj vzápětí prošla špinavá a zahanbená Trnka, temně zavrtěl hlavou. Prošli městskou branou do přístavu, hemžilo se to tam lidmi. Proplétali se mezi námořníky a kupci všech národů kolem Moře střepů a někdy i mnohem dál a Trnka se protahovala pod okapávajícími rybářskými sítěmi a kolem mrskajících se blyštivých úlovků.

	„Kam máme namířeno?“ zeptala se.

	„Do Skekenhradu.“

	Trnka se zastavila, vypoulila oči a málem ji srazil projíždějící trakař. V životě nebyla dál než na půl dne pěšky od Thorlby.

	„Nebo můžeš zůstat tady,“ utrousil Jarvi přes rameno.

	„Balvany už mají přichystané.“

	Trnka polka a zase ho honem doběhla. „Dobře.“

	„Jsi stejně moudrá jako krásná, Trnko Bathu.“

	To byla buď dvojitá lichotka, nebo dvojitá urážka a Trnka měla podezření na to druhé. Boty jim klapaly na prknech staré přístavní hráze a o zeleně obrostlé kůly pod nimi pleskala slaná voda. Vedle hráze se pohupovala loď, malá, ale mrštná, na vysoké přídi i zádi osazená bíle natřenými holubicemi. Podle sytě barevných štítů zavěšených po obou stranách už měla posádku a byla připravená vyplout.

	„To jedeme hned?“ zeptala se Trnka.

	„Povolal si mě velekrál.“

	„Vele… král?“ Trnka sjela očima ke svým hadrům, slepeným špínou z kobky a ztvrdlým její a Edwalovou krví. „Můžu se aspoň převléct?“

	„Na marnivost není čas.“

	„Smrdím.“

	„Potáhneme tě za lodí, to ten puch smyje.“

	„To mi vážně uděláte?“

	Ministr zvedl jedno obočí. „Nemáš zrovna smysl pro humor, že?“

	„Když člověk čelí Smrti, tak ho vtípky přejdou,“ zabručela Trnka.

	„V takovou chvíli je potřebuje nejvíc.“ Jakýsi podsaditý stařec pilně odvazoval příďové lano, a když k němu došli, hodil ho na palubu. „Ale bez obav. Než doplujeme do Skekenhradu, Matka moře tě omyje tolikrát, až ti z toho bude blbě.“ Byl to bojovník: to Trnka poznala z toho, jak stál, a z jeho obličeje ošlehaného počasím a válkou.

	„Bohové uznali za vhodné sebrat mi mou silnou levačku.“ Jarvi zvedl zkroucenou pracku a zakýval pahýlem prstu.

	„Místo ní mi dali tady Rulfa.“ Poplácal starocha po masitých ramenou. „Nebylo to vždycky jednoduché, ale teď už jsem s tou výměnou spokojený.“

	Rulf zvedl jedno ježaté obočí. „Zajímá tě, co si o tom myslím já?“

	„Ne,“ opáčil Jarvi a naskočil si na loď. Trnce nezbylo než na válečníka s šedivým vousem pokrčit rameny a skočit za Jarvim. „Vítej na Jižním větru.“

	Trnka zkroutila ústa a odplivla si přes palubu. „Necítím se tu zrovna vítaná.“

	Na lodních truhlách sedělo asi čtyřicet prošedivělých veslařů, všichni na ni upírali pohled a jí bylo naprosto jasné, co jim táhne hlavou. Co tady dělá ta holka?

	„Některé ošklivé věci se nemění,“ zamručela.

	Otec Jarvi pokýval hlavou. „To je život. Jen vzácně se člověk dopustí nějaké chyby pouze jednou.“

	„Můžu se na něco zeptat?“

	„Mám takový dojem, že by ses zeptala, i kdybych řekl ne.“

	„Prokouknout mě nedá kdovíjakou práci, řekla bych.“

	„Tak se ptej.“

	„Proč tu jsem?“

	„Inu, svatí muži a vpravdě bystré ženy si tuto otázku pokládají už tisíc let a k odpovědi se nikdy ani nepřiblížili.“

	„O tom si zkus popovídat s tkalcem modliteb Brinjólfem,“ zabručel Rulf a ratištěm kopí odstrčil loď od hráze.

	„Tak dlouho bude rozebírat proč a pročež, až ti vymluví díru do hlavy.“

	„No ano,“ zamumlal Jarvi a zamračil se na vzdálený obzor, jako by mohl odpověď vyčíst z mraků, „kdo pochopí nevyzpytatelné cesty boží? To se zrovna můžeš ptát, kam se poděli elfové!“ Staroch s mladíkem se na sebe zazubili. Zřejmě takový rozhovor nevedli poprvé.

	„No dobře,“ povzdechla si Trnka. „Chtěla jsem se zeptat, co dělám na téhle lodi.“

	„Ach tak.“ Jarvi se otočil k Rulfovi. „Co myslíš, proč jsem nenechal nechvalně proslulou vražedkyni Trnku Bathu jednoduše rozdrtit kameny, a místo toho jsem ohrozil životy nás všech a vzal ji na loď?“

	Rulf se chvíli opíral o kopí a drbal se v plnovousu. „Tak to vážně netuším.“

	Jarvi se s doširoka otevřenýma očima podíval na Trnku.

	„Když se o své myšlenkové pochody nedělím se svou levou rukou, proč bych se o ně měl dělit s někým jako ty? Čímž chci říct, že páchneš.“

	Trnka si promnula spánky. „Potřebuju si sednout.“

	Rulf jí otcovsky přehodil ruku kolem ramen. „Chápu.“ Postrčil ji k nejbližší truhle, a to tak zprudka, že o ni Trnka zakopla a přistála v klíně veslaře o jedno místo dál. „To je tvoje veslo.“

	
RODINA

	„Jdeš pozdě.“

	Rin měla pravdu. Na nebeské tkanině už se jasně usmíval Otec měsíc a třpytily jeho děti hvězdy, a když se Brand protáhl nízkými dveřmi, úzkou chatrč osvětlovaly pouze dohasínající uhlíky.

	„Promiň, sestřičko.“ Celý shrbený došel ke své lavici, s dlouhým stenem se na ni sesul, vysoukal bolavé nohy z bot a natáhl je s roztaženými prsty k ohništi. „Ale Harper chtěla nasekat víc rašeliny a potom stará Fen potřebovala nanosit pár klád. Sama si dřevo nenaštípe a sekeru měla tupou, tak jsem ji musel nabrousit, a cestou zpátky se Lemovi ulomilo kolo u vozu, tak jsme mu s pár lidma pomohli –“

	„Tvůj problém je, že bereš cizí problémy jako svoje.“

	„Když někomu pomůžeš, třeba ti taky pomůže, až to budeš potřebovat.“

	„Třeba.“ Rin kývla ke kotlíku položenému na uhlících.

	„Tady máš večeři. Bohové vědí, že jsem se musela přemlouvat, abych ti něco nechala.“

	Brand se pro kotlík nahnul a při tom poplácal Rin po koleni. „Buď za to pochválena, sestřičko.“ Měl sice hlad jako vlk, ale nezapomněl šeptem poděkovat Otci země. Pamatoval si, jaké to je, když není co do žaludku.

	„Dobrota,“ pochválil jídlo a s určitým přemáháním polkl.

	„Čerstvý to bylo lepší.“

	„Pořád je to dobrota.“

	„Ne, není.“

	Brand pokrčil rameny a vyškrábal kotlík, ještě by jedl, kdyby toho bylo víc. „Když jsem teď prošel zkouškama, bude všechno jinak. Z takovejchhle nájezdů se chlapi vracej jako boháči.“

	„Před každým nájezdem chodí do kovárny a vykládají nám, jací z nich budou boháči. Občas se ale nevrátí.“

	Brand se za ni zakřenil. „Tak snadno se mě nezbavíš.“

	„Ani nechci. Seš sice blázen, ale taky seš celá moje rodina.“ Pootočila se pro něco a pak mu to podala. Cosi zabaleného ve špinavé a orvané kožešině.

	„Pro mě?“ Brand se pro to natáhl přes teplo sálající z uhlíků.

	„Bude ti na vznešenejch dobrodružnejch výpravách dělat společnost. Připomínat ti domov. Rodinu. Co z ní zbylo.“

	„Víc než tebe nepotřebuju.“ V kůži byla zabalená dýka z naleštěné, nablýskané oceli. Bojová dýka s dlouhou rovnou čepelí, záštitou v podobě dvou propletených hadů a hruškou ve tvaru vrčící dračí hlavy.

	Rin se posadila rovně, aby dobře viděla, jestli se mu dárek líbí. „Jednou ti vykovu meč. Nic lepšího jsem zatím nezvládla.“

	„Tos dělala ty?“

	„S rukojetí mi trochu pomohla Gaden. Ale ocel jsem kula sama.“

	„Je krásná, Rin.“ Čím víc si ji prohlížel, tím se mu zdála lepší, hadi byli pečlivě tepaní do poslední šupiny, drak na něj cenil drobné špičáky, ocel se leskla jako stříbro a byla vražedně ostrá. Brand se jí málem bál dotknout. Připadala mu příliš pěkná pro jeho špinavé ruce. „Bohové, to je dílo mistra.“

	Rin se zase ledabyle opřela, jako by to už dávno věděla.

	„Asi jsem vymyslela lepší způsob tavení. Za většího žáru. V takové hliněné nádobě. Kosti a uhlí udělají z železa ocel, písek a sklo odstraní nečistoty. Ale jde hlavně o ten žár… Ty mě neposloucháš.“

	Brand omluvně pokrčil rameny. „Umím sice správně bušit kladivem, ale co je v tom za čáry, tomu nerozumím. Seš desetkrát lepší kovář, než jsem byl kdy já.“

	„Gaden říká, že se mě dotkla Ta, jež tluče do kovadliny.“

	„Tak to musí být šťastná jako větříček, že jsem s kováním sekl a vzala do učení tebe.“

	„Mám dar.“

	„Dar skromnosti.“

	„Skromnost je pro ty, kdo se nemají čím chlubit.“

	Brand potěžkal dýku a poznal, že má správnou hmotnost a je řádně vyvážená. „Má sestřička, vládkyně výhně. Nikdy jsem nedostal nic pěknějšího.“ Ne že by toho v životě dostal zrovna moc. „Kdybych ti tak mohl dát něco na oplátku.“

	Rin se natáhla na lavici a přehodila si přes nohy prodranou deku. „Dals mi všechno, co mám.“

	Brand se ušklíbl. „Moc toho není, což?“

	„Nestěžuju si.“ Rin natáhla nad ohništěm silnou ruku, samý strup a mozol od práce v kovárně, a Brand ji za ni chytil, stiskl ji a ona stiskla tu jeho.

	Potom si Brand odkašlal a sklopil oči k podlaze z udusané hlíny. „Zvládneš to tady beze mě, až budu na tom nájezdu?“

	„Budu jako plavec, co právě shodil zbroj.“ Ušklíbla se na něj, ale Brand ji prohlédl. Bylo jí teprve patnáct let a on představoval celou její rodinu, měla strach, a tím probouzela strach i v něm. Strach z boje. Strach opustit domov. Strach nechat ji tu samotnou.

	„Já se vrátím, Rin. Než se naděješ.“

	„Bezpochyby obtížen pokladem.“

	Brand na ni mrkl. „O mých vznešených činech se budou zpívat písně a přivezu si z Ostrovů pět set otroků.“

	„Kde budou spát?“

	„Koupím ti velkej kamennej dům kousek od citadely.“

	„Budu tam mít místo na oblečení,“ opáčila Rin a přejela konečky prstů po proutěné stěně. Nebyl to kdovíjaký domov, ale bohové věděli, že jsou za něj vděční. Bývaly doby, kdy neměli střechu nad hlavou.

	Brand si taky lehl, pokrčil přitom kolena, protože už mu nohy trčely daleko přes okraj lavice, a začal rozbalovat vlastní páchnoucí orvanou přikrývku.

	„Rin,“ řekl, než mu došlo, co dělá, „asi jsem udělal hloupost.“ Neuměl moc udržet tajemství. Obzvlášť před ní.

	„Copak to je tentokrát?“

	Brand začal ďoubat do jedné díry v přikrývce. „Řekl jsem pravdu.“

	„O čem?“

	„O Trnce Bathu.“

	Rin si připlácla ruce ke tvářím. „Co s ní máš?“

	„Jak to myslíš? Vždyť se mi vůbec nelíbí.“

	„Nikdo ji nemá rád. Pro celej svět je to osina v zadku. Ale přijde mi, že ty se kolem ní pořád nějak ochomejtáš.“

	„Bohové si asi zvykli posílat nás jednoho druhýmu do cesty.“

	„Zkusil ses obrátit a jít na druhou stranu? Vždyť zabila Edwala. Zabila ho. Je po něm, Brande.“

	„Já vím. Byl jsem u toho. Nebyla to vražda. Co jsem měl dělat? To mi pověz, ty seš tu ta chytrá. Měl jsem zůstat zticha jako všichni ostatní? Zůstat zticha a nechat je, aby ji rozdrtili balvanama? To bych neunesl!“ Uvědomil si, že se dopálil a skoro řve, a zkusil ubrat. „To bych nemohl.“

	Potom se na sebe mlčky mračili. Poslední plamínky v ohništi pohasly a vylétla sprška jisker. „Proč vždycky všechno napravuješ zrovna ty?“ zeptala se Rin.

	„Asi proto, že nikdo jinej by to neudělal.“

	„Vždycky jsi byl hodnej kluk.“ Dívala se otvorem ve střeše, kudy odcházel kouř, na kousek hvězdného nebe. „Teď je z tebe hodnej chlap. V tom je ta potíž. V životě jsem neviděla nikoho, kdo by konal tolik dobra, a přitom na tom byl tak špatně. Komu jsi tu svou pravdu řekl?“

	Brand polkl a taky ho najednou začala převelice přitahovat díra ve střeše. „Otci Jarvimu.“

	„Ach, bohové, Brande! Ty neděláš nic jen napůl, že?“

	„Nikdy jsem v tom neviděl smysl,“ zamumlal Brand.

	„Myslíš, že to dobře dopadne?“ Zoufale toužil po tom, aby mu řekla, že ano.

	Rin jen ležela a dívala se na strop, Brand tedy znovu uchopil dýku a díval se, jak se v jasné oceli odrážejí barvy ohniště.

	„Vážně je moc pěkná, Rin.“

	„Radši spi, Brande.“

	
NA KOLENOU

	„Když si nebudeš vědět rady, padni na kolena.“ Rulfovo místo se nacházelo na stupínku na zádi Jižního větru a právě teď tam Rulf stál s kormidelním veslem zapřeným pod paží. „Klaň se až k zemi a klaň se často.“

	„Klaň se,“ zabručela Trnka. „Chápu.“ Seděla u jednoho zadního vesla, na místě, které obnáší nejvíc práce a nejméně cti, přímo pod Rulfovým bedlivým dozorem. Pořád se otáčela a koukala přes rameno ve snaze zahlédnout Skekenhrad, ale bylo mlhavo, mžilo a v tom šeru tedy nerozeznala nic než duchy. Pnoucí se přízraky proslulých elfích hradeb. Nezřetelný přelud obrovské Ministerské věže.

	„Nejlíp uděláš, když se budeš celou dobu plazit po čtyřech,“ pokračoval Rulf. „A při bozích, neodvažuj se byť jen pípnout. Jestli stařenu Wexen nějak urazíš, budeš ještě litovat, že tě nerozdrtili kamenama.“

	Když dopluli blíž, Trnka uviděla postavy shromážděné v přístavu. Za chvíli poznala, že jsou to muži. A pak, že jsou to válečníci. Čestná stráž, nicméně působili spíš dojmem vězeňského doprovodu. Uvázali Jižní vítr a otec Jarvi se svou umouněnou posádkou slezl na kluzké, zmoklé nábřeží.

	Trnka byla ve svých šestnácti zimách vyšší než většina mužů, ovšem ten, který před ně předstoupil, by se dal klidně označit za obra. Byl přinejmenším o hlavu vyšší. Dlouhé vlasy a vousy měl ztmavlé deštěm a prosvětlené šedými prameny, na bílé kožešině přes ramena se mu držely kapičky vody.

	„Nuže, otče Jarvi.“ Hlas měl zpěvavý, moc se k tomu mohutnému tělu nehodil. „Od té doby, co jsme spolu mluvili naposledy, se roční doby střídaly příliš rychle.“

	„Jsou to tři roky,“ odvětil Jarvi s úklonou. „Od toho dne v Božské síni, můj králi.“

	Trnka zamrkala. Slyšela, že velekrál je sešlý, poloslepý stařec a má strach z jídla. Toto hodnocení mělo do pravdy velmi daleko. Ve výcvikovém čtverci se naučila posoudit, jak je kdo silný, a teď pochybovala, že kdy viděla někoho silnějšího. Taky to byl válečník, soudě podle jizev a množství zbraní u opasku se zlatou sponou. Vypadal vskutku jako král.

	„Dobře si to pamatuju,“ pronesl. „Všichni ke mně byli moc a moc drzí. Gettská pohostinnost, co, matko Skaer?“ Holohlavá žena po jeho boku se na Jarviho a jeho posádku dívala jako na kopky hnoje. „A kdopak je tohle?“ zeptal se hromotluk, když spočinul zrakem na Trnce.

	Trnka byla přebornice na vyvolávání bitek, ale jinak etiketě rozuměla jako koza petrželi. Když se jí matka snažila vysvětlit, jak se má dívka chovat, kdy se má uklonit, kdy pokleknout a kdy vzít do ruky klíč, jen přikyvovala a v duchu se věnovala mečům. Rulf ale říkal, ať padne na kolena, a tak neohrabaně klesla na mokré kameny, málem při tom zakopla o vlastní nohu, a odhrábla si z obličeje mokré vlasy.

	„Můj králi. Totiž můj… velekráli –“

	Jarvi si odfrkl. „To je Trnka Bathu. Můj nový šašek.“

	„Jak si vede?“

	„Párkrát už jsme se zasmáli.“

	Obr se zazubil. „Jsem jen nízký král, dítě. Jsem malý král Vansterska a jmenuju se Grom-gil-Gorm.“

	Trnce se málem obrátil žaludek. Celá léta snila o tom, jak se s vrahem svého otce setká. Nikdy si to nepředstavovala takhle. Poklekla před Lamačem mečů, Tvůrcem sirotků, nejzavilejším nepřítelem Gettska, který i teď vysílá přes hranici nájezdníky. Kolem jeho širokého krku uviděla načtyřikrát obtočený řetěz vyrobený z hrušek, jež ukroutil z mečů padlých nepřátel. Věděla, že jedna patří k meči, který uchovává doma. K její nejcennější věci.

	Pomalu vstala a zkusila sebrat zbytky zničené důstojnosti. Nemohla složit ruku na jílec meče, ale vystrčila na Grom-gil-Gorma bradu, jako by to byla čepel.

	Vansterský král na ni shlížel jako velikánský pes na naježené kotě. „Už dávno jsem si zvykl, že mnou Gettové opovrhují, ale tahle má jaksi chladný pohled.“

	„Jako by s tebou měla nevyřízené účty,“ odvětila matka Skaer.

	Trnka sevřela váček pod krkem. „Zabils mi otce.“

	„Aha.“ Gorm pokrčil rameny. „To může říct spousta dětí. Jak se jmenoval?“

	„Storn Ostroh.“

	Čekala výsměch, výhrůžky, běs, ovšem jeho zvrásněná tvář se rozzářila. „Á, to byl souboj, o jakém se má zpívat! Pamatuju si každičký krok a každičký výpad. Ostroh byl skvělý válečník, úctyhodný protivník! Za chladných rán jako tehdy mě pořád bolí noha tam, kde mě zranil. Ale Matka válka stála při mně. Když jsem byl v kolíbce, dýchla na mě. Bylo předpovězeno, že mě žádný muž nedokáže zabít, a to se potvrdilo.“ Usmíval se a velkým ukazovákem a palcem roztržitě otáčel na řetězu jednu hrušku. „Tak dcera Storna Ostroha už takhle vyrostla! Jak ten čas letí, že, matko Skaer?“

	„Bez ustání,“ pravila ministryně, přimhouřila modromodré oči a bedlivě Trnku sledovala.

	„O dávné slávě se ale nemůžeme vybavovat celý den.“ Gorm jim rozmáchle pokynul, ať jdou dál. „Velekrál čeká, otče Jarvi.“

	Vedl je z mokrého přístaviště a Trnka se vlekla za ním, byla zkřehlá, zmoklá, zahořklá a bezmocná, nedokázala si vůbec užít, že je v největším městě Moře střepů. Kdyby šlo zabít člověka pohledem zabodnutým do zad, Lamač mečů by toho dne zbrocen krví prošel Posledními dveřmi, leč zamračený výraz není čepel a Trnčina nenávist nezraňovala nikoho než ji samotnou.

	Posádka Jižního větru vstoupila obrovskými dvoukřídlými vraty do chodby, jejíž stěny pokrývaly od vyleštěné podlahy až k vysokému stromu zbraně. Prastaré meče sežrané rzi. Kopí se zlomeným ratištěm. Naštípnuté a puklé štíty. Zbraně, jež kdysi patřily hoře mrtvých, po nichž Bail Budovatel vyšplhal k trůnu prvního velekrále. Zbraně vojsk, která jeho následníci pobili, když rozpínali své území přes Jutmarku do Nížin, ba až do Inglefoldu a kolem půlky Moře střepů. Staletí vítězství, a byť meče, sekery a rozťaté přilby nemohly mluvit, společně přinášely sdělení výmluvnější než zašeptání jakéhokoli ministra a burácivější než řev jakéhokoli dohlížitele.

	Totiž, že vzdorovat velekráli je tuze špatný nápad.

	„Musím říct, že mě to překvapuje,“ prohodil otec Jarvi, „že Lamač mečů dělá velekráli dveřníka.“

	Gorm se na něj ze strany zamračil. „Všichni musíme před někým poklekat.“

	„Někteří ale na kolena neklesnou tak snadno jako jiní.“

	Gorm se zamračil ještě víc, ale než něco řekl, předběhla ho jeho ministryně. „Stařena Wexen umí být nanejvýš přesvědčivá.“

	„Už vás přesvědčila, abyste se modlili k Jedné Bohyni?“ zeptal se Jarvi.

	Skaer si odfrkla tak rázně, až bylo s podivem, že jí na prsa nevylétly soply.

	„Z krvavého objetí Matky války mě nevypáčí nikdo,“ zavrčel Gorm. „To ti můžu slíbit.“

	Jarvi se usmál, jako by si povídal s přáteli. „Přesně tak mluvil můj strýc. Gettsko a Vanstersko toho mají tolik společného. Stejně se modlíme, stejně bojujeme. Dělí nás jen tenká řeka.“

	„A staletí mrtvých otců a synů,“ zamumlala si Trnka.

	„Pššt,“ sykl vedle ní Rulf.

	„Minulost máme krvavou,“ řekl Jarvi. „Dobrý vůdce ale nehledí do minulosti, nýbrž do budoucnosti. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc se mi zdá, že naše šarvátky nás jen oslabují a třetí se směje.“

	„To se máme po všech těch bitvách chytit za ruce?“ Trnka si všimla, že Gorm zvedl koutek rtů v úsměvu. „A odtančit přes naše padlé vstříc krásné budoucnosti?“

	Úsměvy a tancování… Trnka zvedla oči ke zbraním na stěnách a zauvažovala, jestli by nestihla dřív, než jí v tom Rulf zabrání, strhnout odněkud meč a zabořit ho Gormovi do lebky. To by byl čin hodný gettské válečnice.

	Trnka ale není gettská válečnice a nikdy nebude.

	„Pěkný sen, otče Jarvi.“ Gorm si povzdechl. „Ale na pěkné sny už jsi mě jednou zlákal. Všichni se musíme probudit, a ať už poklekáme rádi, či neradi, jitro patří velekráli.“

	„A jeho ministryni,“ dodala matka Skaer.

	„Jí především.“ A s tím Lamač mečů otevřel velká vrata na konci chodby.

	Trnka si vzpomněla, jak jednou stála v Gettsku v Božské síni, dívala se na otcovu bledou chladnou mrtvolu a snažila se stisknout matčinu ruku tak, aby přestala plakat. Připadala si jako v největší síni světa, v síni příliš velké, než aby ji postavily lidské ruce. Komnatu šepotu ovšem postavily ruce elfů. Božská síň by se do ní vešla pětkrát, a ještě by zbylo dost místa na slušné pole ječmene. Stěny z hladkého elfího kamene a černého elfího skla se tyčily vysoko, převysoko, až se z toho hlava točila, a nakonec se ztrácely ve tmě.

	Na příchozí se mračilo šest velkých soch vysokých bohů, velekrál je však přestal uctívat a jeho kameníci se činili. Nyní se nad starou šesticí pnula sedmá socha. Bohyně jižanů, Jedna Bohyně, ani zcela ženská, ani mužská, ani s úsměvem, ani se slzami. Rozpřahovala ruce k dusivému objetí a na malicherné lidské konání shlížela s netečnou lhostejností.

	Ostatní přítomní stáli na konci síně a na balkoně z šedého elfího kovu ve výšce deseti mužů. O stejný kus výš bylo vidět ještě další kruh drobných obličejů. Trnka rozeznala Vanstery s copy v dlouhých kšticích a Throveňany s rukama téměř zakrytýma stříbrnými náramky. Zahlédla Ostrovany s ošlehanými tvářemi, podsadité Nížiňany a divoce zarostlé Inglingy. Spatřila hubené ženy zřejmě z Šendů a kypré obchodnice ze Sagenmarky. Neunikli jí ani tmaví vyslanci z Katálie, Jižního císařství nebo ještě větších dálek.

	Připadalo jí, jako by se tu shromáždili lidé z celého světa, a to jenom proto, aby jeden jako druhý lezli do zadku velekráli.

	„Nejvyšší z mužů,“ zvolal otec Jarvi, „mezi bohy a králi!

	Klaním se před tebou!“ A s tím se vrhl obličejem málem až k zemi. Jeho hlas se odrazil od galerií nahoře a ozvěny se roztříštily na tisíce tisíců šepotů, jež daly síni její jméno.

	Co se o povídalo velekráli, bylo vlastně ještě velmi lichotivé. Trůn mu byl velký, vypadal na něm jako nějaký scvrklý umrlec, obličej měl povislý, jako by už nechtěl držet na lebce, místo vousu pár šedivých pramínků. Jisté známky života jevily pouze oči, ty měl jasné a tvrdé jako pazourek. Upíral je na gettského ministra.

	„Poklekni, huso!“ sykl Rulf a za opasek stáhl Trnku k sobě.

	A právě včas. Zdáli už k nim kráčela nějaká stará žena.

	Měla kulatý obličej a působila mateřsky, kolem blyštivých očí se jí táhly hluboké vrásky od smíchu, bílé vlasy měla zastřižené nakrátko. Oblečená byla do těžkého hrubého šedého roucha, a protože je tahala po zemi, lem se už dávno rozedral na špinavé cáry. Kolem krku jí visel velejemný řetízek a na něm šustily papíry popsané runami.

	„Chápeme, že královna Laithlin musí dbát o dítě.“ Možná nevypadala jako hrdina, ale při bozích, hlas měla hrdinský. Hluboký, jemný, nenuceně mocný. Hlas, jenž si žádá pozornost. Hlas, jenž vyžaduje poslušnost.

	Jarvi i na kolenou našel způsob, jak se uklonit ještě hlouběji. „Bohové jí požehnali, nejváženější stařeno Wexen.“

	„Že by čekala dědice Černého křesla?“

	„Nezbývá než doufat.“

	„Vyřiď králi Uthilovi, že mu ze srdce blahopřejeme,“ zachraptěl velekrál a neznělo to vůbec jako blahopřání, natožpak srdečné.

	„Bude mi potěšením blahopřání vyřídit a králi je přijmout. Smím vstát?“

	První ministryně mu věnovala ten nejvřelejší úsměv, zvedla ruku a Trnka spatřila, že má v dlani vytetované soustředné kruhy nějakého drobného písma.

	„Líbíš se mi takhle,“ řekla stařena.

	„Ze severu se k nám donesly nelibé zvěsti,“ zaskřehotal velekrál, ohrnul ret a zajel jazykem do díry v předních zubech. „Doslechli jsme se, že se král Uthil chystá na velkou výpravu proti Ostrovanům.“

	„Výpravu, můj králi?“ O nájezdu sice vědělo celé Thorlby, ale Jarvi se tvářil popleteně. „Proti našim milovaným druhům z Ostrovů?“ Mávl paží a mrzácká ruka sebou nesouhlasně zaplácala. „Král Uthil má válečnické choutky a často v Božské síni hovoří o tom, že by podnikl nájezd tam či onam. Nakonec z toho ale vždycky sejde, věř mi, stále totiž stojím po jeho boku a uhlazuji cestu Otci míru, jak mě učila matka Gundring.“

	Stařena Wexen zvrátila hlavu, zasmála se smíchem sytým a sladkým jako melasa a síní se rozlehlo tolik ozvěn, jako by se chechtalo celé vojsko. „Ach, ty jsi ale vtipálek, Jarvi.“

	Udeřila rychle jako had. Praštila ho otevřenou dlaní, ovšem takovou silou, že přepadl na bok. Plesknutí se odrazilo od balkónů, jako když šlehne bič.

	Trnka vytřeštila oči a bezmyšlenkovitě vyskočila. Nebo se o to aspoň pokusila. Rulfovi vystřelila ruka, chňapl ji za mokrou košili a stáhl ji zpátky na kolena. Její kletba skončila ošklivým skřekem.

	„Kleč,“ zavrčel Rulf tlumeně.

	Najednou si Trnka uprostřed té velké, prostorné síně připadala hrozně sama. Uvědomila si, kolik je tam ozbrojenců, vyschlo jí v ústech a ucítila tlak v měchýři.

	Stařena Wexen si ji prohlížela, beze strachu i bez vzteku. S mírnou zvědavostí, jako by Trnka byla nějaký neznámý druh mravence. „Kdo je tato… osoba?“

	„Prostá hlupačka, jež přísahala, že mi bude sloužit.“ Jarvi se zase zvedl na kolena a přitiskl si zdravou ruku ke zkrvaveným ústům. „Odpusť jí tu drzost, trpí nedostatkem rozumu a přemírou věrnosti.“

	Stařena Wexen se na Trnku usmála vřele jako Matka slunce, nicméně led v jejím hlase zmrazil Trnku do morku kostí.

	„Věrnost může být velkým požehnáním i strašnou kletbou, dítě. Záleží čistě na tom, komu je určená. Věci mají jistý řád. Musejí ho mít a vy Gettové zapomínáte, kde je v něm vaše místo. Velekrál zakázal tasit meče.“

	„Zakázal jsem to,“ ozval se velekrál a jeho sípání v tom obrovském prostoru téměř nebylo slyšet.

	„Rozpoutáte-li válku s Ostrovany, rozpoutáte válku s velekrálem a jeho ministerstvem,“ prohlásila stařena Wexen.

	„Rozpoutáte válku s Inglingy a Nížiňany, s Throveňany a Vanstery, s Grom-gil-Gormem, Lamačem mečů, jemuž bylo předpovězeno, že jej žádný muž nedokáže zabít.“

	Ukázala na vraha Trnčina otce. Klečel poblíž vrat na jednom velkém koleni a tato poloha mu zřejmě nebyla ani zdaleka příjemná. „Rozpoutáte válku dokonce i s Jižní císařovnou – zrovinka nedávno slíbila, že s námi uzavře spojenectví.“ Doširoka rozpřáhla paže, obsáhla tím gestem celou velkou síň s nespočtem diváků a otec Jarvi a jeho ošumělá posádka ve srovnání s nimi opravdu vypadali jako bídná chátra. „Rozpoutali byste válku s půlkou světa, Gettové?“

	Otec Jarvi se zazubil jako prosťáček. „Jelikož jsme velekrálovi věrní služebníci, množství jeho mocných přátel nás pouze uklidňuje.“

	„V tom případě svému strýci vyřiď, ať přestane chřestit mečem. Pakliže ho tasí bez velekrálova požehnání –“

	„Odpovědí bude ocel,“ zaskřehotal velekrál a vypoulil krhavé oči.

	Do hlasu stařeny Wexen vstoupil tak ostrý tón, až se Trnce naježily chloupky na zátylku. „A přijde odplata, jaká tu nebyla od rozbití světa.“

	Jarvi se uklonil tak hluboce, že se nosem málem dotkl podlahy. „Ó, nejvyšší a nejmilostivější, kdo by si přál rozpoutat takové běsnění? Smím již vstát?“

	„Nejprve ještě jedna věc,“ ozvalo se tiše odkudsi zezadu. Rychlým krokem se k nim blížila mladá hubená žena s plavými vlasy a nabroušeným úsměvem.

	„Sestru Isriun myslím znáš,“ pravila stařena Wexen. Bylo to poprvé, co Trnka viděla Jarviho ztratit řeč. „To…

	Ty… ses dala k ministerstvu?“

	„Zničení a odvržení v něm najdou pěkné uplatnění. Zrovna ty bys to měl vědět.“ A s tím Isriun vytáhla hadřík a utřela Jarvimu krev z koutku úst. Její dotyk byl jemný, ale pohled ani zdaleka. „Zase jsme jedna rodina.“

	„Zkoušku složila před třemi měsíci, bez jediné chybičky,“ řekla stařena Wexen. „Má už bohaté znalosti pozůstatků po elfech.“

	Jarvi polkl. „To je mi překvapení.“

	„Je nejdůležitější povinností ministerstva je ochraňovat,“ pronesla Isriun. „A ochránit svět před druhou zkázou.“ Jedna její útlá ruka si hrála s tou druhou. „Znáš zlodějku a vražedkyni Skifr?“

	Jarvi zamrkal, jako by otázce málem ani nerozuměl.

	„Možná jsem to jméno už někde zaslechl…“

	„Ministerstvo po ní pátrá.“ Isriunin výraz byl teď ještě zlověstnější. „Vstoupila do elfích rozvalin na Strokomu a odnesla z nich nějaké relikvie.“

	Síň zasyčela lapáním po dechu, od balkonů se nesl ustrašený šepot. Přítomní si dělali na hrudi svatá znamení, mumlali modlitby, zděšeně vrtěli hlavou.

	„V jakých časech to žijeme?“ hlesl otec Jarvi. „Dávám ti své slovo, že pokud zaslechnu byť jen zmínku o tom, kudy Skifr prošla, hned za tebou vyšlu holuby.“

	„To se mi ulevilo,“ odvětila Isriun. „Protože kdyby s ní někdo uzavřel nějakou dohodu, musela bych ho nechat upálit.“ Propletla si prsty a sevřela ruce tak pevně, až jí zbělaly klouby. „A víš, jak by mě mrzelo, kdybych musela upálit tebe.“

	„Nápodobně,“ odtušil Jarvi. „Smím již odejít, ó, nejvyšší z mužů?“

	Velekrál přikývl jaksi stranou, dost možná klímal.

	„Budu to brát jako souhlas.“ Jarvi vstal a s ním i Rulf a zbytek posádky. Trnka se ztěžka zvedla jako poslední. Připadalo jí, že vždycky klečí, když by měla stát, a stojí, když by měla klečet.

	„Ještě není pozdě změnit pěst v otevřenou dlaň, otče Jarvi.“ Stařena Wexen smutně zavrtěla hlavou. „Kdysi jsem do tebe vkládala velké naděje.“

	„Běda. Jak ti dosvědčí sestra Isriun, často přináším trpké zklamání.“ Potom se Jarvi otočil a se slaboučkým nádechem jízlivosti dodal: „Každý den usiluji o to, abych se zlepšil.“

	Venku hustě pršelo a místo Skekenhradu stále viděli jen jeho šedivé přízraky.

	„Co to bylo za ženskou, ta Isriun?“ zeptala se Trnka, jen co doběhla Jarviho.

	„Bývala to moje sestřenice.“ Jarvimu se v hubené tváři zatínaly svaly. „Potom nás spolu zasnoubili. Pak přísahala, že mě sprovodí ze světa.“

	Trnka zvedla obočí. „To musíš být teda milovník.“

	„Všichni nemůžeme oplývat takovou jemností jako ty.“ Jarvi se na ni ze strany zamračil. „Příště bys mohla přemýšlet, než se zvedneš na mou obranu.“

	„Jakmile se zastavíš, je po tobě,“ zamumlala Trnka.

	„To tvoje nezastavení nás všechny málem stálo život.“ Trnka věděla, že má pravdu, ale i tak ji to popudilo. „Nemuselo k tomu vůbec dojít, kdybys jim řekl, že nás Ostrovani napadli, a Vansteři taky, že nám nedávají na vybranou a musíme –“

	„To oni dobře vědí. Poslala je na nás stařena Wexen.“

	„Jak to –“

	„Slova, která neřekla, burácela jako hrom. Chce nás rozdrtit a já už to nedokážu oddálit.“

	Trnka si promnula spánky. Připadalo jí, že když ministr nebo ministryně něco řekne, myslí to vždycky jinak. „Jestli je proti nám, proč nás prostě nenechala pobít, jak jsme tam klečeli?“

	„Stařena Wexen nechce, aby její děti zemřely. Chce, aby ji poslouchaly. Nejdřív na nás poštvala Ostrovany, pak Vanstery. Doufá, že nás vydráždí k neuvážené odvetě, a král Uthil se jí to chystá dopřát. Wexen nějakou dobu potrvá, než shromáždí síly, ale jen proto, že může povolat tolik bojovníků. Jestli jí máme vzdorovat, potřebujeme spojence.“

	„Kde je vezmeme?“

	Otec Jarvi se usmál. „Mezi nepřáteli, kde jinde?“

	
ZBROJ PO MRTVÉM

	Hoši se shromáždili.

	Muži se shromáždili, došlo Brandovi. Možná ještě nejsou kdovíjak vousatí, ale jestli nejsou muži teď, po složení zkoušky a těsně před složením přísahy, tak kdy? Naposledy se shromáždili u mistra Hunnana, který je učil, zkoušel a tvrdými údery tvaroval podobně, jako když Brand tvaroval kladivem železo u Gaden v kovárně. Shromáždili se na pláži, kde tak často cvičili, ovšem tentokrát jejich meče nebyly dřevěné.

	Shromáždili se v nové výstroji do války, oči jim svítily a dech vázl při pomyšlení, že se poprvé vypraví na nájezd. Že nechají Otce míru za zády a věnují svou odvahu a šlachy jeho rudoústé ženě, Matce válce. Že si vydobudou slávu a čest, místo u královy tabule a v hrdinských písních.

	Ano, a že se vrátí jako boháči.

	Někteří byli už teď vystrojení jako hrdinové, měli to štěstí, že jim rodina mohla koupit drahou zbroj a pořádný meč, a celí se jen leskli. Brand měl pouze Rin, což považoval za větší štěstí, než si zaslouží, a na zbroj si půjčil od Gaden s tím, že jí pak odevzdá desátek z kořisti – pořídil si zbroj po mrtvém, zašlou od dlouhého nošení, a v rychlosti si ji upravil na svou velikost, nicméně pod pažemi mu byla stále volná. Ale sekeru měl dobrou, naleštěnou a ostrou jako břitva. Štít ho stál roční úspory a Rin mu na něj namalovala dračí hlavu, takže vypadal stejně dobře jako štíty ostatních.

	„Proč drak?“ zeptal se Rauk a posměšně zvedl jedno obočí.

	Brand to přešel zasmáním. „Proč ne?“ Nějaký hlupák mu první nájezd nezkazí.

	A nebyl to jen tak ledajaký nájezd. Byla to největší výprava, kam až paměť sahala. Ještě větší než nájezd krále Uthrika do Sagenmarky. Brand si opět stoupl na špičky a rozhlédl se po shromážděných mužích. Zaplňovali pořádný kus pobřeží, kov se na slunci blýskal a oblohu špinil kouř z ohnišť. Pět tisíc mužů, říkal Hunnan a Brand se zadíval na prsty své ruky a zkoušel si představit, že každý zastupuje tisíc bojovníků. Motala se mu z toho hlava, jako by shlížel z vysokého srázu.

	Pět tisíc. Bohové, svět musí být tak velký.

	Byli tu muži s dobrou výbavou od obchodníků a kupců i otrhaná bratrstva z hor. Byli tu muži s hrdou tváří a postříbřeným jílcem i muži špinaví a s pazourkovým kopím. Byli tu muži s letitými jizvami i tací, kteří ještě nikdy neprolili krev.

	Byl to pohled, jaký se člověku nenaskytne často, a na svazích pod hradbami se proto shromáždila půlka Thorlby. Matky a otcové, manželky a děti, přišli vyprovodit své chlapce a muže a modlit se za jejich bezpečný a bohatý návrat. Bezpochyby přišla i Brandova rodina. Tedy samotná Rin. Brand zaťal pěsti a zvedl zrak k větrným svahům.

	Postará se, aby na něj byla pyšná. Přísahal jí to.

	Nálada nevládla válečná, spíš jako na svatební hostině, vzduch houstl kouřem a nadšením, hlukem písní, vtipů a hádek. Zástupy válečníků se proplétali tkalci modliteb, a kdo jim zaplatil, tomu požehnali, a nechyběli ani obchodníci a jejich lži o tom, že všichni velcí bojovníci šli do války s opaskem navíc. Na výpravě krále Uthila nechtěli zbohatnout jen válečníci.

	„Za měďák ti přinesu štěstí ve zbrani,“ prohlásila žebračka, která prodávala polibky pro štěstí, „a za další přidám i štěstí na počasí. Když dáš tři –“

	„Drž hubu,“ štěkl mistr Hunnan a odehnal ji. „Hovoří král.“

	S řinčením výzbroje se všichni muži obrátili k západu. K mohylám dávno zesnulých panovníků nahoře nad pláží, které na severu přecházely ve větrem sešlehané pahorky.

	Král Uthil stál zpříma před nimi, na dunách, kolem bot se mu vlnila vysoká tráva a v náruči kolébal něžně jako nemocné dítě svůj prostý meč z šedé oceli. Nepotřeboval žádné ozdoby, stačilo, že mu obličej brázdí jizvy z nespočtu bitev. Nepotřeboval klenoty, stačil divoký lesk jeho očí. Stál tu muž, který neznal strach ani slitování. Stál tu král, jakého by všichni válečníci hrdě následovali až k samému prahu Posledních dveří i dál.

	Vedle něj stála královna Laithlin s rukama na velkém břiše a se zlatým klíčem na hrudi. Zlaté vlasy jí povlávaly ve větru jako prapor a nezdálo se, že by měla větší strach či slitování než její manžel. Povídalo se, že polovina přítomných mužů a většina lodí je tu díky jejímu zlatu, a Laithlin nebyla žena, jež by spustila svou investici z očí.

	Král udělal dva pomalé, pyšné kroky a nechal táhnout bezdeché ticho. Napětí narůstalo, až Brand slyšel, jak mu v uších hučí krev.

	„Vidím tu gettské muže?“ zahřímal král.

	Brand a jeho hlouček čerstvých válečníků měli to štěstí, že stáli blízko a slyšeli ho. O kus dál tlumočili králova slova kapitáni jednotlivých lodí a nad dlouhým pásem pobřeží se nesly větrem unášené ozvěny.

	Shromáždění válečníci spustili ohromný lomoz, zvedli zbraně a Matka slunce je proměnila v blyštivý les. Všichni buráceli jako jeden, všichni toho byli součástí. Všichni byli připravení padnout za muže po svém rameni. Brand měl možná jen jednu sestru, ale připadalo mu, že tady na pláži s ním stojí pět tisíc bratrů, byla to zvláštní směsice hněvu a lásky. Brandovi z ní vyhrkly slzy, zahřála ho u srdce a v tu chvíli se mu zdálo, že pro ten pocit stojí za to zemřít.

	Král Uthil zvedl ruku a všechny utišil. „Jak mě těší, že tu vidím tolik bratří! Staré moudré válečníky mnohokrát prověřené na bitevním poli i smělé mladé válečníky nedávno prověřené ve čtverci. Do jednoho se tu shromáždili kvůli dobré věci, před zraky bohů a před zraky mých předků.“ Rozpřáhl ruce k prastarým mohylovým vrchům. „Popatřili již někdy naši praotcové na tak mocný zástup?“

	„Ne!“ zařval někdo, kdosi se zasmál a pak se přidali ostatní a taky divoce hučeli: „Ne!“ dokud král opět nezvedl ruku a nezjednal ticho.

	„Ostrované na nás poslali lodě. Okradli nás, vzali naše děti do otroctví a na naší dobré půdě prolili naši krev.“ Spustilo se zlostné mumlání. „To oni se obrátili zády k Otci míru, to oni otevřeli dveře Matce válce, to oni ji mezi nás pozvali!“ Mumlání sílilo a hrublo, přecházelo ve zvířecí vrčení a dralo se z hrdla už i Brandovi. „Jenže velekrál říká, že nesmíme být Matce vran dobrými hostiteli! Říká, že nesmíme tasit meče. Říká, že musíme tyto urážky trpět v tichosti! Povězte, muži gettští, jak zní naše odpověď?“

	Z pěti tisíc hrdel vyšlo jedno slovo, bylo to ohlušující burácení, Brandovi až přeskočil hlas. „Ocel!“

	„Ano.“ Uthil si přitiskl meč k tělu a přivinul si jednoduchou záštitu k hluboce zvrásněné tváři, jako by objímal svou milou. „Odpovědí musí být ocel! Přineseme Ostrovanům rudý den, bratři. Den, na nějž budou vzpomínat s pláčem!“

	S tím vykročil k Matce moři a po něm jeho nejbližší kapitáni a válečníci z jeho domu, proslulí muži zvučných jmen, muži, k nimž se chtěl Brand jednou přidat. Ti, jejichž jména měla zaměstnávat bardy až v budoucnu, se shlukovali kolem, aby krále aspoň letmo zahlédli, aby se dotkli jeho pláště, aby mu pohlédli do šedých očí. Volali: „Železný král!“ a „Uthil!“ a pak se to slilo, všichni hřímali: „Uthil! Uthil!“ a vždycky to doplnili ocelovým třeskem zbraní.

	„Čas vybrat si budoucnost, hoši.“

	Mistr Hunnan zatřásl plátěným váčkem a uvnitř zachřestily značky. Hoši se k němu tlačili, strkali do sebe a pohýkávali u toho jako prasata, když dostanou žrát. Hunnan lovil sukovitými prsty ve váčku a postupně vtiskával do dychtivých dlaní po jedné značce. Byla to dřevěná kolečka, do každého byl vyřezaný znak odpovídající zvířecí ozdobě na přídi některé z mnoha lodí a říkal danému mladíkovi – danému muži –, kterému kapitánovi bude přísahat věrnost a se kterou posádkou popluje, kdo budou jeho spoluveslaři a spolubojovníci.

	Kdo už značku dostal, zvedl ji do vzduchu a jásal, někteří se hádali, kdo bude mít lepší loď nebo lepšího kapitána, a jiní se zase smáli a navzájem se objímali, protože k nim Matka válka byla laskavá a zvolila jim stejnou loď.

	Brand čekal s nataženou rukou a srdce mu bušilo. Byl opilý nadšením z králova proslovu a z myšlenky, že výprava už se blíží, že už bude víc než jen kluk, že už nebude chudý a sám. Byl opilý z představy, že bude konat dobro, stát na světle a mít kolem sebe rodinu válečníků.

	Čekal a značky zatím dostávali jeho druhové – hoši, které měl rád, i ti, které rád neměl, dobří bojovníci i špatní. Čekal, koleček ve váčku ubývalo a Brand povolil uzdu představivosti a pomyslel si, jestli nebude poslední, protože získá veslo na lodi samotného krále, nejžádanějším plavidle ze všech. Čím déle si ho Hunnan nevšímal, tím víc si dovoloval doufat. Však si to zaslouží, ne? Dřel se pro to, má na to nárok. Dělal, co se na gettského válečníka sluší.

	Předposlední zůstal Rauk, a když mu Hunnan nevylovil z váčku kus stříbra, ale dřeva, zatvářil se přepadle a musel se nutit k úsměvu. Potom už zbýval jenom Brand. Pořád nastavoval ruku, prsty se mu třásly. Mladíci ztichli.

	A Hunnan se usmál. Něco takového u něj Brand nikdy dřív neviděl a taky se usmál.

	„Tohle je pro tebe,“ pronesl dohlížitel a pomalu, pomaličku vytáhl v bitvách zjizvenou ruku. Vytáhl ruku a ukázal mu…

	Nic.

	Nelesklo se v ní královo stříbro. Neležel v ní ani kousek dřeva. Držel pouze prázdný váček, obrácený naruby. Bylo vidět roztřepené švy.

	„Myslel sis, že se to nedozvím?“ řekl Hunnan.

	Brand svěsil ruku. Všichni ho teď sledovali a on cítil, že mu hoří tváře, jako by schytal pár políčků.

	„Co že se nedozvíš?“ zamumlal, i když moc dobře věděl, o čem je řeč.

	„Žes tomu mrzákovi vykládal, jak se to seběhlo u mě ve výcvikovým čtverci.“

	Mlčení. Brand měl pocit, jako by mu útroby klesly až do zadku. „Trnka není vražedkyně,“ podařilo se mu ze sebe vypravit.

	„Edwal je po smrti a zabila ho ona.“

	„Přichystal jsi jí takovou zkoušku, aby neprošla.“

	„Jaká bude zkouška, to je na mně,“ opáčil Hunnan. „Kdo jí projde, to je na vás. A tys neprošel.“

	„Zachoval jsem se správně.“

	Hunnan zvedl obočí. Netvářil se naštvaně. Tvářil se překvapeně. „To říkej sobě, jestli ti to pomůže. Já se taky ale musím zachovat správně. Správně pro muže, který učím bojovat. Ve výcvikovým čtverci bojujete proti sobě, ale na bitevním poli musíte stát při sobě a Trnka Bathu bojuje proti všem. Hrála by si s mečem a nechala muže kolem sebe umírat. Bez ní se jim povede líp. I bez tebe.“

	„Kdo bude bojovat, vybírá Matka válka,“ nedal se Brand. Hunnan jen pokrčil rameny. „Tak ať ti vybere loď. Seš dobrej bojovník, Brande, ale nejsi dobrej chlap. Dobrej chlap stojí při svým porameníkovi. Dobrej chlap drží řadu.“ Možná měl Brand zavrčet, že to není čestné, stejně jako Trnka, když ji Hunnan připravil o sny. Brand ale nepatřil k těm, kdo toho hodně namluví, a v tu chvíli mu došla slova. Nezuřil, když by se mu to zrovna hodilo. Hunnan se obrátil k odchodu a Brand ani nepípl. Ani nezaťal pěsti a ostatní hoši se přidali k dohlížiteli a vykročili k moři. Hoši, se kterými deset let cvičil.

	Někteří se po něm ohlédli s výrazem opovržení, jiní se tvářili překvapeně. Jeden nebo dva ho před odchodem dokonce lítostivě poplácali po rameni. Všichni ale odešli. Kráčeli po pláži k tříštícím se vlnám a k lodím, jež se na nich pohupovaly, na své tvrdě vydřené místo. Za přísahou věrnosti a pak na výpravu, o jaké Brand snil celý život. Jako poslední odešel Rauk. Jednou rukou se ledabyle opíral o jílec pěkného nového meče a přes rameno se na Branda zazubil.

	„Tak se tu zatím měj.“

	Brand zůstal dlouho stát, ani se nehnul. Stál sám, ve zbroji, na kterou si půjčil, nad hlavou mu křičeli racci a na velké pláži už nikdo nezůstal, jen stopy mužů, jež považoval za bratry. Stál sám ještě dlouho poté, co poslední loď odrazila od břehu, vyplula na moře a odnesla s sebou Brandovy naděje.

	Tak už to s nadějemi bývá.

	
JED

	Ta, jež pěje vítr, zapěla cestou ze Skekenhradu pořádnou vichřici a loď to odneslo daleko z původní trasy. Veslovali jako zběsilí, Rulf na ně řval do ochraptění, vesla už se pletla, všichni lapali po dechu jako ryba na suchu a byli na kost promočení od slané tříště Matky moře. Trnka se příšerně bála, ale tvářila se statečně. Jinak to ani neuměla, tentokrát ale byla ve tváři celá zelená, loď sebou totiž házela jako nezkrocený kůň a Trnce se z toho zakrátko udělalo zle jako ještě nikdy v životě. Připadalo jí, jako by bok lodi, veslo a vlastní kolena pozvracela vším, co kdy snědla, a půlka zvratků z ní vyletěla nosem.

	Pořádná bouře zuřila i uvnitř Trnky. Omamnou vlnu vděku za to, že zůstala mezi živými, už to spláchlo a teď jí hlavou neustále táhla krutá pravda, že místo aby z ní byla hrdá válečnice, stala se ministrovou otrokyní, že se přikovala vlastní ukvapenou přísahou a Jarvi nehodlá prozradit, co s ní zamýšlí.

	Aby toho nebylo málo, cítila, že se blíží krvácení, v břiše ji bodalo, na hrudi bolelo a byla ještě popudlivější než obvykle. Když zvracela a posádka se jí smála, měla sto chutí vraždit a bránila jí v tom pouze skutečnost, že se pořád držela jako o život a nedokázala odlepit prsty od vesla.

	Když tedy druhý den ráno dopluli do Jaletoftu a slunce se zalesklo v loužích po včerejší bouři, na nábřeží dlážděné throvenskými kameny se vypotácela na vratkých nohou. Mezi lidmi vrávorala s rameny zvednutými až k uším a vždycky, když zahlaholil nějaký prodavač nebo vykřikl racek, když kolem drkotal vůz nebo někdo valil sud, jako by do ní zajel nůž, a ještě víc ji bolelo, když ji muži, kteří by měli být jejími druhy, až příliš srdečně plácali po zádech nebo se jí škodolibě pochechtávali.

	Bylo ji jasné, co si říkají. Co taky čekat, když dají chlapskou práci mladé holce? A tak si mumlala kletby a přísahala jim složitou pomstu, ale neodvažovala se zvednout hlavu, aby se opět nepozvracela.

	To by teda byla pomsta.

	„Ne že budeš blít před králem Fynnem,“ upozornil ji Rulf, když došli k vysoké síni s úchvatně vyřezávanými a pozlacenými střešními trámy. „Je znám výbušnou povahou.“

	Před tuctem schodů do síně, vytesaných z tuctu různobarevných druhů mramoru, je však přivítala králova ministryně matka Kyre. Byla to krásná vysoká štíhlá žena a měla pro ně přichystaný úsměv, ovšem z očí jí vřelost nekoukala. Trnce připomínala matku, takže to u ní měla hned od začátku špatné. Trnka věřila pouze pár lidem a ti jen výjimečně oplývali pohotovým úsměvem a v žádném případě jí nepřipomínali matku.

	„Zdravím tě, otče Jarvi,“ pronesla pohledná ministryně krále Fynna. „V Jaletoftu jsi vždy vítán, ale obávám se, že tě král nemůže přijmout.“

	„Já se obávám, že tak nechce učinit na tvé doporučení,“ odvětil otec Jarvi a nakročil nohou v promáčené botě na první schod. Matka Kyre nic nepopřela. „Nemohl bych se tedy sejít s princeznou Skarou? Když jsem ji viděl posledně, nemohlo jí být víc než deset let. Byli jsme tehdy bratranec a sestřenice, měl jsem ještě před ministerskou zkouškou –“

	„Ale po jejím složení,“ přerušila ho matka Kyre, „jsi stejně jako já vyměnil rodinu za ministerstvo. V každém případě princezna tu není.“

	„Obávám se, žes ji poslala pryč, jen co ses doslechla, že se blížím.“

	Matka Kyre nepopřela ani to. „Stařena Wexen za mnou poslala orla, vím, proč jsi připlul. A nemůžu tvrdit, že bych s tebou necítila.“

	„Tvůj soucit mě těší, matko Kyre, ale mnohem více by mě potěšila pomoc krále Fynna. S jeho přispěním by se dalo potížím úplně předejít.“

	Matka Kyre se poodtáhla, jako to lidé dělají, když vám nemají v úmyslu pomoct. Jako to dělala Trnčina matka, když Trnka mluvila o svém snu stát se hrdinkou.

	„Víš, že můj pán má rád tebe i svou neteř královnu Laithlin,“ odvětila ministryně. „Víš, že by se s vámi postavil třeba i půlce světa. Ale velekráli se vzepřít nemůže.“ Moře slov, tahle ta ženská, ale tak už to s ministry bývá. Ani o otci Jarvim se nedalo tvrdit, že by mluvil stručně a jasně. „A tak s nejhlubší lítostí poslal mne, abych ti odepřela slyšení, ale pokorně ti nabídla jídlo, teplo a přístřeší.“

	S výjimkou jídla to Trnce neznělo vůbec špatně.

	Síň krále Fynna nazývali Hvozd, stál v ní totiž les mohutných sloupů, které údajně splavili po řece Divíně z Kaljivu. Byly nádherně tesané a pomalované výjevy z throvenských dějin. O něco méně nádherné pak bylo velké, převelké množství stráží, jež bedlivě sledovaly neupravenou posádku Jižního větru. Nejhůř ze všech vypadala Trnka a celou cestu si držela ruku na bolavém břiše.

	„Ve Skekenhradu nás přijali… ne zrovna vřele.“ Jarvi se naklonil k matce Kyre a Trnka zaslechla, jak jí zašeptal: „Kdybych nevěděl, že se nic neděje, skoro bych řekl, že mi hrozí nebezpečí.“

	„Tady ti žádné nebezpečí nehrozí, otče Jarvi, to tě mohu ujistit.“ Matka Kyre ukázala na dvě stráže u vchodu do společného sálu páchnoucího starým kouřem a ta dvojice působila na Trnku nejméně uklidňujícím dojmem, jaký kdy u stráží zažila.

	„Tady máte vodu.“ Ministryně ukázala na sud, jako by to byl dar z nejvzácnějších. „Otroci vám přinesou jídlo a pivo. Ubytování pro posádku už se připravuje. Bezpochyby chcete vstát s prvním paprskem Matky slunce, abyste stihli příliv a odpluli se zprávami za králem Uthilem.“

	Jarvi se hranou pokroucené ruky nešťastně podrbal ve světlých vlasech. „Zdá se, žes myslela na všechno.“

	„Dobrá ministryně je vždy připravena.“ A s tím matka Kyre odešla a zavřela za sebou dveře. K potvrzení, že je tu vězní, chybělo už jen otočení klíče v zámku.

	„Přivítání přesně tak milý, jak jsi čekal,“ zabručel Rulf.

	„Fynn a jeho ministryně jsou předvídatelní jako Otec měsíc. Počínají si opatrně. Koneckonců žijou ve stínu velekrálovy moci.“

	„A to je dlouhej stín,“ opáčil Rulf.

	„Pořád se prodlužuje. Vypadáš jaksi zeleně, Trnko Bathu.“

	„Je mi zle z toho, že jsme v Throvensku nenašli spojence.“ Otec Jarvi se nepatrně pousmál. „To se ještě uvidí.“

	* * *

	Trnka otevřela oči do šumící tmy.

	Byla jí zima, protože se zpotila, a tak odkopla přikrývku a vtom ucítila mezi nohama lepkavou vlhkost a sykla nadávku.

	Rulf vedle ní zachrápal obzvlášť nahlas a následně se převalil. Trnka slyšela, jak zbytek posádky oddechuje, jak se vrtí a mumlá si ze spaní. Leželi na špinavých žíněnkách, namačkaní jako čerstvý úlovek na trhu.

	Trnku nechali ležet spolu s ostatními, nic zvláštního pro ni nepřichystali a ona o to nepožádala. Po ničem zvláštním ani netoužila. Tedy s výjimkou kusu čisté látky do kalhot.

	Klopýtala chodbou, vlasy měla rozcuchané, břicho jí svíraly křeče, opasek nechala rozepnutý a přezka ji plácala po stehnech. Zajela jednou rukou do kalhot, aby zjistila, jak silně krvácí. Chtěla se zbavit posměchu a teď tohle, to by jí tak scházelo, velká skvrna v rozkroku. Proklínala Toho, jenž klíčí semena, že jí to způsobil, proklínala hlupačky, co si myslí, že by se taková věc měla oslavovat, především svou matku, a proklínala –

	Ve stínech ve společném sálu kdosi stál.

	Byl oblečený v černé a stál u sudu s vodou. V jedné ruce držel víko sudu. V druhé jakousi lahvičku. Jako by do vody právě něco nalil. Sál osvětlovala jen jedna blikotavá svíce a ten člověk dost šilhal, ale Trnka dost jasně cítila, že se dívá přímo na ni.

	Stáli tam, ani se nehnuli, on s lahvičkou nad sudem vody, ona s rukou v kalhotách, a pak ten muž řekl: „Kdo seš?“

	„Kdo jsem já? A co ty?“

	Musíš vědět, kde je nejbližší zbraň, říkával otec. Trnka kmitla očima po stole, kde ležely zbytky po večeři. Ve dřevě byl zapíchnutý jídelní nůž, krátká čepel se slabě leskla. Stěží zbraň pro hrdinu, ovšem když člověka překvapí v noci s rozepnutým opaskem, bere, co je.

	Trnka pomalu vytáhla ruku z kalhot a začala se pomalu přesouvat ke stolu. Neznámý pomalu stáhl ruku s lahvičkou a pořád se díval na Trnku nebo aspoň na něco v její blízkosti.

	„Nemělas tu být,“ řekl.

	„Já? Cos to lil do té vody?“

	„Co zamýšlíš s tím nožem?“

	Trnka vypáčila nůž ze stolu, poněkud roztřesenou rukou ho namířila před sebe a vysokým hláskem se zeptala: „Byl to jed?“

	Neznámý odhodil víko sudu a vykročil k ní. „Žádný hlouposti, holka.“ Protože se k ní pootočil, zjistila Trnka, že má u opasku meč a už sahá po jílci.

	Možná v tu chvíli zpanikařila. Nebo možná uvažovala jasněji než kdy jindy. Než jí došlo, co dělá, vrhla se na něj, jednou rukou mu sevřela zápěstí a druhou mu vrazila nůž do prsou.

	Nebylo to těžké. Naopak, bylo to mnohem snazší, než byste řekli.

	Muž se ztěžka, sípavě nadechl, meč tasil nanejvýš ze čtvrtiny, zašilhal ještě víc než předtím a chňapl Trnce po rameni.

	„Ty…“ A vzápětí se svalil na záda a stáhl ji na sebe. Trnka se mu vyškubla z ochablého sevření a zvedla se.

	Mužovo černé oblečení teď bylo ještě černější, vpíjela se do něj krev. Nůž měl do srdce zabořený až po rukojeť.

	Trnka zavřela oči, ale když je otevřela, mrtvý tam pořád ležel.

	Nezdálo se jí to.

	„Ach, bohové,“ hlesla.

	„Bohové pomůžou jen zřídka.“ Ve dveřích stál zamračený otec Jarvi. „Co se stalo?“

	„Měl jed,“ zahuhlala Trnka a zesláble ukázala na upuštěnou lahvičku. „Nebo… aspoň myslím…“

	Ministr si dřepl k neznámému. „Máš ve zvyku zabíjet lidi, Trnko Bathu.“

	„To je špatně,“ odvětila Trnka přiškrceným hláskem.

	„To celkem záleží na tom, koho zabiješ.“ Jarvi zvolna vstal, rozhlédl se po sále, došel k ní a bedlivě si ji prohlédl.

	„Udělal ti něco?“

	„No… ne –“

	„Ale ano.“ Vrazil jí jednu do zubů a Trnka se svalila na stůl. Než se zvedla, Jarvi rozrazil dveře. „Krveprolití v síni krále Fynna! Do zbraně! Do zbraně!“

	Jako první přiběhl Rulf. Zamrkal na mrtvolu a potichu prohodil: „To by šlo.“

	Potom se přihnaly stráže. Zamžikaly na mrtvolu a tasily zbraně.

	Potom přišli muži z lodi. Vrtěli rozčepýřenými hlavami, mnuli si strniště na bradě a mumlali modlitby.

	A nakonec dorazil král Fynn.

	Trnka se od chvíle, kdy zabila Edwala, pohybovala mezi mocnými. Setkala se s pěti ministry a třemi králi, z toho jeden byl velekrál, a dojem na ni udělal pouze ten, který jí zabil otce. Fynn byl možná proslulý výbušnou povahou, ovšem jako první na něm Trnku zaujalo, že je throvenský král zvláštně beztvarý. Brada mu splývala s krkem, krk s rameny, ramena s břichem. Řídké šedé vlasy mu povlávaly kolem ramen, rozcuchané, jak se vyhrabal z královského lože.

	„Poklekání není tvá silná stránka, co?“ sykl Rulf a stáhl Trnku k zemi, aby si klekla jako všichni ostatní. „A při bozích, zapni si ten zatracenej opasek!“

	„Co se tu stalo?“ zahřímal král, až mu od úst létaly sliny a stráže ucukávaly.

	Trnka nezvedala hlavu, snažila se zapnout přezku. Rozdrcení kameny jí teď připadalo nevyhnutelné. Jistojistě ji rozdrtí. A s ní možná i zbytek posádky. Viděla, jak se ostatní tváří. Takhle to dopadá, když dáte holce zbraň. Třeba jen malinkou.

	Matka Kyre, i v noční košili bezchybně upravená, uchopila ukazovákem a palcem upuštěnou lahvičku, přičichla si k ní a nakrčila nos. „Fuj! Jed, můj králi.“

	„Při bozích!“ Jarvi položil ruku na Trnčino rameno. Tutéž ruku, kterou jí před chvílí uhodil. „Nebýt rychlého uvažování této dívky, mohli jsme já i má posádka do rána projít Posledními dveřmi.“

	„Prohledejte mou síň do posledního koutu!“ zaburácel král Fynn. „Zjistěte mi, jak se sem ten parchant dostal!“

	Válečník, který si klekl k mrtvému a prohledal ho, natáhl ruku a v dlani se mu zalesklo stříbro. „Mince, můj králi. Vyražené ve Skekenhradu.“

	„Věcí ze Skekenhradu je v mé síni poslední dobou nějak plno.“ Fynnovy rozechvělé podbradky zrůžověly. „Peníze stařeny Wexen, orli stařeny Wexen, požadavky stařeny Wexen. Požadavky mířené na mě, throvenského krále!“

	„Ale mysli na blaho lidu,“ mírnila ho matka Kyre a pořád se snažila se usmívat, i když ze rtů to už nebylo pořádně znát, natož aby se usmívala i očima. „Mysli na Otce míru, Otce holubic, jenž proměňuje pěst –“

	„Ve jménu Otce míru už jsem strpěl urážek víc než dost.“ Ruměnec se králi Fynnovi rozlil i po lících. „Kdysi byl velekrál prvním z bratrů. Teď rozkazuje jako otec. Jak by měli muži bojovat. Jak by měly ženy obchodovat. Jak by se měli všichni modlit. Chrámy Jedné Bohyně raší po celém Throvensku jako houby po dešti a já mlčel!“

	„Jednal jsi moudře,“ odvětila matky Kyre, „a bylo by moudré –“

	„A teď stařena Wexen posílá do mé země vrahy?“

	„Můj králi, nemáme sebemenší důkaz –“

	Fynn svou ministryni překřičel a těstovitý obličej už neměl růžový, ale přímo brunátný. „Posílá vrahy až do mého sídla? Aby mi otrávili hosty?“ Jedním prstem připomínajícím klobásu ukázal na mrtvého. „Pod mou střechou a pod mou ochranou?“

	„Radím ti, jednej opatrně –“

	„To mi radíš vždycky, matko Kyre, ale má snášenlivost není bez hranic a velekrál ty hranice překročil!“ Nyní už byl přímo fialový a chytil Jarviho za zdravou ruku. „Vyřiď mé milované neteři královně Laithlin a jejímu ctěnému manželovi, že ve mně najdou přítele. Přítele, děj se co děj! Tak přísahám!“

	Pro tuto chvíli matka Kyre neměla přichystaný úsměv, ovšem otec Jarvi ano. „Tvé přátelství, toť vše, oč žádají.“ A s tím zvedl královu ruku do výše.

	K uzavření spojenectví mezi Throvenskem a Gettskem došlo nečekaně, stráže zajásaly s jistým překvapením a posádka Jižního větru se značnou úlevou. Trnka Bathu měla bezesporu jásat ze všech nejhlasitěji. Jednoho člověka zabila omylem a stala se z ní ničemnice. Dalšího zabila schválně a stala se z ní hrdinka.

	Když ale mrtvého odtahovali, bezděky se zamračila a hlavou jí běželo, že jí na tom všem něco nesedí.

	
ZTRACEN A NALEZEN

	Brand byl pod obraz.

	Poslední dobou býval pod obraz často.

	Nejlepší práce, kterou našel, bylo nakládání v přístavu a po celém dni takové dřiny člověku opravdu vyschlo v krku. A tak Brand začal pít a zjistil, že na to má skutečné nadání. Zřejmě přece jen zdědil něco po otci.

	Nájezd skončil velkým úspěchem. Ostrované dosti spoléhali na to, že je ochrání přízeň velekrále, a tak je zastihli nepřipravené, půlku lodí zajali a zbytek spálili. Brand sledoval gettské válečníky, jak si po návratu pyšně vykračují křivolakými thorlbyskými ulicemi, celí obtížení kořistí a slávou, a z každého okna jim někdo provolává slávu. Doslechl se, že Rauk si přivezl dva otroky a Sordaf stříbrný kroužek na paži. Uthil prý vyvlekl krále Styra z jeho síně úplně nahého a přinutil ho pokleknout a přísahat na slunce a na měsíc, že už nikdy netasí zbraně proti žádnému Gettovi.

	Všechno to byly hrdinské činy jako z nějaké písně, nicméně čím víc větší úspěch slaví ostatní, tím víc se člověk užírá vlastním selháním.

	Brand se potácel tou či onou uličkou, mezi těmi či oněmi domy, a vyřvával na hvězdy. Někdo zařval na něj. Snad hvězdy, snad někdo v okně. Brandovi to bylo jedno. Nevěděl, kam jde. Přišlo mu, že už na tom nezáleží.

	Byl ztracený.

	„Mám o tebe strach,“ řekla mu Rin.

	„Zkus si nechat sebrat všechny sny,“ odsekl. Co mu na to mohla říct?

	Snažil se jí vrátit dýku. „Už ji nepotřebuju a nezasloužím si ji.“

	„Vyrobila jsem ji pro tebe. Ať se děje, co se děje, jsem na tebe hrdá.“ Nikdy neplakala, ale teď měla v očích slzy, a to Branda bolelo víc než jakékoli bití, a že už toho zkusil.

	A tak řekl Fridlif, ať mu zase nalije. A ještě jednou. A ještě. A Fridlif při pohledu na mladíka mrhajícího životem zavrtěla prošedivělou hlavou, něco takového ale neviděla ani zdaleka poprvé. Nalévání byla její práce.

	Když se Brand opil, aspoň si mohl namlouvat, že za všechno může někdo jiný. Hunnan, Trnka, Rauk, otec Jarvi, bohové, hvězdy nad hlavou, kameny pod nohama. Jakmile vystřízlivěl, začal si říkat, že si za to může sám.

	Ve tmě vrazil do zdi, ta se kolem něj zatočila a Brand se rozzuřil a zaryčel: „Konal jsem dobro!“ Ohnal se po zdi, minul a to bylo dobře. Spadl do příkopu a to bylo špatně.

	Potom si pozvracel ruce.

	„Seš Brand?“

	„Byl jsem,“ opáčil Brand, zvedl se na kolena a uviděl obrys jakéhosi člověka nebo snad dvou.

	„Ten, co cvičil s Trnkou Bathu?“

	Brand si odfrkl, ale ucítil při tom zvratky a málem opět vrhl. „Žel, žel.“

	„V tom případě pro tebe něco mám.“

	Do obličeje mu chrstla studená voda a Brand zaprskal a pokusil se vstát, ale sklouzl zpátky do strouhy. Po dlažbě odskákalo prázdné vědro. Brand si odhrnul mokré vlasy z očí a uviděl pruh světla z lucerny a v něm letitou tvář, samá vráska a brázda, jizva a vousy.

	„Za to bych ti měl jednu ubalit, ty parchante stará,“ zavrčel, ale přišlo mu, že nestojí za námahu, aby se kvůli tomu zvedal.

	„Potom bych ti ale taky musel jednu ubalit a zmalovanej obličej nic nevyřeší. To já vím. Z vlastní zkušenosti.“ Starý chlap si opřel ruce o kolena a sklonil se k němu. „Trnka říkala, žes byl při výcviku nejlepší. Mně se teda nezdáš nejlepší v ničem, chlapče.“

	„Neměl jsem to teď lehký.“

	„Život není lehkej nikdy. Bojovník bojuje i v těžkejch časech. Myslel jsem teda, že seš bojovník.“

	„Byl jsem.“

	Staroch k němu natáhl velkou pracku. „Dobře. Jmenuju se Rulf a měl bych pro tebe jeden boj.“

	* * *

	V pochodněmi osvětleném skladišti zřídili něco jako výcvikový čtverec, okraje vyznačovala lana přivázaná ke starým prknům. Obecenstvo nebylo tak početné, jak byl Brand zvyklý, ovšem při pohledu na ně Brand zalitoval, že už o sobě ví.

	Na jedné stoličce seděla Laithlin, Zlatá královna gettská, a na hrudi se jí blyštěl klíč od královské pokladnice. Vedle královny seděl člověk, který býval jejím synem a nyní jí sloužil jako ministr, otec Jarvi. Za nimi stáli čtyři otroci se stříbrným obojkem – dva obrovští Inglingové s břitkou sekerou za opaskem a ještě břitčím výrazem v ostře tesaném obličeji a dvojice dívek, které se vzájemně podobaly jako vejce vejci. Obě měly kolem jedné paže ovinutý dlouhý cop.

	O protější stěnu se opírala další dívka. Jednu nohu v těžké botě měla pokrčenou a přitisknutou ke zdi a ve tváři jí hrál příznačný úsměv na půl pusy. Byla to Brandova nejméně oblíbená cvičná soupeřka, Trnka Bathu.

	A co bylo zvláštní, i když na ni Brand v opilosti dlouhé hodiny svaloval vinu za všechny své strasti, byl rád, že ji vidí. Cítil takovou radost jako už dlouho ne. Ne proto, že by měl Trnku tak rád, ale proto, že mu připomněla dobu, kdy měl rád sám sebe. Kdy před sebou viděl budoucnost a ten pohled se mu líbil. Kdy byl plný naděje a svět se mu zdál plný výzev.

	„Už jsem myslela, že nedojdeš.“ Trnka nasoukala ruku do popruhů štítu a vybrala si dřevěný meč.

	„Myslel jsem, že tě rozdrtili kamenama,“ opáčil Brand.

	„Ještě pořád to dost hrozí,“ ozval se otec Jarvi. Šťouchanec mezi lopatky a Brand doklopýtal do čtverce.

	„Tak do toho, hochu,“ pobídl ho Rulf.

	Brand věděl, že nepatří k nejbystřejším, a v tu chvíli mu to nepálilo ani zdaleka, ale co se po něm chce, pochopil. Téměř rovně došel ke cvičným zbraním, vybral si meč a štít a celou dobou si palčivě uvědomoval, že každičký jeho pohyb posuzují královniny chladné oči.

	Trnka už stála na místě a připravovala se. „Na tebe je teda pohled.“

	Brand sjel očima ke své mokré a částečně pozvracené vestě a nezbylo mu než přikývnout. „Hm.“

	Trnčin drobný úsměv se zkroutil v opravdový škleb. „Neříkals vždycky, že se z prvního nájezdu vrátíš jako boháč?“

	To Branda zasáhlo. „Nikam jsem nejel.“

	„Neměla jsem tě za zbabělce.“

	To ho ranilo ještě víc. Trnka odjakživa věděla, jak mu ublížit. „Nevybrali mě,“ zabručel.

	Trnka vyprskla smíchy, bezpochyby se předváděla před královnou. Dokázala bez ustání mluvit o tom, jak ji obdivuje. „Tak já ti tu závidím a čekám, že sem nakráčíš pyšně jako hrdina, a místo toho dorazí opilej žebrák?“

	V tu chvíli projela Brandem vlna chladu a probrala ho spolehlivěji než vědro ledové vody. Nažebral se v životě víc než dost, to je pravda. Ale taková, co bolí.

	Trnka se ještě pochechtávala svému ostrovtipu. „Vždycky jsi byl blbec. Mně místo ukradl Hunnan. Cos vyváděl ty?“ Brand by jí to rád pověděl. Rád by jí to vyřval do tváře, ale nešlo to, začal totiž vrčet jako zvíře a vrčel čím dál hlasitěji a hlasitěji, až tím zvučelo celé skladiště a Brandovi se chvěla hruď. Ohrnul rty, zaťal zuby div, že mu nepopraskaly, a Trnka se na něj přes okraj štítu podívala, jako by zešílel.

	Možná že vážně zešílel.

	„Do toho!“ houkl Rulf a Brand se vyřítil na Trnku, odrazil jí meč a udeřil jí do štítu, až třísky lítaly. Trnka se stáhla, byla vražedně rychlá, vždycky byla. Získala dost místa k rozmachu, ovšem tentokrát Brand nezaváhal.

	Dostal sice ránu do ramene, ale skoro to ani necítil, jen rameno pokrčil a přitiskl si její meč ke krku. Ryčel a slepě se hrnul vpřed, tlačil klopýtající Trnku před sebou, štíty jen skřípaly, a když Trnka zakopla o lano a vrazila do zdi, málem ji nadzvedl. Zkusila vyprostit meč, Brand ho však pořád pevně držel a levou rukou chytil její štít a stáhl ho níž. Takhle zblízka se nedalo bojovat zbraněmi, a tak odhodil cvičný meč a začal do Trnky bušit pěstí. Vkládal do toho všechen svůj vztek a zklamání, jako by to nebyla Trnka, ale Hunnan a Jarvi a všichni ti takzvaní přátelé, kterým se tak vyplatilo do ničeho se neplést, kteří mu ukradli jeho místo, kteří mu ukradli budoucnost.

	Udeřil Trnku do boku a uslyšel ji zasténat, udeřil ji znovu a ona se předklonila a vypoulila oči, pak ji udeřil ještě jednou a ona se s kašlem a dávením sesula k zemi. Zřejmě by do ní začal kopat, ale vtom se mu pod krkem objevilo mohutné předloktí a Rulf ho odtáhl.

	„To by asi stačilo.“

	„Jo,“ zahuhlal Brand a zplihl. „Bohatě.“

	Potřásl rukou a shodil z ní štít, najednou se lekl, co to provedl, a nebyl na to ani za mák hrdý. Moc dobře si uvědomoval, jaké to je, dostat takovou nakládačku. Možná že toho po otci zdědil víc. V tu chvíli neměl pocit, že by stál na světle. Ani trošičku.

	Královna Laithlin si přes Trnčino kašlání a plivání dlouze povzdechla a pootočila se. „Říkala jsem si, kdy dorazíš.“

	A teprve pak si Brand všiml, že přibyl další divák. Hrbil se v koutě ve stínech a na sobě měl odraný plášť ve všech odstínech šedi. „Vždy přicházím, když je mě nejvíce třeba a nejméně mě čekají.“ Zpod kápě se ozval ženský hlas se zvláštním přízvukem. „Nebo když mám hlad.“

	„Vidělas to?“ zeptal se té ženy Jarvi.

	„Měla jsem tu pochybnou čest.“

	„Co si o tom myslíš?“

	„Ta holka je strašná. Plná hrdosti a vzteku. Má příliš vysoké sebevědomí a zároveň příliš nízké. Nezná sebe samu.“ Neznámá shodila kápi. Byla to stařena černé pleti, hubená jako hladomor, s vlasy oholenými na šedé chmýří. Zajela si jedním dlouhým ukazovákem do nosu, pečlivě si prohlédla, co vyškrábla, a pak to odcvrnkla. „Je tupá jako pařez. Ba ještě víc. Většina pařezů má tu slušnost, že shnije tiše, aniž by kohokoli urazila.“

	„Já jsem tady,“ podařilo se zasýpat Trnce klečící na všech čtyřech.

	„Přesně tam, kde tě dobil ten opilý klučina.“ Stařena blýskla po Brandovi úsměvem a Brandovi připadalo, že je v něm nějak moc zubů. „Ale ten se mi líbí, je pěkný a zoufalý. To je mé oblíbené spojení.“

	„Dalo by se s ní něco dělat?“ zeptal se Jarvi.

	„Něco se dá dělat vždycky, člověk se jen musí pořádně snažit.“ Žena se přestala opírat o stěnu a došla blíž. Měla prazvláštní chůzi – kroutila se, škubala sebou, vykračovala si –, jako by tančila na hudbu, kterou slyší pouze ona. „Otázka zní, kolik snahy mám na její bezcennou mršinu promrhat, totiž kolik mi zaplatíte. Koneckonců už teď mi dlužíte.“ Jako had vyklouzla z pláště ruka a cosi držela.

	Byla to krabička zhruba o velikosti dětské hlavy – tmavá, hranatá, dokonalá, se zlatým nápisem na víku. Branda velmi zaujala. Stálo ho jisté přemáhání, aby nešel blíž a nezkusil si ji prohlédnout pořádně. I Trnka na ni zírala. I Rulf. I královnini otroci. Všichni byli uhranutí a současně se báli, jako by hleděli na strašlivé zranění. Nikdo z nich pochopitelně neuměl přečíst ten nápis, člověk ale nemusel být ministr, aby poznal, že je to elfí písmo. Nápis z dob před rozbitím Bohyně.

	Otec Jarvi polkl a pahýlem prstu na mrzácké ruce krabičku otevřel. Ať už uvnitř bylo cokoli, linula se z toho bledá zář. Zář, jež zdůraznila ministrovy propadlé tváře, když mu spadla brada, a jež se odrážela ve vykulených očích královny Laithlin, o nichž si Brand ještě před chviličkou myslel, že je nic nepřekvapí.

	„Při bozích,“ hlesla královna. „Tys to přinesla.“

	Stařena vysekla výstřední úklonu a lemem pláště zvedla z podlahy obláček slaměného prachu. „Co slíbím, to také splním, nejpozlacenější z královen.“

	„Takže to pořád funguje?“

	„Mám to předvést?“

	„Ne,“ řekl stroze otec Jarvi. „Předvedeš to Jižní císařovně, dřív ne.“

	„Zbývá ještě vyřešit otázku –“

	Královna se neodtrhla očima od krabičky, ale zvedla složený papír. „Všechny tvé dluhy se tímto ruší.“

	„Přesně tuto otázku jsem měla na mysli.“ Černoška uchopila papír dvěma prsty a zamračila se. „Už jsem byla označena za čarodějnici, ovšem tohle jsou opravdové čáry, polapit váhu tolika zlata na kousíčku papíru.“

	„Časy se mění,“ zamumlal otec Jarvi, zaklapl krabičku a světlo zhaslo. Až v tu chvíli Brandovi došlo, že zadržoval dech, a pomalu vydechl. „Obstarej nám posádku, Rulfe. Víš jakou.“

	„Drsný chlapy, hádám,“ opáčil starý válečník.

	„Veslaře a válečníky. Vyvrhele a zoufalce. Muže, kterým se neudělá zle při pomyšlení ani při pohledu na krev. Cesta bude dlouhá a sázky ani nemohou být vyšší. Chci chlapy, kteří nemají co ztratit.“

	„Posádka podle mého gusta!“ Černoška se plácla do stehna. „Hlásím se jako první!“ Proklouzla mezi stoličkami, vykročila k Brandovi, na okamžik se jí při tom rozhalil orvaný plášť a Brand postřehl záblesk oceli. „Můžu tě pozvat na něco k pití, mladý muži?“

	„Mám pocit, že ten už toho vypil dost.“ Královna Laithlin ho sledovala a s ní i čtvero otroků. Brand polkl a náhle mu hrozně vyschlo v ústech páchnoucích po zvratcích. „Můj první manžel mi sice dal dva syny a za to mu budu navěky vděčná, ale příliš pil. Špatného člověka to ještě víc zkazí. Dobrého zničí.“

	„Já… už se rozhodl s tím přestat, má královno,“ zahuhlal Brand. Pochopil, že není cesty zpět. Ani ke korbelu piva, ani k žebrání, ani k práci v přístavu.

	Černoška si zklamaně povzdechla a zamířila k východu.

	„Mladí v sobě dnes nemají kouska ctižádosti.“

	Laithlin si toho nevšímala. „Tvůj způsob boje mi připomněl jednoho dávného přítele.“

	„Díky –“

	„Neděkuj. Musela jsem ho zabít.“ A s tím se gettská královna obrátila k odchodu a otroci ji následovali.

	„Musím dát dohromady posádku.“ Rulf vzal Branda pod paží. „A na tebe už určitě čeká ta tvá škarpa –“

	„Obejde se beze mě.“ Rulf byl silný, ale s Brandem nepohnul. Brand si vybavil, jaké to bylo, bojovat a zvítězit, a víc než kdy dřív cítil jistotu, že ví, co je správné. „Máš štěstí, starouši. Teď už stačí najít o jednoho člověka míň.“

	Rulf si odfrkl. „Nebude to žádnej dvoudenní výlet, chlapče, ani nájezd na Ostrovy. Poplujeme proti proudu Divíny a pak po proudu Dněly, přes Dlouhý vlek a ještě dál. Jedeme si promluvit s kaljivským princem. Co víc, chceme požádat o slyšení u Jižní císařovny! Taková cesta zahrnuje všelijaký nebezpečí, a to ani člověk nemusí hledat spojence do boje s nejmocnějším mužem světa. Budeme pryč celý měsíce. A kdo ví, jestli se vůbec kdy vrátíme.“

	Brand polkl. Nebezpečí, to jistě, ale i příležitosti. Na Divíně si muži vydobývali slávu. Ve větších dálavách pak bohatství. „Potřebujete veslaře? Umím veslovat. Potřebujete nakladače? Umím nakládat. Potřebujete bojovníky?“ Kývl k Trnce. Té už se podařilo vstát, mnula si potlučená žebra a bolestí sebou občas škubla. „Umím bojovat. Chcete lidi, kteří nemají co ztratit? Netřeba dál hledat.“

	Rulf otevřel ústa k odpovědi, ale otec Jarvi ho předběhl.

	„Plavba to možná bude drsná, ale jedeme uhlazovat cestu Otci míru. Jedeme hledat spojence.“ Mírně na Branda kývl.

	„Asi by se nám na palubě hodil člověk, co někdy myslí i na to, že se má konat dobro. Dej mu značku, Rulfe.“

	Starý válečník se podrbal v šedivém plnovousu. „Budeš na tom nejhorším místě, hochu. Největší dřina za nejmenší odměnu. U zadního vesla.“ Kývl hlavou k Trnce. „Naproti tomuhle případu.“

	Trnka se na Branda upřeně zadívala vražedným pohledem a pak si odplivla, ale Brand se o to víc usmál. Zase před sebou viděl budoucnost a líbila se mu. Ve srovnání s dřinou v přístavu opravdu hodně.

	„Už se těším.“ Vzal si z Rulfovy ruky značku s řezbou ministerského holuba a sevřel ji tak pevně, až ho zabolely prsty.

	Matka válka mu nakonec přece jen vybrala loď. Nebo to byl Otec mír?
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	Jižní vítr se pohupoval na vzduté hladině a pyšnil se novými vesly a novou plachtou, byl čerstvě natřený a měl čerstvé zásoby, působil štíhle a mrštně jako závodní pes a na vysoké přídi i zádi bíle svítili vyřezaní ministerští holubi. Bez nejmenších pochyb to byla krásná loď. Loď jako stvořená pro velké činy a hrdinské písně.

	Žel, o nové posádce se nic takového prohlásit nedalo.

	„Vypadají jako…“ Trnčina matka vždycky uměla podat všechno mírně, ale tentokrát se jí slova hledala těžko. „Taková smíšená skupina.“

	„Já bych volila spíš výraz děsivá,“ zabručela Trnka.

	Během tápání po něm dost možná klopýtla o slova jako zoufalá, nechutná či orubaná. Všechna tři by seděla. Na Jižním větru a na hrázi vedle něj se hemžila tlupa zatracenců, zvedali pytle a sudy, tahali za lana, postrkovali se, řvali, smáli, vyhrožovali, to vše pod bedlivým dohledem otce Jarviho.

	Byli to bojovníci, spíš ale loupežníci než válečníci. Muži s množstvím jizev a pramálo zábranami. Muži s rozeklanými plnovousy, s vousy spletenými do copánků či zvláštně vyholenými, s nabarvenými vlasy oškubanými na ježaté trsy. Oblečení měli rozedrané, ovšem na svalnatých pažích, mohutných šíjích a mozolnatých prstech se jim blyštěly zlaté a stříbrné kroužky, čímž dávali všem najevo, jak vysokou hodnotu sami sobě přikládají.

	Trnka uvažovala, jakou horu mrtvol už tahle cháska dohromady asi navršila, ale nepatřila k těm, co se nechají jen tak zastrašit. Obzvlášť když nemá na výběr. Položila na zem lodní truhlu s veškerým svým majetkem. Navrchu ležel starý otcův meč, zabalený ve voskovaném plátně. Nasadila co možná nejodvážnější výraz, došla k největšímu kolohnátovi, jakého našla, a poklepala mu na ruku.

	„Já jsem Trnka Bathu.“

	„Já Dosduvoj.“ Musela se zaklonit a spatřila jednu z největších hlav, jaké kdy viděla. Uprostřed její těstovité hmoty se tísnily drobné rysy a shlížela z takové výšky, až si Trnka pomyslela, že její majitel určitě stojí na nějaké bedně. „Jaká smůla tě sem přivádí, holka?“ zeptal se a v hlase mu zaznělo jaksi truchlivé zachvění.

	Trnka zalitovala, že nemůže odpovědět jinak, ale vyrazila ze sebe: „Pluju s váma.“

	Obr se zamračil a jeho obličej se stáhl tak, že zabíral ještě menší plochu. „Po Divíně, do Kaljivu a ještě dál?“

	Trnka, jak měla ve zvyku, vystrčila bradu. „Jestli tahle kocábka unese tolik masa.“

	„Hádám, že k vyvážení lavic bude potřeba i někdo menší.“ To se ozval jiný muž. Jak byl Dosduvoj velký a měkký, tenhle byl malý a tvrdý. Měl příšerně rozježenou ryšavou čupřinu a naprosto šílený pohled, oči zářivě modré, vlhce lesklé a zapadlé do stinných jamek. „Jmenuju se Odda a znají mě kolem celýho Moře střepů.“

	„Díky čemu?“

	„Všeličemu.“ Blýskl po ní vlčím úsměvem a Trnka si všimla, že do předních zubů má vybroušené vodorovné rýhy, znak zabijáků. „Už se nemůžu dočkat, až vyplujeme.“

	„Nápodobně,“ vypravila ze sebe Trnka, proti své vůli ucouvla a málem upadla, protože vrazila do kohosi dalšího. Ten k ní otočil hlavu a Trnka, ač se tvářila statečně, raději poodstoupila. V koutku oka začínala tomu muži velká jizva, klikatila se přes růžové víčko na líc porostlou strništěm a pak přes oba rty. Aby toho nebylo málo, dlouhé vlasy měl kolem obličeje spletené do copánků, díky čemuž Trnka poznala, že mezi sebou budou mít Vanstera.

	Muž na Trnčino špatně skrývané zděšení odpověděl prázdným pohledem, který v jeho zohavené tváři působil mnohem strašlivěji než jakýkoli škleb. „Já jsem Fror,“ představil se mírně. Jestli Trnka nechtěla vypadat jako slaboška, nezbývalo jí než dělat drsnou, a tak se celá nadmula a odsekla: „Kdes přišel k té jizvě?“

	„A kdes přišla k té jizvě ty?“ Trnka se zamračila. „K jaké jizvě?“

	„Tak on je to obličej? To tě teda bohové obdarovali.“ As tím se Vanster nepatrně pousmál a vrátil se ke svinování lana.

	„Otec mír nás ochraňuj,“ pípla Trnčina matka, když se mezi nimi protáhla. „Děsivá, to je to slovo.“

	„Zakrátko se budou bát oni mě,“ odvětila Trnka a ne poprvé zatoužila po tom, aby něco stačilo pevně prohlásit, když člověk chce, aby se to stalo skutečností.

	„A to bude dobře?“ Matka zírala na holohlavého muže s tváří potetovanou runami, které vypovídaly o jeho zločinech. Chraplavě se smál spolu s kostlivým chlapíkem, jehož paže zase pokrývaly mokvající boláky. „Když se tě bude bát taková sebranka?“

	„Radši ať se bojí oni mě než já jich.“ To byla otcova slova a matka na ně byla jako vždy připravena.

	„Copak jsou v životě jen tyhle dvě možnosti?“

	„V životě válečníka jo.“ Kdykoli Trnka prohodila s matkou víc než deset slov, nakonec musela hájit svou neobhajitelnou pozici. Už věděla, co bude následovat. Proč tolik bojuješ za to, aby ses stala válečnicí, když můžeš vyhrát jedině strach? Ovšem matka jen zavřela ústa. Zdála se bledá a ustaraná, čímž k Trnčině klokotajícímu vzteku pouze přilila pocit viny. Jako vždy.

	„Jestli chceš, můžeš se klidně vrátit domů,“ ucedila Trnka.

	„Jen chci svoje jediný dítě vyprovodit. Copak mi to nemůžeš dopřát? Otec Jarvi říkal, že možná budete pryč celej rok.“ Začal se jí třást hlas, Trnku to dohánělo k šílenství.

	„Pokud se vůbec kdy vrátíte –“

	„Jen žádné strachy, holubičky moje!“ Trnka sebou škubla, někdo ji totiž vzal jednou rukou kolem ramen. Byla to ta divná stařena, která ji před pár dny sledovala při souboji s Brandem. Strčila šedě ochmýřenou hlavu mezi ni a matku.

	„Otec Jarvi moudře svěřil vzdělání tvé dcery do mých schopných rukou.“

	Trnku by nenapadlo, že se její nálada může ještě zhoršit, ale bohové našli způsob, jak toho docílit. „Vzdělání?“

	Černoška si je přivinula ještě blíž. Byla cítit opojnou směsicí potu, vonných tyčinek, bylinek a moči. „To znamená, že já budu učitelka a ty žákyně.“

	„A kdo…“ Trnčina matka si tu otrhanou ženu neklidně prohlédla, „nebo co… seš zač?“

	„Poslední dobou zlodějka.“ Neklid Trnčiny matky rázem přerostl v úlek, a tak černoška honem dodala: „Ale taky zkušená vražedkyně! A navigátorka, zápasnice, hvězdářka, průzkumnice, dějepiskyně, básnířka, vyděračka, pivovarnice… Na pár povolání jsem možná zapomněla. Nemluvě o tom, že jsem uznávaná amatérská prorokyně!“

	Seškrábla z jednoho kůlu čerstvý šplíchanec ptačího trusu, palcem vyzkoušela jeho hustotu, zblízka si k němu přivoněla a už to vypadalo, že ho chce i ochutnat, ale pak si to rozmyslela a utřela ho do svého rozedraného pláště.

	„Neblahé znamení,“ zabručela a zvedla oči ke kroužícím rackům. „K tomu všemu připočítejte mou nedostižnou zručnost…,“ významně se zahoupala v bocích, „v umění lásky a uvidíte, holubičky moje, že je toho pramálo, s čím by měla být současná dívka obeznámena a v čem nejsem dostatečně zběhlá, abych mohla tvou dceru vzdělávat.“

	Trnka si ten vzácný pohled na oněmělou matku měla užívat, ale projednou jí taky došla slova.

	„Trnko Bathu!“ Hemžením posádky se propletl Rulf.

	„Jdeš pozdě! Hni tím svým hubeným zadkem a začni nosit pytle. Tvůj kamarád Brand už…“ Polkl. „Nezmínila ses, že máš sestru.“

	Trnka nevrle mlaskla. „To je matka.“

	„Není možná!“ Rulf si prohrábl vousy v marném pokusu ten hnědošedý chumel nějak zkrotit. „Pakliže sneseš lichotku od prostýho starýho bojovníka, tvá krása rozjasňuje přístav jako lucerna za soumraku.“ Sklouzl očima ke stříbrnému klíči na její hrudi. „Tvůj manžel je určitě –“

	Trnčina matka lichotku snesla. Ba ji přímo popadla za pačesy. „Po smrti,“ vyhrkla. „Je to už osm let, co jsme ho pohřbili.“

	„To mě mrzí.“ Vůbec to však neznělo, že by ho to mrzelo.

	„Já jsem Rulf, kormidelník Jižního větru. Posádka možná vypadá drsně, ale jemné už jsem se naučil nevěřit. Tyhle chlapy jsem vybral osobně a každej ví, jak to na vodě chodí. Trnka bude veslovat přímo pod mým vousem a budu s ní jednat s tak měkkým srdcem a tak pevnou rukou, jako by byla moje vlastní.“

	Trnka zakoulela očima, ale k ničemu to nebylo. „Ty máš děti?“ zeptala se matka.

	„Dva syny, ale už léta jsem je neviděl. Bohové mě na moc dlouho odtrhli od rodiny.“

	„Je tu nějaká šance, že by tě odtrhli i od mojí?“ zabrblala Trnka.

	„Pššt,“ sykla matka, aniž spustila oči z Rulfa a hlavně z tlustého zlatého řetězu, který nosil. „Bude mi velkou útěchou, že nad mou dcerou bdí někdo tak váženej. Hild je možná pichlavá, ale nikdo jinej mi na světě nezbyl.“

	Rulf byl ve tváři pořád rudý, protože často pobýval na ostrém větru a vypil v životě nemalé množství silného piva, ale Trnka na něm i přesto poznala, že se začervenal. „Co se týče mé váženosti, našla by se spousta lidí, co by s tebou nesouhlasila, ale pokud jde o tvou dceru, slibuju, že se o ni postarám, jak nejlíp dovedu.“

	Trnčina matka se na něj uculila. „Co víc si můžeme slíbit?“

	„Bohové,“ hlesla Trnka a odvrátila se. Jestli něco nesnášela víc, než když se s ní někdo hádá, pak to, když si jí nikdo nevšímá.

	Tkadlec modliteb Brinjólf usmrtil jakési nic netušící zvíře, namočenými prsty přenášel jeho krev na příďovou ozdobu Jižního větru a rudý až po zápěstí kvílel požehnání Matce moři, Té, jež hledá směr, Tomu, který otáčí šipkou a tuctu dalších malých bohů, jejichž jména Trnka v životě neslyšela. Modlitby ji nikdy moc nezajímaly a pochybovala, že zajímají počasí.

	„Jak se to stane, že holka skončí mezi bojovníky?“ Otočila se a zjistila, že se k ní přikradl nějaký mladík. Hádala mu tak čtrnáct let, byl hubený, oči mu svítily, pohyboval se rychle, trhavě, měl pískovou kštici a na ostré čelisti mu rašily první náznaky vousů.

	Zamračila se na něj. „Chceš říct, že tu nemám co dělat?“

	„O tom já nerozhoduju.“ Pokrčil rameny, neměl strach ani se jí nevysmíval. „Jen mě zajímá, jak ses tu ocitla.“

	„Nech ji na pokoji!“ Drobná hubená žena vlepila mladíkovi záhlavec, jen to plesklo. „Neříkala jsem ti, ať jdeš dělat něco užitečného?“ Popohnala ho k Jižnímu větru a na šňůrce kolem krku se jí při tom zahoupaly malé bronzové váhy, což znamenalo, že je kupkyně nebo obchodnice, která měří a váží poctivě.

	„Já jsem Safrit,“ představila se a dala si ruce v bok. „Ten kluk, co je samá otázka, to je můj syn Koll. Ještě mu nedošlo, že čím víc toho člověk ví, tím víc si uvědomuje vlastní neznalost. Nechtěl obtěžovat.“

	„Já taky nechci nikomu škodit,“ opáčila Trnka, „ale vypadá to, že i tak škodím až až.“

	Safrit se zazubila. „Někdo už to holt tak má. Já tu budu od dohlížení na zásoby, vaření a hlídání nákladu. Od toho prsty pryč, rozumíš?“

	„Myslela jsem, že jedeme Gettsku najít spojence. To ještě vezeme náklad?“

	„Kožešiny, slzy stromů, mroží kly a… další věci.“ Safrit se zamračila na železem pobitou truhlu připevněnou řetězy kousek od stěžně. „Naším hlavním cílem je hovořit za Otce míru, výpravu ale platí královna Laithlin.“

	„Ha! A ta si nikdy nenechá ujít příležitost něco vydělat!“

	„Proč bych to dělala?“

	Trnka se opět otočila a přímo před sebou, ani ne jeden krok, uviděla královnu. Někteří lidé se zdají působivější zdálky, ale u Laithlin tomu bylo naopak, zářila jako Matka slunce, tvářila se přísně jako Matka válka, na hrudi se jí blyštěl velký klíč od pokladnice a za ní stáli v nepříjemně těsném hloučku její otroci, stráž a služebnictvo.

	„Ach, bohové… Chci říct, promiň, má královno.“ Trnka klesla celá roztřesená na jedno koleno, ztratila rovnováhu a ve snaze ji chytit málem chňapla po královniných hedvábných sukních. „Omlouvám se, klečení mi nikdy moc nešlo –“

	„Asi bys ho měla cvičit.“ Laithlin se lišila od Trnčiny matky, nakolik to jen bylo pro ženu daného věku možné – nebyla ubrečená, měkká a opatrná, nýbrž tvrdá a zářivá jako broušený démant, přímá jako rána pěstí do obličeje.

	„Je mi ctí plavit se pod tebou coby naší patronkou,“ zablekotala Trnka. „Přísahám, že budu tvému synovi sloužit, jak nejlépe dovedu – totiž otci Jarvimu,“ došlo jí, že už by ho neměla brát jako jejího syna. „Tvému ministrovi budu sloužit, jak nejlépe dovedu –“

	„Támhletomu klukovi jsi přísahala, že mu dáš co proto, a vzápětí dal co proto on tobě.“ Zlatá královna zvedla jedno obočí. „Hlupáci se vychloubají, co udělají. Hrdinové to rovnou udělají.“ A pak už si lusknutím prstu přivolala služku, začala polohlasem rozdávat pokyny a šla dál.

	Trnka by možná už nikdy nevstala, kdyby ji Safrit nechytila pod paží a nevytáhla ji na nohy. „Řekla bych, že se jí líbíš.“

	„A jak se chová k lidem, co se jí nelíbí?“

	„Modli se, ať to nikdy nezjistíš.“ Safrit se chytila za hlavu, všimla si totiž, že její syn vyšplhal jako opice vysoko na stěžeň, usadil se na ráhně a začal ověřovat pevnost uzlů držících plachtu. „Hrom do toho, Kolle, slez odtamtud!“

	„Říkalas, ať dělám něco užitečného!“ houkl na ni syn, oběma rukama se pustil stěžně a přehnaně pokrčil rameny.

	„A komu budeš užitečný, až se zřítíš do náruče Smrti, blázne jeden?“

	„Tolik mě těší, že ses k nám přidala.“ Trnka se opět otočila a uviděla vedle sebe otce Jarviho a s ním tu starou plešatou černošku.

	„Vždyť jsem přísahala, ne?“ zamumlala Trnka.

	„Že mi budeš sloužit, jakkoli uznám za vhodné, jestli si dobře vzpomínám.“

	Černoška se sama pro sebe tiše uchechtla. „Ááá, to zní náramně neurčitě.“

	„Že?“ opáčil Jarvi. „Mám radost, že už se seznamuješ s posádkou.“

	Trnka se rozhlédla a trpce se ušklíbla, jelikož zjistila, že její matka se pořád zaníceně baví s Rulfem. „Podle všeho vznešené společenství.“

	„Vznešenost se přeceňuje. Skifr už znáš, že?“

	„Ty seš Skifr?“ Trnka na černošku vyvalila oči, podívala se na ni jiným pohledem. „Ta zlodějka památek po elfech? Ta vražedkyně? Ta, co o ni tolik stojí stařena Wexen?“

	Skifr si očichala prsty pořád ještě trochu potřísněné ptačím trusem a zamračila se, jako by jí nešlo do hlavy, kde se tam vzal. „Co se týče označení za zlodějku, ty věci na Strokomu jen tak ležely. Ať si mě obviní elfové! Co se týče označení za vražedkyni, nuže, rozdíl mezi vrahem a hrdinou spočívá jen v postavení zabitých. Co se týče toho, že o mě někdo stojí, nuže, odjakživa jsem oblíbená pro svou veselou povahu. Otec Jarvi si mě najal… ke všemu možnému, ale mimo jiné, z důvodů, kterým rozumí snad jen on,“ a s tím bodla Trnku dlouhým prstem do hrudi, „abych tě naučila bojovat.“

	„Já bojovat umím,“ zavrčela Trnka a bojovně se narovnala, aby byla co nejvyšší.

	Skifr zvrátila holou hlavu a zasmála se. „To myslíš to vtipné dupání, co jsem viděla? Otec Jarvi mi platí za to, abych z tebe udělala smrtícího zabijáka.“ A zničehonic vlepila Trnce tak prudkou facku, až ji smetla na jeden sud.

	„To bylo za co?“ zeptala se Trnka. Tiskla si ruku k pálící tváři.

	„To byla první lekce. Buď neustále ve střehu. Když mi dáš možnost jednu ti vrazit, tak si ji zasloužíš.“

	„Předpokládám, že to platí i obráceně.“

	Skifr se usmála od ucha k uchu. „Pochopitelně.“

	Trnka se na ni vrhla, skočila ale do prázdna. Klopýtla, najednou měla ruku zkroucenou za zády a do obličeje ji praštila oslizlá prkna přístavní hráze. Bojový pokřik přešel v překvapené zasípání a následně v dlouhý bolestný sten, Skifr jí totiž surově zalomcovala malíčkem.

	„Pořád si myslíš, že tě nemám co naučit?“

	„Ne! Ne!“ zaskuhrala Trnka. Bezmocně se svíjela a v každičkém kloubu ruky jako by jí šlehaly plameny. „Budu se učit ráda!“

	„A co sis odnesla z první lekce?“

	„Když dám někomu možnost, aby mi ublížil, tak si to zasloužím!“

	Skifr pustila malíček. „Jak brzy zjistíš, bolest je nejlepším učitelem.“

	Trnka se zvedla na kolena, potřásla tepající paží a zjistila, že nad ní stojí starý kamarád Brand s pytlem přes rameno a úsměvem ve tváři.

	Skifr mu ten rozjařený úsměv oplatila. „To je švanda, co?“

	„Trošku,“ opáčil Brand.

	Skifr mu takovou vlepila, že se zapotácel, vrazil do jednoho kůlu, pustil si pytel na nohu a zůstal tupě mrkat. „Budete mě taky učit bojovat?“

	„Ne. Ale nevidím jediný důvod, proč bys neměl být ve střehu.“

	„Trnko?“ Matka k ní natahovala ruku, že jí pomůže vstát.

	„Co se tu stalo?“

	Trnka si schválně pomoct nenechala. „Asi bys to věděla, kdyby ses místo svádění našeho kormidelníka věnovala své dceři.“

	„Při bozích, Hild, ty v sobě opravdu nemáš ani kouska odpuštění, že?“

	„Jsem holt pichlavá, proto mi otec říkal Trnka, sakra!“

	„Ach, tvůj otec, ano, tomu bys odpustila cokoli –“

	„Možná proto, že je po smrti.“

	Trnčině matce už se v očích jako obvykle sbíraly slzy.

	„Občas mám pocit, že bys byla radši, kdybych odešla za ním.“

	„Občas asi jo!“ A s tím Trnka uchopila lodní truhlu, nahodila si ji na rameno, až uvnitř zabouchal otcův meč, a oddupala k lodi.

	„Ta její vzdorná povaha se mi líbí,“ zaslechla za sebou ještě Skifr. „Nepotrvá dlouho a začneme ji náležitě využívat.“

	Muži po jednom vylezli na palubu a každý si dal lodní truhlu na místo. Brand si k Trnčině značnému znechucení vybral místo u zadního vesla, kde se loď tak zužuje, že skoro seděli jeden druhému v klíně.

	„Hlavně mi nedrbej do lokte,“ zavrčela na něj ještě zlověstněji než obvykle.

	Brand unaveně zavrtěl hlavou. „Kdyby něco, tak se prostě rovnou vrhnu do moře, jo?“

	„Vážně? To by byla krása.“

	„Bohové,“ zamumlal si Rulf na kormidelnické plošině nad nimi. „Budete na sebe prskat jako párek mrouskajících koček celou cestu po Divíně?“

	„S nejvyšší pravděpodobností,“ ozval se otec Jarvi a podíval se na oblohu. Bylo dost zataženo, Matka slunce vypadala jako pouhá šmouha. „Nedobré počasí k volení kurzu.“

	„Špatný počasí,“ zaúpěl Dosduvoj u vesla někde uprostřed lodi. „Příšerný počasí.“

	Rulf nadmul zarostlé tváře a zase je vyfoukl. „V těchhle chvílích mě mrzí, že tu s náma není Sumael.“

	„V těchhle chvílích a taky ve všech ostatních,“ odvětil otec Jarvi a ztěžka si povzdechl.

	„Kdo je Sumael?“ zeptal se Brand polohlasem.

	Trnka pokrčila rameny. „Jak to mám k čertu vědět? Mně nikdo nic neřekne.“

	Královna Laithlin je sledovala s dlaní na obtěžkaném břiše, a když odrazili od hráze, stroze kývla na otce Jarviho, otočila se, vykročila do města a hlouček otroků a sluhů odcupital s ní. Posádku tvořili zocelení, ošlehaní muži a na rozloučenou jim přišlo zamávat žalostně málo lidí. Trnčině matce se po tvářích koulely slzy a loučila se zvednutou rukou, dokud se hráz neproměnila Trnce ve vzdálenou tečku, a pak z thorlbyské citadely zůstal jen zubatý obrys a posléze celé Gettsko splynulo v šedivé dálce s šedou hladinou Matky moře.

	Když člověk vesluje, kouká se dozadu. Pořád se dívá do minulosti, nikdy do budoucnosti. Pořád vidí, o co přichází, nikdy, co ho čeká.

	Trnka se jako vždy tvářila statečně, ovšem statečný výraz může být křehká věc. Rulf upíral přimhouřené oči dopředu na obzor. Brand udržoval tempo. Jestli si všimli, jak si Trnka utírá oči do rukávu, neměli k tomu co říct.

	
DRUHÁ LEKCE

	Rojstok tvořila páchnoucí kupa dřevěných krámků natěsnaných jeden na druhém na zahnívajícím ostrově v ústí řeky Divíny. Přetékalo to tam skuhrajícími žebráky a pyšně si vykračujícími nájezdníky, přístavními dělníky s hrubýma rukama a kupci s úlisným jazýčkem. U vratkých hrází se tlačily zvláštní lodě se zvláštní posádkou a ještě zvláštnějším nákladem, nabíraly jídlo a vodu a prodávaly zboží a otroky.

	„Hrom do toho, že bych se ale napil!“ zavrčel Odda, jen co Jižní vítr se skřípěním přirazil k hrázi a Koll seskočil, aby ho rychle přivázal.

	„Možná se nechám přemluvit a půjdu s tebou,“ opáčil Dosduvoj. „Pod podmínkou, že se nebudou hrát kostky. V těch se mi ani trochu nedaří.“ Ztěžka se přehoupl přes palubu a Brand by přísahal, že se Jižní vítr na vodě o pár prstů zvedl. „Co ty, chlapče, nepřidáš se?“

	Byla to lákavá nabídka, po té tvrdé dřině a tvrdých slovech, špatném počasí a špatných náladách, kterým na Moři střepů čelili. Brandovy naděje na podivuhodnou výpravu se zatím jevily mnohem podivuhodnější než plavba samotná a posádka nepůsobila ani tak jako rodina semknutá za společným cílem jako spíš klubko hadů, co na sebe navzájem plivou jed, jako by celá cesta nebyla ničím jiným než bojem, který může mít jediného vítěze.

	Vybavila se mu chuť Fridlifina piva a olízl si rty. Pak si všiml Rulfova nesouhlasného pohledu, vybavila se mu pachuť, když se mu Fridlifino pivo vracelo přes rty zase zpátky, a rozhodl se, že bude stát na světle. „Radši ne.“

	Odda si znechuceně odplivl. „Jeden korbel ještě nikomu neublížil!“

	„Jeden ne,“ přisvědčil Rulf.

	„Háček je v tom, aby zůstalo jen u jednoho,“ řekl Brand.

	„Krom toho pro něj mám lepší využití.“ Mezi Branda a Trnku vklouzla Skifr a vzala je dlouhými pažemi kolem ramen. „Dojděte si pro zbraně, semínka moje. Už je nejvyšší čas zahájit výuku!“

	Brand zaskučel. Poslední, po čem toužil, bylo bojovat. Obzvlášť s Trnkou, která se od vyplutí z Thorlby při každém jeho slovíčku ušklíbla a při každém záběru mu strčila do vesla. Bez nejmenších pochyb se nemohla dočkat, až si s ním vyrovná účty. Jestli posádku tvořili hadi, ona z nich byla nejjedovatější.

	„Do poledne ať jste všichni zpátky!“ zahulákal Jarvi, když se většina mužů začala rozcházet do rojstockého bludiště úzkých uliček. Potom k Rulfovi tlumeně zamumlal: „Kdybychom tady zastavili na noc, už nikdy bychom tu chátru neposbírali. Safrit, dohlédni na to, ať nikoho nezavraždí. A hlavně ať se nám nepozabíjí mezi sebou.“

	Safrit si zrovna připínala nůž tak velký, že by se dal skoro označit za meč. Vypadal hojně používaný. „Když se chce člověk zničit, je jen otázkou času, kdy najde vhodný způsob.“

	„V tom případě dohlédni na to, ať ho najdou pokud možno později.“

	„Jak to mám udělat, to asi netušíš, co?“

	„S tou svou prořízlou pusou bys i strom přiměla k pohybu.“ Koll se u přivazování lana nepříčetně uchechtl. „Ale kdyby se nedařilo, oba víme, že se nebojíš popíchnout člověka tou svojí dýkou.“

	„No tak dobře, ale nic neslibuju.“ Safrit kývla na Branda.

	„Zkus dohlédnout na mého syna koketujícího se Smrtí a nedovol mu, aby se přibližoval k tomu stěžni, buď tak hodný.“

	Brand se podíval na Kolla a mladík po něm blýskl rošťáckým úsměvem. „Jak to mám udělat, to asi netušíš, co?“

	„Kéž bych jen tušila,“ odfrkla si Safrit, s povzdechem zamířila do města a Rulf nechal pár mužů tahat los, kdo vydrhne palubu.

	Brand slezl z lodi na hráz a pevná prkna pod nohama se mu po takové době na vodě zdála zrádná. Se zaúpěním si protáhl svaly ztuhlé od veslování a oprášil si oblečení ztuhlé pro změnu solí.

	Skifr se opírala rukama v bok a mračila se na Trnku. „Budeš potřebovat stáhnout hruď?“

	„Cože?“

	„V boji může být na obtíž, když se ženské houpou prsa jako pytle písku.“ Skifr natáhla ruku, a než Trnka stihla ucouvnout, zkusmo ji ohmatala. „No nic. Tebe se to netýká.“

	Trnka ji provrtala očima. „Tak teda děkuju.“

	„Děkovat netřeba, za tvou výuku dostávám zaplaceno!“ Stará černoška se vyhoupla zpátky na palubu Jižního větru a Brand s Trnkou zůstali zase stát proti sobě s dřevěnými zbraněmi v ruce, on blíž k městu, ona s mořem za zády.

	„Nuže, děti? Čekáte na vyzvání od orla?“

	„Tady?“ Trnka se zamračila na těch pár kroků po úzkém mole, které je od sebe dělilo. O kůly dole pleskala chladná Matka moře.

	„Kde jinde? Do boje!“

	Trnka zavrčela a vrhla se vpřed, ale protože měla tak málo místa, mohla jedině bodat. Brand její výpady hravě odrážel štítem a pokaždé ji přinutil o čtvrt kroku ucouvnout.

	„Nelechtej ho!“ štěkla Skifr. „Zab ho!“

	Trnka hledala skulinku v Brandově obraně, Brand jí ale žádnou nedopřál, pořád ji tlačil zpátky, ke konci mola. Pustila se do něj s obvyklou zběsilostí, štíty se srážely, skřípaly, ovšem Brand už na to byl připravený, využíval své váhy a pořád zarputile Trnku strkal před sebou. Trnka vrčela a prskala, na mechem porostlých prknech jí ujížděly nohy, máchala mečem, ale výpady to byly slabé.

	Nebylo vyhnutí. Na konci hráze zoufale zaječela, převážila se a šplouchla do otevřeného náručí Matky moře. Brand při tom pohledu sykl, velmi totiž pochyboval, že se mu teď bude veslovat zrovna snadno, a to budou na cestě asi rok.

	Kaljiv ležel daleko, předaleko, Brandovi ale začínal připadat vzdálenější než kdy dřív.

	Posádka se pochechtávala. Koll i přes matčina varování jako obvykle vylezl na ráhno a teď shora zavýskal.

	Skifr si přitiskla palec a ukazovák k oběma spánkům a mírně si je promnula. „Neblahé znamení.“

	Trnka vyhodila štít na molo a vylezla po žebříku pokrytém vilejši. Byla mokrá až na kost a celá bílá vzteky.

	„Zdáš se rozrušená,“ poznamenala Skifr. „Není snad zkouška čestná?“

	Trnka přes zaťaté zuby procedila: „Bojiště není čestné.“

	„Tak mladá a tak moudrá!“ Skifr nabídla Trnce upuštěný cvičný meč. „Další kolo?“

	Napodruhé letěla do vody ještě dřív než předtím. Napotřetí skončila na zádech zamotaná do vesel Jižního větru. Napočtvrté bušila do Brandova štítu takovou silou, že si ulomila konec cvičného meče. Pak ji Brand zase srazil do moře.

	V přístavu se mezitím shromáždil dav veselých diváků. Částečně ho tvořila posádka Jižního větru, částečně posádky jiných lodí, částečně obyvatelé města. Ti všichni se přišli zasmát dívce shazované do vody, a někteří se dokonce čile sázeli, jak si povede.

	„Už dost,“ zaškemral Brand. „Prosím.“ Dovedl si představit jen dva výsledky, buď že ji ještě víc rozzuří, nebo že sám skončí v moři, a ani jedna možnost se mu kdovíjak nezamlouvala.

	„K čertu s tvým prosením!“ zavrčela Trnka a připravila se na další kolo. Kdyby musela pokračovat, bezesporu by padala do moře ještě v záři Otce měsíce, ale Skifr jí konečkem prstu jemně odtlačila zlomený meč.

	„Dobré lidi z Rojstoku už jsi myslím pobavila dost. Jsi vysoká a silná.“

	Trnka vystrčila bradu. „Silnější než většina chlapů.“

	„Silnější než většina kluků ve výcvikovém čtverci, jenže…“ Skifr lenivě mávla rukou k Brandovi. „Jak zní dnešní ponaučení?“

	Trnka si odplivla na prkna, utřela si trochu zbloudilých slin z brady a mrzutě mlčela.

	„To ti tak chutná sůl, že to chceš zkusit ještě jednou?“ Skifr došla k Brandovi a chytila ho za paže. „Podívej se na to krčisko. Podívej se na ta ramena. Jaké z toho plyne ponaučení?“

	„Že je silnější.“ Fror se lokty opíral o brlení Jižního větru a ve svěšených rukou držel hadr a kostku na čištění paluby. Dost možná to bylo poprvé, co ho Brand slyšel promluvit.

	„Přesně!“ zvolala Skifr. „Troufám si tvrdit, že tento málomluvný Vanster se v boji vyzná. Jak jsi přišel k té jizvě, holoubku můj?“

	„Dojil jsem sobici a ona na mě vyjela,“ odvětil Fror. „Navždycky už toho hrozně litovala, ale zpátky už to vzít nešlo.“ A potom měl Brand pocit, jako by na ně Fror svým znetvořeným okem mrkl.

	„Vskutku jizva hodná hrdiny,“ zabručela Trnka tiše a ohrnula ret.

	Fror si odfrkl. „Někdo holt dojit musí.“

	„A mně musí někdo podržet oblečení.“ Skifr se v mžiku svlékla z odraného pláště a hodila mu ho.

	Byla hubená jako bič, měla vosí pas, tělo jí obemykaly pásy látky, opasky a popruhy, ježila se noži a háky, váčky a šperháky, sušeným masem, hůlkami, papíry a zařízeními, jejichž účel byl pro Branda naprostou záhadou.

	„To jsi v životě neviděl babičku bez pláště?“ A s tím vytáhla od zad sekeru, bradatici s úzkou čepelí a topůrkem z tmavého dřeva. Byla to krásná zbraň, lesklou ocelí se hadovitě vinula zvláštní tepaná písmena. Pak Skifr zvedla druhou ruku, pěst se schovaným palcem. „Toť můj meč. Čepel hodná písní, není-liž pravda? Shoď mě do moře, chlapče, jestli to dokážeš.“

	Dala se do pohybu. Bylo to matoucí představení, kymácela se jako opilá, plácala sebou jako panenka a mávala sekerou tam a zpátky, až z prken létaly třísky. Brand ji sledoval přes okraj štítu a snažil se v tom najít nějakou pravidelnost, ale nedokázal odhadnout, kam povede příští krok. A tak si počkal, až se rozmáchne zeširoka, a opatrně se po ní ohnal.

	Nechtělo se mu věřit, jak je rychlá. O vlásek ji minul a pak Skifr přiskočila blíž, zahákla mu sekeru za štít, odtáhla mu ho, proklouzla kolem meče a bodla ho konečky prstů do hrudi, až hekl a odvrávoral.

	„Je po tobě,“ sdělila mu.

	Blýskla se sekera a Brand zvedl štít, aby ji vykryl. Čepel ale vůbec neudeřila. Místo toho sebou Brand škubl, protože ho Skifr bodla prsty do třísel, a když sklonil zrak, uviděl pod spodním okrajem štítu její ušklíbající se tvář.

	„Podruhé je po tobě.“

	Zkusil ji odstrčit, ale bylo to, jako by se pokoušel odstrčit vítr. Nějak kolem něj proklouzla a bodla ho prsty pod ucho, až ho zabolelo v celém boku.

	„A zas.“

	Když se k ní zkusil otočit, sekla ho pro změnu hranou dlaně do ledvin.

	„A zas.“

	Brand se obrátil, vycenil zuby a švihl mečem ve výšce krku, ale Skifr už tam nebyla. Něco ho chňaplo za kotník, válečný pokřik uťalo překvapené zachrčení a potom už se Brand točil, ztrácel rovnováhu a kácel se z okraje hráze –

	A vtom se zastavil a dusil se, něco ho chytilo kolem krku.

	„Jsi ten nejmrtvější kluk v Rojstoku.“

	Skifr mu stála nohou na patě, sekeru měla zaháknutou za jeho límcem a dost se zakláněla, aby se nepřevážil. Brand bezmocně visel nad studeným mořem. Všichni diváci ztichli, přehlídka Skifřiných schopností je omráčila skoro stejně jako Branda.

	„Siláka neporazíš silou, stejně jako tě já neporazím v mládí,“ zasyčela Skifr na Trnku. „Musíš rychle přejít do útoku.

	Musíš být drsnější a chytřejší, musíš pořád dorážet a musíš bojovat bez cti, bez svědomí, bez slitování. Rozumíš?“

	Trnka pomalu přikývla. Učení nesnášela nejvíc ze všech ve výcvikovém čtverci. Ale učila se nejrychleji.

	„Co se to tu děje?“ Přišel Dosduvoj a zůstal zírat na Branda, jak chroptí nad vodou.

	„Cvičí,“ houkl Koll, vyklonil se od stěžně a jednou rukou si mrštně hodil měďákem. „Co že se vracíš tak brzo?“

	„Hrozně jsem to projel v kostkách.“ Dosduvoj si smutně promnul mohutné předloktí, kde mu teď scházelo pár stříbrných kroužků. „Smůla jako hrom.“

	Skifr si znechuceně odfrkla. „Kdo má smůlu, měl by se ji aspoň snažit vyvážit rozumem.“ Škubla zápěstím. Čepel sekery roztrhla límec košile, Brand zamával rukama a přišla řada na něj, aby spadl do studené vody. Aby se vydrápal po žebříku. Aby celý mokrý čelil všeobecnému posměchu.

	Musel shledat, že je to nepříjemnější, než když ve vodě skončila Trnka.

	Vanster hodil Skifr její odrbané oblečení. „Pěkná podívaná.“

	„Úplná magie!“ Koll cvrnkl měďákem, tentokrát ho ale nechytil a třpytivá mince padala dolů.

	„Magie?“ Stará černoška bleskově natáhla ruku a chytila ji mezi palec a ukazovák. „Kdepak! Výcvik, zkušenosti a kázeň. Magii vám možná předvedu jindy, ale doufejme, že nebude třeba.“ Vystřelila minci do výšky a Koll ji se smíchem chytil. „Za magii se platí cena, jakou bys platit nechtěl.“

	Navlékla na sebe svůj oděv, látka jen šlehla. „Ten bojový styl, co ses učila,“ pokračovala k Trnce, „stát v řadě, ve zbroji, se štítem a těžkým mečem, to ti nevyhovuje. Nebyl vytvořen pro tebe.“ Stáhla jí z ruky štít a hodila ho na Jižní vítr mezi lodní truhly. „Budeš bojovat lehčími, rychlejšími zbraněmi. Budeš nosit lehčí zbroj.“

	„Jak mám stát ve štítové zdi bez štítu?“

	„Stát?“ Skifr vypoulila oči jako dva šálky. „Jsi ztělesněním Smrti, holka! Jsi bouře, pořád v pohybu! Honem se přiženeš k nepříteli nebo ho vylákáš, aby se přihnal on k tobě, a pak ho na místě, které si sama vybereš, a způsobem, který si sama vybereš, pošleš na onen svět.“

	„Můj otec byl slavnej válečník a vždycky říkal –“

	„A kde je teď?“

	Trnka ztuhla s pootevřenými ústy, na chvíli se zamračila a pak se přes mokrou košili dotkla váčku pod krkem a pomalu ústa zavřela. „Na onom světě.“

	„Tolik k jeho odbornosti.“ Skifr jí hodila dlouhou sekeru a Trnka ji chytla, potěžkala si ji a opatrně s ní máchla zprava zleva. „Co znamenají ty nápisy na čepeli?“

	„V pěti jazycích tam stojí: ‚Pro bojovníka musí vše být zbraní.‘ Dobrá rada, budeš-li dost moudrá, aby ses jí řídila.“

	Trnka zamračeně přikývla. „Jsem bouře.“

	„Zatím spíš mrholení,“ opáčila Skifr. „Ale jsme teprve na začátku.“

	
TŘETÍ LEKCE

	Řeka Divína.

	Trnka vzpomínala, jak celá uhranutá poslouchala otcovo vyprávění o výpravách proti proudu Divíny a po proudu její sestry Dněly, jak jí s rozzářenýma očima šeptal o zoufalých bojích s podivnými lidmi, o hrdých bratrských poutech ukutých v žáru bitvy a o hromadách vydobytého zlata. Trnka od té doby snila o tom, že se taky vydá na takovou výpravu, snila o jménech těch dalekých míst, která jí zněla jako slova nějakého zaklínadla a sálala z nich moc a tajemství: Dlouhý vlek, Kaljiv, První z měst.

	Její sny kupodivu nezahrnovaly ani bolavý zadek a ruce odřené od veslování, ani nekonečná mračna kousavých mušek, ani mlhu tak hustou, že člověk tu bájnou zemi zahlédl jen letmo, a když už, tak viděl jen nevlídné močály a neprostupné hvozdy, jakých si mohl dosyta užít klidně i v Gettsku.

	„Doufala jsem, že zažijeme trochu víc vzrušení,“ zabručela Trnka.

	„Tak už to s nadějema bývá.“

	Ještě mu ani zdaleka neodpustila, jak ji ponížil před královnou Laithlin, ani kolikrát ji shodil do studené vody rojstockého přístavu, teď ale musela chmurně přitakat.

	„Než se tudy budeme vracet, užijeme si až až,“ ozval se Rulf a trochu se opřel do kormidelního vesla. „Užijeme si tolik vzrušení, že ještě budete prosit o nudu. Jestli to přežijete.“

	Když Matka slunce začala sestupovat za rozeklané koruny stromů a otec Jarvi rozkázal, ať na noc vytáhnou Jižní vítr na břeh, Trnka mohla konečně uložit veslo do lodi. Hrubě jím mrštila Brandovi přes kolena a začala si mnout dlaně plné puchýřů.

	Chytili příďové lano, napjali svaly a v klopýtavém chumlu vytáhli loď z vody na pevninu tak bažinatou, že se nedalo dost dobře určit, kde končí řeka a začíná souš.

	„Běžte nasbírat dřevo na oheň,“ houkla Safrit.

	„Suché dřevo?“ zeptal se Koll a kopl do tlejícího dříví naplaveného ke břehu.

	„Obvykle líp hoří.“

	„Ty ne, Trnko.“ Skifr se opírala o jedno náhradní veslo, jeho list měla vysoko nad hlavou. „Přes den patříš Rulfovi, ale za úsvitu a za soumraku jsi moje. Kdykoli bude světlo, musíš toho využít a cvičit.“

	Trnka zvedla oči k tmavnoucí obloze schoulené nad šeřící se zemí. „Tomuhle ty říkáš světlo?“

	„Budou nepřátelé čekat na ráno, když tě budou moct zabít potmě?“

	„Jací nepřátelé?“

	Skifr přimhouřila oči. „Pravý bojovník musí za nepřítele považovat každého.“

	Znělo to jako jedno z mouder, které Trnka tak významně pronášela před matkou. Když něco takového slyšela z cizích úst, neznělo to zdaleka tak pěkně. „Kdy teda budu odpočívat?“

	„Jak často se v písních o velkých hrdinech zpívá, že by odpočívali?“

	Trnka si všimla, že Safrit rozdává posádce chlebové placky, a začaly se jí sbíhat sliny. „Občas se v nich zpívá o hodování.“

	„Cvičit s plným břichem není zrovna nejšťastnější nápad.“

	Po celodenním veslařském soupeření s Brandem zůstalo v Trnce pramálo bojovnosti. Usoudila však, že čím dřív začne, tím dřív to bude mít za sebou. „Co budeme dělat?“

	„Já se tě budu snažit praštit. Ty se mi to budeš snažit nedovolit.“

	„Veslem?“

	„Proč ne? Nechat či nenechat se zasáhnout, v tom tkví podstata boje.“

	„To by mě v životě nenapadlo,“ zabručela Trnka.

	Nestihla ani lapnout po dechu, Skifr jen vystřelila rukou a pleskla ji po tváři. Trnka už si na to začínala zvykat.

	„Dostaneš zásah, a až to přijde, ta síla s tebou nesmí zacloumat, bolest tě nesmí zpomalit, úlek nesmí vést k zaváhání. Musíš se naučit udeřit bez milosti. Musíš se naučit schytat ránu beze strachu.“ Skifr sklonila veslo tak, že se list vznášel Trnce u hrudi. „Ačkoli ti radím, abys uskočila. Jestli to dokážeš.“

	Trnka se o to rozhodně snažila. Uhýbala, skákala, vlnila se, kutálela a pak klopýtala, smekala se, kymácela a plácala. Zpočátku doufala, že se dostane za list vesla a nějak Skifr povalí, brzy ale zjistila, že už jen pohyb před veslem si žádá veškerý důvtip a výdrž. Vystřelovalo k ní odevšad, třískalo jí po hlavě, po ramenou, dloubalo ji do žeber, do břicha, a ona hekala, lapala po dechu a vyjekávala, když jí podrazilo nohy a ona sebou praštila na zem.

	Kručelo jí v žaludku, navíc cítila, jak Safrit vaří, posádka jedla a pila, muži natahovali prsty k hřejivému ohni, polehávali opření o lokty, dívali se, chechtali a sázeli, jak dlouho vydrží. Když Skifr skončila, po slunci zbývala jenom zář na hladině západního obzoru a Trnka byla skrz naskrz mokrá, od hlavy až k patě ji pokrývalo bláto, celé tělo jí tepalo modřinami, ztěžka funěla a každičký nádech ji bolel.

	„Chtěla bys šanci mi to oplatit?“ zeptala se Skifr.

	Pokud bylo na světě něco, co mohlo Trnku přimět, aby zase s radostí uchopila veslo, byla to právě příležitost přetáhnout jím Skifr.

	Stará černoška si to ale představovala jinak. „Brande, přines Trnce tu tyč.“

	Brand vyškrábl z misky zbytek šťávy, vstal zabalený do deky, začal si olizovat zuby a pro cosi došel. Pro hrubě kovanou železnou tyč dlouhou asi jako meč, ovšem nejméně pětkrát těžší.

	„Díky,“ ucedila k němu Trnka procítěně jedovatým tónem.

	„Co mi zbývá?“

	Trnka nemohla jinak než si pomyslet, že se Brand tváří stejně bezmocně jako tehdy na pláži pod Thorlby, když Hunnan poslal tři kluky zabít její sny. „Co má člověk dělat, že?“ Možná to od ní nebylo pěkné, ale neměla zrovna milou náladu. S ní se taky nikdy nikdo nemazlil.

	Brand nakrčil čelo a otevřel ústa, jako by chtěl něco odseknout. Potom si to zřejmě rozmyslel, obrátil se zpátky k ohni a přitáhl si přikrývku k nahrbeným ramenům.

	„Baže!“ zařvala za ním. „Jen si běž sednout!“ Jako posměšek to za moc nestálo, sama totiž netoužila po ničem jiném.

	Skifr si nasadila štít. „Nuže? Jen do mě.“

	„Tímhle?“ Dalo práci už jen tu zatracenou tyč zvednout.

	„Radši bych to veslo.“

	„Pro bojovníka musí vše být zbraní, pamatuješ?“ Skifr jí klouby prstů zaklepala na čelo. „Všechno. Země. Voda. Támhleten kámen. Dosduvojova hlava.“

	„É?“ zabručel obr a ohlédl se po ní.

	„Dosduvojova hlava by byla strašlivá zbraň, jen co je pravda,“ poznamenal Odda. „Je tvrdá jako balvan a uvnitř taky není nic než kámen.“

	Někteří se zachechtali, ale smích teď připadal Trnce jako cizí řeč. Potěžkala v ruce ten kus železa.

	„Prozatím to bude tvoje zbraň. Pomůže ti zesílit.“

	„Myslela jsem, že nemůžu zvítězit silou.“

	„Můžeš prohrát kvůli slabosti. Až dokážeš mávat tou tyčí tak, abys mě zasáhla, s mečem budeš rychlá a smrtící jako blesk. Jen do toho.“ Skifr vypoulila oči a pisklavou nápodobou Trnčina hlasu prohodila: „Nebo to není čestné?“

	Trnka zaťala zuby ještě víc než obvykle, správně se rozkročila a pak s bojovým zavrčením vyrazila do útoku. Nebylo to ani zdaleka pěkné. Stačilo se párkrát napřáhnout a ruka jí hořela od krku až ke konečkům prstů. Tyč ji stahovala s sebou, a když práskla do země, vzduchem létaly velké hroudy bláta. Jedna přistála v ohni, rozhodila kolem sebe spršku jisker a posádka podrážděně zavyla.

	Skifr tančila svůj vrávoravý tanec, Trnčiným neohrabaným snahám uhýbala s rozčilující lehkostí, nechávala Trnku klopýtat kolem, občas jí šťouchnutím štítu odrazila tyč a vyštěkávala pokyny, kterým Trnka pořádně nerozuměla, natož aby je poslechla.

	„Ne, snažíš se zbraň vést, ale to ona musí vést tebe. Ne, víc zápěstím. Ne, nekrč tak ten loket. Zbraň je tvou součástí!

	Ne, zešikma, zešikma, takhle. Ne, rameno nahoru. Ne, víc se rozkroč. Tohle je tvoje bojiště! Musíš mu vládnout! Jsi královnou tohohle bláta! Zkus to znova. Ne. Znova. Ne. Znova. Ne, ne, ne, ne, ne. Ne!“

	Trnka zařvala, zahodila tyč a Skifr rovněž zařvala, vyřítila se na ni a štítem ji srazila na prosáklou zem. „Nikdy nepolevuj v opatrnosti! Jak to uděláš, je po tobě. Rozumíš?“

	„Rozumím,“ zasyčela Trnka přes zaťaté zuby a ucítila v ústech trochu krve.

	„Dobře. Podíváme, jestli nemáš víc šťávy v levé ruce.“ Když Skifr konečně nechala naštvanou Trnku vydechnout, na nebi už se usmíval Otec měsíc a nocí se rozléhal zvláštní žabí zpěv. S výjimkou pár mužů na stráži posádka tvrdě spala, veslaři byli zabalení do přikrývek, kožešin a roun a ti nejšťastnější do pytlů z tulení kůže, chrápali, jako když burácí hrom, a v načervenalé záři hasnoucího ohně se jim kouřilo od úst.

	Safrit seděla se zkříženýma nohama a jednu ruku měla položenou na pískových vlasech Kolla, který spal s hlavou v jejím klíně. Třepotala se mu víčka, něco se mu zdálo. Druhou rukou Safrit nabídla Trnce misku. „Něco jsem ti schovala.“

	Trnka svěsila hlavu, zkroutil se jí obličej. Proti pohrdání, bolesti a vzteku už byla řádně zocelená, ale stačila trocha vlídnosti, a hned se z ní dral zdušený vzlyk.

	„To zvládneš,“ řekla Safrit a poplácala ji mírně po koleni.

	„Uvidíš.“

	„Díky,“ hlesla Trnka, zastavila slzy, nacpala do sebe dušené maso a olízala si šťávu z prstů.

	Měla pocit, že se ve tmě zaleskly Brandovy oči, a potom se Brand posunul, aby jí uvolnil místo. Ještě při tom odstrčil Oddu a ten z neklidného spaní mňoukl jako kotě. Trnka by si v tu chvíli klidně lehla i mezi mrtvoly. Ani se neobtěžovala vyzout si boty a plácla sebou na zem ještě vyhřátou od Branda.

	Už skoro spala, když ji Skifr jemně přikryla dekou.

	
BOŽÍ HNĚV

	Dny splývaly v oparu veslování, vrzání dřeva a šplouchání vody o boky Jižního větru, Trnce při každém záběru nabíhaly čelistní svaly, Rulf s přimhouřenýma očima hleděl proti proudu, otec Jarvi si zdravou rukou držel za zády tu zchřadlou, Koll se bez ustání na něco vyptával, Safrit ho plísnila, u ohně se vyprávěly příběhy, přes zjizvené obličeje se přelévaly stíny, Skifr pořád mumlala nějaké povely a Brand usínal za řinčení, hekání a třesku doprovázejících Trnčin výcvik.

	Brand nemohl říct, že by měl Trnku rád, ale obdivoval ji za to, jak se drží, jak přese všechno bojuje, jak se vždycky zvedne, nehledě na to, kolikrát skončí na zemi. To je odvaha. Litoval, že není víc jako ona.

	Čas od času přistáli u nějaké vesnice, která nepatřila žádné zemi ani žádnému pánu. U rybářských chatrčí s drnovými střechami, jež se choulily v ohybu řeky, nebo u proutěných chýší, které pastýři sdíleli s dobytkem pod převislými větvemi mlčenlivého hvozdu, a při pohledu na ně měl Brand pocit, že bouda, kde bydlí s Rin, je učiněný palác, a padl na něj rozcitlivělý stesk. Otec Jarvi nakupoval mléko, pivo a stále ještě mečící kozy, zdálo se, že zná každičký jazyk, lidský i zvířecí, ani jedna strana však nikdy nenabídla moc úsměvů.

	Úsměvy možná nic nestojí, nicméně tady u Divíny jich byl nedostatek.

	Míjeli lodě mířící na sever a muži na nich byli někdy zachmuření a obezřetní a jindy zase opatrně zavolali na pozdrav. Ať tak či onak, Rulf je bedlivě sledoval, a dokud nezmizeli z dohledu, držel v rukou svůj černý luk, strašlivou zbraň velkou skoro jako dospělý muž a vyrobenou z dlouhých vroubkovaných rohů nějakého zvířete, jaké Brand v životě neviděl a ani vidět nechtěl.

	„Připadali mi celkem přátelští,“ prohodil po jednom takovém veselém skorosetkání.

	„Umřeš, i když tě lučištník střelí s úsměvem,“ opáčil Rulf a položil luk vedle kormidelního vesla. „Některý lodě si vezou domů drahej náklad, některejm posádkám to ale nevyšlo a s chutí by něco ukořistily na zpáteční cestě. Rády by se zmocnily nějaký tučný lodi a prodaly do otroctví páreček pěknejch mladejch zadních veslařů.“

	Trnka hned otočila hlavu k Brandovi. „Na týhle lodi najdou jen jednoho.“

	„Byla bys pěknější, kdyby ses tolik nemračila,“ poznamenal Rulf a vysloužil si za to obzvlášť ošklivý škleb, přesně jak měl v úmyslu.

	„Možná nájezdníky odrazuje ministerská příď,“ řekl Brand a zaklínil si sekeru vedle lodní truhly.

	Trnka si odfrkla a zasunula meč zpátky do pochvy. „Spíš naše připravený zbraně.“

	„Baže,“ přitakal Rulf. „I lidi, co dodržujou zákony, se zapomenou, když je to zavane někam, kde žádný neplatí. Ministerstvo nedosáhne všude. Právo ocele ale znají v každým přístavu. Pěknej meč, Trnko.“

	„Po otci.“ Trnka se na chvíli zamyslela a pak mu ho podala.

	„Musel to být velkej válečník.“

	„Byl zvoleným štítem.“ Trnka se nadmula pýchou. „To díky němu jsem se chtěla stát bojovnicí.“

	Rulf si uznale prohlédl zjevně používanou, ale pěkně udržovanou čepel a pak se zamračil na hrušku v podobě beztvaré železné hroudy. „To asi nebude původní hruška, co?“

	Trnka se zadívala dopředu, mezi propletené stromy, a zaťala zuby. „Bývala tam lepší, teď ji ale nosí na řetězu Grom-gil-Gorm.“

	Rulf zvedl obočí a v rozpačitém mlčení meč vrátil. „A co ty, Brande? Tvůj otec byl taky bojovník?“

	Brand se zamračil a odvrátil pohled k volavce, která se brodila vodou u druhého břehu. „Uměl dát člověku co proto.“

	Rulf nadmul tváře a ztěžka je vyfoukl, rozhovor byl zjevně u konce. „Tak veslovat!“

	Trnka si odplivla přes palubu a uchopila veslo. „Veslování zatracený. Přísahám, že až se vrátím do Thorlby, v životě už na veslo ani nesáhnu.“

	„Jeden moudrý člověk mi kdysi poradil, ať prostě beru záběr za záběrem,“ pronesl těsně za nimi otec Jarvi. Práce zadního veslaře měla spoustu nevýhod, ale k těm nejhorším patřilo, že nikdy nemohli tušit, kdo jim stojí za zády.

	„Navesloval ses v životě hodně, co?“ zabručela Trnka, sklonila se a zase zabrala.

	„Aj!“ Rulf jí kopl do vesla, až sebou škubla. „Modli se, aby ses nikdy nemusela o veslování dozvědět to co on!“

	„Nech ji být.“ Otec Jarvi se usmál a promnul si zchřadlé zápěstí. „Trnka Bathu to nemá jednoduché. A bude to už jenom horší.“

	Divína se zúžila a ubylo světla, po obou březích totiž rostl hustý les. Stromy tu byly starší a vyšší, natahovaly propletené kořeny do pomalu tekoucí vody a skláněly pokroucené větve skoro až k hladině. Skifr si zavolala Trnku, zas a znovu ji srážela veslem a zbytek posádky zatím svinul plachtu, vytáhl stěžeň a uložil ho na podstavce doprostřed lodi, mezi lodní truhly. Koll teď neměl po čem lézt, a tak si vzal nůž a začal stěžeň vyřezávat. Brand očekával dětinské patvary, ale ke svému překvapení posléze uviděl zručně vyvedená zvířata, rostliny a válečníky, všechno se to proplétalo a pomalu postupovalo po dřevě.

	„Tvůj syn má nadání,“ řekl Safrit, když roznášela vodu.

	„Na všechno možné,“ přitakala Safrit, „ale je přelétavý jako můra. U ničeho nevydrží.“

	„Proč se téhle řece vůbec říká Divína?“ zabručel Koll, opřel se, zadíval se proti proudu, začal otáčet nožem v prstech a vlastně tím potvrdil matčina slova. „Nezdá se mi kdovíjak divá.“

	„Ale spousta lidí už při plavbě po ní zažila učiněný divy,“ zahučel Dosduvoj.

	Odda se zvednutým obočím obrátil hlavu ke stinnému hvozdu vroubícímu oba břehy. „Tomuhle ty říkáš divy?“

	„Pravá jména těchhle řek znali elfové,“ ozvala se Skifr. Aby se měla kde natáhnout, zřídila si mezi nákladem cosi jako lůžko. „My jim říkáme Divína a Dněla, protože líp to svým nešikovným lidským jazykem nesvedeme.“

	Při zmínce o elfech vzala dobrá nálada za své, Dosduvoj se polohlasem pomodlil k Jedné Bohyni a Brand udělal nad srdcem svaté znamení.

	Odda tak zbožný nebyl. „Nachcat na elfy!“ Vyskočil z lodní truhly, stáhl kalhoty a vyslal přes lodní brlení vysoký žlutý oblouk. Pár lidí se zasmálo a pár naštvaně zařvalo, protože je to při poryvu větru zkropilo.

	Jakmile jde močit jeden, často pocítí nutkání i ostatní, a zakrátko musel Rulf nařídit, aby navedli loď do pomalého proudu uprostřed řeky, a půlka posádky se postavila k zábradlí a obnažila chlupatou zadnici. Trnka sklidila veslo, což znamenalo, že ho mrskla Brandovi do klína, a pak si stáhla kalhoty a odhalila kus svalnatých bílých stehen. Dívat se určitě nebylo správné, Brand ale zjistil, že mu činí potíže se nedívat, a nakonec po ní pošilhával koutkem oka, když se přisunula k zábradlí a vystrčila zadek přes palubu.

	„Já žasnu!“ zvolal Odda, jen co si zase sedl.

	„Že chčiju?“

	„Že chčiješ vsedě. Vsadil bych se, že tam dole schováváš kolík.“ Z pár lavic se ozval chechot.

	„To samý jsem si říkala i já o tobě, Oddo.“ Trnka si vytáhla kalhoty a zapnula opasek. „Takže jsme asi zklamaní oba.“ Lodí se přelila opravdová vlna smíchu. Koll se s výsknutím zahihňal, Rulf uznale zabouchal do ozdoby na přídi a Odda se smál ze všech nejhlasitěji, zvrátil hlavu a bylo vidět opilované zuby. Trnka se s úsměvem od ucha k uchu zase posadila na truhlu, Safrit ji poplácala po zádech a Brand si pomyslel, že měl Rulf pravdu. Když se usmívá, není vůbec ošklivá.

	Poryv větru, který smočil Oddovy spoluveslaře, byl jen prvním z mnoha. Zatáhlo se a Ta, jež pěje vítr oblétala loď s chladnou písní, posílala po klidné Divíně vlny a šlehala Brandovi vlasy do obličeje. K nebi se vzneslo mračno drobných bílých ptáků, celé hejno, byly jich tisíce, třepotali se, vířili a kroužili na pozadí temně vybarvené oblohy.

	Skifr si zajela jednou rukou pod odrbaný plášť a začala se přebírat množstvím run, talismanů a svatých symbolů kolem krku. „To nevěstí nic dobrého.“

	„Asi se blíží bouře,“ zabručel Rulf.

	„Z takových mraků jsem viděla padat kroupy jako dětská hlavička.“

	„Měli bychom vytáhnout loď z řeky?“ zeptal se otec Jarvi.

	„Měli bychom ji otočit a zalézt si pod ni.“ Skifr nespouštěla oči z mraků, prohlížela si je jako válečník blížící se nepřátele. „A to rychle.“

	Vytáhli Jižní vítr na nejbližší pláž a Brand se otřepal, vítr byl totiž čím dál studenější a ve tváři už ho štípaly velké kapky.

	Nejprve vyložili stěžeň a plachtu, potom zásoby a lodní truhly, zbraně a štíty. Brand s klíny a palicí pomohl Rulfovi uvolnit příďovou a záďovou ozdobu a pak je opatrně zabalili do voskovaného plátna. Koll pomohl Trnce zaklínit vesla v havlinkách, aby je mohli využít při zvedání lodi. Otec Jarvi odemkl řetězy kolem okované truhly a Dosduvoj napjal svaly, až mu na mohutném krku naběhly žíly, a nahodil si tu tíhu na rameno. Rulf vybral místa a nechal kolem hromady zásob postavit šest bytelných sudů, Odda se chopil rýče a s úchvatnou zručností vykopal jámy pro vysokou příď a záď.

	„Zvedněte ji!“ zahřímal Rulf a Trnka se zazubila a seskočila z lodi.

	„Připadá mi, že si to celkem užíváš,“ poznamenal Brand, vklouzl za ní do vody a lapl po dechu, jak byla studená.

	„Radši budu zvedat deset lodí než cvičit se Skifr.“

	Déšť zhoustl tak, že už ani nesešlo na tom, kdo je v řece a kdo ne, všichni byli promáčení do poslední nitky, vousy, vlasy a šaty se lepily k tělu a po zaťatých tvářích stékaly krůpěje.

	„Nikdy se neplav na lodi, kterou neuneseš!“ procedil Rulf přes zaťaté zuby. „Raz! Dva! Raz! Dva!“

	A ke každému zařvání se přidalo sborové hekání, vrčení a sténání. Všichni muži i ženy do toho dávali veškerou sílu, Safrit vystupovaly svaly na krku jako provazy, Odda cenil zuby ve zvířecím šklebu, a dokonce i otec Jarvi pomáhal, co mu zdravá ruka stačila.

	„Naklonit!“ zaburácel Rulf, jakmile zvedli loď z vody. „Ale s citem! Jako milenec, ne jako zápasník!“

	„Když s ní budu zacházet jako se svou milou, dostanu pusu?“ houkl Odda.

	„Dám ti pusu pěstí,“ sykla Trnka přes zaťaté zuby.

	Byla tma jako za soumraku a v dálce hřímal Ten, který mluví hromem. Posádka otočila Jižní vítr a příď i záď se zaryly hluboko do bažinaté půdy. Potom chytili loď pod brlením, vzhůru nohama ji nesli od břehu a boty jim klouzaly v bahně.

	„Pomalu!“ volal otec Jarvi. „Opatrně! Trochu ke mně! Tak!

	A dolů!“

	Spustili loď na sudy a Odda vřískl a zatřepal rukou, protože si ji skřípl, ale jinak se nikomu nic nestalo a Jižní vítr si pěkně sedl. Promáčená a rozbolavělá posádka si s lapáním po dechu vlezla do tmy pod něj a tam se skrčila.

	„Dobrá práce,“ řekl Rulf a jeho hlas se zvláštně rozléhal.

	„Mám pocit, že bysme z téhle bandy bláznů ještě mohli udělat posádku.“ Zachechtal se, pár lidí se k němu přidalo a zakrátko se smáli všichni, vzájemně se poplácávali a objímali, jelikož jim bylo jasné, že opravdu odvedli dobrou práci, udělali to jeden pro druhého a vytvořilo to mezi nimi jisté pouto.

	„Že je to ale vznešená síň,“ prohodil Dosduvoj a poplácal prkna nad svou hlavou.

	„Já jsem za ni v tomhle počasí náramně vděčnej,“ prohlásil Odda.

	Déšť už teď do všeho přímo bušil, padaly provazy vody a přes zábradlí Jižního větru se řinula v učiněných závěsech. Nedaleko zaburácel hrom a kolem sudů se honil ledový vichr. Koll se o něco víc schoulil a Brand ho jednou rukou objal tak, jak objímal Rin, když byli ještě děti a neměli střechu nad hlavou. Z druhé strany se k němu pevně přitiskla Trnka, cítil její rameno tvrdé jako dřevo, hýbalo se podle toho, jak dýchala, a on měl chuť ji taky obejmout, ale nijak zvlášť netoužil po ráně pěstí.

	Nejspíš by měl využít příležitosti a říct jí, že to on zašel za otcem Jarvim. To že je důvod, proč se nezúčastnil králova nájezdu. Přinejmenším by si pak třeba rozmyslela strkat do něj veslem nebo ho urážet.

	Bohové ale věděli, že Brand se neumí moc svěřovat a Trnka nepatří k těm, kterým se člověk svěří zrovna snadno, a čím déle to Brand odkládal, tím to bylo těžší. Nepřipadalo mu správné vyvolat u ní dojem, že mu něco dluží.

	A tak mlčel a nechal ji, aby se o něj opírala, a vtom ucítil, jak sebou škubla, protože do lodního trupu nad ní cosi udeřilo.

	„Kroupy,“ špitla Skifr. Bušení deště ještě zesílilo, a pak ještě víc, byly to rány, jako když třískají sekery do štítů, a členové posádky bojácně zvedali oči k lodi nad sebou, krčili se nebo si kryli hlavu rukama.

	„Koukejte na to.“ Fror zvedl hroudu, která se zakutálela pod loď, kus ledu o velikosti pěsti, samý hrot a hrbol. Brand viděl, jak kroupy ve tmě kolem nich buší do mokré hlíny a kutálejí se po ní.

	„Myslíš, že se na nás zlobí bohové?“ zeptal se Koll.

	„Je to zmrzlý déšť,“ vysvětlil otec Jarvi. „Bohové nesnášejí ty, kdo špatně plánují, a pomáhají těm, kdo mají dobré přátele, dobré meče a dobré nápady. Já bych ti radil nelámat si tolik hlavu s tím, co by mohli udělat bohové, a zabývat se spíš tím, co bys mohl udělat ty sám.“

	I tak ale Brand slyšel množství modliteb. Taky by se pomodlil, nikdy si však neuměl vybrat ty správné bohy.

	Skifr drmolila nejméně ve třech jazycích, a Brand nerozuměl ani jednomu. „Modlíš se k Jedné Bohyni, nebo k mnoha?“ zeptal se.

	„Ke všem. A ještě k rybímu bohu Banjů, k šendským duchům stromů a k osmirukému Thopalovi, který podle Aljuků na konci času sežere svět. Přátel není nikdy dost, což, chlapče?“

	„Asi… ne?“

	Dosduvoj se smutně zadíval na tu průtrž. „Já přešel k Jedné Bohyni, protože mi její kněží říkali, že mi přinese štěstí.“

	„A vyplnilo se to?“ zajímalo Kolla.

	„Zatím moc ne,“ opáčil hromotluk. „Ale možná je to tím, že ji neuctívám kdovíjak horlivě.“

	Odda si odplivl. „Na její vkus se člověk nemůže nikdy uklonit dost nízko.“

	„V tom je jako stařena Wexen,“ zamručel otec Jarvi.

	„Ty se modlíš ke komu?“ zamumlal Brand k Trnce. Ta neslyšně pohybovala rty a v pěsti svírala cosi, co jí viselo na šňůrce kolem krku.

	Otočila se k Brandovi a zamračila se, ve tmě se jí zaleskly oči. „Já se nemodlím.“

	„Proč?“

	Chvíli bylo ticho. „Modlila jsem se za otce. Každý ráno a každou noc, ke všem bohům, co jsem znala. Byly jich tucty, parchantů. A otec stejně umřel.“ S tím se obrátila k Brandovi zády a odsedla si. Dělila je teď tma.

	A bouře dál zuřila.

	
PŘIPRAVEN, ČI MRTEV

	„Bohové,“ hlesl Brand.

	Po obou březích řeky se tísnily elfí rozvaliny, vysoké věže, kvádry a kostky, a v rozbitém elfím skle se třpytilo kalné slunce.

	Divína tu byla tak široká, až skoro připomínala jezero, z mělčin vyčuhovaly polámané zuby z kamene a mrtvé prsty z kovu. Všechno ovíjely popínavky, prorůstaly mladé stromky, dusily prastaré závěje ostružin. Nezpívali tu ptáci, ani hmyz nebzučel, hladina byla hladká jako černé sklo a mírně se čeřila pouze v místech, kde se do ní hladce zanořovala vesla, ale přesto Trnku šimralo po těle, jako by ji ze všech těch prázdných oken někdo sledoval.

	Celý život slýchala, že elfím troskám se musí vyhýbat. Byla to snad jediná věc, na které se matka s otcem shodli. Lidé dennodenně riskovali, že ztroskotají, a raději se drželi u gettského pobřeží, než aby se přiblížili ke strašidelnému ostrovu Strokom. Ministerstvo zakázalo jej navštěvovat. Číhaly tam nemoci a Smrt i věci horší než Smrt, protože elfové vládli čáry tak mocnými, že rozbili Bohyni a zničili svět.

	A teď sem připluli oni, čtyřicet lidiček ve vydlabané větvičce, a plaví se mezi největšími elfími ruinami, jaké kdy Trnka viděla.

	„Bohové,“ vydechl Brand znovu, když se pootočil a podíval se přes rameno.

	Před sebou měli most, dá-li se něco takových rozměrů označit za most. Kdysi se musel v jediném závratném oblouku klenout přes celou řeku, úzká cesta zavěšená mezi dvěma mohutnými věžemi, vedle nichž by i nejvyšší věž thorlbyské citadely působila jako trpaslík. Jenže už před stovkami let se rozpadl, ze zamotaných kovových lan visely kusy kamene velké jako domy, a když pod ním proplouvali, jeden takový se za slaboučkého vrzání jemně pohupoval přímo nad nimi.

	Rulf svíral kormidelní veslo, s ústy dokořán zíral na jednu naklánějící se věž a krčil se u toho, jako by čekal, že se ta obrovská stavba zhroutí, rozdrtí je a po maličké lodi s posádkou o velikosti mravenců nezbude zhola nic. „Jestli budete někdy potřebovat připomenout, jak jste malí,“ zamumlal, „víte, kam zajet.“

	„Stojí tu celý město,“ hlesla Trnka.

	„Elfí město Smolod.“ Skifr si hověla na kormidelnické plošině a prohlížela si nehty, jako by jí nesmírné elfí rozvaliny ani nestály za pohled. „V dobách před rozbitím Bohyně tu žily tisíce lidí. Tisíce tisíc. Třpytilo se září jejich magie a vzduchem se nesly písně jejich strojů a kouř z mocných pecí.“ Dlouze si povzdechla. „Všechno už je to pryč. Všechno už je to minulost. Ale tak je to se vším. Ať je člověk malý, nebo velký, jeho jedinou životní jistotou jsou Poslední dveře.“

	Na zrezivělých tyčích trčel z řeky plát nějakého ohnutého kovu a na něm, loupající se barvou, se skvěly jakési šipky a slova vyvedená nerozluštitelným tučným elfím písmem. Působilo to nepříjemným dojmem varování, ale před čím, to Trnka netušila.

	Rulf hodil do vody malou větvičku, podíval se, jak se vzdaluje, a zdráhavě pokýval hlavou. Pro jednou nemusel posádku povzbuzovat – totiž řvát na ni nadávky –, aby si Jižní vítr udržel slušnou rychlost. Připadalo mu, jako by sama loď šuměla tuctem jazyků, modlitbami, přísahami a zaklínadly. Ovšem Skifr, která měla něco pro každého boha a každou příležitost, protentokrát k nebesům nemluvila.

	„Modlitby si schovejte na později,“ prohodila. „Tady žádné nebezpečí nehrozí.“

	„Tak žádný nebezpečí?“ kvíkl Dosduvoj, honem si udělal na hrudi svaté znamení a vrazil kvůli tomu veslem do vesla před sebou.

	„Strávila jsem v elfích rozvalinách spoustu času. Jejich prohledávání patří k mým četným řemeslům.“

	„Někteří by to označili za kacířství,“ poznamenal otec Jarvi a zadíval se na ni zpod zamračeného obočí.

	Skifr se usmála. „Kacířství a pokrok se často podobají. U nás na jihu nemáme žádné ministerstvo, které by se do takových věcí pletlo. Boháči dovedou za jednu dvě elfí památky pěkně zaplatit. Sama císařovna Theofora jich vlastní slušnou sbírku. Jenže v ruinách na jihu už nic nezbylo. Trosky kolem Moře střepů můžou nabídnout mnohem víc. Do některých nevkročila lidská noha už od rozbití Bohyně. Co by tam jen člověk mohl najít…“

	Sjela očima k železem pobité a řetězy připevněné truhle poblíž stěžně a Trnka si vzpomněla na krabičku, z níž se linula zář. Vykopala ji Skifr v hlubinách nějakého zapovězeného místa, jako je tohle? Nachází se tu magie, která by mohla zničit svět? Při tom pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech. Ale Skifr se ještě víc usmála. „Když se člověk vydá do elfích měst náležitě připravený, čeká ho tam méně nebezpečí než v těch lidských.“

	„Povídá se o tobě, že jsi čarodějnice.“ Koll sfoukl dřevěné odřezky z nejnovější části svého díla a zvedl k ní hlavu.

	„Tak povídá?“ Skifr vypoulila oči tak, až jí kolem zorniček svítilo po všech stranách bělmo. „V tkanině takového povídání nejde dost dobře odlišit pravda od lži.“

	„Říkalas, že ovládáš magii.“

	„A taky že ovládám. Dost na to, abych s ní dovedla ublížit, ale ne dost, abych s ní dovedla konat moc dobra. Tak už to s magií bývá.“

	„Mohla bys něco předvést?“

	Skifr si odfrkla. „Jsi mladý a zbrklý a nevíš, co žádáš, chlapče.“ Veslovali stínem obrovské stěny – její základna se nacházela někde pod hladinou řeky a z ulomeného vršku trčelo klubko pokrouceného kovu. Zely v ní řady a řady prázdných oken. „Síla, která tohle město postavila, mu taky přivodila zkázu. Člověk strašně riskuje a platí strašnou cenu. A platí vždycky. Kolik bohů znáš?“

	„Všechny,“ řekl Koll.

	„Tak se ke všem modli, abys v životě neviděl magii.“ Skifr se zamračila na Trnku. „Vyzuj si boty.“

	Trnka zamrkala. „Proč?“

	„Kvůli plně zasloužené přestávce od veslování.“

	Trnka se podívala na Branda a ten pokrčil rameny. Oba sklidili veslo a Trnka si stáhla z nohou boty. Skifr vyklouzla ze svého pláště a přehodila ho přes kormidelní veslo. Pak tasila meč. Trnka ho obnažený ještě neviděla. Byl dlouhý, štíhlý, mírně zahnutý a na vražedném ostří se mu blyštila Matka slunce. „Jsi připravená, holubičko moje?“

	Přestávka od veslování se najednou nezdála tak lákavá.

	„Na co?“ zeptala se Trnka slaboučkým hláskem.

	„Bojovník je buď připraven, či mrtev.“

	Jen díky nějakému zasutému pudu před sebe Trnka zvedla veslo a Skifřin meč se zasekl do dřeva přímo mezi jejíma rukama.

	„Ty ses zbláznila!“ vyjekla a začala honem couvat.

	„Nejsi zdaleka první, kdo mi to říká.“ Skifr bodala zleva zprava a Trnka musela přeskočit uložený stěžeň. „Beru to jako lichotku.“ Skifr se křenila, mávala mečem sem a tam a veslaři jí vyděšeně uhýbali z cesty. „Když bereš všechno jako lichotku, nikdo tě nikdy neurazí.“

	Přiskočila k Trnce a ta se musela protáhnout pod stěžněm. Při tom vykřikla, protože uslyšela, jak do něj Skifr sekla, a hned znova.

	„Moje řezby!“ zaúpěl Koll.

	„Nějak to zapracuj!“ zavrčela Skifr.

	Trnka zakopla o řetězy, které držely okovanou truhlu, spadla Oddovi do klína, strhla z háčku jeho štít, chytila ho oběma rukama a vykryla jím jednu ránu, ale potom jí ho Skifr vytrhla a skopla ji na záda.

	Trnka nahmatala svinuté lano, mrštila ho staré černošce do tváře a vrhla se pro Frorův meč, Fror ji ale pleskl přes ruku. „Vem si svůj!“

	„Mám ho v truhle!“ vypískla Trnka a překulila se přes Dosduvojovo veslo. Schovala se za hromotluka, pevně ho chytila a vykoukla mu přes mohutné rameno.

	„Bohyně mě ochraňuj!“ zalapal Dosduvoj po dechu. Skifr mu z jedné i z druhé strany bodala těsně kolem žeber, až mu udělala díru do košile, a Trnka za ním zoufale uskakovala. Docházelo jí místo, Skifr ji neúprosně tlačila k vyřezávané přídi, odkud je s úsměvem sledoval otec Jarvi.

	„Dost!“ křikla Trnka a zvedla roztřesenou ruku. „Prosím!

	Dej mi šanci!“

	„Myslíš, že berserkové z Nížin někdy zpomalí, aby jim nepřátelé stačili? Že se Jasný Jilling zastaví, když ho někdo poprosí? Že dá Grom-gil-Gorm někomu šanci?“

	Skifr udělala další výpad a Trnka přeskočila za Jarviho, zakymácela se na okraji lodi, v beznaději si nakročila, odrazila se a přistála vestoje na dříku prvního vesla. To se pod její vahou ohnulo a veslař musel napnout svaly, aby ho udržel. Trnka nejistě hopla na další, zoufale se pokusila prsty bosých nohou sevřít kluzké dřevo a rozpažila, aby neztratila rovnováhu. Kdyby zaváhala, zamyslela se, zapochybovala, skončila by ve vodě. Nezbývalo jí než postupovat velkými skoky vpřed, pod ní se třpytila hladina, vesla vrzala a rachtala v havlinkách a posádka jásala.

	Trnka samým vzrušením pronikavě výskla a do otevřených úst jí hned vlétl vítr. Běh po veslech byl hrdinský výkon, často se o něm zpívalo, ale málokdy se o něj někdo pokusil. Nicméně pocit vítězoslávy neměl dlouhého trvání. Jižní vítr měl na každé straně pouze šestnáct vesel a Trnce už rychle docházela. Právě se blížila k poslednímu a vtom se přes brlení vyklonil Brand a natáhl k ní ruku. Trnka po ní zoufale hmátla, minula, ale Brand ji chytil za rukáv – a vtom ji do boku udeřilo veslo, rukáv se utrhl, Trnka slétla po hlavě do řeky a vzápětí se vynořila mezi bublinami a zalapala po dechu.

	„Úctyhodná snaha!“ zavolala na ni Skifr. Stála na kormidelnické plošině a jednou rukou držela Rulfa kolem ramen.

	„A plavání je ještě lepší cvičení než veslování! Utáboříme se o pár mil dál a počkáme tam na tebe!“

	Trnka rozzuřeně plácla rukou do vody. „Mil?“

	Její vztek Jižní vítr nezpomalil. Když už, tak spíš zrychlil. Brand se ze zádi díval s tím svým bezmocným výrazem, pořád ještě natahoval ruku a nakonec pokrčil rameny.

	Nad hladinou se rozlehl Skifřin hlas. „Pohlídám ti boty!“ Trnka zavrčela pár nadávek, dala se do plavání a tiché rozvaliny nechala za zády.

	
SVRBĚNÍ

	Brand dopadl na zem tak tvrdě, až mu z ruky vyletěl cvičný meč, a pak se s hekáním skutálel ze svahu, dole sebou plácl na záda, zaúpěl a uslyšel hlasitý smích posádky.

	Ležel, hleděl na tmavnoucí nebe, po těle mu tepalo množství modřin a jeho důstojnost byla v troskách. Hádal, že mu Trnka podrazila nohu, ale ani v nejmenším nepostřehl, že se k tomu schyluje.

	Trnka zabodla meč do trávy na nerovné mýtině, kde si vytyčili výcvikový čtverec, a natáhla k Brandovi ruku. „Třetí vítězství v řadě, nebo už čtvrtý?“

	„Pátý,“ zabručel Brand, „jak dobře víš.“ Nechal se vytáhnout na nohy. Nikdy v sobě nedokázal probudit dost hrdosti, a co se týkalo té trochy, kterou v sobě našel, cvičení s Trnkou si na ní vybíralo strašnou daň. „Bohové, seš teď tak rychlá.“ Protáhl si záda a zašklebil se bolestí, pořád ještě cítil, jak ho do nich nakopla. „Jako had bez kouska lítosti.“

	Trnka se ještě víc usmála a utřela si čůrek krve z nosu, jediné zranění, které jí za těch pět kol způsobil. Brand sice poslední větu nemyslel jako lichotku, ale Trnka si ji tak zjevně vyložila a Skifr zrovna tak.

	„Myslím, že na jeden den už jsi mladého Branda vytrestala dost,“ houkla k posádce. „Jistě se tu najde nějaký udatný, kroužky ověšený hrdina, který by s mou žákyní změřil síly.“

	Ještě nedávno by se při takové nabídce mohli potrhat smíchy. Muži, kteří plenili na každém nevlídném pobřeží Moře střepů. Muži, které živil meč a svár a kteří nazývali svým domovem štítovou zeď. Muži, kteří dohromady prolili tolik krve, že by se na ni dala spustit válečná veslice, a proti nim holka s prořízlou pusou.

	Teď se nesmál nikdo.

	Celé týdny ji vídali cvičit jako divou za každého počasí. Vídali ji, jak padá k zemi a jak se z ní zvedá, zas a znova, až je všechno bolelo už jen z toho pohledu. Již měsíc poslouchali před spaním místo ukolébavky třesk zbraní a místo kohoutího kokrhání je probouzel bojový pokřik. Vnímali, že je každým dnem rychlejší, silnější a zručnější. Nyní byla až děsivě zručná se sekerou a mečem současně a začínala se pohybovat stejným opilým krokem jako Skifr, takže nikdo nemohl tušit, kde se v následujícím okamžiku ocitnou ona anebo její zbraně.

	„Nemůžu to doporučit,“ prohodil Brand, s bolestným šklebem si sedl k ohništi a opatrně si ohmatal čerstvý strup na hlavě.

	Trnka zatočila dřevěnou sekerou se stejnou lehkostí, jako by v prstech otáčela párátkem. „Nikdo si na mě netroufne?“

	„Hrom aby do tebe, holka!“ Odda vyskočil od ohně. „Tak já ti ukážu, co dovede pravej chlap!“

	Odda jí předvedl, jak pravej chlap vyje, když ho dřevěný meč udeří přímo mezi nohy, následně předvedl, jak se pravej chlap umí zakousnout do vlastního štítu, a pro Branda to bylo nejlepší zakousnutí, jaké kdy viděl, a nakonec Odda předvedl, jak pravej chlap vypadá se zabahněnou zadnicí poté, co prolétne ostružiním a přistane jak široký, tak dlouhý v louži.

	Zvedl se na lokty, od hlavy až k patě celý od bláta, a vyfoukl vodu z nosu. „Už stačilo?“

	„Mně ne.“ Dosduvoj se zvolna sehnul pro Oddův upuštěný meč a pak se vypjal do plné výšky a nadmul ohromnou hruď. Dřevěná zbraň se v jeho masité pěsti zdála drobná.

	Trnka vystrčila bradu a zamračila se na něj. „Když spadne velkej strom, je to největší rána.“ Trnka je sice možná jako osina v zadku, ale Brand se i přesto usmál. Trnka se nezalekla ničeho.

	„Tenhle strom bude rány taky rozdávat,“ odvětil Dosduvoj, zeširoka rozkročil nohy v těžkých botách a zaujal bojový postoj.

	Odda si sedl a promnul si potlučenou ruku. „Kdyby ty meče byly ostrý, vypadalo by to úplně jinak, to ti povídám!“

	„Jasně,“ poznamenal Brand, „byl by to krátkej příběh s tvou mrtvolou na konci.“

	Safrit pilně stříhala vlasy svému synovi, blyštivé nůžky jen cvakaly. „Přestaň se vrtět!“ okřikla Kolla. „Budeš to mít dřív za sebou.“

	„Vlasy se musí stříhat.“ Brand položil chlapci ruku na rameno. „Poslouchej matku.“ Málem dodal: máš štěstí, že matku vůbec máš, ale polkl to. Některé věci je lepší neříkat.

	Safrit k němu mávla nůžkami. „Když už jsem v tom, zastřihnu ti vousy.“

	„Ale ne že se s těma nůžkama přiblížíš ke mně,“ ozval se Fror a přejel si prsty po copu vedle své jizvy.

	„Válečníci!“ odfrkla si Safrit. „Marnivější než mladé panny! Většinu těchhle tváří by bylo lepší nikomu neukazovat, ale takový pěkný mládenec jako ty by se neměl schovávat pod vším tím roštím.“

	Brand si prohrábl vousy. „Za posledních pár týdnů to vážně zhoustlo. Abych pravdu řekl, začíná mě pod tím svrbět.“

	Muži zajásali, Dosduvoj totiž napřáhl meč nad hlavu a Trnka mu proskočila mezi rozkročenýma nohama, otočila se a nakopla ho do zadku. Hlasitě to plesklo a kolohnát se zapotácel.

	Rulf si poškrábal několik zarudlých hmyzích bodanců na krku. „Všechny něco svrbí.“

	„Na takový plavbě se člověk některejm cestujícím nevyhne.“ Odda strčil ruku do kalhot a řádně se podrbal mezi nohama. „Jen se snaží najít nejsnazší cestu na jih, zrovna jako to chceme i my.“

	„Obávají se, že se schyluje k válce s velekrálem vší,“ řekla Safrit, „a hledají spojence mezi komáry.“ A s tím si zaplácla komára na zátylku.

	Její syn si smetl z hlavy ostříhané pískové vlasy a vypadal stejně rozcuchaně jako vždy. „Opravdu na téhle plavbě najdeme spojence?“

	„Kaljivský princ může povolat tolik jezdců, že prach od kopyt jejich koní zakryje slunce,“ odvětil Odda.

	Fror přikývl. „A já slyšel, že Jižní císařovna má tolik lodí, že by z nich mohla udělat most přes moře.“

	„Nejde o lodě a koně,“ vmísil se do hovoru Brand a jemně si promnul puchýře v dlaních. „Jde o obchod na Divíně. Jedním směrem proudí otroci a kožešiny, druhým stříbro a hedvábí. A stříbro vyhrává válku stejně jako ocel.“ Uvědomil si, že na něj všichni koukají, a tak se v rozpacích odmlčel. „Tak mi to aspoň říkávala Gaden… v kovárně…“

	Safrit se usmála a prstem si pohrála s bronzovými váhami, které nosila jako přívěšek pod krkem. „Na ty, co toho moc nenamluví, na ty si člověk musí dávat pozor.“

	„Tůň s klidnou hladinou bývá nejhlubší,“ pronesl Jarvi s bledýma očima upřenýma na Branda. „Bohatství je moc. Právě z bohatství královny Laithlin pramení velekrálova závist. Může našim lodím uzavřít Moře střepů. Může odříznout Gettsko od obchodu. Pokud získá na svou stranu kaljivského prince a císařovnu, mohl by nám sebrat i Divínu. Zardousil by nás, aniž by tasil meč. Pakliže získáme na svou stranu prince a císařovnu my, bude stříbro nadále proudit.“

	„Bohatství je moc,“ zamumlal si Koll sám pro sebe, jako by si chtěl ověřit, zda je to pravda. Pak se podíval na Frora: „Jak jsi přišel k té jizvě?“

	„Moc jsem se ptal,“ usmál se Vanster do ohně.

	Safrit se sklonila k Brandovi, jemně ho tahala za vousy a nůžky cvakaly. Brandovi připadalo zvláštní, že má někoho tak blízko, že se na něj někdo tak pečlivě soustředí a dotýká se ho na tváři. Vždycky Rin říkal, že se pamatuje na matku, ale byly to jen příběhy a vyprávěl je pořád dokola, až se časem úplně překroutily a pamatoval si jenom je, a ne samotné vzpomínky. Donedávna mu vlasy a vousy stříhala Rin a on se teď dotkl dýky, kterou mu vyrobila, a náhle se mu zastesklo po domově. Po chatrči, kvůli níž se tak nadřeli, po záři ohně v sestřině tváři, a najednou o ni dostal takový strach, až ho úplně bodlo.

	Safrit sebou trhla. „Šmikla jsem tě?“

	„Ne,“ vypravil ze sebe Brand. „Jen se mi stýská po domově.“

	„Někdo tam na tebe čeká, co?“

	„Jenom rodina.“

	„Takový pohledný hoch – tomu nemůžu uvěřit.“

	Dosduvoj konečně učinil přítrž Trnčině uhýbání, popadl ji za nezkrotnou hřívu, druhou rukou ji chytil za opasek, zvedl ji jako otep sena a mrštil s ní do nedaleké prohlubně.

	„Někteří máme v lásce smůlu,“ pronesl Rulf truchlivě a Skifr křikla, že přerušuje souboj, a šla se podívat na svou žákyni. „Byl jsem moc dlouho mimo domov a moje žena si vzala jinýho.“

	„Tak to jsi měl smůlu možná ty,“ zamumlala Safrit a hodila do ohně chomáč Brandových vousů, „ale ona měla štěstí.“

	„Smůla je, když člověk přísahá, že se veškeré lásky zřekne.“ Otec Jarvi si povzdechl. „Čím jsem starší, tím míň mi jemná péče stařeny Wexen připadá jako dobrá náhrada za milostný život.“

	„Já jsem měl ženu,“ řekl Dosduvoj, začal usedat k ohni a opatrně hledat pohodlnou polohu pro svou bolavou zadnici, „ale umřela.“

	„Jestli jsi ji zalehl, tak se nedá mluvit o smůle,“ prohodil Odda.

	„To není vtipný,“ zabručel obr, ovšem soudě dle všeobecného chechotu s ním řada členů posádky nesouhlasila.

	„Já ženu nemám,“ řekl Odda. „Ženskejm nevěřím.“

	„Pochybuju, že ony to při pohledu na tebe mají jinak,“ opáčila Safrit. „I když je mi líto tvé ruky, že musí všechnu lásku obstarat sama.“

	Odda se zakřenil a opilované zuby se mu zaleskly v záři ohně. „Lítost netřeba. Moje ruka je citlivá a vždycky svolná.“

	„A na rozdíl od nás ostatních ji neodradí tvůj příšerný dech.“ Safrit smetla další vousy z Brandovy nyní už nakrátko zastřižené tváře a sedla si. „Hotovo.“

	„Mohla bych si ty nůžky půjčit?“ zeptala se Skifr.

	Safrit si prohlédla šedé chmýří na její lebce. „Nezdá se mi, že bys měla co stříhat.“

	„Nejde o mě.“ Stará černoška kývla na Trnku. Ta už se vyhrabala z díry a kulhala k nim, šklebila se, ohmatávala si bolavou hlavu, vlasy měla rozcuchané a trčely jí na všechny strany. „Řekla bych, že ostříhat by potřebovala i další naše ovečka. Dosduvoj nám ukázal, že ta její kštice je slabina.“

	„Ne.“ Trnka odhodila otlučené dřevěné zbraně, a aby vypadala upraveněji, přehodila si pár pramenů vlasů za ucho. Bylo to od ní zvláštní gesto, až dosud totiž působila dojmem, že ji vlastní zevnějšek v nejmenším nezajímá.

	Skifr zvedla obočí. „Nepočítala jsem mezi tvé nedostatky i marnivost.“

	„Slíbila jsem to matce,“ odvětila Trnka, popadla chlebovou placku a špinavými prsty si hned nacpala půlku do úst. Boj proti třem nepřátelům možná nevyhrála, ale Brand nepochyboval o tom, že kdyby to byl souboj v jedení, dopadlo by to jinak.

	„Netušila jsem, že svou matku bereš tak vážně,“ řekla Skifr.

	„Neberu. Vždycky mi pila krev. Pořád mi radila, jak dělat věci správně, a nikdy to nebylo tak, jak bych chtěla.“ Trhala placku zubama jako vlk mršinu, jedla s plnou pusou, létaly od ní drobky. „Pořád si dělala starosti, co si o mně lidi pomyslí, co mi provedou, jak by mi mohli ublížit, jak bych ji mohla ztrapnit. Takhle se jí, takhle se mluví, takhle se usmívá, takhle se chčije.“

	Brand při jejích slovech myslel na svou sestru, na to, jak zůstala sama a nemá, kdo by se o ni postaral, a vjel do něj vztek. „Bohové,“ zavrčel. „Je na světě nějaký požehnání, který by sis nevykládala jako prokletí?“

	Trnka se zamračila, přežvykovala s vyboulenými tvářemi.

	„Jak to myslíš?“

	Brandovi z ní najednou bylo zle, a tak spustil: „Máš matku, které na tobě záleží, a dům, kde si můžeš bezpečně bydlet, a stejně si pořád stěžuješ!“

	Zavládlo rozpačité mlčení. Otec Jarvi přimhouřil oči, Koll je zase vypoulil a Fror překvapeně zvedl obočí. Trnka pomalu polkla a vypadala zaraženě, jako by jí jednu vlepil. Nebo spíš ještě zaraženěji. Políčky dostávala v jednom kuse.

	„Hrom do toho, jak já nesnáším lidi,“ zamručela a vytrhla Safrit z ruky další placku.

	Brand tentokrát nemohl mlčet, i když věděl, že odpověď, která se mu dere na jazyk, není zrovna nejpěknější. „Neboj.“ Přitáhl si přikrývku přes rameno a obrátil se k Trnce zády.

	„Co se tebe týče, vidí to lidi dost podobně.“

	
K ČERTU S NIMA

	Trnce zacukalo v chřípí – ucítila, že se vaří jídlo. Zamrkala, probudila se a hned jí došlo, že tu něco nehraje. Už si ani nepamatovala, kdy se naposledy probrala bez něžné pomoci Skifřiny boty.

	Třeba má ta stará čarodějnice přece jen srdce.

	Ve snu se jí zdálo, že jí ze strany olizuje hlavu pes. Zkusila tu vzpomínku zapudit a vymotala se z přikrývek. Sny jsou možná zprávy od bohů, ale ať se propadne, jestli chápe, co tím chtěli říct. Na břehu řeky se krčil Koll, něco si bručel a umýval kotlíky.

	„Dobrý ráno,“ pozdravila ho, mocně se protáhla a skoro si vychutnala táhlou bolest v pažích a zádech. Prvních pár dnů, kdy veslovala i cvičila, se ráno skoro nedokázala pohnout, už si ale začínala zvykat a byla tvrdá jako lana a prkna.

	Koll se ohlédl a vypoulil oči. „É…“

	„Já vím. Skifr mě nechala vyspat.“ S úsměvem se zadívala na řeku. Poprvé měla pocit, že k ní jméno Divína sedí. Rok už pokročil a Matka slunce jasně žhnula, v lese cvrlikali ptáci a nad hladinou si líně poletoval hmyz. Nad řeku skloněné větve stromů obtěžkávaly bílé květy a Trnka dlouhým nádechem natáhla do nosu provoněný vzduch a spokojeně si povzdechla. „Něco mi říká, že dnes bude krásně.“ Pocuchala Kollovi vlasy, obrátila se a málem vrazila do Branda.

	Zíral na ni a ve tváři se mu zračil ten jeho bezradný výraz.

	„Trnko, ty –“

	„Chcípni.“ Půlku noci nespala, jak si lámala hlavu, co ošklivého mu řekne, ale když ta chvíle nadešla, zmohla se jenom na tohle. Odstrčila ho a došla k posádce shromážděné kolem ohniště.

	„Pořádně se najezte,“ radil zrovna Rulf. „Dnes už možná doplujeme k Dlouhýmu vleku. Budete potřebovat všechnu sílu a ještě víc, potáhneme… tu…“ Odmlčel se a vytřeštil na Trnku oči. Trnka popadla volnou misku a nakoukla do kotlíku.

	„Nenech se vyrušovat.“ Všichni na ni civěli a Trnka už z toho začínala být nesvá.

	A pak se Odda rozchechtal, až vyprskl jídlo. „Vypadá jako napůl oškubanej kartáč!“

	„Z půlky ostříhaná ovce,“ přidal se Dosduvoj.

	„Vrba z půli ořezaná,“ zamumlal Fror.

	„To se mi líbí,“ ozval se Odda. „Zní to jako z nějaké básně. Měl bys víc mluvit.“

	„Ty bys měl víc mlčet, ale co naděláš.“

	Od řeky zavanul větřík, zvláštně ji zastudil na hlavě a Trnka si všimla, že má na ramenou ostříhané vlasy. Zamračila se a zvedla ruku k hlavě, bála se, co nahmatá. Na pravé straně měla jako obvykle nepovedený cop. Na levé straně se jí ježilo nerovné strniště. Konečky roztřesených prstů přejížděla po nepovědomých hrbolcích na lebce.

	„Spíš na pravém boku.“ Skifr se jí naklonila přes rameno a dlouhým ukazovákem a palcem vylovila z kotlíku kousek masa. „Ostříhala jsem, co se dalo, aniž bych tě musela budit. Vypadáš ve spánku tak sladce.“

	Trnka na ni zlostně hleděla. „Říkalas, že mě k tomu nebudeš nutit!“

	„Proto jsem tě ostříhala osobně.“ Stařena se usmála, jako by jí prokázala velkou laskavost.

	Tolik k tomu, jestli má ta čarodějnice srdce, tolik ke krásnému dni. Trnka nevěděla, jestli má brečet, řvát nebo hryznout Skifr do obličeje. Nakonec za smíchu posádky dokázala jen zatnout zuby, chytit se za napůl zacuchanou, napůl holou hlavu a odploužit se k řece.

	Matčiným nejcennějším pokladem bylo stříbrné zrcátko. Trnka si ji vždycky dobírala, že ho má ráda proto, že je tak marnivá, ale věděla, že ve skutečnosti je to tím, že ho dostala od otce. Přivezl ho kdysi dávno z Prvního z měst. Trnka se do něj dívala nerada. Obličej měla příliš protáhlý a tváře příliš propadlé, nos příliš ostrý a oči příliš zlostné. Co by za to teď dala, kdyby vypadala tak, a ne jako ta šišatá maškara, co na ni koukala z klidné vody u břehu.

	Vybavilo se jí, jak si matka potichu prozpěvovala, když jí česala vlasy, jak se otec usmíval, když je při tom sledoval. Vybavily se jí smích a vřelá objetí. Rodina. Domov. Sevřela svůj váček a hlavou jí proběhlo, co je za žalostný případ, když pod krkem nosí otcovy prstní kůstky. Nic jiného jí ale nezůstalo. Trpce vrtěla hlavou, dívala se na svůj zohavený odraz a vtom se za ním objevil další – vysoký, štíhlý a bezbarvý.

	„Proč jsi mě bral s sebou?“ zeptala se a naštvaně do obou plácla.

	„Abychom z nepřátel udělali přátele,“ odvětil otec Jarvi.

	„Abychom sehnali pomoc pro Gettsko.“

	„Jestli sis nevšiml, získávání přátel není zrovna má silná stránka.“

	„Každý máme nějakou slabou stránku.“

	„Tak proč jsi s sebou vzal mě? Proč Skifr platíš, aby mě učila?“

	Ministr si k ní dřepl. „Věříš mi, Trnko?“

	„Věřím. Zachránils mi život.“ Při pohledu do jeho světle modrých očí ovšem zapochybovala, nakolik je rozumné věřit někomu tak prohnanému. „A já složila přísahu. Copak mám na vybranou?“

	„Nemáš. Takže mi věř.“ Zvedl zrak k její oškubané hlavě.

	„Možná chvíli potrvá, než si na to zvykneš, ale podle mě ti to sluší. Jsi zvláštní a divoká. Jinou takovou neznám.“

	Trnka si odfrkla. „Neobvyklý to je, to se musí nechat.“

	„Někteří holt neobvyklí jsme. Vždycky jsem si myslel, že ráda vyčníváš z řady. Mám pocit, že s posměchem jen rozkvétáš, jako když pohnojí kytku.“

	„Je to těžší, než se zdá,“ zabručela Trnka. „Tvářit se za všech okolností neohroženě.“

	„Já vím, to mi věř.“ Chvíli mlčky dřepěli.

	„Pomohl bys mi ostříhat tu druhou stranu?“

	„Nech to, jak to je.“

	„Takhle? Proč?“

	Jarvi kývl k posádce. „K čertu s nima. Proto.“

	„K čertu s nima,“ zamumlala si Trnka, nabrala do dlaně vodu a uhladila si zbylé vlasy. Musela uznat, že se jí ta myšlenka začíná zamlouvat. Půlku vlasů si nechá a bude zvláštní a divoká a pro každého, kdo se na ni podívá, to bude taková výzva. „K čertu s nima.“ Posměšně si odfrkla.

	„Ne že bys byla v posádce jediná, kdo vypadá divně. A vlasy,“ Jarvi jí zchřadlou rukou jemně oprášil ramena, „beztak zase dorostou.“

	* * *

	Za veslem to ten den bylo drsné, Divína se totiž zúžila, břehy byly strmější a veslaři museli zápasit s dravým proudem. Rulf celý zamračený naváděl loď mezi balvany vroubenými bílou pěnou. Když pak večer slunce zapadlo za lesnaté kopce a obzor zaplál růžovými odstíny, dorazili k Dlouhému vleku.

	Na břehu se prostírala vesnice, kde by člověk nenašel dva stejné domy. Některé postavili ze dřeva, některé z kamene, některé z drnů jako mohyly padlých hrdinů. Žili tu lidé od Moře střepů, kteří se tu zastavili cestou na jih, obyvatelé Kaljivu a Císařství, kteří se tu zastavili cestou na sever, příslušníci lesních kmenů a Koňáci, kteří tu museli uváznout při pouti na východ či na západ. Semínka zavátá přes půl světa, jimž nějaká divná náhoda určila, že zakoření zde.

	Ať už se ale odívali jakkoli a měli jakékoli zvyky, ať byli sebelepší v loudění peněz z projíždějících posádek, otci Jarvimu kolovala v žilách krev Zlaté královny a dobře věděl, jak na ně. Vždy smlouval v jejich jazyce, tu je překvapil okouzlujícím úsměvem, tu kamennou tváří a posléze mezi sebou začali bojovat o příležitost nabídnout mu nejnižší cenu. Když si od místní náčelnice konečně pronajal osm mohutných chlupatých volů, jen ohromeně zamrkala, jak málo mincí jí přistálo v dlani.

	„Otec Jarvi není žádnej hlupák,“ prohlásil Brand, jak ho tak při tom čarování sledovali.

	„Je to ta nejbystřejší hlavička, jakou znám,“ opáčil Rulf. U řeky se nacházel hřbitov odhozeného dřeva – ležely tam kuláče a klády, zlomené stěžně a vesla, dokonce i pokroucený starý kýl, na němž stále ještě drželo pár prken, kostra lodi, která nejspíš přijela z kopců příliš poničená, a tak ji rozebrali na díly. Posádka se chopila seker a dlát, pilně se činila, a když vyšel Otec měsíc, Jižní vítr už spočíval na břehu, k bokům měl připevněné pěkné klády a veškerý náklad byl přestěhovaný na dva pronajaté vozy.

	„Budeme dnes cvičit?“ zeptala se Trnka. Sledovala, jak se posádka usazuje k ohni a započíná obvyklé večerní veselí. Koll napodoboval jednu z Oddových nepříliš uvěřitelných historek a vyvolával tím výbuchy smíchu.

	Skifr se na Trnku zadívala a v houstnoucím šeru se jí zalesklo jedno oko. „Je pozdě a zítra tě čeká pořádná dřina. Chtěla bys trénovat?“

	Trnka palcem nohy odhrnula pár hoblin. „Možná chvilku?“

	„Z tebe toho zabijáka ještě uděláme. Dones zbraně.“

	* * *

	Rulf vykopal všechny brblající spáče z přikrývek už při prvním náznaku rozbřesku. Ve vlhkém vzduchu se mu kouřilo od úst.

	„Vstávat, vy hovňousové! Čeká vás nejnáročnější den v životě!“

	Od chvíle, kdy vypluli z Thorlby, ještě nezažili den, který by nebyl náročný, nicméně kormidelník měl pravdu. Přetáhnout loď přes horu je přesně tak těžké, jak to zní.

	S hekáním tahali za lana, s vrčením zabírali za držadla z obrácených vesel, když se jim někde zasekly klády, opírali se rameny do trupu, chytali se jeden druhého, napínali svaly, nadávali, potem páchli. Byť zapřáhli čtyři býky, netrvalo dlouho a celá posádka byla dotlučená od pádů a odřená od provazů, sešlehaná větvičkami a propíchaná třískami.

	Safrit šla napřed a odklízela z cesty spadlé větve. Koll co chvíli vběhl s vědrem dehtu a vepřového sádla pod kýl a namazal klády, aby jim to jelo. Otec Jarvi pokřikoval cizí řečí na honáky volů a ti svá zvířata ani jednou nepobídli bodcem, jen na ně tiše mluvili.

	Do kopce, pořád do kopce, cesta byla nejasná, samý kámen a kořen. Pár ozbrojených mužů se plížilo mezi stromy a ověřovalo, zda na ně nečíhají zbojníci, kteří by je rádi přepadli, okradli a prodali do otroctví.

	„Prodat posádku je mnohem výhodnější než prodat něco posádce, o tom žádná,“ utrousil Odda s povzdechem, jenž naznačoval, že mluví z vlastní zkušenosti.

	„Nebo se vláčet s lodí lesem,“ zabručel Dosduvoj.

	„Šetři dechem,“ procedil Rulf přes zaťaté zuby. „Budeš ho ještě potřebovat.“

	Ráno se pomalu vleklo, Matka slunce nelítostně pekla a kolem funících volů a funící posádky se rojily velké mouchy. Trnce stékaly po ostříhané půlce hlavy čůrky potu a kapaly jí na vestu, až ji měla celou mokrou a odíraly se jí bradavky. Spousta mužů se vysvlékla do půl těla a někteří ještě mnohem víc. Odda si nechal jen boty a předváděl tu nejchlupatější zadnici, jaká kdy byla k vidění v lidské i zvířecí říši.

	Trnka se měla dívat, kam šlape, ale oči jí pořád sklouzávaly na druhou stranu lodi k Brandovi. Ostatní bručeli, klopýtali a plivali nadávky, ale Brand prostě šel dál, díval se před sebe a mokré vlasy se mu lepily k zaťaté čelisti, se vší tou tíhou zápolil bez stížností a na ramenou mu perlil pot a vystupovalo mohutné svalstvo. To je aspoň síla. Jako Trnčin otec, síla pevná, mlčenlivá a jistá jako Otec země. Trnka si vzpomněla, co jí řekla královna Laithlin. Hlupáci se vychloubají, co udělají. Hrdinové to rovnou udělají. Ještě jednou se podívala na Branda a zatoužila být víc jako on.

	„Jo jó,“ zamumlala Safrit a přiložila jí k popraskaným rtům měch s vodou, aby se Trnka napila a nemusela pouštět lano. „Mládenec, jak má být.“

	Trnka se od něj odtrhla pohledem a málem se udusila, protože jí přitom půlka vody z úst skončila v průdušnici.

	„Nechápu, o čem to mluvíš.“

	„Jak jinak.“ Safrit si jazykem udělala bouli na tváři. „Proto se pořád díváš někam jinam.“

	Jednou minuli loď, kterou táhl opačným směrem houf potem zbrocených Nížiňanů, a navzájem na sebe kývli, ale neplýtvali dechem na slova. Trnce už se dechu ani nedostávalo, hrudník měla v jednom ohni a hořely jí i všechny svaly. Bolely ji snad i nehty na nohou.

	„Ne že bych kdovíjak milovala… veslování,“ zavrčela, „ale určitě bych… radši veslovala… než abych se s lodí musela takhle vláčet.“

	S posledním vypětím sil vytáhli Jižní vítr přes okraj obtížného srázu na rovinku a skřípot klád utichl.

	„Tady si na chvíli odpočineme!“ křikl otec Jarvi. Posádka vděčně zasténala, uvázali lana k nejbližším stromům a pak se rovnou sesuli mezi propletené kořeny.

	„Díky bohům,“ hlesla Trnka a opřela se rukama do bolavých zad. „Dolů to bude snazší. Musí být.“

	„To se asi uvidí, teprve až tam dojdeme,“ opáčil Brand a zastínil si oči. Vepředu se krajina skláněla dolů, ale o kus dál, v nejasné dálce, se zase zvedala. Stoupala v lesnatých svazích stále výš a výš, až k hřebeni mnohem většímu než ten, na němž se právě zastavili.

	Trnka se tím směrem upřeně zadívala a spadla jí brada, bylo jí z toho až špatně, nemohla tomu uvěřit. „Čím dál víc se mi zdá, že rozdrcení kamenama nemuselo být zas tak zlý.“

	„Ještě není pozdě se k němu vrátit,“ prohlásil otec Jarvi.

	„Pohodlí si tu člověk moc neužije, ale kameny bychom určitě našli.“

	
MUŽ, KTERÝ BOJOVAL S LODÍ

	Ráno byla posádka zamračená a unavená, nemohli se vyhrabat z přikrývek, skuhrali, byli celí rozbolavělí a otlučení ze včerejší dřiny a dnes je čekala další taková. Dokonce i Oddovi došly žerty, když se zadíval z dlouhého zalesněného svahu a uviděl, že náznak vody se třpytí až kdesi v mlžných dálavách.

	„Aspoň to máme z kopce,“ prohodil Brand. Odda se odvrátil a odfrkl si. „Ha.“

	Zanedlouho Brand pochopil, jak to myslel. Když vlekli Jižní vítr do kopce, šlo o to, aby s ním pohnuli vpřed. Teď šlo o to, aby jim neujel, což obnášelo stejnou námahu, ale mnohem větší nebezpečí. Klikatá cesta nebyla dost široká, aby mohli využít voly, a tak si tucet mužů omotal bolavé ruce kusy látky, pro jistotu si ovinul lana kolem odřených předloktí a přes rozbolavělá ramena krytá dekami a ztěžka kráčel vedle lodi, šest na každé straně. Snažili se ji držet rovně, Jižní vítr se valil po hrbolatém svahu, vepředu se míhal Koll s vědrem, a vždycky když se z klád začalo kouřit, přiskočil a honem je namazal.

	„Stát,“ zabručel Rulf a zvedl ruku. „Stát!“

	„To se snadno řekne, hrom do toho,“ zaskučel Brand. Samozřejmě držel lano. Když má člověk velkou sílu, je s tím ta potíž, že jakmile je velké síly zapotřebí, ostatní jen poodstoupí a usmějí se na něj. Brand už se v životě párkrát pěkně nadřel, když se snažil, aby měli s Rin co do žaludku, ale takovou dřinu ještě nezažil, propocené lano měl obtočené kolem předloktí, pak šlo přes ramena a následně se ovíjelo kolem druhého předloktí, s každým krokem se zařezávalo, nohy se třásly, boty podjížděly v sypké hlíně, kluzkých listech a spadaném borovém jehličí, v krku dráždil prach, který vepředu vířil Odda, a v uších zase kletby, které vzadu chrlil Dosduvoj.

	„Kdy už konečně budeme u té zatracené řeky?“ zavrčel Odda přes rameno. Čekali, až jim z cesty odklidí spadlý strom.

	„Za chvíli budeme moct spustit loď na tu řeku, co se řine ze mě.“ Brand zatřepal hlavou a z mokrých vlasů se mu rozlétly tučné kapky potu.

	„Jen co mi Safrit dá napít, vypotím to zádama a steče mi to mezi půlky,“ ozval se zezadu Dosduvoj. „Povíš mi už, jak jsi přišel k té jizvě, Frore?“

	„Řízl jsem se při holení,“ houkl Vanster z druhé strany lodi, pak bylo dlouho ticho a nakonec dodal: „Nikdy se nehol sekerou.“

	Trnka byla jedním z pěti lidí, kteří nesli částečně vyřezávaný stěžeň. Brand cítil v zádech její oči, bodaly ho jako šípy, hádal, že se ještě zlobí kvůli tomu, co řekl o její matce. Vůbec se tomu nedivil. Přece nemohla za to, že odešel a nechal Rin, ať se o sebe postará sama. Připadalo mu, že vždycky, když ho přejde vztek, uvědomí si, že se vlastně zlobil na sebe. Bylo mu jasné, že by se měl omluvit, ale se slovy to nikdy moc neuměl. Občas celé dny přemítal, co říct, a když konečně otevřel ústa, vybreptal nějakou hloupost.

	„Asi bych udělal nejlíp, kdybych už navždycky mlčel,“ zabručel si sám pro sebe.

	„Já bych si teda rozhodně nestěžovala,“ zamumlala za ním Trnka a Brand už se začal otáčet, že jí řekne něco pěkně od srdce, byť toho bezpochyby bude zakrátko litovat, když vtom s ním lano smýklo, až proklopýtal hromadou listí a jen tak tak se udržel na nohou.

	„Pozor!“ zahřímal Dosduvoj a pořádně zabral za své lano. Uzel ale povolil, šlehlo to, jako když práskne bič, Dosduvoj udiveně vyjekl a odletěl dozadu.

	Odda vypískl: „Bohové,“ strhlo ho to tváří k zemi a porazil při tom dalšího člena posádky, ten povolil sevření a jeho lano sebou mrsklo, jako by ožilo.

	Zatřepotala křídla a k nebi vzlétl pták, Jižní vítr se naklonil a jeden muž na druhé straně zavřeštěl, jeho lano mu totiž přejelo po ramenou a roztočilo ho, až smetl Frora. Náhle uvolněná tíha strhla i ostatní.

	Brand si všiml, že Koll je s vědrem pod lodí a vyděšeně hledí na vysokou chvějící se příď. Zkusil utéct, ale uklouzl, spadl na záda a těžký kýl měl stále nad sebou.

	Brand neměl čas k zamyšlení, natož na rozmyšlení. Možná to bylo dobře. Otec mu vždycky říkal, že není zrovna z nejchytřejších.

	Odrazil se, až za ním zavířilo staré listí, a oběhl se svým lanem nejbližší strom, stařešinu s tlustým kmenem a sukovitými kořeny, zapuštěnými hluboko do úbočí kopce.

	Muži řvali jeden přes druhého, prkna úpěla, dřevo praskalo, ale Brand si ničeho nevšímal, a zapřel si o strom nejprve jednu nohu a pak i druhou. Hekl, obě nohy narovnal, narovnal i záda, položil se do lana vedoucího přes ramena a napjal ho tak, že stál ke kmeni téměř kolmo, podobně jako z něj vyrůstaly větve.

	Kéž by i on byl ze dřeva. Samou námahou poulil oči, lano se chvělo jako struna harfy, odíralo kůru, vyklouzávalo mu z dlaní, zařezávalo se do paží. Zaťal zuby, zavřel oči a sevřel ruce obalené látkou. Sevřel je, jako Smrt svírá umírající.

	Byla to na něj příliš velká tíha. Přespříliš velká, ale copak má na výběr, když už ji na sebe vzal?

	Zaskřípělo to, Jižní vítr se posunul a ta tíha byla čím dál horší, až Brand táhle zasténal, věděl ale, že pokud dovolí, aby mu ohnula kolena, záda nebo ruce, zlomí ho lano vejpůl. Na chvilku otevřel oči. Mezi listím blikotaly sluneční paprsky. Po roztřesených pěstech mu tekla krev. Z lana napjatého o strom se kouřilo. Kdesi v dáli se rozléhaly hlasy. Brand sykl, lano sebou trhlo, rozeznělo se, zase popojelo a zakouslo se do něj jako zuby pily.

	Nesmí ho pustit. Nesmí zklamat posádku. V kostech mu praskalo, lano se mu zarývalo do ramen, do paží, do dlaní, vždyť ho to rozerve, dýchal přerývaně, hruď se mu zdvíhala, funěl přes zaťaté zuby.

	Nesmí ho pustit. Nesmí zklamat rodinu. Celé tělo se mu třáslo, každičký sval hořel.

	Nic než on a lano. Nic než vypětí, bolest a temnota.

	A pak slabě zaslechl Rin, jak mu šeptá do ucha: „Pusť ho.“ Zavrtěl hlavou, zakňučel, dál držel.

	„Pusť ho, Brande!“

	Do dřeva sekla sekera a vzápětí Brand padal a všechno se s ním točilo. Někdo ho chytil a silné ruce ho spustily na zem, byl slabý jako dítě, zplihlý jako kus hadru.

	Uviděl Trnku, za zády měla Matku slunce, paprsky jí prosvětlovaly chmýří po straně hlavy.

	„Kde je Rin?“ zkusil říct, ale vyšlo to z něj jako slabé zachroptění.

	„Můžeš ho pustit.“

	„Ech.“ Pořád svíral pěsti. Stálo ho značné úsilí povolit tepající prsty natolik, aby mu z nich mohla vzít zakrvácené lano.

	Sotva mu ho odvinula z předloktí, škubla sebou a zařvala:

	„Otče Jarvi!“

	„Omlouvám se,“ zaskřehotal Brand.

	„Za co?“

	„Neměl jsem říkat to… o tvojí matce –“

	„Sklapni, Brande.“ Potom se Trnka odmlčela, jen v dálce někdo mluvil a ve větvích zatrylkoval pták. „Trápí mě spíš, žes měl asi pravdu.“

	„Vážně?“

	„Moc se neraduj. Pochybuju, že se to někdy bude opakovat.“

	Sbíhala se kolem něj posádka, stály nad ním rozmazané obrysy.

	„Už jste někdy něco takovýho viděli?“

	„Chvíli ji držel úplně sám.“

	„Výkon hodnej písně, to vám povím.“

	„Už skládám verše,“ ozval se Odda.

	„Zachránils mi život,“ řekl Koll. Hleděl na Branda s vytřeštěnýma očima, tvář měl umazanou od dehtu.

	Safrit dala Brandovi napít. „Ta loď by ho rozmázla na placku.“

	„A sama by se při tom zničila,“ přidal se Rulf. „A potom bysme nesehnali pomoc pro Gettsko.“

	„Sami bysme pak potřebovali pomoc, a jak.“

	I polknout dalo Brandovi práci. „Vždyť by to… na mým místě udělal každej.“

	„Připomínáš mi jednoho dávného přítele,“ pronesl otec Jarvi. „Silné paže. Silné srdce.“

	„Záběr za záběrem,“ pronesl Rulf drobet přiškrceně.

	Brand se podíval, co s ním ministr provádí, a udělalo se mu zle. Po pažích se mu ovíjely spáleniny od lana, obtáčely je jako rudí hadi bílé větve, měl je celé sedřené a krvavé.

	„Bolí to?“

	„Jenom to štípe.“

	„Jenom to štípe, no to mě podrž!“ zaryčel Odda. „Slyšeli jste to? Co se rýmuje se slovem štípe?“

	„Brzo to bolet začne,“ odvětil otec Jarvi. „A zůstanou ti po tom jizvy.“

	„Znamení velkýho činu,“ zamručel Fror a toho, pokud šlo o jizvy, museli považovat za odborníka. „Znamení hrdiny.“

	Jarvi omotával Brandovi ruce obvazem a Brand se u toho svíjel, už to pálilo jako čert. „Jakejpak hrdina,“ zabručel, když mu Trnka pomohla do sedu. „Bojoval jsem s lanem a prohrál.“

	„Ne.“ Otec Jarvi zajistil obvaz jehlicí a položil Brandovi zchřadlou ruku na rameno. „Bojoval jsi s lodí. A vyhrál. Tohle si dej pod jazyk.“ Vložil mu do úst jakýsi suchý list. „Uleví ti to od bolesti.“

	„Povolil mi uzel,“ řekl Dosduvoj a zamrkal na roztřepený konec svého lana. „Co je to za smůlu?“

	„Taková, která postihuje lidi, co si uzly neověřují,“ odtušil otec Jarvi a provrtal ho očima. „Safrit, udělej Brandovi místo na voze. Kolle, ty zůstaneš u něj. Budeš ho hlídat, aby ho nenapadlo pokoušet se o žádné další hrdinské činy.“

	Safrit vytvořila mezi zásobami lůžko z přikrývek. Brand se ji snažil přesvědčit, že může jít po svých, všichni ale viděli, že na to nemá sílu.

	„Budeš ležet a budeš si to užívat!“ odsekla Safrit a namířila mu prst přímo do obličeje.

	A tím to bylo vyřízeno. Koll seděl vedle něj na sudu, vůz sjížděl ze svahu, a jak se kodrcal, Brand se šklebil bolestí.

	„Zachránils mi život,“ zamumlal Koll po nějaké době.

	„Seš rychlej. Utekl bys.“

	„Ne, neutekl. Už jsem se díval do Posledních dveří. Tak mi aspoň dovol, abych ti poděkoval.“

	Chvíli na sebe hleděli. „No dobře,“ řekl Brand. „Přijímám.“

	„Kde se v tobě vzala taková síla?“

	„Asi to mám z práce. V přístavu. Za veslem. V kovárně.“

	„Tys dělal kovařinu?“

	„Pracoval jsem u jistý Gaden. Převzala kovárnu po svým mrtvým muži a ukázalo se, že to se železem umí dvakrát líp než on.“ Vybavila se mu tíha kladiva, zvonění kovadliny, žár uhlíků. V životě by ho nenapadlo, že se mu po tom bude stýskat, ale už to tak bylo. „Je to pěkný řemeslo. Poctivý.“

	„Proč jsi s tím přestal?“

	„Odjakživa jsem snil o tom, že se stanu válečníkem. Že si vydobudu místo v písních. Že se přidám k posádce nějaký lodi.“ Zadíval se, jak se Odda a Dosduvoj pod tíhou lan o něčem dohadují a Fror znechuceně vrtí hlavou, a musel se usmát. „Představoval jsem si tu posádku trochu jinak, ale rodinu si člověk nevybírá.“ Nevnímal bolest tak silně, ale měl pocit, že mu ten lístek od Jarviho rozvázal jazyk. „Když jsem byl ještě kluk, umřela mi máma. Říkala, ať konám dobro. Otec mě nechtěl…“

	„Můj otec umřel. Je to už dávno.“

	„No, teď tu máš otce Jarviho. A všechny tyhle bratry.“ Brand se na chvilku střetl pohledem s Trnkou, pak se ale zamračila a odvrátila pohled na druhou stranu, ke stromům.

	„A když na to přijde, tak ještě sestru Trnku.“ Koll se ušklíbl. „Z toho mám smíšené pocity.“

	„Tak už to bývá. Trnka je sice pichlavá, ale myslím, že by za každýho z nás bojovala do posledního dechu.“

	„Bojování ji rozhodně baví.“

	„To rozhodně.“

	Kola vozu zaskřípěla, náklad zachřestil, sedření muži na sebe navzájem pořvávali. Pak se Koll tiše zeptal: „Takže jsme bratři?“

	„Asi jo. Jestli mě za bratra přijmeš.“

	„Mohlo to dopadnout i hůř.“ Mladík pokrčil rameny, jako by na tom stejně moc nesešlo. Ale Brand měl pocit, že tomu tak úplně není.

	* * *

	Naposledy zabrali, Jižní vítr sklouzl do zpěněných vod Dněly a posádka chraplavě zajásala.

	„Tak jsme to dokázali,“ řekl Brand a sám tomu nemohl uvěřit. „Dokázali jsme to?“

	„Jak by ne. Jednou budeš vyprávět vnoučatům, jak jsi kdysi táhl loď přes Dlouhej vlek.“ Rulf si tlustým předloktím setřel z čela pot. „Dneska nás ale ještě čeká veslování!“ zvolal a nadšení rázem opadlo. „Do západu slunce naložíme náklad a odplujeme o pár mil dál!“

	„Vstávej, lenochu!“ Dosduvoj vyklopil Branda z vozu na stále ještě nejisté nohy.

	Otec Jarvi si promluvil – bohové vědí jakým jazykem – s vůdcem honáků a posléze se oba zasmáli a dlouze se objali.

	„Co říkal?“ zeptal se Brand.

	„Pozor na Koňáky,“ odpověděl otec Jarvi, „jsou divocí a nebezpeční.“

	Trnka se zamračila na voly, konečně zbavené břemene.

	„Nechápu, co je na tom vtipnýho.“

	„Zeptal jsem se ho, co říká Koňákům, když s nimi chce obchodovat.“

	„A?“

	„Prý pozor na Lodníky, jsou divocí a nebezpeční.“

	„Kdo jsou ti Lodníci?“ zajímalo Kolla.

	„My,“ řekl Brand, zašklebil se bolestí a vyškrábal se na palubu Jižního větru. Bolely ho všechny klouby a šlachy, na své místo na zádi se došoural jako shrbený stařec, a jen co mu tam Trnka postavila lodní truhlu, hned se na ni svalil.

	„Určitě zvládneš veslovat?“

	„Bez obav, s tebou tempo udržím,“ zamumlal Brand, i když mu připadalo jako hrdinský výkon se jen posadit.

	„Tempo se mnou sotva držíš, i když jsi v plné síle,“ opáčila Trnka.

	„Tak se ukaž, jestli udržíš tempo se mnou, ty jedna hubatá chrupavko.“ Stál za nimi Rulf. „Ty běž na moje místo, chlapče.“

	„Kam že?“

	Rulf kývl ke kormidelnímu veslu na plošině nad nimi.

	„Dnes večer se můžeš chopit kormidla.“ Brand zamrkal. „Já?“

	„Řekl bych, že sis to zasloužil.“ Rulf mu pomohl nahoru a poplácal ho při tom po zádech.

	Brand hekl bolestí, přehodil jednu ruku přes kormidelní veslo, otočil se a zjistil, že ho celá posádka sleduje. Safrit a Koll od nákladu, Odda, Dosduvoj a Fror od vesla, otec Jarvi a Skifr od přídě ve tvaru holuba. Za ní se vinula Dněla a na vodní hladinu trousila zlato Matka slunce.

	Brand se usmál. „Tenhle výhled se mi líbí.“

	„Moc si na něj nezvykej,“ řekl Rulf.

	A posádka zničehonic začala mlátit dlaněmi do vesel, tloukla do nich a bušila, rukama vyluzovala ze dřeva hromové burácení. Bubnovali z úcty. K němu. K němu, který byl po celý život nikdo.

	„Abych pravdu řekla, byl to pěknej výkon.“ Trnce hrál ve tváři náznak úsměvu a v očích se jí blýskalo. Dál bušila dlaní do vesla. „Pěknej výkon.“

	Branda prostoupila dosud nepoznaná hrdost. Od chvíle, kdy ho Hunnan nechal stát na pláži pod Thorlby, ušel kus cesty. Možná nesložil válečnickou přísahu, ale i tak si našel posádku. Rodinu, jíž je součástí. Přál si, aby tu byla Rin, aby to viděla, a představoval si, jak by se asi tvářila. Popotáhl nosem a musel dělat, že mu něco spadlo do oka. Cítil, že stojí na světle, nebylo pochyb.

	„No, to by vám šlo, jenom do těch vesel mlátit, vy kůže líný!“ zařval přeskakujícím hlasem. „Taky za ně zaberte.“

	Posádka se zasmála, chopila se vesel a Jižní vítr hladce vplul doprostřed Dněly, konečně veslovali po proudu a voly s honáky nechali na břehu čekat na další břímě.

	
ZVLÁŠTNÍ ČASY

	Les vystřídala širá step. Strašlivě širá. Nelítostně plochá. Míle a míle bujné zelené povlávající trávy.

	Na vší té prázdnotě, na všem tom prostoru, táhnoucím se pod nekonečným nebem až k dalekému, předalekému obzoru, bylo něco, co Trnku, odchovanou gettskými kopci, horami a útesy, jaksi skličovalo.

	„Proč tu nikdo nehospodaří?“ zeptal se Koll. Seděl obkročmo na složeném stěžni a vítr mu odfukoval zpod nože dřevěné odřezky.

	„Koňáci tu pasou koně,“ odvětil Dosduvoj. „A nevidí rádi, když se tu ukáže někdo cizí.“

	Odda si odfrkl. „Vlastně to vidí tak neradi, že pak tyhle cizince zaživa stáhnou z kůže.“

	„To je naučil kaljivskej princ.“

	„A ten se to předtím naučil v Prvním z měst,“ doplnil Fror a konečkem prstu si otřel znetvořené oko.

	„Ale tam tenhle zvyk, pokud vím, zavlekli cestovatelé ze Sagenmarky,“ dodal Rulf.

	„A ti se s ním poprvé setkali, když k nim vpadl Bail Budovatel,“ podotkl Jarvi.

	„A tak stahují stahovače,“ zapřemítala Skifr a dívala se, jak moře trávy čeří vítr, „a krvavá lekce se točí v kruzích.“

	„Pro mě za mě.“ Rulf sledoval řeku před lodí i za lodí a s ní i holou rovinu a mhouřil oči usilovněji, než kdy dřív.

	„Dokud nás do toho nehodlají zapojit…“

	„Čeho se tak bojíte?“ zeptala se Trnka. „Už pár dní jsme neviděli jedinou loď.“

	„Přesně. Kde jsou?“

	„Dvě jsou zrovna támhle,“ ukázal Jarvi po proudu.

	Měl ostříží zrak. Museli připlout o dost blíž, aby Trnka při ohlédnutí přes rameno poznala, co jsou zač ty černé kupy na břehu. Spálené kostry dvou malých lodí a kolem nich široké prostranství udusané trávy. Černý kruh po vyhaslém ohni. Po ohni právě takovém, u jakého si noc co noc nahřívali ruce.

	„Posádky asi nedopadly moc dobře,“ zamumlal Brand.

	Měl ve zvyku říkat nahlas to, co všichni viděli.

	„Je po nich,“ opáčila Skifr vesele. „Někteří šťastlivci možná skončili v otroctví. Nebo spíš nešťastníci. Koňáci zrovna neprosluli jako vlídní páni.“

	Odda si zamračeně prohlížel udupanou trávu. „Myslíte, že se s nima taky seznámíme?“

	„Jak znám svou smůlu…,“ zamumlal Dosduvoj.

	„Odteď budeme hledat k utáboření vyvýšený místa!“ zaburácel Rulf. „A zdvojnásobíme stráž! Vždycky bude hlídat osm chlapů!“

	Všichni byli nesví, celí zamračení se rozhlíželi po stepi, sotva se někde něco šustlo, hned sebou trhli, a v tomto rozpoložení před sebou zahlédli cizí veslici.

	Byla stejně velká jako Jižní vítr, na každé straně měla nějakých šestnáct vesel a na přídi černého vlka. Z toho Trnka usoudila, že to budou Throveňané, a ze zjizvených štítů na brlení, že jsou připravení k boji. Možná po něm dokonce prahnou.

	„Mějte zbraně po ruce!“ houkl Rulf a sám už držel luk.

	Safrit neklidně sledovala, jak se muži s obtížemi pokoušejí věnovat veslům a zbraním současně. „Neměli bychom uhlazovat cestu Otci míru?“

	„Ovšem.“ Otec Jarvi také rozepnul pochvu s mečem.

	„Nicméně když člověk mluví ozbrojený, zní to mnohem zvučněji. Buďte zdrávi!“ zavolal přes vodu.

	Na přídi druhé lodi stanul vysoký vousáč ve zbroji. „I vy, přátelé!“ Působilo by to vřeleji, kdyby mu po obou bocích nestáli muži s napjatým lukem. „Naše loď se jmenuje Černej pes, připlouváme po Dněle z Prvního z měst!“

	„Jižní vítr, připluli jsme po Divíně z Rojstoku!“ zařval zpátky Jarvi.

	„Jak to šlo na Dlouhým vleku?“

	„Ti, co vlekli loď, se pěkně nadřeli.“ Jarvi zvedl mrzáckou ruku. „Já se z toho ale vyvlíkl.“

	Cizí kapitán se zasmál. „Vůdce by měl dělat všechno se svýma lidma, jakmile se ale dělí o práci rovným dílem, ztratí k němu veškerou úctu! Můžeme blíž?“

	„Můžete, ale musím vám říct, že jsme dobře vyzbrojení.“

	„V těchhle končinách budí podezření spíš ti neozbrojení.“ Cizí kapitán dal znamení posádce a ošlehaní zarostlí muži, samá jizva a blýskavé kroužky, zručně navedli Černého psa doprostřed proudu a pak vedle Jižního větru, přídí k zádi.

	A pak kapitán vybuchl nevěřícným smíchem. „Co to vidím u kormidla za parchanta starýho? Zlej Rulf, jinak jsem kus šunky! Měl jsem za to, že je po tobě, a nemůžu říct, že bych kvůli tomu nespal!“

	I Rulf vyštěkl smíchy. „Kus šunky, a pěkně plesnivej, Modrej Kutíři! Měl jsem za to, že je po tobě, a na oslavu jsem narazil soudek!“

	„Zlej Rulf?“ zamumlala Trnka.

	„Kdysi dávno.“ Starý kormidelník mávl rukou a odložil luk. „Obecně čím jsou lidi starší, tím jsou mírnější.“

	Muži z Černého psa hodili přes vodu příďové lano, a byť se to neobešlo bez jistého nadávání, protože se oběma posádkám pletla vesla, přitáhli lodě k sobě. Modrý Kutíř se vyklonil přes palubu, stiskl si s Rulfem paži a oba se u toho usmívali od ucha k uchu.

	Trnka se neusmívala a nespouštěla ruku z otcova meče.

	„Jak ses hrome dostal z toho průšvihu, do kterýho nás namočil mladej Halstam?“ zeptal se Rulf.

	Kutíř stáhl z hlavy přilbu, hodil ji mezi svoje muže a podrbal si chomáč řídkých šedých vlasů. „Sice se za to stydím, ale zkusil jsem štěstí u Matky moře a odplaval odtamtud.“

	„Vždycky jsi měl štěstí ve zbrani.“

	„Stejně jsem to schytal šípem do prdele, ale i když jsem chlap kostlivá, zadek mám naštěstí tučnej, takže jsem vyváznul bez trvalejch následků. Beru ten šíp jako zásah štěstěny, jelikož mě popíchnul k tomu, abych shodil otrocký okovy.“ Rulf si jemně promnul krk a Trnka na něm uviděla jizvy, kterých si nikdy předtím nevšimla, dole pod vousem. „Já tolik štěstí neměl. Ale díky tady otci Jarvimu jsem zase na svobodě.“

	„Otci Jarvimu?“ Kutíř vypoulil oči. „Gettskýmu ministrovi? Někdejšímu synovi Zlaté královny Laithlin?“

	„Přesně tomu,“ řekl Jarvi a propletl se mezi lodními truhlami k nim na záď.

	„V tom případě je mi ctí, slyšel jsem totiž, že jsi muž vpravdě bystrý.“ Modrý Kutíř zvedl obočí a kývl k Trnce.

	„To teď necháváš veslovat ženský?“

	„Nechávám veslovat ty, co to uměj,“ opáčil Rulf.

	„A proč ten šílenej účes, děvče?“

	„K čertu s tebou,“ zavrčela Trnka, „proto.“

	„Ó, to je mi divoška! Veslo neveslo, troufám si tvrdit, že by dokázala přelomit člověka vejpůl.“

	„Klidně to můžeme zkusit,“ odvětila Trnka. Ani trochu jí to nelichotilo.

	Kutíř vycenil zuby, zažloutlý chrup s několika dírami.

	„Být tak o deset let mladší, tak bych po týhle příležitosti skočil, žel, s věkem přišla opatrnost.“

	„Čím míň času člověk má, tím míň ho chce dávat v sázku,“ přitakal Rulf.

	„Pravda pravdoucí.“ Kutíř zavrtěl hlavou. „Tak Zlej Rulf se vrátil z Posledních dveří, za veslama sedí holky a nebesa vědí co ještě. Zvláštní časy, to vám povím.“

	„Copak jsou někdy jiné?“ poznamenal otec Jarvi.

	„Taky pravda pravdoucí!“ Modrý Kutíř zamžoural do kalného slunce. „Pomalu abysme povečeřeli. Nechcete se utábořit a vyměnit si zprávy?“

	„Zprávama myslíš pití?“ opáčil Rulf.

	„Přesně, a výměna by to měla být hojná.“

	* * *

	Našli si ohyb řeky, který by se dal dobře bránit, rozmístili silnou hlídku a rozdělali velký oheň. Nepolevující vítr šlehal plameny na stranu a metal jiskry nad vodu. Potom obě posádky narazily soudek piva a jaly se zpívat čím dál falešnější písně, vyprávět čím dál neuvěřitelnější příběhy a tropit čím dál větší hluk. Někdo dal neuváženě napít Kollovi a tomu pivo rázem zachutnalo, zakrátko se ale pozvracel a usnul, to vše ke značnému znechucení jeho matky a značnému pobavení všech ostatních.

	Ovšem Trnka se kdovíjak neveselila. Všichni se sice usmívali, ale každý měl po ruce zbraň a pár mužů se smálo stejně málo jako ona. Obzvlášť kormidelník Černého psa, přezdívaný Skrč, muž s bílým pruhem v ustupujících vlasech, jako by nenáviděl celý svět. Když se zvedl a šel se k řece vychcat, Trnka si všimla, že si důkladně prohlíží Jižní vítr, a zejména okovanou truhlu otce Jarviho.

	„Nelíbí se mi,“ zamumlala Brandovi.

	Ten se na ni podíval přes okraj poháru. „Tobě se nelíbí nikdo.“

	Zrovna v Brandově případě si neměla na co stěžovat, ale to si nechala pro sebe. „Nelíbí se mi ještě víc než většina ostatních. Je to jeden z těch chlapů, co znají jenom tvrdý pohledy a tvrdý slova. Ksicht jak sešlehaná prdel.“

	Brand se zazubil do poháru. „Jó, takový lidi nesnáším.“

	Trnka se taky musela zazubit. „Pod tímhle odpudivým zevnějškem skrývám určitou hloubku.“

	„A skrýváš ji dobře,“ opáčil Brand a zvedl pivo. „Ale možná už do ní začínám pronikat.“

	„To je od tebe smělý, pronikat do holky, a ani se jí nezeptat na svolení.“

	Brand vyprskl pivo nosem, dostal záchvat kašle a Odda ho musel poplácat po zádech. Potom se Odda chopil příležitosti a přednesl neohrabané verše o Brandově záchraně lodi. Svah byl s každým opakováním strmější, nebezpečí větší a Brandův čin působivější a Safrit se na Branda usmívala a říkala: „Zachránil mému synovi život.“ Pravdivost veršů zpochybňoval pouze sám Brand a po vší té chvále se tvářil, že je mu to příjemné asi jako sedět na hřebu.

	„A jak je kolem Moře střepů?“ zeptal se Modrý Kutíř po skončení písně. „Nebyli jsme doma už rok.“

	„Všechno je víceméně při starém,“ odpověděl Jarvi. „Stařena Wexen žádá jménem velekrále čím dál víc. Poslední dobou se mluví hlavně o daních.“

	„Mor na velekrále a na tu jeho Bohyni!“ odplivl si Kutíř.

	„Co si člověk urve, to by měl vlastnit, ne si to pronajímat od nějakýho jinýho zloděje jen proto, že má větší trůn.“

	„Mnohdy platí, že kdo má hodně, chce ještě víc,“ opáčil Jarvi a muži kolem ohně souhlasně zamručeli.

	„Na Divíně byl klid?“

	„Nám se nic nepřihodilo,“ odvětil Rulf. „A co Dněla?“ Kutíř nasál vzduch dírami po zubech. „Ti zatracení Koňáci se tu rojí jako rozdrážděný včely, napadají lodě a karavany a vypalujou usedlosti na dohled od Kaljivu.“

	„Který kmen?“ zeptal se Jarvi. „Užakové? Barmekové?“ Kutíř jen tupě hleděl. „Oni mají kmeny?“

	„A každý kmen má jiné zvyklosti.“

	„No, co jsem tak viděl, střílejí víceméně stejnýma šípama a ani kaljivskej princ mezi nima nijak zvlášť nerozlišuje. Už má těch jejich drzostí plný zuby a hodlá jim udělit krvavou lekci.“

	„To je ta nejlepší,“ vmísil se Odda a vycenil opilované zuby.

	„Až na to, že s nima nehodlá zatočit vlastnoručně.“

	„K tomu se princové uchylují zřídka,“ přisvědčil Jarvi.

	„Natáhl přes Dnělu řetěz a nenechá žádnou posádku bojovníků proplout, dokud mu Koňáky nepomůžeme řádně vytrestat my seveřani.“

	Rulf nadmul širokou hruď. „Nuže, gettskýho ministra snad proplout nechá.“

	„Vy prince Varoslava neznáte a člověk se špetkou rozumu ho ani znát nechce. Nikdo netuší, co ten parchant plešatá provede příště. Vyvlíkli jsme se mu jen díky tomu, že jsem mu navykládal, jak to všude roznesu a přilákám další válečníky z Moře střepů. Na vašem místě bych to otočil a plul s náma.“

	„My musíme dál,“ odvětil Jarvi.

	„V tom případě ať vám přeje počasí a doufejme, že nebudete potřebovat štěstí ve zbrani.“ Modrý Kutíř si dlouze přihnul z poháru. „Ale bojím se, že byste mohli.“

	„Stejně jako každý jiný, kdo sem přicestuje přes Dlouhý vlek.“ Skifr ležela na zádech s rukama za hlavou a bosé nohy měla natažené k ohni. „Možná byste, dokud to jde, měli to svoje štěstí ozkoušet.“

	„Jak to myslíš, ženská?“ zavrčel Skrč.

	„Mám na mysli přátelský souboj s cvičnými zbraněmi.“ Skifr si zívla. „Můj žák už porazil celou posádku a potřebuje nové protivníky.“

	„Kdo je tvůj žák?“ zeptal se Kutíř a sjel očima k Dosduvojovi. Kolohnát v mihotavých stínech připomínal horu.

	„Kdepak,“ řekl. „Já ne.“

	Trnka nasadila svůj nejstatečnější výraz, vstala a vstoupila do kruhu světla kolem ohně. „Já.“

	Rozhostilo se ticho. Pak se Skrč nevěřícně uchechtl a záhy se k němu přidali i ostatní.

	„Tenhle napůl oškubanej sebranec?“

	„Uzvedne vůbec ta holka štít?“

	„Myslím, že jehlu uzvedne. Potřeboval bych zalátat ponožku!“

	„Až s tebou skončí, budeš potřebovat, aby někdo zalátal tebe,“ zabručel Odda.

	Mladík možná o rok starší než Trnka začal prosit o příležitost seřezat ji jako první a obě posádky utvořily hlučný kruh ozářený pochodněmi, pořvávaly urážky, povzbuzovaly svého bojovníka a sázely na jeho vítězství. Mladík byl statný a měl mohutná, silná zápěstí a v očích zuřivost. Trnčin otec vždycky říkal: Strach je dobrá věc. Udržuje člověka ve střehu. Udržuje ho při životě. To bylo dobře, Trnce totiž bušilo srdce tak divoce, až měla pocit, že se jí snad rozskočí lebka.

	„Vsadit na tohle vyžle?“ zařval Skrč, přepůlil sekerou jeden kroužek ze své paže a vsadil si na svého spoluveslaře. „To bych zrovna mohl hodit peníze do řeky! Nevsadíš taky něco?“

	Modrý Kutíř se mlčky probíral vousem, až mu kroužky na ruce chřestily. „Já mám svý peníze rád tam, kde jsou.“

	Neklid z Trnky opadl, jen co se dřevěné čepele poprvé střetly. Hned poznala, že to má mladík spočítané. Druhé ráně uskočila, třetí odklonila a nechala ho kolem sebe proklopýtat. Byl sice silný, ale vrhl se na ni zběsile, bezhlavě, těžiště měl úplně špatně. Skrčila se, unikla tak nepromyšlenému seku, skoro se zasmála jeho těžkopádnosti, stáhla protivníkovi štít a pořádně ho křápla do obličeje. Mladík si ztěžka sedl na zem, hloupě mrkal a z nosu se mu řinula krev.

	„Jsi bouře,“ uslyšela, jak na ni Skifr mumlá přes jásot posádky. „Nevyčkávej. Ať se tě bojí. Ať jsou na pochybách.“

	Sotva Kutíř zahájil další souboj, zařvala, vyřítila se na nepřítele, srazila ho na jeho vylekané přátele a sekla ho cvičným mečem do břicha a dřevěnou sekerou do přilby, až to břinklo a zůstal mu v ní důlek. Protivník chvíli opile vrávoral a za smíchu posádky Jižního větru se snažil vyprostit hlavu a posunout si přilbu nad obočí.

	„Muži zvyklí bojovat ve štítové zdi obvykle uvažují jen o tom, co mají před sebou. Štít se pak stává slabinou. Zaútoč zboku.“

	Další protivník byl malý, ale statný jako kmen stromu, opatrný a obezřetný. Ustupovala před ním tak dlouho, až bučení posádky Černého psa přešlo v jásot. Vtom ožila, naznačila výpad zleva, vystřelila doprava a napřáhla meč. Nepřítel zvedl štít a vzápětí vyjekl, Trnka mu totiž zahákla sekeru za kotník, strhla ho na zem a polechtala ho hrotem meče na hrdle.

	„Ano. Nikdy nebuď tam, kde tě čekají. Pořád útoč. Udeř jako první. Udeř jako poslední.“

	„Vy neschopní psi!“ ulevil si Skrč. „Stydím se, že k vám patřím!“ A s tím popadl upuštěný meč, vzal si štít se znakem bílého šípu a vstoupil do kruhu.

	Byl zákeřný, rychlý a bystrý, jenže Trnka byla rychlejší, bystřejší a mnohem zákeřnější a Skifr ji naučila finty, o jakých se mu v životě ani nesnilo. Tancovala kolem něj, unavovala ho, zasypávala ho ranami, až pořádně nevěděl, čí je. Nakonec kolem něj proklouzla, když se pokusil o výpad, a pleskla ho plochou stranou meče přes zadek, že to snad slyšeli až v Kaljivu.

	„Není to čestnej souboj,“ zavrčel, jakmile vstal. Bylo jasně vidět, že se zoufale touží podrbat na štípající zadnici, ale přemáhá se, aby to neudělal.

	Trnka pokrčila rameny. „Na bitevním poli se nebojuje čestně.“

	„Na bitevním poli se bojuje ocelí, holka.“ Skrč odhodil cvičný meč. „S opravdovou zbraní by to vypadalo jinak.“

	„Pravda,“ přitakala Trnka. „Neskončilo by to raněnou pýchou a bolavou zadnicí, místo toho by se ti z rozseknuté prdele vyvalily vnitřnosti.“

	Posádka Jižního větru se dala do smíchu a Kutíř se pokusil svého kormidelníka uklidnit a nabídl mu další pivo, Skrč ale odmítl. „Vezmu si sekeru a uvidíme, ty děvko!“

	Smích utichl, Trnka ohrnula rty a plivla mu k nohám.

	„Jen si pro ni dojdi, dobytku, já jsem připravená!“

	„Ne,“ řekla Skifr a přitiskla jí ruku k hrudi. „Přijde čas, aby ses postavila Smrti. Ale teď ještě ne.“

	„Ha,“ vyprskl Skrč. „Třasořitky!“

	Trnka zavrčela, nicméně Skifr ji zase poodstrčila a přimhouřila oči. „Jsi jen klobouk nadmutý větrem, kormidelníku. Jsi dutý člověk.“

	Přistoupil k nim Odda. „Ten není ani zdaleka dutej, je od hlavy až patě plnej hoven.“ Trnka si s překvapením všimla, že se mu v ruce leskne tasený nůž. „V životě jsem neměl odvážnějšího spoluveslaře, ať už chlapa, nebo ženskou. Ještě jednou ji urazíš a budu tě muset rozpárat.“

	„A budeš si muset poradit se mnou,“ zahřměl Dosduvoj, odhodil přikrývku a vztyčil se do plné výše.

	„A se mnou.“ A s tím se vedle ní objevil Brand a obvázanou rukou sáhl po té své krásné dýce.

	Spoustu přítomných na obou stranách svrběly prsty, chtěli sáhnout po zbrani – a vzhledem k vypitému pivu, pochroumané pýše a prohranému stříbru se všechno mohlo rázem ošklivě zvrtnout. Než ale padla první rána, skočil mezi obě naježené posádky otec Jarvi.

	„Všichni máme až moc nepřátel na to, abychom si dělali nové z přátel! Neprolévejme krev zbytečně! Změňme pěst v otevřenou dlaň. Nechť je to den Otce holubů. Tu máš!“ A s tím sáhl do kapsy a něco Skrčovi hodil.

	„Co to je?“ zabručel se kormidelník.

	„Stříbrňák královny Laithlin,“ odvětil Jarvi, „s ražbou její tváře.“ Ministr možná neměl dost prstů, ale rozum mu rozhodně nescházel. V záři ohně se zatočily a zatřpytily další mince, hodil je mezi posádku Černého psa.

	„Nestojíme o almužnu,“ zavrčel Skrč, ovšem řada jeho spoluveslařů už kvůli ní lezla po kolenou.

	„V tom případě to ber jako zálohu!“ zvolal Jarvi. „Zbytek vám královna doplatí, až za ní připlujete do Thorlby. Ona i její manžel král Uthil pořád hledají chrabré muže a dobré válečníky. Obzvlášť takové, co nechovají zrovna v lásce velekrále.“

	Modrý Kutíř pozvedl pohár. „Tak tedy na krásnou a štědrou královnu Laithlin!“ Jeho posádka zajásala, napodobila ho a Kutíř o něco tišeji dodal: „A na jejího bystrého ministra,“ a pak ještě tišeji: „Nemluvě o její udatné zadní veslařce,“ a mrkl na Trnku.

	„Co se děje?“ vykřikl Koll a s divokým pohledem a divoce rozcuchanými vlasy se pokusil vstát a vymotat se z deky, ale zase se svalil a vzápětí se pozvracel a spustil tím bouři neovladatelného smíchu.

	Zanedlouho si obě posádky opět vyměňovaly příběhy, muži zjišťovali, že z dřívějších výprav znají stejné lidi, a hádali se, kdo má lepší nůž, a Safrit zatím odvlekla syna za ucho k řece a namočila mu hlavu. Skrč zůstal se svou zlostí sám, stál se zaťatými pěstmi a probodával Trnku očima.

	„Mám pocit, že sis udělala novýho nepřítele,“ zamumlal Brand a zasunul dýku zpátky do pochvy.

	„Jo, to se mi stává v jednom kuse. Jak to říkal otec Jarvi? Nepřátelé jsou cenou za úspěch.“ Objala ho jednu rukou kolem ramen, druhou objala Oddu a pevně si je k sobě přivinula. „Spíš se divím, že jsem si našla i pár přátel.“

	
RUDÝ DEN

	„Štíty!“ zahřímal Rulf.

	A Branda popadla panika, probudil se z příjemného snu o domově, vydrápal se z pohodlí přikrývek a vyskočil do chladného rána v barvě krve.

	„Štíty!“

	Muži vylézali z dek, vzájemně do sebe vráželi, běhali sem a tam jako vyplašené ovce, napůl oblečení, napůl vyzbrojení, napůl probraní. Jeden omylem kopl do ohniště a vyhodil do vzduchu vír jisker. Další zařval, protože se snažil nasoukat od kroužkové košile a nějak se mu zapletly rukávy.

	„Do zbraně!“

	Trnka už byla na nohou. Na neoholené straně hlavy teď měla vrabčí hnízdo, copy, chomáče vlasů a zašmodrchané vrkoče si stáhla stříbrnými kroužky naštípanými z mincí, ovšem zbraně měla naolejované a nablýskané a ve tváři se jí zračil drsný výraz. Když ho Brand uviděl, dodalo mu to odvahy. Bohové věděli, že odvahu potřeboval. Potřeboval odvahu a taky se vychcat.

	Tábor rozbili na jediném vršku na míle daleko, jednalo se o plochý pahorek v ohybu řeky, po stranách z něj trčely popraskané balvany a nahoře se drželo pár zakrslých stromků. Brand si pospíšil k východnímu okraji, kde se sbíhali ostatní, a rozhlédl se po rovném oceánu trávy, který se pod strání táhl až k vycházejícímu slunci. Promnul si roztřesenými prsty ospalé oči a uviděl v dálce postavy, přízračné jezdce proplétající se ranním oparem.

	„Koňáci?“ podařilo se mu ze sebe vypravit.

	„Užakové, řekl bych.“ Otec Jarvi si zastínil bledé oči proti Matce slunci, krvavé šmouze za vzdáleným obzorem, „ale ti žijí u břehů Zlatého moře. Netuším, co je přivedlo sem.“

	„Palčivá touha nás povraždit?“ opáčil Odda. Jezdci se dali rozeznat čím dál lépe, vyjeli totiž ze stínu a rudé slunce se zablyštělo na kovu, na hrotech kopí a čepelích zahnutých mečů, na přilbách vykovaných do podoby zvířecích hlav.

	„Kolik jich je?“ zamumlala Trnka. Na oholené straně hlavy bylo vidět, jak zatíná čelistní svaly.

	„Osmdesát?“ Fror je sledoval stejně klidně, jako by se díval na souseda plejícího zahradu. „Devadesát?“ Otevřel jakýsi váček, plivl do něj a konečkem prstu v něm začal cosi míchat. „Sto?“

	„Bohové,“ hlesl Brand. Slyšel dunění kopyt, Koňáci už se obloukem blížili, nad planinou se nesly pokřiky, volání a zvláštní trylky a od posádky se zase ozývaly šramot a vrčení, všichni si chystali výzbroj a modlili se ke svým bohům, ať jim dají štěstí ve zbrani. Jeden jezdec s dlouhými rozevlátými vlasy přijel blíž než ostatní a vypustil šíp. Brand ucouvl, ale střela je měla jen postrašit a ozkoušet dostřel a dopadla do trávy v půli svahu.

	„Jeden starej přítel mi kdysi řekl, že čím větší hrozí nebezpečí, tím slavnější bude vítězství,“ prohlásil Rulf a brnkl mozolnatými prsty na tětivu, až se vztekle rozhučela.

	Dosduvoj stáhl voskované plátno z hlavy své velké sekery.

	„A taky větší pravděpodobnost, že člověk umře.“

	„Ale kdo by se chtěl se Smrtí sejít jako stařec u ohně?“ Odda se šíleně zašklebil a vycenil zuby lesknoucí se slinami.

	„Mně to nezní tak špatně.“ Fror strčil ruku do svého váčku, a když ji vytáhl, měl ji celou modrou od barvy. Roztáhl prsty a otiskl si velkou dlaň na obličej. „Ale jsem připravenej bojovat.“

	Brand připravený nebyl. Držel štít, na který mu Rin namalovala draka, snad už před sto lety a na druhé půlce světa. Držel sekeru a pod obvazy ho ještě bolely dlaně spálené od lana. Koňáci byli stále v pohybu, jejich tlupa se co chvíli roztrhla a zase spojila, přelévali se po planině jako rychle tekoucí voda, ale pořád se přibližovali. Jeden třímal tyč s rohatou lebkou a za ní vlál bílý prapor. Brand zahlédl bouřlivé, běsnivé a bojovné obličeje, tváře s vyceněnými zuby a vypoulenýma očima. Bylo jich tolik.

	„Bohové,“ zašeptal. Vážně si zvolil tohle? Vážně tomu dal přednost před pěkným, bezpečným a nudným životem kováře u Gaden?

	„Skifr!“ zavolal otec Jarvi tlumeně a naléhavě.

	Stará černoška zůstala vzadu, seděla se zkříženýma nohama pod stromem a mračila se od vyhasínajícího ohniště, jako by se řešení jejich potíží dalo nalézt v uhlících. „Ne!“ odsekla přes rameno.

	„Šípy!“ zavřeštěl někdo a Brand je uviděl, černé třísky plující po nebi, unášené větrem. Jedna se zabodla kousek od něj, opeřený dřík se jen zachvěl. Stačilo, aby vítr zavál trochu jinak, a ta věcička ze dřeva a kovu mohla Brandovi skončit v hrudníku a pak by tu zemřel pod krvavou oblohou a víckrát nespatřil svou sestru, ani přístav, ba ani thorlbyské smetiště. Dokonce i věci, které člověk nesnáší, se zdají úžasné, když se za nimi ohlíží z takového nebezpečí.

	„Postavte zeď, vy líní psi!“ zahřímal Rulf. Brand si honem stoupl mezi Oddu a Frora, dřevo a kov zaskřípaly a muži do sebe zaklesli štíty, jeden okraj zastrčili za štít po levici a druhý nechali přes ten po pravici. Brand si to tisíckrát vyzkoušel ve výcvikovém čtverci, paže a nohy se mu pohybovaly úplně samy. A to bylo dobře, protože hlavu jako by měl plnou bláta. Za přední řadou se shromažďovali muži s kopími a luky, poplácávali ty vepředu po zádech a povzbuzovali je, už byli připravení zabít každého, kdo se probije štítovou zdí, a zaplnit mezeru, až někdo z druhů padne. Až někdo zemře. Protože někdo tu dnes zemře, a brzo.

	„Útočit před snídaní, to by vám šlo, parchanti!“ ulevil si Odda.

	„Kdybych hodlal někoho zabít, taky bych chtěl, aby měl hlad,“ zabručel Fror.

	Brandovi bušilo srdce, jako by mu mělo vyskočit z hrudi, kolena se mu třásla, jak se mu chtělo utéct, zuby měl zaťaté, jak chtěl zůstat. Zůstat se svou posádkou, se svými bratry, s rodinou. Zahýbal rameny, aby cítil, jak se na něj tlačí. Bohové, potřeboval by se vychcat.

	„Jak jsi přišel k té jizvě?“ sykl.

	„To se ptáš teď?“ zavrčel Fror.

	„Jestli mám umřít, rád bych věděl něco o svým porameníkovi.“

	„No dobře.“ Vanster po něm blýskl šíleným úšklebkem a zdravé oko mu uprostřed modrého otisku ruky bíle zasvítilo. „Až umřeš, tak ti to prozradím.“

	Otec Jarvi dřepěl ve stínu štítové zdi a řval cosi jazykem Koňáků, dával šanci Otci míru, nedočkal se však jiné odpovědi než šípů, zarážely se do dřeva a míhaly se jim nad hlavou. Někdo vykřikl, protože ho jeden zasáhl do nohy.

	„Dnes vládne Matka válka,“ zamručel Jarvi a zvedl šavli.

	„Ukaž jim, jak se střílí, Rulfe.“

	„Šípy!“ křikl kormidelník. Brand ucouvl, naklonil štít tak, aby udělal místo ke střelbě, Rulf si stoupl vedle něj a napjal černý luk, nakolik to jen šlo. Tětiva zběsile zaúpěla, Brand ucítil na tváři závan větru a pak zase zaklesl okraj štítu za ten Frorův.

	Šíp nalezl cíl, ozvalo se pronikavé zavytí a muži se smáli a jásali, vyplazovali jazyk a jejich obličeje byly bouřlivé, běsnivé a bojovné. Brandovi moc do smíchu nebylo. A pořád se chtěl jít vychcat.

	Koňáci byli známí tím, že vždycky udeřili a hned se zase stáhli, snažili se nepřátele vydráždit a umořit střelbou z luků. Ovšem dobrou štítovou hradbou samotné šípy jen tak neproniknou a Rulfův luk z rohoviny byl ještě strašlivější, než se zdál. Díky tomu, že stáli na vršku, měl větší dostřel, a byť Rulf nebyl zrovna nejmladší, mířil pořád skvěle. Byl klidný jako stojatá voda, trpělivý jako kámen a vysílal nad travnatým svahem jeden šíp za druhým. Posádka ještě dvakrát zajásala, jednou skolil koně a podruhé srazil ze sedla jezdce. Zasažený se odkutálel do trávy a ostatní se stáhli z dostřelu a začali se seskupovat.

	„Díky řece nás nemůžou objet.“ Otec Jarvi se vmáčkl mezi muže a vykoukl přes Oddův štít. „Díky těm balvanům se sem nedostanou na koních a máme výhodu, že jsme na kopci. Má levá ruka vybrala dobré místo.“

	„Není to můj první tanec,“ odvětil Rulf a nasadil na tětivu další šíp. „Přijdou po svejch a roztříští se o naše štíty jako Matka moře o útesy.“

	Útesy necítí bolest. Útesy nekrvácejí. Útesy neumírají. Brand se postavil na špičky, podíval se přes hradbu a uviděl, že Užakové sesedají z koní a chystají se ke zteči. Bylo jich tolik. Odhadoval, že proti posádce Jižního větru budou v přesile dva na jednoho. Možná i víc.

	„O co jim jde?“ zašeptal a samotného jej vyděsilo, jak ustrašeně to zní.

	„Jsou chvíle, kdy se hodí přemýšlet, o co člověku jde,“ odvětil Fror a po strachu v tom nebylo ani stopy. „A jsou chvíle, kdy se hodí poltit lebky. Tohle je ten druhej případ.“

	„Tady je zastavíme!“ zahřímal Rulf. „A až zařvu: ‚Zabrat!‘ poženeme je ze svahu. Poženeme je, pobijeme je, rozdupeme je a lítost si schováme na jindy, slyšíte? Šíp.“

	Štíty se odklonily a Brand uviděl, že Koňáci už se ženou po stráni. Rulf vyslal střelu a zasáhl nejbližšího do žeber. Koňák se pak s kvílením plazil po zemi a volal přátele, ale ti se hnali dál.

	„Teď držte, hoši!“ houkl Rulf, odhodil luk a chopil se kopí. „Držte!“

	Muži kolem něj vrčeli a plivali, modlili se k Matce válce a jejich dech se v ozvěnách odrážel od dřeva před nimi. Trochu mrholilo, na přilby a okraje štítů sedaly kapičky vody a Brandovi se chtělo chcát víc než kdy dřív.

	„Ó, pravá Bohyně!“ zvolal Dosduvoj přes dusot blížících se nepřátel a jejich válečný pokřik. „Všemocná! Vševědoucí Bohyně! Rozpraš ty pohany!“

	„Rozpráším ty parchanty sám!“ zařval Odda.

	A pak přišel náraz, Brand zalapal po dechu, o půl kroku ustoupil, pak zase postoupil, opřel se celou vahou do štítu, boty mu podjížděly v mokré trávě. Do dřeva sekal, tloukl a bušil kov. Kovová smršť. Cosi zazvonilo o okraj štítu a Brand se skrčil, do obličeje mu vlétly třísky a z druhé strany uslyšel chraplavý ďábelský vřískot.

	Fror poulil oko se znetvořeným víčkem a burácel slova Písně o Bailovi. „Železná paže! Železná hlava! Železné srdce!“ A naslepo se ohnal mečem přes štítovou zeď. „Přichází vaše Smrt, zapěla mužů stovka!“

	„Přichází vaše Smrt!“ zahřímal Dosduvoj. Nebyla to zrovna nejvhodnější chvilka pro verše, ale přidali se i ostatní, oheň v hrdle, oheň v hrudi, oheň v rozběsněných očích: „Přichází vaše Smrt!“

	Zda si Smrt jde pro Koňáky, nebo pro ně, o tom píseň nemluvila. Nesešlo na tom. Nad plání rozpřáhla železné perutě Matka válka a její stín přikryl všechna srdce. Fror opět sekl a přitom udeřil Branda hruškou meče nad oko, až mu zazvonilo v uších.

	„Zabrat!“ zařval Rulf.

	Brand zaťal zuby a hrnul se vpřed, štít skřípal o štít. Všiml si, že jeden muž s jekem padl k zemi, protože pod okrajem zdi proklouzlo kopí a zabořilo se mu do nohy, ale nezastavil se. Uslyšel z druhé strany hlas, slova zněla tak jasně, nepřítel byl tak blízko, od jeho obličeje ho dělilo jen pár prken. Trhl štítem nahoru, máchl pod ním sekerou, a znovu, heknutí, chropot, čepel se do něčeho zakousla. Kolem štítu prolétlo kopí, zaškrábalo o jeho okraj a někdo zavyl. Fror praštil svého nepřítele čelem a přerazil mu nos. Muži vrčeli, prskali a bodali, zaklesnutí jeden do druhého se opírali do štítu.

	„Chcípni, ty parchante, chcípni!“

	Brand dostal loktem do zubů a ucítil v ústech krev. Do obličeje mu stříklo bahno a napůl ho oslepilo, snažil se je z očí dostat mrkáním, vrčel, nadával, zabíral, podklouzával, plival krev a zase zabíral. Měli výhodu ve svahu, věděli, co mají dělat, a zeď se začala pomalu, ale jistě posouvat, hrnuli nepřátele před sebou, tlačili je zpátky, odkud přišli.

	„Přichází vaše smrt, zapěla mužů stovka!“

	Brand viděl, jak se jeden jeho spoluveslař zakousl nepříteli do krku. Viděl, jak Koll dorazil ležícího Užaka nožem. Viděl, jak Dosduvoj mávl štítem, až se jeho protivník odkutálel. Viděl, jak jednomu muži vyjel ze zad hrot meče. Potom se mu cosi odrazilo od tváře a Brand zalapal po dechu. Nejdřív si myslel, že to byl šíp, pak mu ale došlo, že to byl něčí prst.

	„Zabrat, jsem řekl! Zabrat!“

	Opřeli se do štítů ještě větší silou, bylo to učiněné peklo, všichni vrčeli a zatínali svaly a Brand v té tlačenici neměl dost místa k rozmachu sekerou, a tak ji pustil, zajel rukou k pasu a tasil dýku, kterou mu vykovala Rin.

	„Železná paže! Železné srdce!“

	Když sevřel rukojeť dýky, vybavila se mu Rinina tvář ozářená ohněm v jejich malé chatrči. Tihle parchanti stojí mezi ním a Rin. Vzkypěl v něm vztek. Uviděl obličej s hrubými kovovými kroužky ve spletených vlasech, mávl štítem nahoru, až Koňákovi odskočila hlava, bodl pod okrajem štítu, kovově to zaskřípělo, bodl znovu, ruku mu zalilo lepkavé teplo. Koňák se sesul k zemi a Brand ho přelezl, dupal po něm, klopýtal, Odda ho táhl vpřed a od zaťatých zubů mu létaly sliny.

	„Přichází vaše Smrt!“

	Kolikrát tu píseň Brand poslouchal se zatajeným dechem, kolikrát tiše zpíval její slova a snil o tom, že taky jednou stane ve štítové zdi a vydobude si slávu? Nebyl snad tohle jeho sen? Nešlo tu vůbec o dovednosti, všechno bylo dílem slepé náhody. Nebyl to střet vznešených válečníků, pouze boj jednoho šílenství proti druhému. Nebylo tu místo pro finty a úskoky, ba ani pro odvahu, není-li projevem odvahy, že se člověk nechá bezmocně unášet vlnami bitvy, jako když bouře vyplavuje dříví. Snad v tom nakonec kus odvahy je.

	„Zabte je!“

	Všechno doprovázel strašný hluk, řinčení kovu a rány do dřeva, ochraptělé klení z plných plic. Zvuky, kterým Brand nerozuměl. Zvuky, které postrádaly smysl. Poslední dveře zely dokořán pro všechny a všichni se k tomu postavili, jak nejlépe uměli.

	„Přichází vaše Smrt!“

	Déšť houstl, boty rvaly trávu a měnily hlínu v rudé bláto a Brand byl unavený a všechno ho bolelo, ale nemohl se zastavit. Bohové, chtělo se mu chcát. Cosi ho prásklo do štítu, až mu málem vyletěl z ruky. Kolem ucha se mu mihla rudá čepel a uviděl vedle sebe Trnku.

	Půlku obličeje měla postříkanou krví a usmívala se. Usmívala se, jako by byla ve svém živlu.

	
BITEVNÍ OPOJENÍ

	Trnka byla smrtící zabiják. To nemohl nikdo popřít. Rozbahněná, zkrvavená a udupaná tráva za posouvající se štítovou zdí patřila jí, a kdo na ni vkročil, pro toho se stala Smrtí.

	Štítová zeď se za bušení hlasitějšího, než když do trupu Jižního větru tloukly kroupy, hrnula ze svahu, strkala a sekala do nepřátel, dupala po nich a protahovala je mezi štíty, polykala je jako hladový had. Jeden Užak se pokusil vstát, Trnka ho bodla otcovým mečem do zad a Koňák se s výrazem strachu, bolesti a paniky ve zkrvavené tváři zase zhroutil.

	Mělo by to být těžší než s cvičným mečem, ale bylo to mnohem snazší. Ocel byla tak lehká, tak ostrá, Trnčina paže tak silná, tak rychlá. Její zbraně jako by se pohybovaly samy. Jako by byly obdařené nelítostným rozumem s vražednými úmysly. Trnka byla smrtící zabiják. Skifr to říkala a tady byl důkaz, napsaný krví na kůži nepřátel. Trnka litovala, že tu není otec, aby to viděl. Možná jí po rameni stojí jeho duch a povzbuzuje ji. Litovala, že tu není Hunnan, aby mu vymáchala obličej v krvi, kterou prolila. Aby jí zkusil říct, že nepatří mezi válečníky. Aby ho taky zabila.

	Koňáci tomuto druhu boje nerozuměli, vrhali se proti zdi neuspořádaně, po jednom nebo po dvou, a jejich odvaha se jim tak stávala osudnou. Trnka si všimla, že jeden zvedá kopí a chystá se pod nešikovným úhlem bodnout Branda. Vyrazila vpřed, zahákla Užakovi sekeru za záda, až se mu špičatý konec ostří zabořil hluboko do ramene, a protáhla ho mezi štíty. Spadl jí do náručí.

	Oba vrávorali, snažili se jeden druhého kousnout, Koňák měl plná ústa jejích dlouhých vlasů, navzájem se bili koleny a lokty a pak ho otec Jarvi sekl zezadu přes nohy. Trnka zařvala, vytrhla z něj sekeru a ťala ho ze strany do hlavy, až mu z ní slétla přilba a odskákala po zničeném svahu.

	Otec Trnce u ohně vyprávěl o bitevním opojení. O rudé radosti, kterou Matka válka sesílá svým nejmilovanějším dětem. Trnka poslouchala s vypoulenýma očima a vyschlým hrdlem. Matka namítala, že to nejsou příběhy pro dívčí uši, ale otec se vždycky jen naklonil blíž, tak blízko, že Trnka cítila na tváři jeho horký dech, a pokračoval hrdelním šepotem. Nejprve slýchala příběhy a nyní to sama prožívala.

	Celý svět planul, žhnul, tančil, Trnka dýchala, div se jí plíce neroztrhly, a dech ji pálil jako žár z pece. Běžela ke kraji bitvy, štítová zeď se tam totiž prohýbala, hrozilo, že se rozpadne. Dva Užakové vyšplhali mezi balvany po straně kopce a dostali se za Dosduvoje. Jednoho sekla do boku, až se samou bolestí schoulil do klubíčka. Kopí toho druhého se pohybovalo pomalu, jako by proplouvalo medem, a Trnka se zasmála, proklouzla kolem něj a sekerou podťala nepříteli nohy, Koňák se jen zatočil.

	Pak se kolem ní mihl šíp a Dosduvoj ji stáhl k sobě za štít. U jeho okraje už měl zabodnuté dvě střely. Zeď se teď prohýbala u středu, muži se šklebili, zatínali svaly a snažili se ji udržet. Ozvala se rána, jeden člen posádky padl k zemi a z úst se mu vysypaly zuby. Zeď se roztrhla a v mezeře stanul obrovský Užak, měl na sobě masku z mroží čelisti, po stranách dychtivé tváře mu trčely kly a frkal jako býk. Oháněl se obouručním zubatým kyjem, koho zasáhl, ten odvrávoral a mezera byla čím dál větší.

	Trnka neměla strach. Hořela tím nejdivočejším bitevním opojením.

	Rozběhla se k tomu hromotlukovi a krev jí v těle hučela jako Matka moře. Užak k ní obrátil šílené oči a Trnka se vrhla k zemi, po boku se sklouzla mezi nohama v těžkých botách, otočila se, a jakmile kyj udeřil za ni do hlíny, sekla obra zezadu přes nohu. Krev ztuhla v černých skvrnách a kolohnát klesl na kolena. Vzápětí k němu přiskočil Fror a začal do něj rubat, jedna rána, druhá, třetí, na modře nabarvený obličej mu stříkaly rudé krůpěje.

	Trnka si všimla, že se Koňáci obracejí na útěk a sbíhají ze srázu na otevřenou planinu k čekajícím koním, zvedla ruce se zbraněmi a zařvala, celé tělo ji pálilo. Otcův duch ji pobízel, ať nepřestává, a tak vyrazila za prchajícími nepřáteli jako ohař za zajíci.

	„Zastavte ji!“ zahřímal Rulf, někdo ji chytil a táhl ji zpátky a Trnka nadávala, vzpírala se a obličej měla plný stále zacuchaných vlasů. Držel ji Brand, škrábal ji vousem na tváři a protáhl jí levou ruku pod tou její tak, aby ji kryl štítem. Trnka si všimla, že za prchajícími Užaky jsou další, plíží se trávou a s nedočkavým výrazem napínají luk. Byla jich spousta, a sotva z Trnky opadlo bitevní opojení, rozlila se jí po těle vlna strachu.

	„Sevřít zeď!“ zařval Rulf, až mu od zubů létaly sliny. Muži se stáhli, semkli se, ucpali mezery, štíty se houpaly, klepaly o sebe, mezi nimi se mihotaly sluneční paprsky. Trnka uslyšela, jak do lipového dřeva zabušily šípy, a zahlédla, jak se jeden odrazil od okraje Brandova štítu a přelétl mu přes rameno. Odda to schytal do boku a s klením se začal vléct do kopce.

	„Zpátky! Zpátky! A teď v klidu!“

	Trnka chytila Oddu pod pažemi, začala ho odtahovat a on hekal, kopal nohama a v ústech se mu dělaly krvavé bubliny. Trnka na něj spadla a málem se pořezala o vlastní sekeru, zase se posbírala a táhla ho dál, pak jí přiběhl na pomoc Koll a společně ho odnesli na vrchol. Štítová zeď se posouvala za nimi, byli zpátky tam, kde stáli před pár šílenými chvílemi, za zády měli řeku a před nimi se prostírala rovina.

	Trnka zůstala stát, oněmělá, otupělá, netušila, kolik členů posádky padlo. Tři? Čtyři? Všichni byli zranění a někteří ošklivě. Sama nevěděla, jestli se jí taky něco nestalo. Nevěděla, komu patří všechna ta krev. Oddovi s šípem v břiše nedávala moc nadějí. Nedávala moc nadějí ničemu. Mezerami mezi otlučenými štíty viděla podupaný sráz posetý padlými, někteří se ještě hýbali, úpěli a ohmatávali si rány.

	„Prostrčit, nebo vytáhnout?“ štěkla Safrit, klekla si k Oddovi a pevně mu sevřela zakrvácenou ruku.

	Otec Jarvi jen hleděl, mnul si hubenou čelist a po prstech mu na tváři zůstávaly rudé šmouhy.

	Zběsilost pominula, jako by nikdy ani nepřišla, oheň dohořel, zůstal jen prach. Otec Trnce nikdy neřekl, že síla bitevního opojení je síla půjčená a bude ji muset splatit dvojnásob. Sevřela váček s otcovými prstními kůstkami, ale žádnou útěchu v tom nenalezla. Viděla krvácející rány, skučící muže a spoušť, kterou napáchali. Kterou napáchala ona.

	Byla smrtící zabiják, to se nedalo popřít.

	Schoulila se, jako by dostala ránu do břicha, vrhla do trávy řídké zvratky, celá roztřesená se postavila a hleděla, barvy se jí zdály příliš jasné, třásla se jí kolena a v očích měla slzy.

	Byla smrtící zabiják. A stýskalo se jí po matce.

	Všimla si, že se po ní Brand ohlíží přes rameno, obličej měl na jedné straně celý odřený, po krku se mu řinula krev, stékala mu pod límec košile a kolem rudé dýky v ruce mu povlávaly otrhané obvazy.

	„Seš v pohodě?“ zaskřehotal.

	„Nevím,“ odpověděla Trnka, začala opět dávit, a kdyby měla něco v břiše, snad by nikdy nepřestala.

	„Musíme se stáhnout k Jižnímu větru,“ vypískl někdo vyděšeným hlasem.

	Otec Jarvi zavrtěl hlavou. „Zasypali by nás ze břehu šípy.“

	„Potřebujeme zázrak,“ vydechl Dosduvoj a zvedl oči k růžové obloze.

	„Skifr!“ houkl Jarvi a stará černoška sebou škubla, jako by ji obtěžovala moucha, cosi si zabručela a nahrbila ramena.

	„Skifr, potřebujeme tě!“

	„Už zas jdou!“ křikl někdo z nerovné štítové zdi.

	„Kolik?“ zeptal se Jarvi.

	„Víc než posledně!“ zahulákal Rulf a nasadil šíp na tětivu černého luku.

	„O kolik víc?“

	„O hodně!“

	Trnka zkusila polknout, ale nenašla v ústech dost slin. Připadala si tak slabá, že by sotva uzvedla otcův meč. Koll zanesl ke zdi vodu a muži pili, vrčeli a opatrně si osahávali rány.

	Fror si vypláchl ústa a vyplivl. „Takže je na čase prodat naše životy draho. Přichází vaše Smrt!“

	„Přichází vaše Smrt,“ zamumlalo pár mužů, ale znělo to spíš jako nářek než jako výzva.

	Trnka slyšela, že už se Koňáci blíží, slyšela jejich válečné pokřiky a rychlé kroky po úbočí kopce. Slyšela vrčení posádky připravující se na střet, a i když byla sama zesláblá, zaťala zuby a zvedla rudě zbrocenou sekeru a meč. Vykročila ke zdi. Zpátky k rozdupanému bahnu za ní, byť při tom necítila sebemenší opojení.

	„Skifr!“ zařval otec Jarvi.

	Stará černoška se vzteklým vřísknutím vyskočila na nohy a odhodila plášť. „Hrom aby do vás!“ A začala cosi prozpěvovat, zpočátku tiše, tlumeně, ale postupně to sílilo. Šla dopředu a zpívala slova, kterým Trnka nerozuměla, slova, jaká nikdy dřív neslyšela. Ale uhádla, z jakého jazyka pocházejí, a nebyl to jazyk lidí.

	Byla to elfí slova a elfí čáry. Magie, jež rozbila Bohyni a zničila svět, a Trnce se naježily všechny chloupky na těle, jako by ji ovanul studený vítr.

	Skifr pořád zpívala, čím dál výš, čím dál rychleji a divočeji, a při tom vytáhla z popruhů kolem svého těla dva kusy tmavého kovu s různými výčnělky a drážkami a zasunula jeden do druhého. Cvaklo to, jako když zapadne zámek.

	„Co to dělá?“ zhrozil se Dosduvoj, ale otec Jarvi zvedl zchřadlou ruku a zastavil ho.

	„Dělá, co musí.“

	Skifr natáhla ruku s elfí relikvií před sebe. „Ustupte!“

	Kolísající štítová zeď se rozdělila a Trnka se podívala do mezery. Uviděla Koňáky, hemžila se jich tam spousta, proplétali se mezi mrtvolami svých padlých, mrštně a nelítostně se drali vpřed, v očích Smrt.

	Ozvala se rána, jako by někde blízko zahřmělo, zablýsklo se a nejbližšího Užaka to odhodilo a skutálel se ze srázu, jako by do něj cvrkl obří prst. Další rána, posádka nevěřícně zamumlala, další nepřítel se zatočil jako dětská hračka a ramenem mu prolétl oheň.

	Skifr kvílela čím dál výš a výš, z elfí památky v její ruce vyskakovaly kousíčky kouřícího kovu a dopadaly jí do trávy k nohám. Muži kňourali, omráčeně zírali a svírali talismany, měli z těch čárů větší strach než z Užaků. Šestkrát zaburácel nad planinou hrom, šest mužů padlo zničených a spálených k zemi a zbytek Koňáků se s vyděšeným jekotem obrátil na útěk.

	„Dobrá Bohyně,“ hlesl Dosduvoj a udělal si na hrudi svaté znamení.

	Potom se rozhostilo ticho. První ticho po nějaké době. Bylo slyšet jen šum větru v trávě a Oddův drsný chropot. Ve vzduchu bylo cítit spálené maso. Jeden kovový kousíček zapálil trávu. Skifr plamínek s pochmurným výrazem zašlápla.

	„Cos to udělala?“ zašeptal Dosduvoj.

	„Pronesla jsem jméno Boží,“ odvětila Skifr. „Napsané ohněm a zachycené elfími runami před rozbitím Bohyně. Vyrvala jsem Smrt z jejího místa u Posledních dveří a přinutila ji plnit mé rozkazy. Ale vždy je třeba zaplatit.“

	Došla k bledému Oddovi opřenému o zakrslý strom. Vedle Oddy klečela Safrit a snažila se z něj vytáhnout šíp.

	„Jméno Bohyně má sedm písmen,“ pronesla Skifr a namířila ten kus smrtícího kovu na Oddu. „Je mi líto.“

	„Ne!“ řekla Safrit a zkusila se mezi ně postavit, Odda ji však jemně odstrčil.

	„Kdo by chtěl umřít starej?“ A s tím se šíleně zašklebil a bylo vidět, že rýhy v opilovaných zubech má zalité krví.

	„Smrt čeká na všechny.“

	Třeskla další ohlušující rána, Odda propnul záda, zachvěl se a ztuhl. Ve zbroji mu zela začerněná díra a z té se kouřilo.

	Skifr zůstala stát se sklopenou hlavou. „Říkala jsem, že vám předvedu magii.“

	
JINÉ NEŽ V PÍSNÍCH

	„Utíkají.“ Vítr pohazoval Trnce vlasy kolem zkrvaveného obličeje. Dívala se na Užaky, na jezdce, na koně bez jezdců, na tečky ztrácející se v dáli v oceánu trávy.

	„Nemůžu říct, že bych se jim divil,“ zamručel Brand. Sledoval Skifr. Ta si zrovna oblékla plášť, pevně si ho přitáhla k tělu, sedla si a zase zkřížila nohy. Sevřela svatá znamení, jež jí visela pod krkem, a zamračila se na uhlíky v ohništi.

	„Bojovali jsme dobře,“ řekl Rulf, ale neznělo to přesvědčivě.

	„Železné paže.“ Fror pokýval hlavou a začal si navlhčeným hadříkem stírat z obličeje barvivo. „Vybojovali jsme vítězství, o jakým by se mělo zpívat.“

	„Hlavně že jsme zvítězili.“ Otec Jarvi zvedl jeden kousíček kovu, který zůstal po Skifr v trávě, a otáčel ho v prstech tak, že se blýskal na slunci. Byla to dutá věcička a pořád se z ní ještě trochu kouřilo. Jak mohla přes celou pláň zabít člověka? Safrit si utřela zakrvácené ruce a zamračila se na Skifr.

	„Zvítězili jsme díky černým čárům.“

	„Zvítězili jsme.“ Otec Jarvi pokrčil rameny. „Mohlo to dopadnout jen dvěma způsoby a tohle je ten lepší. Nad prostředky ať roní slzy Otec mír. Matka válka se usmívá na výsledky.“

	„A co Odda?“ zabručel Brand. Zdánlivě neporazitelný mužík prošel Posledními dveřmi. Už je nebude oblažovat vtípky.

	„Ten šíp by stejně nepřežil,“ odvětil Jarvi. „Buď mohl zemřít on, nebo my všichni.“

	„Nelítostné počty,“ opáčila Safrit a odměřeně stáhla rty. Ministr se na ni nepodíval. „Vůdce se takovým nevyhne.“

	„Co když na nás přivolá nějakou kletbu?“ nadhodil Dosduvoj. „Co když teď hrozí další rozbití Bohyně? Co když –“

	„Zvítězili jsme,“ uťal ho otec Jarvi hlasem chladným a ostrým jako tasená ocel a sevřel kousíček elfího kovu ve zdravé pěsti, až mu zbělely klouby. „Jestli víš jak, poděkuj bohům, ve které věříš. Potom mi pomoz s mrtvými.“

	Dosduvoj zavřel ústa, zavrtěl velkou hlavou a odešel.

	Brand povolil bolavé prsty a nechal si z ruky spadnout štít. Drak, kterého mu Rin namalovala, byl celý posekaný a otlučený, na okraji štítu svítily nové škrábance, obvazy na Brandově dlani prosakovala krev. Bohové, byl samá modřina a škrábanec, všechno ho bolelo. Sotva se držel na nohou, natož aby se dohadoval o tom, co je správné. Čím víc toho viděl, tím méně v tom měl jasno. Na krku ho pálilo, a když si na něj sáhl, zjistil, že ho má mokrý. Měl tam škrábanec, nedokázal říct, jestli od přítele, nebo nepřítele. Rány bolí nezávisle na tom, kdo je způsobil.

	„Přichystejte jim důstojný pohřeb,“ řekl otec Jarvi, „a na hranice pokácejte tyhle stromy.“

	„I pro ty parchanty?“ Koll ukázal na rozsekané a zkrvavené Koňáky ležící na svahu. Několik mužů se k nim sklánělo a prohledávalo je, jestli u sebe nemají nějaké cennosti.

	„I pro ně.“

	„Proč bychom je měli pálit jako naše?“

	Rulf chytil mladíka za ruku. „Protože kdybysme porazili žebráky, nebyli bysme o nic lepší než žebráci. Když porazíš velký bojovníky, staneš se ještě větším bojovníkem.“

	„Bolí tě něco?“ zeptala se Safrit.

	Brand na ni hleděl, jako by mluvila nějakou cizí řečí.

	„Cože?“

	„Sedni si.“

	To nebylo nic těžkého. V kolenou byl tak slabý, že už málem padal. Rozhlédl se po větrném vršku. Muži odložili zbraně a začali tahat mrtvé do několika řad, další se chopili seker a šli kácet zakrslé stromky, aby bylo dřevo na velkou hranici. Safrit se sehnula k Brandovi a silnými prsty mu ohmatala ránu na krku.

	„Není hluboká. Spousta chlapů dopadla hůř.“

	„Jednoho jsem zabil,“ zamumlal Brand jen tak do prázdna. Možná to znělo, jako kdyby se chlubil, ale rozhodně to tak nemyslel. „Člověka, co měl vlastní naděje, vlastní starosti a vlastní rodinu.“

	Dřepl si vedle něj Rulf a podrbal se v šedivém plnovousu.

	„Zabít člověka není ani zdaleka tak lehká záležitost, jak se nám snaží namluvit bardi.“ Otcovsky ho vzal kolem ramen.

	„Vedl sis dneska dobře.“

	„Vážně?“ zabručel Brand a promnul si obvázané ruce. „Pořád mi vrtá hlavou, co byl ten chlap zač, co ho sem přivedlo a proč jsme spolu museli bojovat. Pořád před sebou vidím jeho tvář.“

	„Možná ji budeš vídat, dokud sám neprojdeš Posledníma dveřma. To je cena za místo ve štítový zdi, Brande.“ A s tím mu Rulf podal meč. Dobrý meč se stříbrem na jílci, v pochvě špinavé od dlouhého nošení. „Patřil Oddovi. Odda by ale chtěl, aby sis ho vzal. Pravej válečník by měl mít pravej meč.“

	Brand odjakživa snil o tom, že bude vlastnit meč – teď se mu při pohledu na něj udělalo zle. „Nejsem žádnej válečník.“

	„Ale seš.“

	„Válečník nezná strach.“

	„Strach nezná blázen. Válečník bojuje, i když má strach.

	A tys bojoval.“

	Brand se zatahal za mokré kalhoty. „Bojoval jsem a pochcal se.“

	„Nebudeš jedinej.“

	„V písních se žádnej hrdina ještě nepochcal.“

	„No jo.“ Rulf mu stiskl rameno a vstal. „Proto jsou to taky písně a tohle život.“

	Když odtamtud odplouvali, z pohřební hranice pomalu stoupal kouř a Matka slunce už stála vysoko nad stepí. Obloha byla krásně modrá, všechna krev z ní odtekla, Brandovi ale zůstala zaschlá za nehty, v obvazech a na tepajícím krku. Pořád to byl rudý den. Brand měl pocit, jako by odteď měl být každý den už jenom rudý.

	Vedle složeného stěžně zůstala ležet čtyři vesla, popel mužů, kteří je předtím obsluhovali, už vířil nad rovinou. Skifr seděla zadumaně mezi nákladem, kápi měla staženou do obličeje a veslaři se kolem ní šourali co nejširším obloukem.

	Jen co zabrali za vesla, Brand se podíval na Trnku a Trnka se podívala na něj a tvář měla bledou a propadlou jako Odda, když kolem něj skládali dřevo. Brand se zkusil usmát, ale nedokázal prohnout rty do správného tvaru.

	Bojovali ve štítové zdi. Stáli u Posledních dveří. Čelili Smrti a přichystali hostinu Matce vran. Ať si mistr Hunnan říkal, co chtěl, oba teď byli válečníci.

	Ale nebylo to jako v písních.

	
CO GETTSKO POTŘEBUJE

	Kaljiv byl velká rozlezlá masa, napadal jeden břeh Dněly a rozšiřoval se jako nějaká blátivá nemoc i na ten druhý. Jasnou oblohu nad městem třísnil kouř z bezpočtu ohňů a pluly po ní tečky ptáků mrchožroutů.

	Princova síň stála na nízkém kopci nad řekou, obrovské střešní trámy zakončovali vyřezávaní pozlacení koně, zdi byly stejnou měrou z kamení a z bláta. Před síní se tlačila změť dřevěných budov obehnaná hradbou z tlustých klád a na ochozu se blyštila kopí stráží. Před hradbou se tísnila směsice stanů, jurt, vozů, chatrčí a dočasných, příšerně nuzných příbytků – prostíraly se po zčernalé krajině na všechny strany.

	„Bohové, ten je ale velkej,“ zamumlal Brand.

	„Bohové, ten je ale hnusnej,“ zamumlala Trnka.

	„Kaljiv je pomalu se plnící měchýř,“ řekla Skifr, zamyšleně zarejdila prstem v nose, zhodnotila výsledek a pak ho utřela nejbližšímu veslaři do ramene, a to tak jemně, že si toho ani nevšiml. „Na jaře se nadme seveřany, lidmi z Císařství a Koňáky ze stepí, všichni přijedou kvůli obchodu. V létě pukne a všechno se to rozlije po rovině. V zimě všichni vyrazí dál a město se zase scvrkne, div že nezmizí.“

	„Rozhodně jako měchýř páchne,“ zabručel Rulf a nakrčil nos.

	Na obou březích řeky stála velká podsaditá věž z mohutných klád, mezi nimi visela pavučina řetězů a jejich černé články se ježily bodci a dalšími výstupky, prohýbaly se pod tlakem zpěněné vody, naplaveného dříví a odpadků a bránily na Dněle v jakémkoli provozu.

	„Princ Varoslav chytil tou svou železnou sítí tuze pěkný úlovek,“ poznamenal otec Jarvi.

	Trnka v životě neviděla tolik lodí. Pohupovaly se na řece, ucpávaly přístavní hráze nebo stály v hustě vyrovnaných řadách se složeným stěžněm na břehu. Byly tu lodě z Gettska, Vansterska a Throvenska. Byly tu lodě z Jutmarky a Ostrovů. Byly tu zvláštní lodě, jež musely připlout z jihu, lodě s tmavým trupem, příliš bachraté, než aby se s nimi někdo mohl vydat přes Dlouhý vlek. Byly tu dokonce i dvě vysoké galéry, každá měla tři řady vesel, a když je Jižní vítr míjel, působil vedle nich jako trpaslík.

	„Podívejte se na ty obludy,“ hlesl Brand.

	„Lodě z Jižního císařství,“ řekl Rulf. „S třísethlavou posádkou.“

	„A princi jde právě o ty posádky,“ opáčil otec Jarvi. „Aby bojovaly v té jeho pošetilé válce s Koňáky.“

	Představa dalšího boje s Koňáky Trnku ani zdaleka nepotěšila. A zrovna tak představa, že by v Kaljivu zůstali přes léto. V otcových příbězích byl pach města o poznání snesitelnější. „Myslíš, že bude chtít, abysme mu pomohli i my?“

	„Rozhodně ano, stejně jako my budeme chtít, aby on pomohl nám.“ Jarvi se zamračeně obrátil k princově síni.

	„Otázka zní, zda to bude vyžadovat.“

	Od mnoha jiných pomoc vyžadoval. V přístavu se to hemžilo zahořklými muži z Moře střepů, všichni v Kaljivu uvízli do doby, než se princ Varoslav rozhodne sejmout z řeky řetězy. Zaháleli v zasmušilých skupinkách kolem podklesávajících stanů a pod plesnivými baldachýny, hráli proti sobě s navrtanými kostkami, pili kyselé pivo, velmi hlasitě kleli a sledovali všechno zatrpklýma očima, obzvlášť pak nejnovější přírůstky ve městě.

	„Varoslav by měl těm chlapům co nejdřív najít nepřítele,“ zamumlal Jarvi, jakmile vystoupil z Jižního větru. „Než si ho najdou sami.“

	Fror se jal uvazovat příďové lano a pokýval hlavou. „Neznám nic nebezpečnějšího než znuděný válečníky.“

	„Všichni na nás civí.“ Brandovi ráno spadly obvazy a pořád si teď neklidně rýpal do strupů, které se mu vinuly po předloktí.

	Trnka do něj dloubla loktem. „Třeba tě předchází sláva, Zachránče lodí.“

	„Spíš nás předchází sláva otce Jarviho. Mně se to nechce líbit.“

	„Tak aspoň předstírej, že se ti to líbí.“ Trnka nasadila co možná nejstatečnější výraz a všem těm upřeným očím věnovala bojovný pohled. Nebo spíš nejbojovnější, na jaký se zmohla, když jí horký vítr vháněl do očí prach a povlával košilí na zpocených zádech.

	„Bohové, to je puch,“ začal se Brand dusit, jen co se přesunuli z vrzajících mol na Otce země, a Trnka by s ním nemohla nesouhlasit, ani kdyby se k tomu dokázala pořádně nadechnout. Křivolaké ulice byly plné pekoucího se hnoje, psi se přetahovali o odpadky, na tyčích u dveří zaváněla nabodnutá mrtvá zvířata.

	„Ty jsou na prodej?“ zahuhlal Brand.

	„To jsou obětiny,“ odvětil otec Jarvi, „aby bohové viděli, která domácnost je řádně uctívá a která ne.“

	„A co tohle?“ Trnka kývla k několika mršinám staženým z kůže, jež visely ze stožáru uprostřed jednoho náměstíčka. Jemně se pohupovaly a rojilo se to kolem nich mouchami.

	Rulf se zamračil a zamumlal: „Divoši.“

	Trnce se nepříjemně zvedl žaludek, došlo jí totiž, že ta lesknoucí se těla mají lidské tvary. „Koňáci?“ vypravila ze sebe.

	Otec Jarvi celý zachmuřený zavrtěl hlavou. „Vansteři.“

	„Cože?“ Bohové věděli, že je na světě málo lidí, kteří mají Vanstery rádi méně než Trnka, ani ona ale neviděla jediný důvod, proč by je měl kaljivský princ stahovat z kůže.

	Jarvi pokynul k několika písmenům naškrábaným na dřevěné ceduli. „Posádka, jež se vzepřela přání prince Varoslava a pokusila se odplout. Má to další muže z Moře střepů odradit od toho, aby následovali jejich příkladu.“

	„Bohové,“ zašeptal Brand tak potichu, že to bylo přes bzukot much sotva slyšet. „Proč Gettsko chce, aby mu pomáhal člověk, kterej provádí takový věci?“

	„Co chceme, nemusí být to, co potřebujeme.“

	Tlačenicí v přístavu si razil cestu tucet ozbrojenců. Princ možná vyhlásil válku Koňákům, nicméně jeho válečníci se napohled nijak zvlášť nelišili od Užaků, které Trnka pobila o kus dál proti proudu Dněly. Uprostřed ozbrojenců šla žena, byla velmi vysoká a velmi hubená a na hedvábném šátku uvázaném kolem černočerných vlasů jí cinkaly mince.

	Zastavila se před posádkou Jižního větru, ladně se uklonila a pod štíhlou šíjí se jí při tom zahoupal nějaký váček. „Jsem služebnicí Varoslava, velkého prince kaljivského.“

	„Těší mě. Já jsem –“

	„Ty jsi otec Jarvi, gettský ministr. Princ mi přikázal, abych tě doprovodila do jeho síně.“

	Jarvi si vyměnil letmý pohled s Rulfem. „Mám být poctěn, nebo se mám bát?“

	Žena se opět uklonila. „Radím ti obé a rovněž doporučuji neotálet.“

	„Připlul jsem kvůli slyšení z velké dálky a k otálení nevidím jediný důvod. Veď mě.“

	„Pošlu s tebou pár chlapů,“ zavrčel Rulf, otec Jarvi však zavrtěl hlavou.

	„Vezmu si Trnku a Branda. Když půjdu s malým a mladým doprovodem, dám našemu hostiteli najevo důvěru.“

	„Ty Varoslavovi věříš?“ zeptala se Trnka polohlasem. Už je obstupovali princovi muži.

	„Dokážu to předstírat.“

	„On pozná, že to na něj jen hraješ.“

	„Samozřejmě. Na takových pokřivených základech stojí dobré způsoby.“

	Trnka se podívala na Branda a ten jí věnoval ten svůj bezradný pohled.

	„Měj se na pozoru,“ uslyšela přímo u ucha Skifr. „Varoslav proslul jako nelítostný muž i na poměry nelítostné stepi. Nesvěř se do jeho moci.“

	Trnka se obrátila k velkým řetězům napjatým přes řeku a pak k těm zavěšeným houpajícím se mrtvolám a mohla jedině pokrčit rameny. „Už v jeho moci jsme.“

	* * *

	Síň kaljivského prince se uvnitř jevila ještě větší než zvenku, žebroví tvořily kmeny mohutných stromů, které dosud měly kořeny v ušlapané hlíně, a z vysoko umístěných oken dovnitř pronikaly sloupce slunečních paprsků osvětlujících poletující zrnka prachu. Dole se nacházelo dlouhé ohniště, nicméně oheň hořel slabě a po venkovním horku se skoro zdálo, že je v prostoru plném ozvěn chladno.

	Varoslav, princ kaljivský, byl mnohem mladší, než Trnka čekala. Byl nejspíš jen o pár let starší než Jarvi, ale neměl na hlavě jediný vlas, ani vous, ba ani obočí, byl dočista hladký jako vejce. Nenechal si postavit vyvýšený stupínek, seděl na stoličce u ohně. Nebyl mohutný, nenosil šperky a nestavěl na odiv žádnou zbraň. Holou tvář neměl strašlivě zachmuřenou, pouze kamennou a prázdnou. Nebylo na něm nic, o čem by Trnka mohla říct, že kvůli tomu vypadá děsivě, a přesto v ní budil hrůzu. Tím větší, čím blíž je vedli jeho dunivou síní.

	Když se s Brandem zastavili za otcem Jarvim tucet kroků od princovy stoličky, měla z něj větší strach, než jí kdy nahnal kdokoli jiný.

	„Otče Jarvi.“ Princův hlas byl šeplavý a suchý jako staré listiny a Trnce z něj přeběhl mráz po zádech a vzápětí se orosila potem. „Gettský ministře, velkou ctí je mi tvá návštěva. Vítejte v Kaljivu, křižovatce světa.“ Sklouzl očima na Branda, na Trnku a zpátky na Jarviho a pak se sehnul a podrbal za ušima obrovského psa, který ležel svinutý u nohou stoličky. „Správně jsi usoudil, že mi polichotí, když přede mne muž tvého postavení předstoupí v takto nepočetném doprovodu.“

	Trnce skutečně připadalo, že jsou tu poněkud osamělí. Kromě toho psiska o velikosti medvěda hlídalo prince ještě množství stráží, stály různě po síni a byly vyzbrojené luky, zahnutými meči, dlouhými kopími a zvláštní zbrojí.

	Pokud to ale Jarviho zneklidňovalo, nedal to na sobě ani v nejmenším znát. „Vím, že mi ve tvé přítomnosti nebude nic scházet, velký princi.“

	„Pravdu díš. Slyšel jsem, že s sebou vozíš tu čarodějnici Skarejoj, Tu, jež prolézá ruiny.“

	„Jsi dobře informován, jak se na velkého vládce sluší. Říkáme ji Skifr, pluje s námi.“

	„Ale do mé síně jsi ji nevzal.“ Varoslav se zasmál a znělo to drsně jako psí štěkot. „Další projev dobrého úsudku. A kdopak jsou tito mladí bohové?“

	„Zadní veslaři mé posádky. Trnka Bathu, jež při potyčce u Dněly pobila šest Užaků, a Brand, který při cestě přes Dlouhý vlek udržel na ramenou váhu celé lodi.“

	„Přemožitelka Užaků a Zachránce lodí.“ Princ si je oba změřil pohledem a Brand se neklidně zavrtěl. „Hřeje mne u srdce, když vidím tolik síly, zručnosti a odvahy v někom tak mladém. Člověk by skoro i věřil na hrdiny, což, otče Jarvi?“

	„Skoro.“

	Princ stroze kývl na svou služebnici. „Něco pro budoucí legendy.“

	Služka štíhlá jako vrbový proutek vytáhla cosi z váčku, který jí visel pod krkem, vtiskla to Brandovi do dlaně a pak totéž zopakovala s Trnkou. Dostali velkou hrubou minci s neuměle vyraženým koněm ve skoku. Minci z červeného zlata. Trnka polka, zkusila odhadnout její cenu a dospěla k závěru, že nic tak cenného jaktěživa nedržela.

	„Jsi nesmírně štědrý, velký princi,“ vysoukal ze sebe Brand s vytřeštěnýma očima.

	„Velké činy si zasluhují velkou odměnu od velkých mužů. K čemu jinému muže vychovávat?“ Varoslav bez jediného mrknutí přejel pohledem k Jarvimu. „Jsou-li toto zadní veslaři, zajímalo by mne, co dovedou ostatní.“

	„Troufám si tvrdit, že někteří by uměli nechat zmizet zbytek tvého zlata.“

	„V každé dobré posádce se najde pár slabších kusů. Nemůžeme být všichni čestní, že, otče Jarvi? Obzvlášť my, kdož vládneme.“

	„Mít moc znamená být stále jedním ramenem ve stínu.“

	„Přesně tak. Jak se má klenot severu, tvá matka, královna Laithlin?“

	„Již není mou matkou, velký princi. Když jsem složil ministerskou přísahu, vzdal jsem se rodiny.“

	„Zvláštní zvyky vy seveřané máte.“ Princ si hrál s uchem svého psa. „Podle mého nelze krevní pouta přetnout slovem.“

	„Správná slova umí tnout hlouběji než meč a pro přísahy to platí obzvlášť. Královna čeká dítě.“

	„Že by dědice Černého křesla? To jsou v těchto nešťastných časech zprávy o hodnotě zlata.“

	„Celý svět se raduje, velký princi. Královna často hovoří o tom, že touží opět navštívit Kaljiv.“

	„Doufám, že ne příliš brzy! Má pokladna si z její poslední návštěvy dodnes nese rány.“

	„Třeba bychom mohli uzavřít takovou dohodu, aby se ty rány zacelily a pokladna naopak vzkvétala.“

	Ticho. Varoslav se podíval na svou služebnici a ta se mírně roztřásla, na čele se jí točily a blýskaly mince zavěšené na šátku. „Proto jsi vážil tak dalekou cestu, otče Jarvi? Aby má pokladna vzkvétala?“

	„Přicházím tě žádat o pomoc.“

	„Ach, i ty bys rád zakusil štědrost velkých mužů.“ Další odmlka. Trnka cítila, jaká hra se mezi nimi odehrává. Hra se slovy, nevyžadovala však o nic méně zručnosti než souboj ve výcvikovém čtverci. A byla mnohem nebezpečnější. „Stačí říci, po čem toužíš. Pakliže tedy nehledáš spojence proti velekráli ze Skekenhradu.“

	Úsměv otce Jarviho ani o vlásek nepovadl. „Měl jsem tušit, že tvůj bystrý zrak rázem pronikne k jádru věci, velký princi. My – já, královna Laithlin a král Uthil – se obáváme, že by přes veškerou naši snahu mohla nad Mořem střepů rozpřáhnout perutě Matka válka. Velekrál má řadu spojenců a my bychom rádi vyvážili poměr sil. Kdo těží z obchodu na Divíně a Dněle, ten si možná bude muset vybrat, ke které straně –“

	„To já ovšem nemohu. Jak jsi viděl, mám dost vlastních starostí a nemohu nikoho postrádat.“

	„Smím se zeptat, zda bys mohl někoho postrádat, kdyby tě o pomoc požádal velekrál?“

	Princ přimhouřil oči. „Tuto otázku slýchám od ministrů stále častěji.“

	„Nejsem první?“

	„Před necelým měsícem zavítala na jih matka Skaer.“ Tentokrát se odmlčel otec Jarvi. „Ministryně Grom-gil-Gormova?“

	„Mluvila jménem stařeny Wexen. Předstoupila přede mne s tuctem velekrálových válečníků a varovala mě, ať nevysílám lodě na Moře střepů. Jeden by skoro řekl, že mi vyhrožovala.“ Pes zvedl hlavu, dlouze zavrčel a z tlamy mu přitom ukápl provazec slin. „Zde. V mé síni. Byl jsem ve značném pokušení nechat ji za to veřejně stáhnout z kůže, ovšem… nezdálo se mi to politicky vhodné.“ A pak téměř neslyšným syknutím zklidnil psa.

	„Matce Skaer tedy kůže zůstala?“

	„Mně by nepadla. Matka Skaer pokračovala lodí s velekrálovou přídí dál na jih, do Prvního z měst. A byť se mi tvé způsoby zamlouvají mnohem více než její, obávám se, že ti nemohu slíbit nic jiného než jí.“

	„A to znamená…?“

	„Že budu všem svým přátelům u Moře střepů pomáhat stejnou měrou.“

	„Totiž vůbec.“

	Kaljivský princ se usmál a jeho úsměv Trnku zamrazil ještě víc, než když se mračil. „Je o tobě známo, že jsi muž vpravdě bystrý, otče Jarvi. Jistě není třeba, abych ti vysvětloval, co jsem chtěl říci. Víš, kde je mé místo. Mezi Koňáky a velkými lesy. Mezi velekrálem a císařovnou. Na křižovatce světa, ze všech stran obklopené nebezpečím.“

	„Všichni musíme čelit nějakému nebezpečí.“

	„Princ kaljivský však potřebuje přátele na východě i na západě, na severu i na jihu. Princ kaljivský tyje z rovnováhy. Princ kaljivský musí mít nohu na každém prahu.“

	„Kolik nohou máš?“

	Pes našpicoval uši a opět zavrčel. Varoslavův úsměv se vytratil, pomalu, jako když taje sníh. „Dám ti radu. Přestaň hovořit o válce, otče Jarvi. Vrať se do Gettska a uhlazuj cestu Otci míru, jak se na moudrého ministra, pokud vím, sluší.“

	„Já a má posádka tedy smíme opustit Kaljiv, velký princi?“

	„Držet tu Uthilova ministra proti jeho vůli? To by rovněž nebylo politicky vhodné.“

	„V tom případě pokorně děkuji za pohostinnost a za dobře míněnou a vděčně přijatou radu. Zpět se ale obrátit nemůžeme. Musíme urychleně pokračovat do Prvního z měst a žádat o pomoc tam.“

	Trnka se podívala na Branda a uviděla, jak polkl. Poplují do Prvního z měst, přes půl světa. Při tom pomyšlení se zatetelila nadšením. A strachem.

	Varoslav si jen pohrdlivě odfrkl. „Kéž vám štěstí přeje. Obávám se však, že u císařovny nepochodíte. Čím je starší, tím je zbožnější a nepopřeje sluchu nikomu, kdo neuctívá Jedinou Bohyni. A pokud po něčem prahne více než po blábolení kněží, pak po prolité krvi. Po krvi a elfích památkách. Aby si ji člověk naklonil, musel by přinést dar, jaký svět ještě neviděl.“

	„Ó, velký princi, kde jen takovou věc hledat?“ Jarvi se hluboce uklonil, učiněné ztělesnění nevinnosti a pokory.

	Trnka si ale všimla, že mu v koutku úst pohrává prohnaný úsměv.

	
III

	PRVNÍ Z MĚST

	 

	
ŠTĚSTÍ

	Bohové věděli, že pro Branda obnášela plavba takové zklamání, že by z něj navršili kopu vysokou jako on sám. Spousta věcí se smutně lišila od toho, co se v Thorlby šeptalo v příbězích a zpívalo v písních. A o spoustě věcí se doma nikdo ani nezmínil.

	Například o rozlehlých močálech kolem ústí Dněly – o mračnech bodavého hmyzu sužujících břehy páchnoucí a líné řeky, kde se probouzeli do šedivých rán dočista mokří od prosáklé země a napuchlí od svrbících štípanců.

	Nebo o dlouhém pobřeží Zlatého moře – o nuzných vesničkách s nuznými palisádami, kde se otec Jarvi zvláštními jazyky dohadoval s pastevci, jejichž sluncem osmahlé tváře připomínaly vydělanou kůži. O oblázkových plážích, kde posádka rozmisťovala kruh prskajících pochodní a pak hleděla do tmy a vylekaně sebou trhla pokaždé, když se někde něco šustlo, protože byli do jednoho přesvědčení, že hned za kruhem světla číhají zbojníci.

	A všude si s sebou vozili vzpomínku na bitvu s Koňáky. Brandovi se v myšlenkách pořád vracela tvář muže, kterého zabil, a ve spánku ho nejednou dostihlo bušení oceli do dřeva.

	„Přichází vaše Smrt!“

	A když sebou škubl a probudil se do lepkavé tmy, neslyšel nic než bušení vlastního srdce a pomalé vrzání cvrčků. O lítosti nezaznělo v písních ani slovo.

	Písně zamlčovaly též nudu. Veslo, veslo, kolem se plouží klikatá čára pobřeží, týden za týdnem. Smutek po domově, obavy o sestru, uplakaný stesk po věcech, o nichž si vždycky myslel, že je nesnáší. Věčné Skifřino štěkání, věčný Trnčin výcvik a věčné výprasky, které uštědřovala ostatním členům posádky, a Brandovi obzvlášť. Věčné přednášky otce Jarviho v odpovědi na Kollovo věčné vyptávání ohledně rostlin, zranění, politiky, dějin a nebeského putování Otce měsíce. Odřeniny, nevolnost, kůže spálená od slunce, horko, mouchy, žízeň, páchnoucí těla, na zadku prošoupané kalhoty, Safritiny příděly, Dosduvojova bolest zubů, tisíc způsobů, jakými Fror přišel k jizvě, zkažené jídlo, průjmy, nekonečné malicherné hádky, nepřetržitý strach z každého, koho zahlédli, a co bylo nejhorší, naprostá jistota, že na zpáteční cestě budou muset tohle všechno přetrpět znovu.

	Ano, plavba obnášela učiněnou kopu marnosti, těžkostí, bolesti a zklamání.

	Ovšem První z měst předčilo veškerá očekávání.

	Nacházelo se na širokém výběžku, který vyčníval na míle do úžiny a byl od moře k moři pokrytý domy z bílého kamene, pyšnými věžemi a strmými střechami, pnoucími se mosty, mohutnými zdmi a dalšími mohutnými zdmi kolem nich. Císařovnin palác stál na nejvyšším bodě výběžku a jeho kopule se blyštěly za hradbami pevnosti takových rozměrů, že by se do ní vešlo celé Thorlby a ještě by zbylo místo pro dva Rojstoky.

	Celé to místo planulo rudými, žlutými a bílými světly, bylo jich tolik, že barvila modré večerní mraky do vábivého růžového odstínu a vrhala tisíc tančících odlesků na moře, kde se jako pilné včelky rojily lodě všech národů.

	Možná že na mlčenlivém úseku Divíny viděli větší stavby, toto však nebyly elfí rozvaliny, kdežto dílo čistě lidské, žádná drolící se hrobka zašlé slávy, ale životem kypící místo velkých nadějí a šílených snů. Dokonce i takhle zdálky slyšel Brand jeho ruch. Šum na pokraji vnímání, až ho z toho brněly konečky prstů.

	Koll chtěl mít co nejlepší výhled, a tak vyšplhal po napůl vyřezaném stěžni a přidržel se ráhna, ale nyní začal mávat rukama a halekat jako šílenec. Safrit se chytila za hlavu a zamumlala si: „Já to vzdávám. Já to vzdávám. Jestli chce, ať si spadne a vezme si ho Smrt. Slez odtamtud, ty blázne!“

	„Už jsi někdy něco takovýho viděla?“ zašeptal Brand.

	„Nic takovýho jinde nenajdeš,“ opáčila Trnka s potrhlým úsměvem. Tvář měla vyhublejší a drsnější než kdy dřív. Pod krátkým porostem na oholené straně hlavy se jí táhla dlouhá bledá jizva a ve vlasech se jí kromě stříbra leskly i kroužky z červeného zlata, naštípané z mince, kterou dostala od Varoslava.

	Příšerná marnivost, nosit zlato na hlavě, povídal Rulf a Trnka jen pokrčila rameny a opáčila, že hlava je k úschově peněz stejně dobrá jako jakékoli jiné místo.

	Brand nosil minci ve váčku kolem krku. Představovala nový život pro Rin a Brand o ni nehodlal ani za nic přijít.

	„Tak jsme tu, Rulfe!“ houkl otec Jarvi a vykročil mezi usmívajícími se veslaři na kormidelnickou plošinu. „Mám z toho dobrý pocit.“

	„Já taky,“ opáčil kormidelník a v koutcích očí se mu nakrčila pavučina veselých vrásek.

	Skifr se zamračila na kroužící ptáky. „Pocit máte možná dobrý, ale znamení jsou špatná.“ Od bitvy u Dněly se jí ne a ne vrátit dobrá nálada.

	Otec Jarvi si toho nevšímal. „Promluvíme si s Theoforou, jižní císařovnou, předáme jí dar od královny Laithlin a uvidíme.“ Obrátil se k posádce a rozpřáhl ruce, otrhaný plášť se mu zatřepotal ve větru. „Máme za sebou dlouhou a nebezpečnou cestu, přátelé! Přepluli jsme půl světa! Ale konec už je na dohled!“

	Posádka zajásala a Trnka zamumlala: „Konec plavby,“ a olízla si popraskané rty, jako by byla opilec a místo Prvního z měst viděla na obzoru obrovský korbel piva.

	Do Branda vjela vlna dětinského nadšení, vzal svou láhev, začal na Trnku cákat vodu a ve vzduchu se zatřpytila tříšť, Trnka mu totiž vyrazila láhev z ruky a při tom ho skopla z lodní truhly.

	„Už dost, divoši,“ ozval se Rulf, vklínil mezi ně botu a odtrhl je. „Teď jste v civilizaci! Tak se tak chovejte.“

	* * *

	Přístav byl jedna velká tlačenice.

	Lidé do sebe strkali, přetahovali se a cloumali ostatními, dav se v jasné záři loučí přeléval jako živá bytost, vypukaly rvačky, nad hlavami se míhaly pěsti, a dokonce i čepele. Před branou stál kroužek válečníků v podivné zbroji připomínající rybí šupiny, vrčeli na lidi a občas někoho praštili tupým koncem kopí.

	„Myslel jsem, že jsme v civilizaci,“ poznamenal Brand polohlasem, zatímco Rulf naváděl Jižní vítr k molu.

	„V nejcivilizovanějším městě světa,“ zamumlal otec Jarvi.

	„I když to většinou znamená jen to, že se lidé radši bodají do zad, než aby si stanuli tváří v tvář.“

	„Pak tolik nehrozí, že si ušpiní ty svý krásný roucha,“ opáčila Trnka a dívala se při tom, jak si jeden muž na hrázi kasá hedvábnou sukni nad kotníky a cupitá po špičkách.

	V přístavu se povážlivě nakláněla obří, tlustá loď s prkny zelenými od plísně, půlka vesel jí trčela nad vodu, očividně byla značně přetížená a vyděšení cestující se shlukli u zábradlí. Než Brand sklidil veslo, dva spadli – nebo je někdo strčil – přes palubu, zamávali rukama a nohama a šplouchli do vody. Ve vzduchu visel kouřový opar a pach hořícího dřeva, ještě silněji byla ovšem cítit panika, puch silný jako hnůj a nakažlivý jako mor.

	„Mám dojem, že z toho smrdí smůla!“ zabědoval Dosduvoj, jen co Brand slezl za Trnkou na molo.

	„Já na štěstí a smůlu moc nevěřím,“ odvětil otec Jarvi.

	„Jen na dobré a špatné plány. Jen na bystrou a línou hlavu.“ Došel k prošedivělému seveřanovi, který si rozdělil plnovous na dva prameny a ty si pak zauzloval za krkem a nyní se zlověstně zamračeným výrazem sledoval nakládání lodi dosti podobné té jejich.

	„Dobrý den –,“ začal ministr.

	„Ani bych neřekl!“ zahulákal seveřan přes okolní lomoz.

	„A podle mě nenajdete moc takovejch, co by to viděli jinak!“

	„Připluli jsme na Jižním větru,“ odtušil Jarvi, „po Dněle z Kaljivu.“

	„Já jsem Ornulf, kapitán Matky slunce.“ Muž kývl k živly ošlehanému plavidlu. „Připluli jsme z Rojstoku, před dvěma lety. Na jaře jsme obchodovali s Aljukama, vezli jsme náklad, jakej jsi ještě neviděl. Koření, lahve, korále, poklady, že by naše ženy plakaly, jen aby si je mohly prohlídnout.“ Trpce zavrtěl hlavou. „Měli jsme ve městě sklad, ale včera v noci lehl popelem. Všecko shořelo. Všecičko.“

	„To mě opravdu mrzí,“ odvětil ministr. „Aspoň že vás bohové ušetřili.“

	„Radši z tohohle zpropadenýho města odplujeme, než to špatně skončí i s náma.“

	Ozvalo se obzvlášť hrůzostrašné ženské zavřeštění a Jarvi se zamračil. „Takhle to tady chodí běžně?“

	„Vy jste to ještě neslyšeli?“ podivil se Ornulf. „Včera v noci umřela císařovna Theofora.“

	Brand se překvapeně podíval na Trnku a ta se zašklebila a podrbala si jizvu na hlavě.

	Čerstvá zpráva odsála z hlasu otce Jarviho spoustu sil.

	„Kdo tedy vládne?“

	„Slyšel jsem, že dnes ráno byla pětatřicátou Jižní císařovnou korunována její sedmnáctiletá neteř Vialin.“ Ornulf si odfrkl. „Mě na tu veselou událost ale nepozvali.“

	„Kdo tedy vládne?“ zeptal se Jarvi znovu.

	Seveřan sjel očima stranou. „Zatím lůza. Lidi se rozhodli, že dokud zákon spí, vyřídí si spolu účty.“

	„Chápu, tady na jihu mají svoje účty rádi,“ poznamenal Rulf.

	„Jó, účty tu rostou po celý pokolení. Slyšel jsem, že kvůli tomu vypukl ten požár, nějakej kupec se mstil jinýmu. Přísahám, že i stařena Wexen by se tu mohla něco přiučit o tom, jak se dělá odplata.“

	„Tím bych si nebyl tak jistý,“ zabručel otec Jarvi.

	„Vlády by se rád chopil strýc mladé císařovny, vévoda Mikedas. Město je plný jeho válečníků. Prej jsou tu od toho, aby udrželi ve městě klid. Než si lidi zvyknou.“

	„Na to, že je u moci on?“

	Ornulf se uchechtl. „Myslel jsem, že jste tu noví.“

	„Mocní,“ zamumlal ministr, „jsou všude stejní.“

	„Třeba tu ten vévoda zjedná pořádek,“ řekl Brand. Nevzdával se naděje.

	„Vypadá to, že by potřeboval pět set mečů, jen aby zjednal pořádek tady v přístavu,“ zamračila se Trnka na okolní chaos.

	„Mečů má vévoda dost,“ prohlásil Ornulf, „ale nechová nás seveřany zrovna v lásce. Jestli máte oprávnění od velekrále, tak jste za vodou, ale my ostatní odplujeme, než na nás uvalí takový daně, že budeme ještě rádi, když nám vůbec něco zbyde.“

	Jarvi semkl tenké rty. „Velekrál a já nemáme zrovna nejlepší vztahy.“

	„V tom případě se, příteli, vydej na sever, dokud to ještě jde.“

	„Když teď vyrazíte na sever, chytí vás do sítě princ Varoslav,“ podotkl Brand.

	„Pořád ještě loví posádky?“ Ornulf sevřel pěsti kolem rozdvojeného vousu, jako by si ho chtěl servat z čelisti. „Hrom do toho, vlk, kam se podíváš! Jak si má poctivej zloděj vydělat na živobytí?“

	Jarvi mu cosi podal a Brand zahlédl záblesk stříbra. „Jestli má všech pět pohromadě, zajde za gettskou královnou Laithlin a řekne, že ho posílá její ministr.“

	Ornulf se podíval do dlaně, pak na Jarviho seschlou ruku a nakonec vypoulil oči na jejího majitele. „Ty seš otec Jarvi?“

	„Ano.“ Od brány vykročila řada válečníků, strkali lidi před sebou, byť nebylo kam uhnout. „A připlul jsem kvůli slyšení u císařovny.“

	Rulf si ztěžka povzdechl. „Jestli tě Theofora neuslyší přes Poslední dveře, budeme si muset promluvit s tou Vialin.“

	Potom se k otci Jarvimu nahnul Brand a polohlasem pronesl: „Císařovna zemřela právě v den, kdy jsme sem dorazili. Co si teď myslíš o štěstí?“

	Otec Jarvi si dlouze povzdechl. Díval se, jak v přístavu shodili do moře naložený vůz a nevypřažení koně splašeně kopou nohama a vyděšeně třeští oči. „Myslím, že by nám trocha štěstí přišla vhod.“

	
ZA TRŮNEM

	„Vypadám jako šašek,“ ulevila si Trnka, jak se tak s otcem Jarvim proplétali rušnými ulicemi.

	„Kdepak, kdepak,“ odvětil ministr. „Při pohledu na šaška se lidé usmívají.“

	Přinutil ji, aby se umyla v horké vodě, nasypal jí do lázně nějakou hořce vonící bylinu, která pozabíjela vši, a Trnku teď dřely nové šaty a celé tělo ji pálilo tak, že se cítila jako ti stažení nešťastníci v kaljivském přístavu. Safrit jí zase ostříhala půlku hlavy na ježka a do zacuchané strany se pustila kostěným hřebenem, jakmile na ní ale vylámala tři zuby, znechuceně to vzdala. Dala Trnce tuniku z krvavě rudé látky se zlatě vyšívaným límcem, tak lehkou a jemnou, až měla Trnka pocit, že je nahá, a když pak prohlásila, že chce zpátky svoje staré oblečení, Safrit ukázala na hromádku hořících hadrů a zeptala se, jestli to ví jistě.

	Trnka byla možná o hlavu vyšší, ale Safrit se podobně jako Skifr nedalo odporovat, muselo být po jejím. Nakonec Trnce cinkaly na pažích stříbrné kroužky a kolem krku měla nadvakrát obtočené korále z červeného skla. Kdyby ji viděla matka, samým blahem by sepjala ruce, ovšem Trnce byly podobné šperky příjemné asi jako otrocké okovy.

	„Místní očekávají jistou…“ Jarvi mávl mrzáckou rukou ke skupince mužů černé pleti, kterým se na hedvábném odění blýskaly střepy zrcadel, „okázalost. Budeš jim připadat uhrančivě děsivá. Nebo děsivě uhrančivá. Oblékli jsme tě tak akorát.“

	„Hm.“ Trnka věděla, že vypadá naprosto nemožně, protože když se konečně ukázala ve vší své navoněné směšnosti, Koll se zahihňal, Skifr si odfoukla a Brand jen mlčky civěl, jako by před něj předstoupila chodící mrtvola. Trnka samým ponížením zrudla a od té doby se snad ani červenat nepřestala.

	Míjel je muž ve vysokém klobouku a celou dobu na ni zíral. Trnka měla chuť předvést mu otcův meč, ovšem cizinci měli v Prvním z měst zakázáno nosit zbraně. A tak se k tomu chlapovi nahnula, zacvakala zuby a ukázalo se, že to bohatě stačí, aby vylekaně vyjekl a odchvátal.

	„A proč jsi ty neprojevil trochu snahy?“ zeptala se Trnka, jakmile doběhla Jarviho. Zdálo se, že umí vůkolní tlačenicí proklouzávat bez povšimnutí, zatímco ona musí rozrážet lidi rameny a zanechává za sebou stopu vzteku.

	„Ale já snahu projevil.“ Ministr si oprášil prostý černý plášť bez jediné ozdoby. „Budu z těchhle naparáděných davů vystupovat pro svou prostou skromnost, coby důvěryhodný služebník Otce holubů.“

	„Ty?“

	„Myšleno, že tak budu vypadat, ne že jím budu.“ Trnka si opět popotáhla kalhoty, přes zadek nepohodlně těsné, a Jarvi zavrtěl hlavou. „Upřímně, Brand měl pravdu, když říkal, že na světě není požehnání, které by sis nevykládala jako prokletí. Většina lidí by byla za pěkné nové oblečení ráda. Přece bych tě nemohl vzít do paláce, kdybys smrděla jako žebračka, no ne?“

	„A proč mě vůbec bereš do paláce?“

	„Mám tam jít sám?“

	„Měl sis s sebou vzít někoho, kdo neplácne v nejhorší chvíli tu nejhorší hloupost. Safrit, Rulfa nebo třeba i Branda. Ten má takovej důvěryhodnej obličej.“

	„Má obličej člověka, kterého ostatní dokážou využít. A ne že bych chtěl znevažovat Safritino, Rulfovo nebo Brandovo nesmírné nadání pro diplomacii, ale ještě je tu naděje, že by mladou císařovnu Vialin mohl obměkčit pohled na dívku jejího věku.“

	„Na mě? Já nikoho neobměkčím!“ Trnce se vybavil posměch dívek v Thorlby, pohledy jako dýky a jedovatý smích, a i když pobila osm mužů, při té vzpomínce se zachvěla.

	„Dívky mýho věku už vůbec ne.“

	„Tohle bude něco jiného.“

	„Proč?“

	„Protože ani nepípneš a budeš se roztomile usmívat.“ Trnka zvedla obočí. „To moc nezní jako já. Víš, co děláš?“ Jarvi se jí přimhouřenýma očima podíval do těch jejích.

	„To si piš, že vím. Teď stůj.“

	Trnce spadla brada, uviděla totiž, že ulici přechází šest zvláštních stvoření, byla stříbrným řetězem spoutaná v řadě za sebou, jejich krk měřil na výšku tolik co dospělý muž a truchlivě se kolébala.

	„Jsme daleko od Gettska,“ zamumlala si Trnka, zatímco se dívala, jak se ty bytosti plouží mezi bílými budovami vysokými tak, že klikatá ulička mezi nimi vypadala jako stinná rokle. Vzpomněla si na tmavé mokré kameny Gettska, na ranní mlhu nad šedou Matkou moře, na to, jak se jí v jitřním chladu kouřilo od úst, jak se během dlouhé noci choulila u ohně, jak si matka pobrukovala noční modlitbu. Připadalo jí to jako život někoho jiného. V nějakém jiném světě. Nikdy by neřekla, že by se jí po tom mohlo stýskat.

	„Ano, to jsme,“ opáčil Jarvi a zase rychle vykročil lepkavým páchnoucím horkem Prvního z měst. Trnka věděla, že rok už pokročil, nicméně podzim zde byl mnohem teplejší než vrchol léta v Thorlby.

	Pomyslela na ty míle náročné plavby. Na měsíce za veslem. Na otrockou dřinu na Dlouhém vleku. Na neustálé nebezpečí ve stepi. Nemluvě o skličující zastávce u prince Varoslava. „Může nám císařovna vůbec nějak pomoct, pokud se rozhodne, že se o to pokusí?“

	„Možná ne ocelí, ale rozhodně by nám mohla pomoct stříbrem.“ Jarvi se tiše omluvil v jakémsi neznámém jazyce, obešel skupinku žen s temným závojem a jejich barvou obtažené oči sledovaly Trnku, jako by ona byla ta divná.

	„Doma to bude pořád vypadat bledě.“ Trnka začala na mozolnatých prstech vypočítávat nepřátele. „Velekrál má lidi v Jutmarce, Inglingy, Nížiňany, Vanstery, Ostrovany –“

	„Možná tě to překvapí, ale to už jsem vzal v potaz.“

	„A my máme na své straně jenom Throveňany.“

	Jarvi si odfrkl. „Tohle spojenectví je jako mléko ponechané na poledním žáru.“

	„É?“

	„Nevydrží dlouho.“

	„Ale král Fynn přece říkal –“

	„Král Fynn je jen jedno velké nafouknuté a nafoukané panděro, netěší se kdovíjaké vážnosti ani ve vlastním království. Poutá ho k nám pouze ješitnost a tu hněv stařeny Wexen rozpustí stejně, jako Matka slunce rozpouští sníh. Tou drobnou lstí jsme jen získali trochu času.“

	„Takže… jsme v tom sami.“

	„Můj strýc Uthil by klidně stanul sám proti celému světu a trval na tom, že odpovědí je ocel.“

	„To zní chrabře,“ odvětila Trnka.

	„Bezpochyby.“

	„Ale… ne moudře.“

	Jarvi se na ni usmál. „Děláš na mě dojem. Čekal jsem, že se naučíš umění boje, ne že zmoudříš. Ale žádné strachy. Najdu doufám jiné způsoby, jak vyvážit poměr sil.“

	* * *

	Jen co vešli vysokými bronzovými vraty do paláce, Trnčin pocit trapnosti, že je vystrojená jako princezna, vystřídal stud, že působí spíš jako děvče z venkova. Zdejší otrokyně vypadaly jako královny, stráže jako bájní hrdinové. V síni, do níž je zavedli, se to hemžilo pestrobarevně oděnými dvořany ověšenými klenoty, okázalými a podle Trnčina mínění rovněž neužitečnými jako pávi, kteří se venku nosili bezchybně upravenými zahradami.

	Trnka by se nejradši scvrkla, ale bylo to spíš naopak, měla teď boty s velmi tlustou podrážkou a za posledních pár měsíců přerostla i otce Jarviho, člověka vyššího než většina ostatních. Jako vždy jí nezbylo než vypnout prsa, zvednout bradu a nasadit co nejstatečnější výraz, nehledě na to, jak se ve své směšné karmínové tunice potila strachy.

	Na vysokém stupínku před nimi seděl vévoda Mikedas, hověl si ve zlatém křesle, jednu nohu měl nenuceně přehozenou přes područku a byl oděný do překrásné zbroje s pozlacenými kudrlinkami. Patřil k těm pohledným mužům, kteří se považují za ještě pohlednější, než ve skutečnosti jsou. Byl tmavé pleti, černé vlasy a vousy mu prokvétaly stříbrem a v očích mu jiskřilo.

	„Buďte zdrávi, přátelé, a vítejte v Prvním z měst!“ Blýskl po nich okouzlujícím úsměvem, nicméně u Trnky tím vyvolal pouze krajní podezřívavost. „Jak dobře hovořím vaší řečí?“

	Otec Jarvi se hluboce uklonil a Trnka ho napodobila. Když se budu klanět, klaň se taky, povídal a zřejmě tím myslel klanět se, kdykoli to bude možné. „Bezchybně, milosti. Je to nanejvýš milé a působivé –“

	„Připomeňte mi ještě, jak se jmenujete, mám příšernou paměť na jména.“

	„Je to otec Jarvi, gettský ministr.“

	To promluvila vysoká, štíhlá a velmi bledá žena s nakrátko oholenou hlavou. Na jednom potetovaném předloktí jí chrastily elfí náramky, leskla se prastarou ocelí, zlatem a rozbitými krystaly. Trnka ohrnula rty a vtom si na poslední chvíli uvědomila, že odplivnout si na důkladně naleštěnou podlahu by nebylo záhodno.

	„Matko Skaer,“ pozdravil Jarvi. „Je mi vždy potěšením, když se naše cesty zkříží.“

	Matka Skaer, vansterská ministryně, jež našeptávala Grom-gil-Gormovi a kterou stařena Wexen vyslala na jih, aby varovala prince Varoslava, že se nemá plavit po Moři střepů.

	„Kéž bych mohla říct totéž,“ odvětila. „Ovšem žádné z našich tří setkání se mi ani za mák nelíbilo.“ Sjela ledově modrým pohledem k Trnce. „Tuto ženu neznám.“

	„Popravdě už jsi ji viděla ve Skekenhradu. Je to Trnka Bathu, dcera Storna Ostroha.“

	Trnku do jisté míry potěšilo, že se matce Skaer rozšířily oči. „Čímpak ji krmíš?“

	„Ohněm a brousky,“ odtušil Jarvi s úsměvem, „a celkem jí chutná. Je to už zkušená válečnice, prověřená bojem s Užaky.“

	„Máš to ale zvláštní válečníky!“ zvolal vévoda Mikedas spíš pobaveně, než že by na něj Trnka udělala dojem, a dvořané se poslušně zachichotali. „Rád bych ji viděl proti jednomu muži z mé osobní gardy.“

	„A co proti dvěma?“ štěkla Trnka, než jí vůbec došlo, že otevírá ústa. Ani nepoznávala svůj hlas a ta pronikavá výzva se hlasitě a divoce odrazila od mramorových stěn s pásy stříbrných vzorů.

	Ale vévoda se jen zasmál. „Úžasné! Bujnost mládí! Má neteř je úplně stejná. Je přesvědčena, že je všechno možné, bez ohledu na tradice, bez ohledu na city ostatních, bez ohledu na… skutečnosti.“

	Jarvi se opět uklonil. „Ti, kdož vládnou, a ti, kdož stojí po jejich boku, musejí na skutečnosti brát ohled vždy a všude.“

	Vévoda zakýval prstem. „Už teď se mi líbíš.“

	„Vlastně se domnívám, že máme společnou přítelkyni.“

	„Prosím?“

	„Ebdel Arik Šadikširram.“

	Vévoda vypoulil oči, shodil nohu z opěrky a naklonil se k němu blíž. „Jak se má?“

	„Nerad to říkám, ale odešla Posledními dveřmi, milosti.“

	„Je po smrti?“

	„Zabil ji proradný otrok.“

	„Dobrotivá Bohyně.“ Vévoda se zase opřel. „Byla to výjimečná žena. Požádal jsem ji o ruku, víš. Byl jsem pochopitelně ještě mladý, ale…“ udiveně zavrtěl hlavou, „ona mě odmítla.“

	„Vskutku výjimečná žena.“

	„Roky nám utíkají jako voda mezi prsty. Připadá mi to jako včera…“ Vévoda si dlouze povzdechl a do očí mu vstoupila tvrdost. „Ale k věci.“

	„Jistě, milosti.“ Otec Jarvi se opět uklonil. Hlava mu pořád létala nahoru dolů, jako když člověk hodí jablko do vědra s vodou. „Přicházím jako vyslanec gettské královny Laithlin a krále Uthila a žádám o slyšení u její oslnivosti Vialin, Jižní císařovny.“

	„Hmmmm.“ Vévoda se opřel jedním loktem o područku a nešťastně si probíral plnovous. „Kde že to Dědsko leží?“

	Trnka zaskřípala zuby, ale otec Jarvi měl ocelovou trpělivost. „Gettsko leží na západním pobřeží Moře střepů, milosti, severně od velekrálova sídla Skekenhradu.“

	„Tolik zemiček! Člověk musí být učencem, aby se v nich vyznal!“ Od dvořanů zazvonil smích a Trnka pocítila prudké nutkání dát jim pěstí do zubů. „Kéž bych mohl slyšením poctít každého žadatele. Musíte pochopit, že jste připluli v krušných časech.“

	Jarvi se uklonil. „Jistě, milosti.“

	„Tolik nepřátel musíme zkrotit a tolik přátel uklidnit. Tolik spojenectví udržovat… a některá nejsou tak důležitá jako jiná, bez urážky.“ Urážka však byla cítit z jeho zářivého úsměvu, jako když se line puch ze starého sýra.

	Jarvi se uklonil. „Jistě, milosti.“

	„Císařovna Vialin není žena…“ vévoda pokynul k Trnce jako k neposlušnému koni ve stáji, „tohoto ražení. Je to spíš ještě děvče. Důvěřivé. Nevinné. Musí se ještě hodně učit, jak to na světě skutečně chodí. Pochopte, že si musím počínat opatrně. Pochopte, že musíte zachovat trpělivost. Když se národ tak velký a rozmanitý jako náš brodí přes řeku od jednoho panovníka ke druhému, bývá to vždy… svízelné. Ale až na vás přijde řada, dám vás zavolat.“

	Jarvi se uklonil. „Jistě, milosti. Smím se zeptat, kdy to asi bude?“

	Vévoda mávl dlouhými prsty. „Až na vás přijde řada, otče… é…“

	„Jarvi,“ sykla matka Skaer.

	Trnka sice nebyla diplomatka, ale měla silný dojem, že na ně řada nepřijde nikdy.

	Matka Skaer na ně pak počkala v sochami lemované chodbě se dvěma svými válečníky, zamračeným Vansterem a urostlým Nížiňanem s obličejem jako kamenná deska. V Trnce to vřelo a hned se začala ježit, ale ani jeden z těch dvou se nenechal jejím pohledem zastrašit.

	A zrovna tak jejich paní. „Překvapuje mě, že tě tu vidím, otče Jarvi.“

	„A mě zase překvapuje tvá přítomnost, matko Skaer.“ Ani jeden z nich se překvapeně netvářil. „Oba jsme přepluli půl světa a opustili své řádné místo. Myslel jsem, že budeš stát po boku svému králi, Grom-gil-Gormovi. Potřebuje, abys mluvila za Otce míru, než ho Matka válka zatáhne do osudné války proti Gettsku.“

	Oči matky Skaer se teď zdály ještě ledovější, bylo-li to vůbec možné. „Stála bych při králi, kdyby si mne stařena Wexen nevybrala pro tuto výpravu.“

	„Je to velká čest.“ Jarviho mírně nadzvednutý koutek rtů naznačoval, že byla spíš poslána do vyhnanství a oba to vědí.

	„Musela jsi stařenu Wexen opravdu potěšit. Hájila jsi svou zemi? Hájila jsi krále a lid, jak se na ministra sluší?“

	„Co slíbím, taky dodržím,“ odsekla Skaer. „Věrný ministr jde, kam mu stařena řekne.“

	„Zrovna jako věrný otrok.“

	„Na to jsi odborníkem ty. Svědí tě ještě jizvy na krku?“

	Jarviho úsměv nyní působil nuceně. „Docela se zahojily.“

	„Vážně?“ Matka Skaer se nahnula blíž a ohrnula rty. „Na tvém místě bych se vrátila na Moře střepů, než přijdeš k nějakým dalším.“ A s tím se o něj otřela, odkráčela, a než odešel i její Vanster, Trnka si s ním vyměnila ještě jeden dlouhý zamračený pohled.

	„Chce nám zavařit,“ zašeptala, jakmile se vzdálili z doslechu.

	„Ano.“

	„A má dobré vztahy s vévodou.“

	„Ano.“

	„A poslali ji sem před náma.“

	„Ano.“

	„Takže… stařena Wexen uhádla, co uděláš, dávno předtím, než jsi to udělal.“

	„Ano.“

	„Mám pocit, že s takovou nám to slyšení neudělí.“

	Jarvi jí věnoval zahořklý pohled. „Vidíš? Nakonec jsi v sobě našla diplomatku.“

	
STAŘÍ PŘÁTELÉ

	Bohové, je teď tak rychlá. Brand se od chvíle, kdy vypluli z Thorlby, stal dvakrát lepším válečníkem už jen proto, že s ní měřil síly, každým dnem jí ale stačil méně a méně. Připadal si proti ní jako těžkopádný divočák, pořád o tři kroky pozadu. Sám proti ní neměl nejmenší šanci, ať už bojovali kdekoli. Dokonce i se dvěma druhy po boku začínal mít pocit, že čelí přesile. Trnka se čím dál méně držela v obraně, čím dál víc se stávala lovkyní a oni její bezmocnou kořistí.

	„Kolle,“ křikl Brand a kývl hlavou, „ty běž zleva.“ Začali se rozestupovat po nádvoří chátrajícího paláce, který jim Jarvi sehnal, snažili se ji vlákat do pasti, vábili ji do mezer mezi sebou. „Dosduvoji, ty –“

	Příliš pozdě mu došlo, že Trnka vlákala kolohnáta do světlého koutu nádvoří, a Dosduvoj se skrčil, protože ho do očí najednou bodla Matka slunce.

	Trnka udeřila jako blesk, dala mu sekerou takovou ránu do štítu, div že nepukl. Dosduvoj navzdory svým rozměrům zavrávoral a Trnka mu bodla pod štít a rýpla ho hrotem meče do objemného pupku. Potom se smíchem odtančila a Brand promáchl vzduchem, kde ještě před chviličkou stála. Hlídala si, aby měla mezi sebou a Kollem jeden z drolících se sloupů, jež vroubily nádvoří.

	„Ach, Bohyně,“ sípal Dosduvoj a držel se v předklonu za břicho.

	„Slibné,“ prohodila Skifr. Obcházela kolem nich s rukama sepjatýma za zády. „Ale nenech se unést. Ber každý souboj jako svůj poslední. Každého nepřítele jako toho nejhoršího. Moudrý bojovník se snaží působit slabší, než je, ať už je protivník jakkoli bídný.“

	„To teda dík,“ procedil Brand přes zaťaté zuby a zkusil si utřít z ramene čůrek potu. Bohové, to je horko. Občas mu připadalo, že tím prokletým městem nezavane ani nejslabší větříček.

	„Otec mi říkal, abych nikdy nezpychla.“ Trnka kmitala očima mezi Brandem a Kollem. Snažili se ji zahnat do kouta.

	„Říkal, že velcí válečníci často začnou věřit písním, co se o nich zpívají, a propadnou přesvědčení, že jejich smrt bude velkolepá. Ale k zabití člověka stačí málo.“

	„Zanícený škrábanec,“ řekla Safrit. Sledovala je s rukama v bok.

	„Roztřepený popruh na štítu,“ zabručel Brand. Snažil se nespouštět oči z Trnčiných zbraní, ale poněkud ho rozptylovala její upnutá vesta.

	„Uklouznutí na ovčím lejnu,“ přidal se Koll. Přiskočil a zkusil Trnku bodnout, ale poskytl jí příležitost zasadit mu hromovou ránu do štítu a proklouzla kolem něj do otevřeného prostoru.

	„Tvůj otec byl zřejmě rozumný muž,“ poznamenala Skifr.

	„Jak zemřel?“

	„Padl v souboji s Grom-gil-Gormem. Podle všeho zpychl.“

	Trnka znenadání změnila směr, a přestože byl Koll čím dál mrštnější, ani zdaleka jí nestačil. Byla rychlá jako štír a ještě nemilosrdnější. Ťala ho sekerou do nohy, až zalapal po dechu a kousek odvrávoral. Vzápětí ho do boku pleskl meč a Koll se zoufalým zavytím sletěl k zemi.

	Díky tomu ale dostal šanci Brand. Trnka ovšem i přesto, že byla vyvedená z rovnováhy, odrazila jeho prudký sek tak, že ji zasáhl jen do ramene. Bohové, ta je drsná, ani nemrkla. Nabral ji štítem, zavrčel, přitlačil ji zády ke zdi a okrajem štítu uvolnil spršku omítky. Klopýtali, neohrabaně se strkali a Brand si chvíli myslel, že už ji má v hrsti. Ale byť měl navrch, nějak se jí podařilo zaháknout mu nohu za kotník a pak hekla, přesunula těžiště a poslala ho přes tu nohu k zemi.

	Dopadl tvrdě, přímo na zadek. Bohové, ta má sílu. Připadal si jako Bail, když ve své písni zápasil s velkým úhořem, nicméně výsledek bude s nejvyšší pravděpodobností docela jiný.

	„Máš ho zabít!“ křikla Skifr. „Ne se po něm válet. To si dělej ve volném čase.“

	Kutáleli se jako jeden velký propletenec a pak se Trnka zase ocitla nahoře, cenila zuby a snažila se Brandovi přitisknout předloktí ke krku a přirdousit ho a on jí svíral loket, pokoušel se jí ho odtlačit a vzájemně si vrčeli do tváře.

	Měl ji tak blízko, že se mu její oči slévaly v jedno. Tak blízko, že viděl každičkou kapičku potu na jejím čele. Tak blízko, že se k němu v rytmu rychlého, horkého, hořkosladkého dechu tiskla hrudí.

	A chvíli měl pocit, že spolu nebojují, ale dělají něco úplně jiného.

	V tom se rozletěly těžké dveře a Trnka vyskočila takovou rychlostí, jako by jí někdo vlepil políček.

	„Další vítězství?“ houkl otec Jarvi, který právě vstoupil na nádvoří. V patách mu šel zachmuřený Rulf.

	„Jak jinak,“ opáčila Trnka, jako by nemyslela na nic jiného, než kdy dá Brandovi další výprask. Co jiného než vítězství se dalo čekat?

	Brand se ztěžka posbíral, oprášil se a snažil se tvářit, že od hlavy až k patě celý nehoří. Že se musí hrbit proto, že dostal loktem do žeber, a ne proto, že mu něco naběhlo o kousek níž. Že je všechno při starém. Jenže když tehdy vešla na nádvoří v těch nových šatech, stejná, ale tolik jiná, a na zamračenou tvář jí zboku dopadly sluneční paprsky a rozzářily jí jedno oko, zůstal oněměle civět. Všechno jako by se najednou rozpadlo. Nebo možná zapadlo do sebe. Trnka už pro něj nebyla jen kamarádka, protivnice nebo spoluveslařka, další členka posádky. Stala se i něčím jiným, něčím, co ho vzrušovalo a okouzlovalo, ale hlavně děsilo. Jeho pohled na ni se nějak změnil, a když se na ni teď podíval, nedokázal vidět nic jiného.

	Spali na podlaze v téže polorozpadlé místnosti. Když se do ní nastěhovali, neviděli na tom nic zvláštního, spali přece jeden vedle druhého celé měsíce. Jenže teď Brand půlku horké a lepkavé noci probděl s úvahami, jak blízko leží. Naslouchal neutuchajícím zvukům města a snažil se přes ně rozeznávat její pomalý dech. Hlavou mu běželo, jak by bylo snadné natáhnout ruku a dotknout se jí…

	Přistihl se, že zase pokukuje po jejím zadku, a sklopil oči k zemi. „Bohové,“ pronesl neslyšně, ale neměl nejmenší ponětí, k jakému bohu se modlit, aby mu pomohl s jeho trápením.

	„Nuže, nesmírně mě těší, že aspoň někomu se daří,“ odsekl Jarvi.

	„V paláci to nevyšlo?“ vypravil ze sebe Brand. Pořád se ještě předkláněl a zoufale toužil po něčem, co by odvedlo jeho myšlenky.

	„V paláci nevyšlo vůbec nic,“ odvětil Rulf.

	„Další promarněný den.“ Jarvi se schlíplými rameny klesl na lavičku. „Bude štěstí, když dostaneme další příležitost nechat se urážet vévodou Mikedasem, natožpak jeho neteří.“

	„Myslela jsem, že na štěstí nevěříš,“ podotkla Trnka.

	„Právě teď doufám, že štěstí věří na mě.“

	Otec Jarvi vypadal přešle a Brand ho takhle vůbec neznal. Dokonce i během bitvy s Koňáky to vypadalo, že si stále ví rady. Teď Branda napadlo, jestli to není jen taková maska, kterou si ministr vyrobil. Maska, kterou se začínají rozjíždět praskliny. Poprvé si bolestně uvědomil, že je Jarvi pouze o pár let starší než on, nese osud Gettska a má k tomu jen jednu zdravou ruku.

	„Zajímalo by mě, co teď dělají v Thorlby,“ zahuhlal Koll teskně a zatřepal zasaženou nohou.

	„Brzo myslím budou žně,“ opáčil Dosduvoj. Vyhrnul si košili a prohlížel si své šrámy.

	„Pole se vlní zlatým ječmenem,“ řekla Skifr.

	„Na trhy přijíždí spousta obchodníků.“ Safrit si hrála s kupeckými váhami na šňůrce pod krkem. „V přístavu se to hemží loděmi. Penízky cinkají.“

	„Pokud ta pole neshořela při vpádu Vansterů,“ odsekl otec Jarvi. „A obchodníky zadržela stařena Wexen ve Skekenhradu. Místo polí máme černá strniska a přístavy zejí prázdnotou. Touhle dobou už stařena Wexen možná vyburcovala i Nížiňany. A Inglingy v čele s Jasným Jillingem. Na Gettsko pochodují tisíce mužů.“

	Brand polkl, vzpomněl si na Rin a jejich malou chatrnou chýši před hradbami. „Myslíš?“

	„Ne. Ještě ne. Brzy to ale možná přijde. Čas běží, a my nic. Všechno jde.“ Ministr se díval do země a prsty zdravé ruky si hrál s nehtem na pokrouceném palci. „Půl války se bojuje slovy, půl jí vyhrávají slova. Správná slova ke správným lidem. Jenže já nemám ani jedno.“

	„Však ono to dobře dopadne,“ zamumlal Brand. Chtěl nějak pomoct, ale netušil co dělat.

	„Kéž bych věděl, jak to zařídit.“ Jarvi složil bledou tvář do dlaní, mrzácká ruka vypadala vedle té zdravé jako zohýbaná hračka. „Hrom do toho, potřebovali bychom zázrak.“

	A v tu chvíli někdo zaklepal na dveře.

	Skifr zvedla jednoho obočí. „Čekáme snad návštěvu?“

	„Nedá se říct, že bysme tu měli zrovna moc přátel,“ opáčila Trnka.

	„Ty nemáš zrovna moc přátel nikde,“ poznamenal Brand.

	„Třeba za námi matka Skaer poslala někoho na uvítanou,“ řekl Jarvi.

	„Do zbraně,“ zavrčel Rulf. Hodil Trnce meč a ona ho v letu chytla.

	„Při Bohyni, zabojuju si rád,“ prohlásil Dosduvoj a vzal do ruky kopí, „jen když nebudu muset bojovat s ní.“

	Brand tasil meč, který patříval Oddovi, a po cvičné zbrani mu ocel připadala až děsivě lehká. Ale aspoň se tím rychle vyřešily potíže v jeho kalhotách.

	Někdo opět zabušil na dveře, až se úplně otřásly, a to nebyly vůbec lehké.

	Koll k nim po špičkách došel a vykoukl špehýrkou.

	„Je to nějaká ženská,“ sykl. „Vypadá bohatě.“

	„Je sama?“ zajímalo Jarviho.

	„Ano, jsem tu sama,“ ozvalo se tlumeně přes dveře.

	„A jsem přítel.“

	„Přesně to by řekl nepřítel,“ podotkla Trnka.

	„Nebo přítel,“ podotkl Brand.

	„Bohové vědí, že nějaký ten přítel by se nám hodil,“ pronesl Rulf, ale přesto nasadil na tětivu svého černého luku šíp.

	„Otevři,“ rozkázal Jarvi.

	Koll odhodil závoru, jako by ho mohla popálit, a odskočil, v obou rukou měl přichystaný nůž. Brand se přikrčil za štítem, počítal s tím, že k nim z klenutého průchodu přisviští salva šípů.

	Dveře se ovšem otevřely pomalu, s vrzáním, a v mezírce se objevil obličej. Obličej ženy tmavé pleti, tmavých očí a černých vlasů, volně vyčesaných nahoru a sepjatých sponami s drahým kamením. Na horním rtu měla jizvu, vroubek, a za ním svítil bílý zub. Usmívala se.

	„Ťuky ťuk.“ Protáhla se na nádvoří a hned za sebou zavřela. Byla oděná do dlouhého roucha z jemného bílého lnu a na krku jí visel zlatý řetěz, každý jeho článek vypadal jako oko. Zvedla jedno obočí, rozhlédla se po vší té nabroušené oceli a zvolna zvedla dlaně. „Ach, vzdávám se.“

	Rulf hlasitě zajásal, odhodil luk, doběhl k ní a nadšeně ji objal.

	„Sumael!“ Pevně ji stiskl. „Při bozích, tolik se mi po tobě stýskalo!“

	„I mně po tobě, Rulfe, ty parchante stará,“ zasýpala Sumael, poplácala ho po zádech a vzápětí zaúpěla, Rulf ji totiž zvedl nad zem. „Bylo mi podezřelé, když jsem se doslechla, že připlula loď jménem Jižní vítr. Mimochodem, dobrý nápad.“

	„To jméno nám připomíná naši minulost,“ řekl Jarvi a zdravou rukou si promnul krk.

	„Otče Jarvi,“ pozdravila ho Sumael a vyklouzla z kormidelníkova sevření. „No podívejme. Ztratil ses na moři a zoufale potřebuješ někoho, kdo by ti určil kurz.“

	„Některé věci se nemění,“ opáčil Jarvi. „Vypadáš… zámožně.“

	„Ty vypadáš hrozně.“

	„Některé věci se nemění.“

	„A objetí nebude?“

	Ministr si odfrkl, znělo to skoro jako vzlyk. „Bojím se, že už bych tě pak nechtěl pustit.“

	Sumael k němu došla, zadívali se jeden druhému do očí.

	„Já to risknu.“ A s tím ho objala a stoupla si na špičky, aby si ho mohla řádně přivinout. Jarvi jí složil hlavu na rameno a po vyhublých tvářích mu začaly kanout slzy.

	Brand se podíval na Trnku a ta pokrčila rameny. „Tak teď už víme, kdo je Sumael.“

	* * *

	„Takže tohle je gettské vyslanectví?“ Sumael dloubla do boule na plesnivé omítce a ta se utrhla ze zdi a rozbila o zaprášená prkna. „Máš čuch na výhodný obchod.“

	„Jsem po matce,“ odvětil Jarvi. „I když už to není moje matka.“ Do rozpadající se síně, kde jedli, by se vešlo čtyřicet lidí, ale většina posádky si šla po svém a všechno se teď uvnitř rozléhalo s dutou ozvěnou. „Co tu děláš, Sumael?“

	„Krom toho, že se zajímám, jak se mají mí staří přátelé?“ Opřela se v křesle a hodila na zjizvený stůl špinavou botu, zvláštně neladící s jejím pěkným oblečením. „Pomohla jsem strýci postavit loď pro císařovnu Theoforu a pak už to šlo jaksi samo. Sice tím pořádně rozčílila dvořany, ale pověřila mě dozorem nad svou flotilou.“ Do obličeje jí sklouzl pramínek vlasů a Sumael vystrčila spodní ret a foukla ho zpátky.

	„Lodě, to bylo vždycky tvoje.“ Rulf se na ni usmíval, jako by se doma nečekaně zjevila jeho oblíbená dcera. „A rozčilování lidí zrovna tak.“

	„Císařovniny lodě plesnivěly v přístavu v Rugoře, o kus dál po pobřeží. Shodou okolností se v tom městě vzdělávala její neteř Vialin.“ Pramen vlasů se opět uvolnil a Sumael ho znovu odfoukla. „Nebo ji tam spíš věznili, záleží na úhlu pohledu.“

	„Věznili?“ podivil se Brand.

	„Ve vládnoucím rodu skoro neznají důvěru.“ Sumael pokrčila rameny. „Vialin se ale začala zajímat o flotilu. Zajímalo ji všechno. Spřátelily jsme se, dalo by se říct. Když Theofora onemocněla a Vialin si zavolali do Prvního z měst, požádala mě, ať jedu s ní, a…“ Konečkem prstu zvedla řetěz s očima a nechala ho zase spadnout, jen to zacinkalo. „Nějakými zvláštními čáry se ze mě stala poradkyně Jižní císařovny.“

	„Kdo má nadání, jde vždycky nahoru,“ řekl Rulf.

	„Jako hovno ve vodě,“ zabručela Trnka.

	Sumael se zakřenila. „Tak to ty se musíš úplně vznášet.“

	Brand se rozesmál, Trnka ho probodla očima a Brand hned ztichl.

	„Takže sedíš po pravé ruce nejmocnější ženské na světě?“ Rulf zavrtěl plešatící hlavou.

	„Rozhodně ne sama.“ Pramen vlasů zase sjel dolů a Sumael sebou podrážděně škubla a začala si z hlavy vytahovat spony. „Rada má tucty členů a většina jich poslouchá vévodu Mikedase. Vialin je císařovna možná titulem, ale moc drží on a nemá v úmyslu se o ni dělit.“

	„S námi se nepodělil o nic,“ přitakal otec Jarvi.

	„Slyšela jsem.“ Vlasy jí teď jako temný závěs zakrývaly půlku obličeje a v té druhé se jí zablýsklo v oku. „Aspoň, že vás nenechal zkrátit o hlavu.“

	„Myslíš, že to udělá, když tu zůstaneme?“ zeptal se Jarvi.

	Oko se obrátilo k Trnce. „To záleží na tom, do jaké míry se dokážeš chovat diplomaticky.“

	„Diplomacii já zvládám,“ zavrčela Trnka.

	Sumael se o to víc usmála. Vůči zastrašování byla zřejmě docela odolná. „Připomínáš mi kapitánku jedné lodi, na které jsme se s Jarvim plavili.“

	Jarvi vyprskl smíchy, Rulf s ním a Trnka se zamračila. „To měla být urážka, nebo lichotka?“

	„Podle mě od obojího trochu.“ Jarvi se předklonil, opřel se lokty o stůl a zdravou rukou se chytil za tu scvrklou. „Velekrál se chystá vytáhnout do války, Sumael. Kdo ví, válka už klidně mohla začít.“

	„Jaké máte spojence?“ zajímalo Sumael. Oběma rukama si přehodila vlasy nahoru a svázala je do drdolu.

	„Máme jich méně, než bychom potřebovali.“

	„Některé věci se nemění, co, Jarvi?“ Sumael si mrštnými prsty opět zasunula do vlasů spony. „Vévoda není tak unesený Jednou Bohyní, jako byla Theofora, ale i přesto hodlá ctít spojenectví se stařenou Wexen. Umí si vybrat vítěznou stranu.“

	„To se ještě uvidí,“ opáčil Jarvi. „Potřeboval bych si promluvit s císařovnou.“

	Sumael nadmula tváře a zase je vyfoukla. „Zkusím to zařídit. Ale víc než slyšení slíbit nemůžu.“

	„Nic mi nedlužíš.“

	Sumael se mu dívala do očí a u toho si strčila do vlasů poslední sponu s blýskavým kamenem na konci. „Nejde o to, kdo komu co dluží. Mezi námi ne.“

	Jarvi vypadal, jako by nevěděl, jestli se má smát, nebo brečet, a nakonec se opřel a trhaně si povzdechl. „Myslel jsem, že už tě nikdy neuvidím.“

	Sumael se usmála, ve vroubku na rtu jí zasvítil bílý zub a Brand se přistihl, že se mu ta osoba začíná zamlouvat. „A?“

	„Jsem rád, že jsem se mýlil.“

	„To já taky.“ Do tváře jí opět spadl pramen vlasů a Sumael se zamračila, chvíli na něj šilhala a pak ho odfoukla.

	
NADĚJE

	Trnka se protlačila brblajícím davem, který se hrnul do chrámu k modlitbám. Byla tu spousta chrámů a cpala se do nich spousta lidí.

	„Uctívání Jedné Bohyně stojí hromadu času,“ zabručel Brand a snažil se širokými rameny rozrazit tlačenici.

	„Vysocí i malí bohové mají na starost každý to svoje. Jen tahle Bohyně podle všeho strká nos do všeho.“

	„A miluje zvony.“ Brand se schoulil, z bílé věže nad nimi se totiž začalo rozléhat další dunivé zvonění. „Nestěžoval bych si, kdybych už v životě neslyšel jedinej podělanej zvon.“ Nahnul se blíž a zašeptal: „Mrtvý tu pohřbívají, ani je nespálí. Pohřbívají je. Do země. Bez ohně.“

	Trnka se zamračila na zarostlý dvůr vedle chrámu. Byl osázený otesanými kameny, trčely ze země křivě jako zuby žebráka a Trnka hádala, že pod každým tlí mrtvola. Byly jich stovky. Tisíce. Pohřební jáma přímo uprostřed města.

	Při té myšlence jí po těle vyrazil pot, zachvěla se a sevřela váček s otcovými prstními kůstkami. „K čertu s tímhle městem.“ Otec o něm možná rád mluvil, ale ona ho začínala nesnášet. Bylo přespříliš velké, jeho rozměry ji skličovaly. Bylo přespříliš hlučné, nedalo se v něm ani pořádně přemýšlet. Bylo přespříliš horké, člověk ve dne v noci lepil a páchl. Všude samé odpadky, mouchy, hniloba a žebráci, točila se z toho hlava. Tolik lidí, všichni se míjejí a nikdo nikoho nezná a netouží po ničem jiném než si na ostatních namastit kapsu.

	„Měli bysme jet domů,“ zamumlala.

	„Vždyť jsme sem sotva připluli.“

	„To je nejlepší chvíle opustit místo, který člověk nesnáší.“

	„Ty nesnášíš všechno.“

	„Všechno ne.“ Letmo se na Branda podívala, přistihla ho, jak ji sleduje, zase ucítila v břiše zvláštní šimrání a honem se odvrátila.

	Ukázalo se, že Brand umí i jiný výraz než popletený a bezradný, vídala ho s ním teď pořád. Upřeně ji sledoval, oči mu za několika zbloudilými pramínky vlasů jen svítily. Skoro až hladově. Skoro až vystrašeně. Když se nedávno rvali na zemi a byli na sobě tak nalepení, došlo k… čemusi. K čemusi, co jí vehnalo krev do tváře, a nejen tam. Rozhodně i do břicha. A v ještě větší míře o něco níž. Jenže v hlavě se jí to rojilo pochybnostmi jako věřícími v chrámech.

	Může se o tom jen tak mluvit? Vím, že jsme se navzájem nesnášeli, ale když nad tím tak přemýšlím, asi tě mám docela ráda. Nemáš mě třeba taky rád, aspoň trošku? Bohové, to zní směšně. Celý život od sebe lidi odstrkovala, neměla nejmenší tušení, jak k sobě někoho přitáhnout. Co když se na ni podívá, jako by se pomátla? Připadala si, jako by stála na okraji propasti. Jak jestli tě mám rád? Jako rád rád? Neměla by ho prostě popadnout a políbit? Pořád jí to vrtalo hlavou. Nemyslela teď pořádně na nic jiného. Ale co když ty jeho pohledy jsou jen obyčejné pohledy? Co když to je, jak říkala matka – kdo by toužil po tak divné, svéhlavé a protivné holce? Rozhodně ne někdo jako Brand, urostlý, oblíbený, dokonalý muž, co by mohl mít každou, na kterou si ukáže –

	Najednou ji objal a strčil ji do jednoho domovního vchodu. Trnka měla srdce až v puse, dokonce trochu vypískla jako malá holka, když se k ní pevně přitiskl. A pak se všichni hrnuli pryč, projížděla totiž řada koní, kopyta klapala, na ohlávkách poskakovalo opeření, v sedlech se vezli vysocí jezdci s vysokými přilbami a blýskavou pozlacenou zbrojí a ani v nejmenším se neohlíželi na ty, kdo se krčili po stranách. Bezpochyby muži vévody Mikedase.

	„Někomu se mohlo něco stát,“ zamračil se za nimi Brand.

	„Jo,“ vypravila ze sebe Trnka. „To mohlo.“

	Určitě si to jen namlouvá. Přece to nemůže být pravda. Jsou přátelé. Jsou spoluveslaři. To přece musí stačit. Proč to ničit snahou posunout to někam dál, k něčemu, co nemůže mít, co si nezaslouží, co mít nebude… a potom se střetli očima a jemu se ve tváři zase zračil ten zatracený výraz, po kterém se jí srdce vždycky rozbušilo, jako by právě odveslovala míli proti silnému proudu. Brand se odtáhl, celý nesvůj se usmál na půl pusy a šel dál. Dav se po průjezdu jezdců zacelil.

	Co když cítí totéž co ona a chce se jí na to zeptat, ale má strach a neví jak na to? Každý rozhovor s ním jí připadal nebezpečný jako bitva. Spát s ním v jedné místnosti bylo učiněné mučení. Když tu poprvé rozbalili přikrývky, byli jen spoluveslaři, smáli se, jakou rozvalinu to Jarvi koupil, střechou dovnitř pronikalo slunce. Teď ale Trnka jenom dělala, že spí, hlavou jí běželo, jak blízko Brand leží, a občas měla pocit, že i on spánek jen předstírá, že má otevřené oči a prohlíží si ji. Nikdy si tím ale nebyla jistá. Ničilo ji jak pomyšlení, že bude spát vedle něj, tak pomyšlení, že by vedle něj nespala.

	Máš mě… rád? Jako rád rád?

	Celé to byla jedna zatracená hádanka v jazyce, kterému Trnka nerozuměla.

	Brand si ztěžka oddechl a utřel si pot z čela, bezpochyby žil v blažené nevědomosti, jaké trápení jí způsobuje. „Asi odsud zmizíme, jen co se nějak dohodneme s císařovnou.“

	Trnka se pokusila potlačit nervozitu a mluvit normálně, ať už to znamená cokoli. „Mám dojem, že žádná dohoda se konat nebude.“

	Brand pokrčil rameny. Byl klidný, neotřesitelný, jako vždy neztrácel naději. „Otec Jarvi něco vymyslí.“

	„Otec Jarvi je bystrá hlavička, jen co je pravda, ale není kouzelník. Kdybys byl v paláci a viděl, jak se vévoda tváří…“

	„Tak něco vymyslí Sumael.“

	Trnka si odfrkla. „Člověk by řekl, že má v prdeli Matku slunce, jak každýmu prozářila život.“

	„Ale tobě asi ne.“

	„Já jí nevěřím.“

	„Ty nevěříš nikomu.“

	Trnka málem řekla: „Tobě jo,“ ale na poslední chvíli se zadržela a jenom zabručela.

	„A věří jí Rulf,“ pokračoval Brand. „Prej by jí klidně svěřil svůj život. I otec Jarvi, a ten jen tak někomu nevěří.“

	„Zajímalo by mě, co mají ti tři společnýho,“ odvětila Trnka. „Bude za tím nějakej příběh.“

	„Někdy je lepší vědět míň.“

	„To platí pro tebe. Pro mě ne.“ Podívala se na něj a zjistila, že on se na ni taky dívá. Skoro až hladově, skoro až vystrašeně. Ucítila hluboko v břiše šimrání a začala by se v duchu zase šíleně hádat sama se sebou, ale to už dorazili na tržiště. Nebo tedy na jedno z tržišť. V Prvním z měst jich byly tucty a každé bylo velké jako celý Rojstok. Žila bláznivým shonem a ruchem, byla to hotová stánková města nacpaná lidmi všech tvarů a barev. Drnčely velké váhy, chřestila počítadla, kupci vyřvávali ceny ve všech možných jazycích a přes to se neslo hýkání, kvokání a kejhání všemožné zvířeny. Vzduchem se linul dusivý pach vařeného jídla, až nechutně sladkého koření, čerstvého hnoje a bohové vědí čeho ještě. Všeho možného. K prodeji tu bylo úplně všechno. Přezky na opasek a sůl. Purpurová látka a sošky. Obludné ryby se smutnýma očima. Trnka pevně stiskla víčka a pak je s přemáháním zase otevřela, ale pořád kolem ní kypělo to pestrobarevné šílenství.

	„Jenom maso,“ zanaříkala a potěžkala v ruce měšec otce Jarviho. „Chceme jenom maso.“ Safrit jim ani neřekla, jaké maso koupit. Trnka ustoupila stranou a nechala projít ženu ve špinavé zástěře, která nesla pod paží useknutou kozí hlavu. „Kde sakra začneme?“

	„Počkej.“ Brand se zastavil u stánku, kde obchodník snědé pleti prodával šňůrky se skleněnými korálky, a zvedl jednu tak, že ve žlutém skle zajiskřila Matka slunce. „Pěkný, že? Takový věci dostávají holky rády.“

	Trnka pokrčila rameny. „Nejsem zrovna odbornice, abych posoudila, co je pěkný. Ani odbornice na holky, když na to přijde.“

	„Ale holka snad seš, ne?“

	„Matka mi to říká.“ Tlumeně pak dodala: „Naše názory se rozcházejí.“

	Brand zvedl další náhrdelník, tentokrát byly korálky zelené a modré. „Kterej bys chtěla?“ Ze strany se na ni usmál.

	„Jako dárek.“

	Trnku opět zašimralo v břiše, víc než kdy dřív. Vlastně se jí udělalo skoro až nevolno. Jestli čekala na důkaz, tady ho má. Dárek. Pro ni. Sama by si ho rozhodně nevybrala, ale na dárky podle jejího vkusu třeba ještě dojde, s trochou štěstí. Pokud zvolí správná slova. Co říct? Bohové, co říct? Najednou jí připadalo, jako by jí jazyk opuchl na dvojnásobek obvyklé velikosti.

	„Kterej bych chtěla…“ Nespouštěla z Branda oči a trochu naklonila hlavu, snažila se mluvit jemně. Ba až svádivě, ať už to znamená cokoli. Jemně mluvila v životě nanejvýš třikrát a svádivě ještě nikdy a vyšlo z toho nešikovné zavrčení.

	„Nebo kterej chci?“

	Brand se zatvářil popleteně. „Myslel jsem, kterej bys chtěla, aby ti někdo přivezl. Kdybys byla v Thorlby.“

	A přestože bylo horko až k zalknutí, Trnkou se rozlil chlad, začalo to v hrudi a pomalu se to rozlezlo až do konečků prstů. Nekupuje ten náhrdelník pro ni, ale pro někoho v Thorlby. Jak jinak. Nechala se unést, i když ji před tím Skifr varovala.

	„Nevím,“ vysoukala ze sebe a zkusila pokrčit rameny, jako by o nic nešlo, jenže tak to nebylo. „Jak to mám vědět?“ Odvrátila se, celá zrudla, Brand se ptal kupce na cenu a Trnka si přála, aby se pod ní rozevřela země a spolkla ji nespálenou, jako se pohřbívají jižani.

	Přemýšlela, pro kterou ty korále asi budou. V Thorlby nebylo zas tak moc holek ve správném věku. Je dost dobře možné, že ji zná. Je dost dobře možné, že se jí dotyčná někdy smála, že si na ni ukazovala prstem, že se na ni šklebila. Bude to jedna z těch krasavic, jakým se ji matka vždycky snažila přiblížit. Jedna z těch, co umějí šít, usmívat se a nosit klíč.

	Trnka si myslela, že je skrz naskrz drsná. Políčky, rány pěstí a údery do štítu už skoro ani nevnímala. Každá zbroj má ale nějakou slabinu. Otec Jarvi možná zabránil tomu, aby ji rozdrtili kameny, ale Brand ji teď, jako by se nechumelilo, drtí na kaši šňůrou s korálky.

	Stále ještě s úsměvem od ucha k uchu schoval dárek do kapsy. „Myslím, že se jí budou líbit.“

	Trnka zkroutila obličej. Branda ani na chviličku nenapadlo, že by si mohla myslet, že budou pro ni. Ani na chviličku ho nenapadlo dívat se na ni tak, jak se začala dívat ona na něj. Připadalo by jí, jako by ze světa vybledly všechny barvy. Zostuzená, hloupá a ošklivá se cítila velkou část života, ale ještě nikdy tak silně jako teď.

	„Já jsem ale blbá kráva,“ sykla. Brand na ni zamrkal. „Co?“

	Tentokrát se tvářil bezradně a Trnku málem přemohla touha dát mu jednu pěstí, ale věděla, že on za nic nemůže. Může si za to sama a sebepoškozování ještě nikdy nic nevyřešilo. Zkusila nasadit statečný výraz, v tu chvíli ho ale nemohla najít. Chtěla prostě jít pryč. Kamkoli, a už vykročila, a vtom se zarazila.

	V cestě jí stál zamračený Vanster, který v paláci doprovázel matku Skaer, pravou ruku měl zastrčenou ve svinutém plášti, kde bezpochyby schovával meč. Po jeho boku stál mužík s krysím obličejem a Trnka cítila, že i nalevo se kdosi pohybuje. Asi ten mohutný Nížiňan.

	„Matka Skaer by si s váma chtěla popovídat,“ oznámil Vanster, vycenil zuby a nebyl to ani trochu pěkný pohled.

	„Uděláte nejlíp, když půjdete pěkně v klidu.“

	„Ještě lepší bude, když si pěkně v klidu půjdeme po svejch,“ opáčil Brand a zatahal Trnku za rameno.

	Trnka za sebe smetla jeho ruku, horoucí stud se rázem proměnil v ledový vztek. Potřebovala někomu ublížit a ti pitomci přišli v tu nejvhodnější chvíli.

	Nejvhodnější pro ni. Ne pro ně.

	„Tady se nic v klidu dělat nebude.“ A s tím cvrnkla jeden stříbrňák od otce Jarviho majiteli nejbližšího stánku. Prodával všelijaké nářadí a řezané dřevo.

	„To je za co?“ zeptal, jen co minci chytil.

	„Na úhradu škod,“ řekla Trnka, popadla kladivo a hodila ho zespodu tak, že odskočilo Vansterovi od lebky a on celý omráčený zavrávoral.

	Pak sebrala z dalšího stánku těžký džbán, a než se Vanster vzpamatoval, rozbila mu ho o hlavu a postříkala oba vínem. Potom padajícího Vanstera chytila a přitiskla mu ke tváři ostrý střep, který jí zůstal na uchu džbánu.

	Vyrazil k ní nůž a ona mu instinktivně uhnula, ucukla v pase a čepel ji minula, Trnka jen vykulila oči na blýskavý kov. Krysí mužík bodl ještě jednou a Trnka se odtočila stranou a přehoupla se přes pult do stánku. Jeho majitel zakvílel obavami o zboží a Trnka chňapla misku s kořením a vrhla Krysákovi do obličeje sladce vonící oranžový oblak. Krysák se rozkašlal, zaprskal a naslepo se po ní ohnal. Trnka využila misku jako štít, nůž se zabodl do dřeva a vzápětí mu ho vytrhla z ruky.

	Neohrabaně po ní máchl pěstí, Trnka mu ale odrazila ruku, ucítila, jak jí pěst sjela po tváři, a pěkně zostra mu dala kolenem do břicha a pak ještě mezi nohy, a to už Krysák zaúpěl. Chytla ho za čelist, zaklonila se a vší silou ho práskla čelem do toho jeho krysího ksichtu. Byla to rána, až se jí z toho na chvilku zamotala hlava, ovšem on dopadl mnohem hůř. Svezl se na všechny čtyři, crčela z něj krev a Trnka k němu divoce přiskočila a nakopla ho tak, že se převalil na záda, převrhl stůl a z půlky ho zasypala lavina lesklých ryb.

	Potom se Trnka otočila a zjistila, že Brand musí couvat ke stánku zarovnanému ovocem, statný Nížiňan se mu snaží zarazit do obličeje nůž a Brand s jazykem mezi zuby šilhá na jeho blýskavý hrot.

	Když člověk cvičí a bojuje se spoluveslaři, vždycky se trochu drží zpátky. Tentokrát se Trnka zpátky nedržela. Jednou rukou sevřela Nížiňanovo tlusté zápěstí, zkroutila mu ruku za záda, zařvala a praštila ho zápěstím volné ruky do lokte. Křuplo to, paže se prohnula, jak by neměla, ruka schlípla a nůž spadl na zem. Nížiňan se rozvřeštěl, ale vzápětí ho Trnka, přesně jak se to naučila od Skifr, sekla hranou dlaně do krku a on se zacukal, skácel se na vedlejší stánek a rozhodil kolem sebe rozbité hrnčířské výrobky.

	„Tak pojďte!“ vyprskla Trnka, už ale nebylo s kým bojovat. Stáli kolem nich pouze otřesení kupci, vyděšené kolemjdoucí a matka, která zakrývala oči své dceři. „Tak jít pěkně v klidu, jo?“ zařvala Trnka a zvedla nohu, že dupne Nížiňanovi na hlavu.

	„Ne!“ Brand ji chytil kolem hrudi a odtáhl jí od té spouště, lidé se od nich drali pryč a nechali je napůl odejít, napůl utéct k ústí boční uličky.

	„Zabilas je?“ zaskučel Brand

	„S trochou štěstí,“ zavrčela Trnka a vytrhla se mu. „Proč?

	Chtěls jim koupit korále, co?“

	„Cože? Poslali nás nakoupit maso, ne tu po sobě nechávat mrtvoly!“ Rychle zabočili kolem skupinky překvapených žebráků do stínů jednoho zahnívajícího průchodu a ruch za nimi zeslábl. „Přece nechceš dostat otce Jarviho do potíží. A taky bych tě nerad viděl rozdrcenou kamenama.“

	Trnka věděla, že má pravdu, a to ji rozběsňovalo ještě víc.

	„Ty seš takovej srab,“ sykla. Rozhodně to od ní nebylo pěkné, v tu chvíli se jí ale hlavou nehonily zrovna dvakrát pěkné myšlenky. Něco ji šimralo v oku, tak si ho promnula, a když odtáhla ruku, zjistila, že ji má červenou.

	„Teče ti krev,“ řekl Brand a nahnul se k ní, „tady –“

	„Pracky pryč!“ Odstrčila ho, až se odrazil od zdi, a když se vrátil, odrazila ho ještě prudčeji. Brand se schoulil a zvedl ruku, Trnka nad ním stála se zaťatými pěstmi a on se tvářil zmateně, ublíženě a vylekaně.

	Tenhle pohled ji opravdu rozpaloval, a ne příjemně. Viděla v něm své hloupé, zatracené naděje, celé zkroucené a zlomené jako ruka toho Vanstera, a mohla si za to sama. Neměla si vůbec dovolit doufat, ale když naděje je jako plevel: ať plejete, jak plejete, stejně se vrátí.

	Samou marností zavrčela a odkráčela.

	
ZKÁZA

	Brand to pokazil.

	Opíral se na nádvoří o drolivou zeď mezi Rulfem a otcem Jarvi a sledoval Trnku, jak dává co proto Frorovi. Od chvíle, kdy připluli do Prvního z měst, trávil sledováním Trnky polovinu dne. Teď ji ovšem sledoval s truchlivou touhou sirotka u pekařského stánku, trápil se pohledem na něco, co nikdy nebude mít. Znal ten pocit až moc dobře. Doufal, že už ho víckrát nezažije.

	Bylo mezi nimi něco příjemného. Přátelství, když už nic jiného. Přátelství budované dlouho a pracně.

	A on to takhle pokazil, nekňuba jeden tupá.

	Když se vrátil do pokoje, zjistil, že už tam Trnka nemá věci, že teď bude spát u Safrit a Kolla, ale proč, to mu neřekla. Od toho dne na tržišti na něj nepromluvila. Určitě si všimla, jak na ni kouká, a uhádla, co se mu honí hlavou. Moc mu nešlo koukat na ni tajně. Ale soudě podle toho, jak se teď dívala ona na něj, nebo spíš podle toho, jak se na něj nedívala, se jí to nezamlouvalo. Jak taky jinak.

	Proč by měl někdo jako ona – dívka tak silná, rázná a sebevědomá – stát o dutohlavce jako on? Každý přece na první pohled viděl, že ona je opravdu mimořádná a on není nikdo a už navždycky to tak zůstane, přesně jak mu říkával otec.

	Odporný tupoun, co žebral o zbytky, přebíral odpadky, v přístavu se tahal s pytli za učiněnou almužnu a byl za to ještě rád.

	Nechápal, jak to vlastně dělá, ale uvědomil si, že dokáže zklamat úplně každého. Posádku. Rodinu. Sebe. Trnku. Pokazil to.

	Koll odsunul ze dveří závoru a na nádvoří vešla Sumael. Přivedla s sebou dva lidi: malou služku v plášti s kápí a muže s mohutnými rameny, obezřetným zamračeným pohledem a jizvou v jednom šedivém obočí.

	Služka shodila kápi. Byla drobná, tmavovlasá a měla bystré oči, neunikl jí jediný detail probíhajícího souboje. Daloli se to označit za souboj. Fror patřil k nejlepším válečníkům z posádky, ale Trnka ho poslala k zemi jedna dvě, ani se u toho nezadýchala.

	„Mám dost,“ zaskuhral Fror, jednou rukou se chytil za žebra a druhou zvedl v žádosti o slitování.

	„Vskutku povzbudivé,“ prohlásila Skifr a chytila čepel dřevěné sekery, než ho Trnka i přes zvednutou ruku stačila znovu seknout. „Líbí se mi, jak dnes bojuješ, holubičko moje. Bez pochybností, bez svědomí, bez lítosti. Kdo se ti postaví teď…?“

	Dosduvoje a Kolla najednou úplně uhranuly rohy nádvoří. Když Skifr spočinula zrakem na Brandovi, jen bezmocně zvedl dlaně. Vzhledem k tomu, v jaké byla Trnka náladě, by nemusel cvičný souboj přežít. Stará černoška si povzdechla.

	„Obávám se, že spoluveslaři už tě nemají co naučit. Nadešel čas na tvrdší protivníky.“ Svlékla plášť a hodila ho Frorovi přes záda. „Jak jsi přišel k té jizvě, Vanstere?“

	„Dal jsem pusu jedné holce,“ zahekal Fror a začal se šourat ke zdi, „s hodně ostrým jazýčkem.“

	„Další důkaz, že milostná dobrodružství mohou být nebezpečnější než souboj na meče,“ opáčila Skifr a Brand mohl jedině souhlasit. Skifr uchopila dřevěný meč a sekeru. „Teď, holubičko moje, uvidíme, kolik ses toho doopravdy naučila –“

	„Než začnete,“ vmísila se Sumael, „chtěla bych –“

	„Rudozubá válka nečeká na nikoho a na nic!“ Skifr vyrazila, mávala zbraněmi se smrtící rychlostí útočících hadů a Trnka se vykláněla a kroutila, kryla a bránila. Brand ani pořádně nespočítal, kolik hlasitých ran si vyměnily, než se stihl jedinkrát nadechnout. Osm? Deset? Stejně náhle, jako se střetly, se zase stáhly, kroužily kolem sebe, Trnka se v přikrčeném loveckém postoji proplétala mezi sloupy, Skifr šla bokem za ní a líně točila zbraněmi.

	„Á, to bude podívaná,“ zamumlal si Rulf a nadšeně se zazubil.

	Fror si sáhl na žebra a hned se ušklíbl. „Rozhodně je to mnohem větší zábava než s ní bojovat osobně.“

	Sumaelin zamračený doprovod si cosi zabručel a otec Jarvi se usmál.

	„Co říkal?“ špitl Brand.

	„Že je ta holka výjimečná.“

	Brand si odfrkl. „To přece musí být jasný každýmu.“

	„Výborně,“ říkala zrovna Skifr. „Ale nečekej, že ti dám příležitost k útoku. Ode mě jen tak zadarmo nic nedostaneš.“

	„V tom případě si to budu muset vzít silou!“ Trnka se na ni vyřítila tak rychle, až Brand nejistě ustoupil o krok vzad, její sekera a meč se jen míhaly, opisovaly kruhy, ale Skifr uhýbala, točila se, jaksi mezi nimi kličkovala a vždycky unikla do bezpečí.

	„Prosím,“ řekla Sumael hlasitěji. „Potřebuju –“

	„Na bitevním poli není na prosení místo!“ zařvala Skifr a rozpoutala další bleskovou smršť, dřevo třískalo do dřeva a Trnka ustupovala do rohu a pak Skifr sekla do zdi, Trnka se totiž skrčila, udělala pod čepelí kotoul a hned zase vyskočila. Skifr lapla po dechu, klopýtla vzad a hrot Trnčina meče jen o vlásek minul její nos.

	Koll se nevěřícně zachichotal. Otec Jarvi s rozzářenýma očima nadmul tváře a zase vydechl. Rulf se užasle chytil za plešatějící hlavu. „Něco takovýho jsem v životě neviděl.“

	„Výtečně,“ řekla Skifr s přimhouřenýma očima. „Ráda vidím, že mé moudré rady padly na úrodnou půdu.“ Rozvířila sekeru, až bylo vidět jen kulatou šmouhu. „Vskutku výtečně, ale uvidíš, že –“

	„Dost!“ zahřímala Sumael a rázem k sobě přitáhla pozornost všech přítomných. K Brandově údivu klesla na jedno koleno a rozpřáhla ruce ke služce. „Dovolte, abych vám představila její oslnivost Vialin, princeznu dnělskou, velkovévodkyni napazskou, zhoubu Aljuků, ochránkyni Prvního z měst a třicátou pátou Jižní císařovnu.“

	Brand si chvíli myslel, že je to nějaký propracovaný žert. Pak uviděl, že otec Jarvi poklekl a po něm i všichni ostatní, a jestli se někdo chtěl smát, rázem zmlkl.

	„Bohové,“ hlesl Brand a klesl kolenem na dlažbu tak rychle, že to až bolelo.

	„Omlouvám se,“ vyrazila ze sebe Trnka a honem taky poklekla.

	Císařovna k ní přistoupila blíž. „Nemusíš. Byla to nanejvýš poučná podívaná.“ Mluvila obecnou řečí s výrazným přízvukem, ale hlas měla sytý a sebejistý.

	„Oslnivosti –“ začal Jarvi.

	„To ti připadám až tak oslnivá?“ Císařovna se zasmála. Byl to smích upřímný, přátelský, rozléhal se nádvořím. „Raději bych mluvila k věci. Toho si v paláci moc neužiju. Samozřejmě pokud nepočítám rozhovory tady se Sumael.“

	„Řekl bych, že někdy jde Sumael k věci až moc přímo.“ Jarvi vstal a oprášil si kolena. „Je nám opravdu ctí, že jsi nás navštívila.“

	„To mně je ctí. Koneckonců jste kvůli rozhovoru se mnou přepluli půl světa. Nechtěla bych být někým, komu je zatěžko ujít z paláce půl míle pěšky, aby vám ten rozhovor dopřál.“

	„Vynasnažím se tedy nemrhat tvým časem, císařovno.“ Ministr k ní přistoupil o krok blíž. „Rozumíš politice Moře střepů?“

	„Jen částečně. Do zbytku mě zasvěcuje Sumael.“

	Jarvi popošel ještě o krok blíž. „Obávám se, že nad všemi pobřežími brzy rozpřáhne své krvavé perutě Matka válka.“

	„A žádáš mě o pomoc. Přestože se modlíme k jiným bohům. Přestože má teta uzavřela spojenectví s velekrálem.“

	„Je to její spojenectví, ne tvoje.“

	Císařovna si založila ruce a ukročila bokem. Začali kolem sebe s ministrem opatrně kroužit, dosti podobně, jako to před chvílí dělali Trnka a Skifr. „Proč bych měla uzavírat nové spojenectví s Gettskem?“

	„Protože chceš podpořit vítěznou stranu.“ Vialin se usmála. „Jsi příliš smělý, otče Jarvi.“

	„Král Uthil by řekl, že nic takového jako přílišná smělost neexistuje.“

	„Gettsko je malý národ obklíčený nepřáteli –“

	„Gettsko je bohatý národ obklíčený chudáky. O to se postarala královna Laithlin.“

	„Zlatá královna,“ pronesla Vialin tlumeně. „Její obchodnická proslulost sahá až sem k nám. Je pravda, že přišla na to, jak polapit zlato a stříbro na papíře?“

	„Ano. Je to jen jeden z mnoha jejích divů, tajemství, o které se ráda podělí se svými spojenci.“

	„Nabízíš tedy zlato a stříbro?“

	„Velekrál nenabízí nic než modlitby.“

	„A zlato a stříbro jsou pro tebe vším, otče Jarvi?“

	„Zlato a stříbro jsou vším pro všechny. Jen někteří jich mají dost, aby mohli předstírat, že tomu tak není.“

	Císařovna tiše zalapala po dechu.

	„Žádala jsi o mě o upřímnost.“ Jarvi luskl prsty na Trnku a ta vstala. „Ale má matka ti čirou náhodou posílá něco, co není ani ze zlata, ani ze stříbra. Po dlouhé a náročné plavbě po Divíně a Dněle ti můžeme předat dar z nejtemnějších koutů Moře střepů.“ A s tím vylovil z pláště černou krabičku a podal ji Trnce.

	„Elfí památku?“ zeptala se císařovna, současně vystrašená i zvědavá.

	Trnka se k ní nešikovně natáhla s krabičkou. Vialin byla možná v podobném věku, ale vedle ní vypadala jako dítě. Hlavou jí sotva sahala po prsa, ani ne po ramena. Trnka si zřejmě uvědomila, jak zvláštně vedle sebe působí, a klesla na jedno koleno, aby mohla dar držet pod vhodnějším úhlem. Na světle se zalesklo elfí písmo vyryté do víka. „Omlouvám se.“

	„Není za co. Kéž bych byla vyšší.“ Vialin odklopila víko, z krabičky se vylinula ona bledá záře a císařovna vykulila oči. Brand ucítil, jak Rulf vedle něj ztuhl, uslyšel, jak se Koll ohromeně nadechl a jak se Fror začal tiše modlit. Už to světlo jednou spatřil, a stejně natahoval krk, chtěl vidět, z čeho se line. Ve výhledu mu však překáželo víko krabičky.

	„Je to krása,“ hlesla císařovna a sáhla dovnitř. Jen co se dotkla daru uvnitř, zalapala po dechu a světlo dopadající jí do tváře změnilo barvu z bílé na růžovou a pak zase zpátky, protože ucukla. „Při velké Bohyni! Ono to pořád funguje?“

	„Ano,“ odpověděla Skifr. „Cítí tě, císařovno, a mění se podle tvé nálady. Pochází z elfích rozvalin na Strokomu, kam lidská noha nevkročila od rozbití Bohyně. Je možná jediný svého druhu.“

	„Je to… bezpečné?“

	„Žádná skutečně úžasná věc nemůže být bezpečná zcela.

	Ale tahle je bezpečná dost.“

	Vialin zírala do krabičky a v široce otevřených očích se jí odrážela její zář. „To je příliš velký dar.“

	„Jak může být nějaký dar příliš velký pro Jižní císařovnu?“ opáčil Jarvi a jemně přistoupil o krok blíž. „S tímto na ruce budeš opravdu oslnivá.“

	„Je to nevýslovná krása. Ale nemohu to přijmout.“

	„Je to dar daný ze svobodné vůle –“

	Vialin přimhouřila oči a podívala se na něj přes řasy. „Žádala jsem tě, abys mluvil na rovinu, otče Jarvi.“ A s tím krabičku zaklapla a světlo pohaslo. „Nemůžu vám pomoct. Nemůžu porušit přísahy mé tety Theofory.“ Pozvedla drobnou pěst. „Jsem ta nejmocnější osoba na světě!“ Pak se zasmála a nechala pěst klesnout. „A nic nezmůžu. Nezmůžu nic nikde. Můj strýc uzavřel dohodu s matkou Skaer.“

	„Kdo chce vládnout, musí si zorat vlastní brázdu,“ opáčil Jarvi.

	„To se lehko řekne, otče Jarvi. Ovšem půda je tu velmi kamenitá.“

	„S tím bych mohl pomoct.“

	„Kéž bys mohl. Sumael říkala, že jsi dobrý člověk.“

	„Drží se nad průměrem.“ Sumael pohrával s koutkem úst úsměv. „Zažila jsem horší lidi s oběma rukama.“

	„Mně ale pomoct nemůžeš. Nikdo nemůže.“ Vialin si nasadila kápi, naposledy se podívala na Trnku stále ještě klečící uprostřed nádvoří s krabičkou v ruce a obrátila se k odchodu. „A mrzí mě to, ale ani já nemůžu pomoct tobě.“

	Nevyvinulo se to zrovna tak, jak všichni doufali. Tak už to ale s nadějemi bývá.

	
PĚKNÁ DIPLOMATKA

	Skifr se na ni opět vrhla, ale tentokrát to Trnka čekala. Stará černoška překvapeně hekla a zakymácela se, Trnka ji totiž zasáhla sekerou do boty. Další ránu Skifr vykryla, zavrávorala však na patách a následující výpad jí vyrazil z ruky meč a povalil ji na záda.

	I na zemi byla nebezpečná. Kopla Trnce do tváře prach, překulila se a se smrtící přesností po ní vrhla sekeru. I to ale Trnka čekala, zahákla ji za letu tou svou, odhodila ji do kouta, s vyceněnými zuby přitlačila Skifr ke sloupu a hrotem meče ji polechtala na zpoceném hrdle.

	Skifr zvedla šedé obočí. „Neblahé znamení.“

	„Vyhrála jsem!“ zahřímala Trnka, zvedla otlučené dřevěné zbraně k nebi a potřásla jimi. Už měsíce se neodvažovala doufat, že by mohla Skifr jednou předčit. Ta nekonečná rána, kdy ji za východu Matky slunce tloukla veslem, ty nekonečné večery, kdy se ji zase ona za svitu Otce měsíce snažila zasáhnout tyčí, ty nekonečné rány, políčky a pády do bahna. Ale teď to dokázala. „Porazila jsem ji!“

	„Porazilas ji.“ Otec Jarvi pomalu pokýval hlavou.

	Skifr se zašklebila bolestí a posbírala se. „Porazilas babičku, co má nejlepší léta dávno za sebou. Čekají tě však náročnější výzvy. Ale… odvedla jsi dobrou práci. Naslouchala jsi. Cvičila. Stal se z tebe smrtící zabiják. Otec Jarvi měl pravdu –“

	„Copak se někdy mýlím?“ usmál se ministr, ale vzápětí jeho veselý výraz pohasl, někdo totiž zabušil na dveře. Jarvi se podíval na Kolla a ten odstrčil závoru.

	„Sumael,“ pozdravil Jarvi a usmál se jako při každé její návštěvě. „Co tě přivádí –“

	Sumael byla celá zadýchaná. „Chtěla by s tebou mluvit císařovna.“

	Otci Jarvimu se rozšířily oči. „Hned vyrážím.“

	„Ne s tebou.“ Sumael se obrátila k Trnce. „S tebou.“

	* * *

	Brand měl po většinu života pocit, že někam nepatří. Žebrák mezi boháči. Zbabělec mezi hrdiny. Hlupák mezi chytrými. Ovšem návštěva paláce Jižní císařovny otevřela jeho mrzké nedostatečnosti zcela nové obzory.

	„Bohové,“ hlesl pokaždé, když zahnul s Trnkou a Sumael za další roh a uviděl další mramorovou chodbu, pozlacené schodiště či obrovskou síň, a stále bohatší a bohatší. Šel po špičkách chodbou osvětlenou svíčkami vysokými jako dospělý muž. Byly jich tucty, každá by měla v Thorlby větší cenu než on sám a hořely tu čistě pro případ, že by tudy náhodou chtěl někdo projít. Všechno bylo vykládané drahokamy, stříbrem či dřevem anebo malované. Brand si prohlížel křeslo intarzované tuctem druhů dřeva a hlavou mu běželo, že muselo stát víc než všechno, co vlastnil za celý život. Přemýšlel, jestli se mu to jen nezdá, ale věděl, že na to nemá dost bohatou představivost.

	„Počkejte tu,“ řekla Sumael, když vystoupali po schodech do kruhové místnosti, kde byly mramorové stěny do posledního coulu vyzdobeny výjevy z nějakého příběhu, vytesanými se stejnou pečlivostí, s jakou Koll vyřezával stěžeň. „Na nic nesahejte.“ A s tím odešla. Brand a Trnka se spolu poprvé od toho dne na tržišti ocitli sami.

	A hle, všechno zlé je k něčemu dobré.

	„Mají to tu celkem pěkný,“ prohodil Brand polohlasem. Trnka stála zády k němu a pootočila hlavu jen natolik, aby viděl koutek zamračených úst. „Proto tě se mnou otec Jarvi poslal? Abys říkal, co každej vidí?“

	„Nevím, proč mě poslal.“ Rozhostilo se chladné mlčení.

	„Mrzí mě, že jsem tě odtáhl. Tehdy z té rvačky. Umíš se bít mnohem líp než já, měl jsem to nechat na tobě.“

	„Tos teda měl,“ opáčila Trnka a ani se na něj nepodívala.

	„Prostě… se mi zdá, že seš na mě naštvaná, a ať už jsem –“

	„Máš pocit, že je vhodná chvíle?“

	„Ne.“ Věděl, že některé věci je lepší neříkat, nedokázal ale snést pomyšlení, že ho nesnáší. Musel se pokusit nějak to urovnat. „Prostě –“ Podíval se na ni a ona ho při tom přistihla stejně, jako ho za posledních pár týdnů už přistihla nesčetněkrát, nyní se ale zašklebila.

	„Prostě drž tu svou hubu nevymáchanou!“ zavrčela celá bílá vzteky a vypadalo to, že by mu tu hubu ráda zmalovala. Brand sklopil oči k podlaze. Byla tak vyleštěná, že uviděl, jak na něj tupě hledí jeho vlastní zkroušený obličej. Co se na to dá říct?

	„Jestli už jste skončily, vy moje hrdličky,“ ozvala se od vchodu Sumael, „císařovna čeká.“

	„Jo, skončili jsme,“ odsekla Trnka a zostra vykročila. Sumael se podívala na Branda, pokrčila rameny a dva zamračení strážci před ním s jakousi osudovostí zabouchli dveře.

	* * *

	Zahrady byly jako ze sna, celé je osvětlovaly zvláštní barvy purpurového západu slunce, kolísavých pochodní a plamínků vyskakujících z klecí se žhavými uhlíky, u nichž s každým závanem větru tančily jiskry. Nic nerostlo tak, jak to bohové stvořili, všechno mučily lidské ruce. Tráva byla posekaná nakrátko, jako když se oholí mladý milovník. Stromy byly ostříhané do nepřirozených tvarů a ohýbaly se pod tíhou naběhlých, sladce vonících květů. A taky ptáků, kteří cvrlikali na pokroucených větvích, a Trnku napadlo, proč neuletí, a pak si všimla, že jsou ke svému hřadu bez výjimky připoutaní stříbrným řetízkem jemným jako pavoučí vlákno.

	Vedly tu chodníčky z bílého kamene, vinuly se mezi sochami neskonale přísných, neskonale štíhlých žen pozvedajících svitky, knihy, meče. Předchozí císařovny, pomyslela si Trnka, a všechny se diví, proč mezi ně pustili tuhle napůl ostříhanou hrůzu. Stráže se tvářily, jako by jim hlavou táhlo to samé. Stráží tu byla spousta, všechny ty zrcadlově lesklé meče a kopí jí důrazně připomínaly, že sama je beze zbraně. Pokračovala za Sumael, obešla bazének ve tvaru hvězdy, do kterého padala voda z kašny v podobě propletených hadů, a dospěla ke schodišti do zvláštní malé stavby, takové kopule podepřené sloupy. Pod kopulí stála oblouková lavička.

	A na lavičce seděla Vialin, Jižní císařovna.

	A vypadala docela jinak, než když navštívila rozpadající se sídlo otce Jarviho. Vlasy měla spletené do zářivého drdolu, staženého síťkou ze zlatého drátku a ověšeného drahými kameny. Korzet měla posázený drobnými zrcadélky a ta v modrých a růžových odstínech odrážela hasnoucí nebe a v rudých a oranžových zář loučí. Nejvíc jí ale svítily oči. V jejich rovině měla přes obličej namalovaný tmavý pruh.

	Trnka se tu cítila nepatřičně jako ještě nikdy. „Co mám říkat?“

	„Je to jen člověk,“ zklidňovala ji Sumael. „Mluv s ní jako s člověkem.“

	„Copak já k čertu vím, jak se mluví s lidma?“

	„Prostě buď upřímná.“ Sumael ji poplácala po zádech a postrčila ji dopředu. „A začni už.“

	Trnka nakročila na první schod. „Oslnivá,“ vypravila ze sebe a zkusila pokleknout, ale vtom jí došlo, že to na schodech vlastně nepůjde.

	„Říkej mi Vialin a nekleč, prosím. Ještě před týdnem jsem nebyla kdovíjak důležitá. Pořád jsem z toho nesvá.“

	Trnka ztuhla v nešikovném pokusu o pokleknutí a teď se vrávoravě zvedla do nejisté, nahrbené polohy. „Sumael říkala, žes pro mě poslala –“

	„Jak se jmenuješ?“

	„Trnka Bathu, oslnivá –“

	„Vialin, prosím. Proč Trnka, to chápu. Ale co znamená Bathu?“

	„V den mého narození tam otec zvítězil ve slavné bitvě.“

	„Byl to válečník?“

	„Velký válečník.“ Trnka sevřela v prstech váček na šňůrce pod krkem. „Byl zvoleným štítem gettské královny.“

	„A matka?“

	„Matka… si přeje, abych byla někým jiným.“ Koneckonců, Sumael ji nabádala k upřímnosti.

	„Má matka byla generálka, padla v bitvě s Aljuky.“

	„To je dobře,“ opáčila Trnka a hned toho zalitovala. „Pro ni… ne pro tebe.“ Čím dál horší. „Myslím, oslnivosti…“ Zahanbeně se odmlčela. Pěkná diplomatka.

	„Vialin.“ Císařovna poplácala lavičku. „Sedni si ke mně.“

	Trnka vystoupala do altánku, obešla stůl, na němž ležel stříbrný podnos s takovým množstvím dokonalého ovoce, že by nasytilo celé vojsko, a zastavila se u zábradlí sahajícího po pas.

	„Bohové,“ vydechla. Ani si neuvědomovala, kolik schodů zdolala, teď ale zjistila, že jsou na střeše paláce. Hluboko dole viděla další zahrady. Za nimi se pod temnící oblohou prostíralo První z měst, šílené bludiště, všude samý dům a v nich světla mrkající do modrého večera, bylo jich jako hvězd na nebi. V dáli, za černým zrcadlem úžiny, zářily další shluky světel. Další města a městečka. Zvláštní, na tu dálku nezřetelná souhvězdí.

	„A tohle všechno je tvoje,“ hlesla Trnka.

	„Všechno a nic.“ Vialin zatínala zuby a pyšně vystrkovala bradu a Trnka měla pocit, že to odněkud zná. Že to kdysi dávno viděla v matčině zrcadle. A pomyslela si, že i císařovna má ve zvyku nasazovat statečný výraz.

	„Musí to být pořádná starost.“

	Vialin jako by trochu schlípla ramena. „Ano, je to břímě.“

	„Císařovno, nevím nic o politice.“ Trnka se usadila na lavičku a doufala, že sedí důstojně, ať už se to dělá jakkoli. Sedění jí nikdy moc nešlo, jedině za veslem. „Nevím nic o ničem. Měla by sis promluvit spíš s otcem Jarvim –“

	„Já se nechci bavit o politice.“

	Trnka seděla, rozpaky celá bez sebe. „Takže…“

	„Jsi žena.“ Vialin sepjala ruce v klíně, nahnula se k ní a zadívala se jí do tváře. Byla odzbrojivě blízko. Trnka nebyla zvyklá pouštět si takhle blízko nikoho, natožpak císařovny.

	„Říká moje matka,“ zabručela. „Naše názory se rozcházejí…“

	„Bojuješ s muži.“

	„Ano.“

	„Porážíš je.“

	„Občas…“

	„Sumael říkala, žes přeprala tři najednou! Tvá posádka si tě váží. Vidím to na nich. Mají z tebe strach.“

	„Jestli si mě váží, to nevím. Strach možná mají, oslnivá –“

	„Vialin. V životě jsem neviděla žádnou ženu takhle bojovat. Můžu?“ Než Trnka stihla odpovědět, císařovna jí položila ruku na rameno a zmáčkla ho. Rozšířily se jí oči. „Při velké Bohyni, jsi jako ze dřeva! Musíš mít ukrutnou sílu.“ K Trnčině značné úlevě ji pustila a sjela pohledem ke své tmavé ruce. Na mramoru mezi nimi se zdála malá. „To já nemám.“

	„No, siláka neporazíš silou,“ zamumlala Trnka. Císařovna k ní zvedla oči. Uprostřed černé barvy bíle svítily, v koutcích se odrážely plameny pochodní. „A čím tedy?“

	„Musíš rychle přejít do útoku. Musíš být drsnější a chytřejší, musíš pořád dorážet a musíš bojovat bez cti, bez svědomí, bez slitování.“ Skifřina slova a Trnce až teď došlo, jak dobře si je zapamatovala, jak si je vzala k srdci, kolik ji toho ta stará černoška naučila. „Tak to aspoň říkali mně –“

	Vialin luskla prsty. „Proto jsem pro tebe poslala. Abys mě naučila bojovat se silnými muži. Sice ne mečem, ale princip je stejný.“ Podepřela si rukama bradu, zvláštně dívčí gesto na ženu, která vládne půlce světa. „Strýc chce, abych se stala pouhou ozdobou na přídi jeho lodi. Nebo ještě míň. Taková ozdoba aspoň přijde na příď.“

	„Naše lodě mají ozdobu i na zádi.“

	„Úchvatné. V tom případě chce, abych se stala takovou záďovou ozdobou. Abych seděla na trůně a usmívala se, zatímco on bude tahat za nitky. Já se ale odmítám stát jeho loutkou.“ Vialin zaťala pěst a praštila do stolu. Malinký nůž na ovoce se skoro ani nezachvěl. „Odmítám, slyšíš?“

	„Slyším, ale… nevím, jestli to k něčemu je.“

	„Ne. Potřebovala bych otevřít uši svému strýci.“ Císařovna upřela zlostný pohled do temnících zahrad. „Dnes jsem se mu zase postavila na radě. Mělas vidět, jak se tvářil. Takhle vyjeveně by nekoukal, ani kdybych ho pobodala.“

	„Tím si nemůžeš být jistá, dokud ho nepobodáš.“

	„Při velké Bohyni, to bych ráda!“ Vialin se na ni zazubila.

	„Vsadila bych se, že z tebe si loutku nikdo nedělá, co? Vzala bych jed, že to se nikdo neodváží! Jen se na sebe podívej.“ Ve tváři se jí zračil výraz, na jaký nebyla Trnka zvyklá. Skoro až… obdivný. „Víš, jsi tak –“

	„Škaredá?“ zahuhlala Trnka.

	„Ne!“

	„Vysoká?“

	„Ne. No, ano, ale hlavně svobodná.“

	„Svobodná?“ Trnka si nevěřícně odfrkla.

	„Copak nejsi?“

	„Přísahala jsem, že budu sloužit otci Jarvimu. Že pro něj udělám, co uzná za vhodné. Abych odčinila… co jsem spáchala.“

	„Co jsi spáchala?“

	Trnka polkla. „Zabila jsem jednoho kluka. Jmenoval se Edwal a smrt si asi nezasloužil, ale… zabila jsem ho.“

	Jak říkala Sumael, Vialin je jen člověk, a přestože měla drahé šaty a palác nebo možná právě proto, něco na ní bylo, měla takový naléhavý pohled, přímo jím Trnku vybízela, ať mluví.

	„Všichni mě chtěli nechat rozdrtit kamením, ale otec Jarvi mě zachránil. Netuším proč, ale udělal to. Bojovat mě naučila Skifr.“ Trnka se usmála, přejela si prsty po ostříhané straně hlavy a pomyslela si, jak si tehdy připadala silná a jak slabá vlastně byla. „Na Dněle jsme se střetli s Koňáky. Pár jsem jich zabila, pak se mi udělalo zle. A nedávno jsme bojovali s těmi chlapy na tržišti. Já a Brand. Nevím, jestli jsem někoho z nich zabila, ale chtěla jsem. Byla jsem naštvaná, kvůli těm korálkům… asi…“ Zmlkla, došlo jí totiž, že už toho navykládala o hodně víc, než měla.

	„Kvůli korálkům?“ zeptala se Vialin a nechápavě nakrčila pomalovaný kořen nosu.

	Trnka si odkašlala. „Ale to je jedno.“

	„Svoboda asi umí být nebezpečná,“ opáčila císařovna.

	„Asi.“

	„Nejspíš při pohledu jedna na druhou vidíme jen to, co samy nemáme.“

	„Asi.“

	„Uvnitř se nejspíš všichni cítíme slabí.“

	„Asi.“

	„Ale ty i přesto bojuješ s muži a vítězíš.“ Trnka si povzdechla. „Ano, v boji vítězím.“

	Vialin začala počítat na prstech. „Takže přejít do útoku, být chytřejší, dorážet bez svědomí, cti a slitování.“

	Trnka zvedla prázdné ruce. „Tak jsem si vybojovala všechno, co mám.“

	Císařovna se zasmála. Nahlas na někoho tak malého, hlučně a radostně, s ústy dokořán. „Líbíš se mi, Trnko Bathu!“

	„V tom případě náležíš k nepočetné skupině. Občas mám pocit, že je čím dál menší.“ S tím Trnka vytáhla krabičku a podržela ji mezi nimi. „Otec Jarvi ti něco posílá.“

	„Přece jsem mu říkala, že to nemůžu přijmout.“

	„Prý ti to mám dát i tak.“ Trnka se hryzla do rtu, odklopila víko a z krabičky se rozlila bledá zář, v houstnoucím šeru zvláštnější a krásnější než kdy dřív. Dokonalé hrany elfího náramku se blýskaly jako čepele dýk, kov se třpytil, byl leštěný a fazetový, jiskřil ve svitu lamp. V nemyslitelných hlubinách pod kulatým okýnkem se přesouvaly temné kruhy v kruzích. Relikvie z jiného světa. Ze světa zaniklého před tisícovkami let. Věc, vedle níž nedocenitelné poklady paláce působí jako nicotné tretky, bezcenné jako bahno.

	Trnka se pokusila promluvit jemným, přesvědčivým, diplomatickým tónem. Vyšlo to z ní s nevídanou hrubostí.

	„Otec Jarvi je dobrý člověk. Vpravdě bystrý. Měla by sis s ním promluvit.“

	„Promluvila jsem si s ním.“ Vialin zvedla pohled od náramku k Trnčiným očím. „A ty by sis měla dávat pozor. Mám dojem, že je jako můj strýc. Nikdy nikomu nic nedá, aniž by očekával něco na oplátku.“ Zaklapla krabičku a pak si ji od Trnky vzala. „Ale jestli si to přeješ, dar příjmu. Vyřiď otci Jarvimu mé díky. Ale řekni mu, že víc nabídnout nemůžu.“

	„Vyřídím.“ Trnka se rozhlédla po zahradě nořící se do tmy, tápala po dalších slovech a všimla si, že vedle kašny, kde stála stráž, jsou jen stíny. Všichni se ztratili. Zůstaly s císařovnou samy. „Kam šla stráž?“

	„To je divné,“ řekla Vialin. „Á! Tamhle někdo jde.“

	Trnka napočítala, že po schodišti na druhém konci zahrad stoupá šest mužů, šest císařovniných vojáků v plné zbroji. Už s řinkotem rázovali po stezce zalité loužemi oranžového světla pochodní, mířili k altánku. Za nimi šel ještě někdo. Muž se zlatem na náprsním krunýři a stříbrem ve vlasech, nejjasněji ovšem zářil úsměv v jeho pohledné tváři.

	Byl to vévoda Mikedas a vesele dvojici dívek mával.

	Trnka měla pocit, jako by jí z těla odtékaly útroby. Sáhla po stříbrném podnose a uchopila malý nůž na ovoce. Žalostná zbraň, ale lepší než nic.

	Vojáci se svižně rozestoupili kolem kašny a mezi dvěma sochami a Trnka vstala a ucítila, že Vialin za jejím ramenem udělala totéž. Potom poryv větru rozdmýchal uhlíky, osvětlil tak obličej jednoho vojáka a Trnka ho poznala. Byl to ten Vanster, se kterým se pobila na tržišti, na jedné tváři měl řezné ranky a fialové modřiny a v pěsti třímal těžkou sekeru.

	Vévoda Mikedas se hluboce uklonil, ale ušklíbl se u toho a jeho muži se neuklonili vůbec. Vialin promluvila svou řečí a vévoda ji odpověděl a líně mávl k Trnce.

	„Milosti,“ procedila Trnka přes zaťaté zuby. „Jaká čest.“

	„Omlouvám se,“ odvětil vévoda obecnou řečí. „Zrovna jsem její oslnivosti vysvětlovat, že tvou návštěvu jsem si jednoduše nemohl nechat ujít. Je to vskutku dar, nalézt vás dvě o samotě!“

	„Jak to?“ zeptala se Vialin.

	Vévoda zvedl obočí. „Do Prvního z měst proudí vetřelci! Barbaři z Dědska nebo jak že se ta země jmenuje. A chtěli by k našim břehům tahat ty své malicherné třenice! Pokusili se vrazit klín mezi nás a našeho spojence velekrále, který přijal do svého srdce Jedinou Bohyni. A když se jim to nepovedlo…“ Přísně zavrtěl hlavou. „Poslali do paláce vražedkyni. Nelidskou vrahounku, co by ráda zneužila nevinné dobrosrdečnosti mé natvrdlé neteře.“

	„To mám asi být já,“ zavrčela Trnka.

	„Ó, ďáble v ženském těle! Tedy aspoň přibližně ženském, na můj vkus jsi poněkud… svalnatá. Jestli si dobře vzpomínám, chtěla jsi změřit síly s dvěma členy mé stráže.“ Mikedas se křenil, jeho muži se celou dobu pomalu přibližovali a ocel se jim blýskala odraženým světlem. „Co bys řekla šesti?“

	Vždycky se snaž působit slabší, než jsi. Trnka se stáhla a schoulila ramena, aby se zdála malá a vystrašená, ve skutečnosti jí ale prostoupil zvláštní klid. Jako by jí Poslední dveře nezely za patami, ale sledovala všechno zpoza prahu. Posuzovala vzdálenosti, měřila si terén, sochy, pochodně, stůl, sloupy, schody, hluboký prostor pod nimi.

	„Císařovna by si vážně neměla takhle zahrávat se svou bezpečností,“ pokračoval vévoda, „ale nezoufej, má drahá neteři, pomstím tě!“

	„Proč?“ hlesla Vialin. Byl z toho cítit strach, ale Trnce to vyhovovalo. Dvě slabé, vyděšené a bezmocné dívky. Za zády pevně sevřela nožík.

	Vévoda se ušklíbl. „Protože se ukázalo, že bys mi opravdu pila krev. Všichni máme rádi rázná děvčata, není-liž pravda?“ Vystrčil spodní ret a zklamaně zavrtěl hlavou. „Ale všechno má své meze. Už je to tak.“

	Otec Trnce říkával: Jestli chceš někoho zabít, tak ho zabij a nežvaň o tom. Naštěstí pro ni ale vévoda nebyl žádný zabiják, předváděl se, naparoval, opájel se svou mocí, a Trnka tak měla čas odhadnout nepřátele a vymyslet, jak na ně.

	Usoudila, že vévoda nepředstavuje velkou hrozbu. Sice u sebe měl meč a dýku, Trnka však pochybovala, že je někdy tasil. Nicméně ostatní vypadali zkušeně. V jedné ruce měli dobrý meč, na druhé dobrý štít a u opasku dobrou dýku. Měli i dobré brnění, šupinovou zbroj, v šeru se leskla, ale špatně chránila hrdlo. Vnitřní stranu loktů. Zadní stranu kolen. Tam musí udeřit.

	Sama proti sedmi. Skoro se tomu zasmála. Je to přece směšné. Šílené. Ale není zbytí.

	„Theofora nikdy nedělala, co se jí řeklo,“ blábolil pořád ještě vévoda, „ale byla to příliš stará kobyla, než aby ji člověk učil poslušnosti. Vážně jsem doufal, že sedmnáctiletá císařovna se nechá povodit.“ Povzdechl si. „Jenže někteří poníci se uzdě prostě vzpírají. Kopou, koušou a odmítají, aby na nich někdo jezdil. Je lepší se jich zbavit, než shodí svého pána. Trůn pak připadne tvé sestřenici Astě.“ Vycenil ten svůj bezchybný chrup. „Té jsou čtyři roky. S takovou dokážu pracovat!“ Konečně ho vlastní chytrost začala nudit a lenivě mávl na dva strážce. „Dejte se do toho.“

	Trnka sledovala, jak se přibližují. Jeden měl velký, už mnohokrát přeražený nos. Druhý zase poďobaný obličej a poněkud nezúčastněně se usmíval. Šli s taseným mečem, ale když nakročili na první schod, nepřichystali si zbraň ke střetu. Člověk se jejich sebejistotě nemohl divit. Ovšem pro samou sebejistotu je vůbec nenapadlo, že by s nimi mohla bojovat.

	A Trnka bojovat hodlala.

	„Opatrně, milosti,“ upozornil Vanster svého pána. „Je nebezpečná.“

	„Prosím tě,“ odfrkl si vévoda, „je to jen holka. Myslel jsem, že vy seveřani jste plní ohně a –“

	Moudrý člověk čeká na svou chvíli, jak často říkával otec Jarvi, ale nikdy ji nepromešká. Strážce s velkým nosem postoupil o schod výš, přimhouřil oči, protože mu do nich zasvítily pochodně v altánku, a pak se zatvářil drobet překvapeně, Trnka k němu totiž přiskočila a podřízla ho.

	Ránu vedla pod takovým úhlem, aby krev vystříkla do obličeje poďobaného strážce vedle něj, a ten ucukl. Jen na chviličku, ale Trnce to stačilo, vytrhla padajícímu Nosáčovi od opasku dýku a až po rukojeť ji zabořila Poďobanci pod okraj přilby, do stínu mezi krkem a klíční kostí.

	Sotva zachrčel, opřela se mu botou o hruď a skopla ho z prvního schodu na dvojici mužů za ním. Ještě při tom chňapla po jeho meči, a sice se o něj pořezala, ale vytrhla mu ho z ochablé ruky a sevřela krvavé prsty kolem jílce tak, že ho držela obráceně, jako dýku. Zařvala, sekla vzhůru a čepel škrábla o okraj štítu dalšího protivníka, zasáhla ho pod čelist a hrot mu zryl obličej a naklonil přilbu.

	Zraněný se s vřískotem potácel, mezi prsty mu klokotala krev, vrazil do vévody a ten zalapal po dechu, odstrčil ho do keře a zadíval se na černé skvrny na svém krunýři, jako by ho urážely.

	Nosáč se opile kymácel dozadu, tvářil se ještě udiveněji než předtím a zoufale se snažil zastavit krev prýštící z krku, ale už mu jí ztmavl celý levý bok. Trnka dospěla k závěru, že ho může pustit z hlavy.

	Měla opravdu štěstí, že se jí podařilo vyřídit tři tak rychle, ovšem její jedinou výhodou byl moment překvapení. Ten už pominul a ještě pořád zbývali čtyři nepřátelé.

	„Hrom do toho!“ zahřímal vévoda a utřel se krví potřísněným pláštěm. „Zabte je!“

	Trnka se stáhla, po levé straně si místo štítu držela jeden sloup a očima střílela tam a zpátky mezi přibližujícími se muži, mezi již přichystanými štíty, meči a sekerami, mezi tvrdou ocelí a tvrdýma očima, v nichž se rudě leskly plameny loučí. Slyšela za sebou Vialin, která s každým nádechem téměř kňourala.

	„Brande!“ zařvala Trnka z plných plic. „Brande!“

	
BĚS

	Brand stál před stolem, prohlížel si džbán s vodou a číše vedle něj a říkal si, že jsou tu určitě pro hosty, ale třebaže měl žízeň jako člověk ztracený v poušti, neodvažoval se jich dotknout.

	Co když jsou tu pro váženější hosty, než je on?

	Zakroutil rameny v marné snaze odlepit přiléhavou košili od zpocené kůže. Bohové, to horko, horko až k zalknutí, bez ustání, i po setmění. Došel k oknu, zavřel oči a dlouze se nadechl, obličej mu ovíval vlahý větřík a Brand si přál, aby to byl slaný vítr Thorlby.

	Přemýšlel, co teď asi dělá Rin. Zvedl oči k soumračnému nebi a pomodlil se k Otci míru, aby na ni dohlédl. Tolik toužil stát se válečníkem, najít si posádku a získat novou rodinu, až zapomněl na tu, kterou už měl. Ano, dalo se na něj spolehnout. Že všechno podělá. Ztěžka se nadechl a ztěžka si povzdechl.

	A pak to zaslechl, z dálky. Jako by ho někdo volal. Nejdřív si myslel, že se mu to jenom zdá, ale pak to zaslechl znovu a nebylo pochyb. Připadalo mu, že ho volá Trnka, a ta by ho, vzhledem k tomu, jak to teď mají, jen tak pro nic za nic nevolala.

	Otevřel dveře, napadlo ho, že zburcuje stráž.

	Ale po stráži nebylo ani stopy. Viděl jen prázdnou chodbu s šerými schody na konci. Měl pocit, že zaslechl zvuky boje, a bodl ho osten strachu. Řinčení, křik a zase jeho jméno.

	Dal se do běhu.

	* * *

	Trnka popadla stříbrný podnos, rozsypala ovoce, mrštila podnosem po Vansterovi a ten se skrčil za svou velkou sekerou a odpotácel se, tác se mu odrazil od ramene a odletěl do křoví. Připoutaní ptáci tloukli křídly, skřehotali a třepotali se, propadli bezmocné panice a Trnka na tom nebyla o moc lépe, sloupy altánku jí připadaly jako mříže klece. Kromě Vanstera stáli ještě dva vojáci – jeden vysoký, s dlouhými údy a ďábelským dosahem a druhý malý, podsaditý, s šíjí tlustou jako kmen stromu. Vévoda se držel vzadu, ukazoval na Trnku dýkou a hulákal, až mu přeskakoval hlas. Možná byl chytrý, ale taky byl zvyklý, že je vždycky po jeho.

	„Pocákala jsem ti boty krví, co?“ zavrčela na něj. „Ty parchante stará.“

	Chňapla po jedné louči, vyrvala ji z držáku a nevšímala si jisker, kterými si přitom posypala a popálila ruku.

	Tlustokrk podnikl výpad a ona zastavila jeho meč svým, ocel jen zařinčela, pak Trnka ťala, až mu ze štítu odletěly třísky, a ucouvla, snažila se získat prostor, aby stihla něco vymyslet, ve tmě uklouzla na rozkutáleném ovoci a vrazila do stolu. Vtom se jí do nohy zasekl meč. Čepel se zakousla do levého stehna, nad kolenem. Trnka přidušeně hekla, vysoký voják z ní meč vyškubl a už se chystal bodnout.

	Dostaneš zásah, a až to přijde, ta síla s tebou nesmí zacloumat, ta bolest tě nesmí zpomalit, ten úlek nesmí vést k zaváhání. Ohnala se pochodní, Dlouhán na poslední chvíli zvedl štít a vzápětí odvrávoral ze schodů, po zádech se mu totiž rozsypala sprška žhavého popela s rudými uhlíky.

	Trnka se instinktivně skrčila a záhy nad ní prolétl Tlustokrkův meč, břinkl o nejbližší sloup a ve vzduchu se zatočily úlomky mramoru, všude kolem se mihotaly stíny, bojovaly spolu, uskakovaly, bodaly. Trnka se rozmáchla mečem, ale neměla žádnou sílu v noze, čepel odskočila od chráněného ramene a pouze protivníka na chvíli zastavila.

	Trnka uviděla svou krev, v záři loučí se černě leskla, kapky a cákance vedly k hrotu Dlouhánova meče. Zahlédla vévodovu tvář zkroucenou vzteky. Slyšela, že císařovna přes zábradlí cosi řve. Volala pomoc, žádná ale nepřicházela. Tlustokrk nakročil na první schod, tvrdýma očima Trnku upřeně sledoval přes okraj štítu. Dlouhán natahoval ruku za záda a snažil se smést uhlíky z doutnajícího pláště.

	Musí bojovat, dokud na to má dost krve. Musí zaútočit a musí to udělat hned.

	Odrazila se od stolu přesně v okamžiku, kdy se ji Tlustokrk pokusil bodnout, a vyrazila po schodech, přes padlého vojáka. Zraněné stehno ji neudrželo, ale s tím počítala, vrhla se vpřed, udělala kotoul, Dlouhánův meč jí prosvištěl tak těsně kolem hlavy, že se jí zavlnily vlasy, postavila se na zdravé noze a sekla.

	Zasáhla Dlouhána pod koleno a on hekl, zkusil se otočit a klesl před ní na všechny čtyři. Trnka napřáhla meč nad hlavu, prohnula se v zádech a ťala ho do přilby. Dala do toho tolik síly, až ji z toho zabolela ruka a rozbrněly zuby. Čepel pukla, do všech stran se rozlétly ocelové úlomky. Přilba se ovšem řádně prohnula, Dlouhán divoce zakopal jednou nohou a s němě otevřenými ústy žuchl na zem. Trnka se převážila na sochu vedle sebe.

	Štěstí, řekl by Odda, právě v tu chvíli totiž Vanster máchl sekerou a jen o vlásek Trnku minul, těžká čepel odsekla pořádný kus mramoru. Trnka odstrčila Vanstera loučí, ve větru zavířilo pár posledních jisker. V noze jí tepalo, pulzovalo, neměla v ní vůbec sílu.

	Tlustokrk se opatrně přibližoval se zvednutým štítem. Všechno jde, říkával otec Jarvi, Trnku ale nenapadalo, jak z toho ven. Byla příliš zraněná. Stála proti příliš velké přesile. Pevně sevřela zlomený meč, vycenila zuby a nasadila co nejstatečnější výraz. Cítila květiny. Květiny a krev.

	„Přichází vaše Smrt,“ zašeptala.

	Vialin s vřískotem skočila mezi sloupy, přistála na zádech menšího vojáka, jednou rukou se mu zahákla kolem býčí šíje a druhou ho chňapla za zápěstí ruky s mečem. Zkusil ji ze sebe shodit, ohnal se štítem, ale tím se odkryl. Trnka se k němu vrhla, podlomilo se jí při tom levé koleno a nohou jí projela bolest, ale během pádu se chytila vojákovi za zbroj, přitáhla se, zavrčela a vrazila mu zlomený meč pod čelist. Z otevřených úst se vyvalila krev, všichni tři se skáceli a císařovna pod ním vypískla.

	Trnka se odkulila, a právě včas, mihla se kolem ní Vansterova těžká sekera, prorazila Tlustokrkovu zbroj a zabořila se mu hluboko do hrudi. Než ji Vanster vyprostil, Trnka se napůl vydrápala, napůl vyskočila na nohy. Byla celá zadýchaná a v hrudi jí pálilo.

	„Brande!“ zařvala přeskakujícím hlasem. Zaslechla za sebou krok, honem se otočila a postřehla kovový záblesk. Vévoda jí dal pěstí do tváře, škublo jí to hlavou, ale byla to slabá rána, Trnka skoro ani nezavrávorala.

	Pověsila se mu za pozlacený náprsní krunýř. „Víc nesvedeš?“ sykla, ale slova byla krev a tekla jí po bradě. Měla cosi v ústech. Cosi studeného a tvrdého, přes jazyk. Až pak jí došlo, že ji bodl. Bodl ji a dýka pronikla tváří, mezi čelistmi, a vévoda pořád svírá rukojeť.

	Navzájem na sebe ve tmě hleděli, nemohli uvěřit, co se právě stalo. Nemohli uvěřit tomu, že Trnka pořád stojí. Pak v mihotavém světle loučí uviděla, že do vévodových očí vstoupila tvrdost.

	Ucítila, že se jí čepel v ústech pohnula, vévoda zkusil dýku vytrhnout a Trnka ji skousla, dala mu kolenem zraněné nohy do boku, pootočila hlavu a vypáčila mu zakrvácenou rukojeť z ochablé ruky. Nešikovně vévodu odstrčila a uhnula stranou, už po ní totiž ťal Vanster. Sekera jí jen zavadila o rameno a vysekla spršku listů z keře, Trnka uskočila ke kašně.

	Všichni mají plán, dokud nezačnou krvácet, a Trnka teď krvácela. Nohu měla od krve celou horkou, tvář celou lepkavou. Kdepak plány. Odfrkla si a z nosu jí vylétla rudá mlha. Sevřela rukojeť a vytáhla si dýku z obličeje. Vyjela z něj snadno. Ale možná s ní šel i nějaký zub. Bohové, motá se jí hlava. V noze jí přestalo tepat. Znecitlivěla. Znecitlivěla, je mokrá a koleno se klepe. Trnka slyšela, jak jí pleská o krví nasáklé kalhoty.

	Chtělo se jí spát.

	Zavrtěla hlavou, pokusila se z ní vytřást omámení, ale všechno se jen zhoršilo, rozmazané zahrady se nakláněly ze strany na stranu.

	Vévoda Mikedas tasil meč, odtahoval mrtvého Tlustokrka a snažil se dostat k císařovně.

	Trnka zamávala dýkou, ale byla tak těžká. Jako by na hrotu visela kovadlina. Pochodně plápolaly, mihotaly se a tančily.

	„Tak pojď,“ vysoukala ze sebe, ale jazyk měla celý nateklý, těžko se jí mluvilo.

	Vanster ji s úsměvem tlačil ke kašně.

	Trnka zakopla, čehosi se chytla, zradilo ji koleno, div že se nesvalila.

	Klečela ve vodě. Ve tmě se míhaly ryby. Vialin opět zavřeštěla. Znělo to už ochraptěle.

	Vanster se napřáhl sekerou, sekl, velká čepel odrazila světlo a před Trnčiným rozpitým zrakem po něm zůstaly oranžové šmouhy.

	Císařovna na ni řvala, ať vstane, Trnka to ale nedokázala. Slyšela se, jak sípá a sípá.

	Neznělo to moc pěkné. Bohové, je tak unavená.

	„Brande,“ zamumlala.

	* * *

	Brand vyběhl schody.

	Přelétl očima potemnělou zahradu, cestičku z bílého kamene mezi kvetoucími stromy, sochy i mrtvoly rozeseté ve stínech kolem loučemi osvětlené kašny –

	Uviděl, že ve vodě klečí Trnka, jednou rukou se drží mokré sochy hadů a ve druhé třímá dýku. Obličej měla rozpáraný a rudý, oblečení rozervané, tmavé a přilepené k tělu, voda růžověla krví.

	Stál nad ní chlap se sekerou v ruce. Ten Vanster z tržiště. Z Branda vyšel zvuk, jako když se v konvici vaří voda. Zvuk, jaký nikdy dřív nevydal a jaký nikdy neslyšel od nikoho jiného.

	Vyrazil jako rozlícený býk, a jen co se k němu Vanster otočil a vypoulil oči, nabral ho, zvedl jej ze země, jako když severák popadne list, a v plné rychlosti ho přirazil k jedné soše.

	Udeřili do ní tak tvrdě, až Brandovi připadlo, jako by se s ním otřásl celý svět. Tak tvrdě, až mu v hlavě zachřestily všechny zuby. Tak tvrdě, že se socha zlomila v pase a vrchní půlka spadla do trávy a rozbila se na kusy, jen se od ní zaprášilo.

	Vansterův rozdrcený skřek ani nevnímal, krev mu totiž bušila do lebky jako bouře na Matce moři, neviděl, neslyšel. Oběma rukama chytil Vanstera za hlavu a praštil jí o mramorový podstavec, dvakrát, třikrát, čtyřikrát, vzduchem létaly kousíčky kamene, lebka křupla, povolila, zplacatěla a Brand odhodil vyřízeného Vanstera na chodník.

	Trnka ztěžka visela na kašně, ve tváři neměla vůbec zdravé barvy, byla celá voskově bledá a zakrvácená a na pořezaných tvářích, na ústech a na bradě se krev srážela a vypadala až černě.

	„Drž se dál!“ zaječel někdo. Starší muž v pozlaceném náprsním krunýři, tvář se mu leskla potem. Svíral pod krkem císařovnu Vialin, u hrdla měla jeho meč vykládaný drahokamy, ale zbraň byla pro tyto účely příliš dlouhá. „Já jsem vévoda Mikedas!“ zahřímal muž, jako by ho to jméno mělo ochránit.

	Ale jméno je jenom jméno. Brand ohrnul rty, vykročil k němu, odkopl z cesty mrtvolu a z hrdla se mu začalo drát vrčení horké jako dračí dech.

	Vévoda přestal mečem ohrožovat Vialin a namířil rozkývaný hrot na Branda. „Varuji tě, stůj –“

	Vtom zařval, císařovna ho totiž chytla za ruku, hryzla ho do ní a vytrhla se mu. Vévoda napřáhl meč, ale to už byl Brand u něj a zase vydával ten zvuk, ten vřískavý, kvílivý, chroptivý zvuk, a nemyslel na to, že by měl konat dobro nebo stát na světle, nemyslel vlastně na nic, jen na to, jak toho člověka holýma rukama rozervat na kusy.

	Meč ho lízl po hlavě a odrazil se mu od ramene. Možná se do něj zasekl a možná ne, Brandovi to bylo jedno. Sevřel vévodu, jako když zapadne zámek. Mikedas nebyl zrovna nejmenší, ale Brand jednou udržel na ramenou váhu celé lodi. Zvedl ho, jako by byl ze slámy.

	Udělal čtyři rychlé kroky, dupal po ztemnělém trávníku a zvedal vévodu stále výš.

	„Nemůžeš mě –“ zapištěl Mikedas a vtom s ním Brand mrštil. Vévoda přelétl kamenné zábradlí. Chvíli jako by visel na pozadí šerého nebe, celý užaslý, s mečem v pěsti. Pištění přešlo v kašlavé chrčení, vévoda zamával rukama a zmizel.

	„Při Bohyni,“ vypravila ze sebe Vialin.

	Když její strýc hluboko dole dopadl na zem, křuplo to.

	Pak to dlouho řinčelo.

	A pak se rozhostilo ticho.

	
DLUHY A PŘÍSAHY

	Trnka otevřela oči, ale všude byla tma. Temnota za Posledními dveřmi?

	Zkusila se pohnout a hekla bolestí.

	Nemělo by snad být světlou stránkou Smrti, že už pak nic nebolí?

	Nahmatala si na obličeji obvazy, vzpomněla si, jak jí škublo hlavou, když jí vévoda Mikedas probodl tváře, a ochraptěle zasténala, hrdlo měla vyprahlé jako staré kosti.

	Zadívala se přimhouřenýma očima na proužek světla, vyhrabala se z přikrývek a pomalu, pomaličku spustila nohy. Po celém těle měla modřiny a ranky a cukaly s ní křeče. Zkusila přenést váhu na levou nohu a zaúpěla, stehno jako by jí vzplanulo a oheň vyšlehl do zad i do kolene.

	Poskakovala, šourala se, opírala se o zeď. Ó, bohové, noha ji příšerně bolela, a když se kvůli tomu zašklebila, ó, bohové, zabolely ji i tváře, a když kvůli tomu zakňourala, ó, bohové, zabolelo ji v hrudi, v hrdle, z očí se jí řinuly slzy a takto se dobelhala k proužku světla, světla pode dveřmi, a nemotorně ty dveře otevřela.

	Kulhala s jednou rukou přes bolavé oči, jako by se dívala do oslepujícího slunce, ale přitom šlo o jedinou svíčku. Tlustou svíci zdobenou dlouhými sponami s drahým kamením.

	Trnka rozeznala opadávající omítku, pohozené oblečení vrhající dlouhé stíny na prkennou podlahu, tmavé záhyby rozváleného lůžka –

	Ztuhla. Uviděla tmavá záda, holá záda, vlnění jemného svalstva. Uslyšela pomalý sten, ženský i mužský, společný, a pak po těch zádech vyjela bledá ruka, dlouhá hubená paže a na konci zchřadlá ruka pouze s pahýlem prstu.

	„É…“ vypravila ze sebe. Třeštila oči a žena k ní otočila hlavu. Do tváře jí padaly černé vlasy a na horním rtu měla jizvu, vroubek, a za ním svítil bílý zub. Sumael, a pod ní ležel otec Jarvi.

	„É…“ Trnka nemohla jít dopředu ani zpátky, a tak sklopila zrak k podlaze, celá hořela bolestí a pocitem trapnosti a pokusila se polknout, ale připadalo jí, jako by se jí bolavá ústa neměla snad už nikdy zvlhčit slinami.

	„Už ses probrala.“ Otec Jarvi se vydrápal z postele a oblékl si kalhoty.

	„Vážně?“ chtěla se Trnka zeptat, ale vyšlo z ní jen: „É…“

	„Zpátky do postele, než ti ta noha začne zase krvácet.“ A s tím ji ministr vzal jednou rukou kolem pasu a pomohl jí doskákat a dopajdat k temným dveřím.

	Když jimi procházeli, Trnka si nemohla pomoct, ohlédla se přes rameno a uviděla, že Sumael leží nahá, jako by na světě nemohlo být nic přirozenějšího, a úkosem ji sleduje přimhouřenýma očima.

	„Bolí to?“ zeptal se otec Jarvi, jakmile uložil Trnku do postele.

	„É…“ zaskuhrala.

	Do poháru šplouchla voda, pak o něj zaklepala lžíce, Jarvi něco rozmíchal. „Vypij to.“

	Chutnalo to strašně, rvalo jí to ústa a napuchlý jazyk a pálilo ji to ve vyschlém hrdle, ale dostala to do sebe a aspoň pak mohla mluvit.

	„Myslela jsem,“ zachraptěla potom, co jí Jarvi přehodil nohy zpátky do lůžka a prohlédl si obvaz na stehně, „žes složil… přísahu.“

	„Napřísahal jsem toho až moc. Občas musím nějakou přísahu porušit, abych dodržel jinou.“

	„A kdo rozhoduje o tom, co dodržíš?“

	„Dodržím tu první.“ Ministr zaťal zdravou ruku v pěst.

	„Pomstím se vrahům mého otce.“

	Trnce se chtělo spát. „Myslela jsem… že to se už… dávno stalo.“

	„Pomstil jsem se jen některým. Ne všem.“ Jarvi přes ni přetáhl deky. „Teď spi, Trnko.“

	A Trnce klesla víčka.

	* * *

	„Nevstávej.“

	„Oslnivosti –“

	„Pro Bohyni! Vialin.“ Císařovna byla ve tváři trochu poškrábaná, ale jinak se zdálo, že ze setkání se Smrtí vyvázla bez zranění.

	„Měla bych –“ Trnka se pokusila vstát a pak se zašklebila bolestí, Vialin jí totiž dala ruku na rameno a jemně, ale neúprosně ji zatlačila zpátky.

	„Nevstávej. Ber to jako císařovnino nařízení.“ Trnka se rozhodla, že se projednou nebude vzpírat. „Zranili tě hodně?“

	Trnku napadlo, že by řekla ne, ale nebyla by to zrovna přesvědčivá lež. Pokrčila rameny a i to ji bolelo. „Otec Jarvi říkal, že se to zahojí.“

	Císařovna se na ni dívala, jako by trpěla ona sama, a pořád jí držela ruku na rameni. „Budeš mít jizvy.“

	„S tím se u bojovníka počítá.“

	„Zachránilas mi život.“

	„Mě by zabili jako první.“

	„V tom případě jsi zachránila život nám oběma.“

	„Slyšela jsem, že kus práce odvedl i Brand.“

	„A jemu jsem už poděkovala. Ale tobě ještě ne.“ Vialin se zhluboka nadechla. „Rozvázala jsem spojenectví s velekrálem. Vyslala jsem ptáky za stařenou Wexen. Se vzkazem, že bez ohledu na to, k jakým bohům se kdo modlí, jsou nepřátelé Gettska i mými nepřáteli a přátelé Gettska i mými přáteli.“

	Trnka zamrkala. „Jsi nesmírně štědrá.“

	„Můžu si to teď dovolit. Můj strýc vládl vlastnímu císařství uvnitř toho mého, ale bez něj se rozpadlo jako klenba bez vrchního dílu. Dala jsem na tebe. Udeřila jsem rychle a bez slitování. Odstraňuji zrádce ze své rady. I z řad stráží.“ Tvářila se dosti přísně a Trnka byla ráda, že je na její straně.

	„Někteří prchli z města, ale ty ulovíme.“

	„Budeš skvělá císařovna,“ vypravila ze sebe Trnka.

	„Jestli mě strýc něco naučil, pak že císařovna je skvělá jen natolik, nakolik jsou skvělí lidé, kterými se obklopuje.“

	„Máš Sumael a –“

	Vialin jí stiskla rameno a upřela na ni ten svůj upřímný tázavý pohled. „Zůstaneš?“

	„Jestli zůstanu?“

	„Třeba jako má tělesná strážkyně? Na severu je královny mívají, ne? Jak jim říkáte?“

	„Zvolený štít,“ hlesla Trnka.

	„Jako tvůj otec. Prokázala jsi, že jsi k tomu více než způsobilá.“

	Zvolený štít. Zvolený štít Jižní císařovny. Stát po boku ženy, jež vládne půlce světa. Trnka zašátrala po váčku pod krkem, sevřela staré hrudky uvnitř a představila si, jak by na ni otec byl pyšný. Jaké písně by se o tom mohly zpívat v thorlbyských zakouřených krčmách, úzkých domech i Božské síni.

	As tím se přes Trnku přelila vlna stesku po domově a byla tak velká, že se v ní Trnka málem utopila. „Musím se vrátit. Chybí mi šedé útesy. Chybí mi šedé moře. Chybí mi chladno.“ Potom jí do očí vyhrkly slzy, a tak zamrkala, aby je z nich vyhnala. „Stýská se mi po matce. A složila jsem přísahu.“

	„Ne všechny přísahy stojí za to, aby je člověk dodržel.“

	„Přísahy člověk nedodržuje kvůli přísahám samotným, ale kvůli sobě.“ Otcova slova, zašeptal jí je kdysi dávno u ohně.

	„Kéž bych se tak mohla rozpůlit.“

	Vialin nasála vzduch přes zuby. „Půlka tělesné strážkyně by mi nebyla moc platná. Ale věděla jsem, jak odpovíš. Nepatříš k těm, které by bylo možné držet na místě, Trnko Bathu, a to ani na pozlaceném řetěze. Třeba za mnou jednou přijdeš sama. Zatím pro tebe mám aspoň dar. Za to, co jsi pro mě udělala, ti mohu dát jedinou věc.“

	A pak cosi vytáhla, ozářilo jí to obličej bledým světlem, rozžalo jí to jiskry v očích a Trnce se zadrhl dech. Byl to elfí náramek, který Skifr vykopala z hlubin Strokomu, kam se od rozbití Bohyně neodvážil nikdo vkročit. Dar, s nímž Jižní vítr plul celou tu cestu po Divíně a Dněle. Klenot příliš vzácný i pro císařovnu.

	„Tohle?“ Trnka sebou v posteli zamlela, snažila se od náramku odplazit. „Ne! Ne, ne, ne!“

	„Je můj, můžu si s ním dělat, co chci, a dávám ti ho z vlastní vůle. Zcela sis ho nasloužila.“

	„Přece nemůžu přijmout –“

	„Jižní císařovně se neodporuje,“ uťala ji Vialin železným hlasem, zvedla bradu a podívala se na ni shora, přes nos, s takovou autoritou, že nebylo radno se jí vzepřít. „Na kterou ruku?“

	Trnka oněměle zvedla levačku, Vialin jí nasadila elfí náramek a s osudově znějícím cvaknutím ho zapnula. Světlo v jeho okýnku se rozsvítilo jasněji, změnilo barvu na modrobílou, kov s hranami dokonalými jako broušený drahokam se leskl a pod sklíčkem se pomalu otáčely kruhy v kruzích. Trnka na to zírala ve směsici úžasu a hrůzy. Relikvie neskonalé ceny. A nevýslovné krásy. A teď září na jejím směšně kostlivém zápěstí s pitvornou vznešeností démantu na kupě hnoje.

	Vialin se usmála a konečně pustila její rameno. „Sluší ti.“

	* * *

	U levé strany hlavy cvakaly Trnce nůžky a na rameno, na obvázanou nohu a na dlažbu pod ní se snášely ostříhané vlasy.

	„Vzpomínáš, jak jsem tě ostříhala poprvé?“ zeptala se Skifr. „Vyla jsi jako vlče!“

	Trnka vzala do dlaně chomáč vlasů a pak ho z ní sfoukla.

	„Člověk si asi zvykne na cokoli.“

	„S trochou snahy.“ Skifr odhodila nůžky a oprášila ji.

	„Když tomu dá dost potu, krve a cvičení.“

	Trnka zarejdila jazykem po neznámých tvarech hrubých švů v ústech, naklonila se a odplivla si růžové sliny. „Krev bych tu měla.“ Zašklebila se, natáhla nohu, a jen co v ní vzplanula bolest, elfí náramek se rozsvítil zlostnou fialovou září. „Ale s cvičením to teď asi bude horší.“

	Skifr si k ní přisedla, vzala ji jednou rukou kolem ramen a přejela si dlaní po vlastních nakrátko zastřižených vlasech.

	„Výcvik už skončil, holubičko moje.“

	„Cože?“

	„Musím se věnovat jiným věcem. Příliš dlouho jsem zanedbávala své syny, dcery, vnuky a vnučky. A jedině tupec nejtupější by se teď odvážil tvrdit, že jsem nesplnila, oč mě otec Jarvi žádal. Udělala jsem z tebe smrtícího zabijáka. Nebo jsem ti aspoň pomohla, abys ho ze sebe udělala sama.“

	Trnka na ni hleděla a uvnitř cítila prázdnotu. „Odcházíš?“

	„Nic netrvá věčně. Ale můžu ti teď povědět něco, co jsem ti předtím říct nemohla.“ Skifr si ji pevně přivinula do zvláštně vonícího náručí. „Rukama mi prošlo už dvaadvacet žáků a na žádného jsem nebyla nikdy tak pyšná jako na tebe. Žádný tolik nedřel. Žádný se neučil tak rychle. Žádný neměl tolik odvahy.“ Odtáhla se a podržela si Trnku na délku paže.

	„Dokázala jsi, že jsi silná, uvnitř i zvenčí. Věrná společnice. Děsivá bojovnice. U přátel sis vysloužila úctu a v nepřátelích budíš strach. Nelze jinak. Nedáváš jim na vybranou.“

	„Ale…“ zamumlala Trnka. Lichotky ji omračovaly mnohem víc než rány. „Mám se toho ještě tolik co učit…“

	„Bojovník se má pořád co učit. Nejlepší lekce jsou ale ty, které si udělí sám. Je na čase, aby ses stala svou vlastní učitelkou.“ Skifr uchopila svou sekeru, bradatici s nápisem v pěti jazycích. „Tohle je pro tebe.“

	Trnka snila o tom, že jednou bude vlastnit takovou zbraň. Výtvor hodný hrdinských písní. Teď si ale celá otupělá položila sekeru do klína a sklopila oči k lesklé čepeli. „Pro bojovníka musí vše být zbraní,“ pronesla tiše. „Co teď budu dělat?“

	Skifr se k ní nahnula a pevně ji stiskla, v očích jí svítilo.

	„Cokoli! Všechno! Nejsem vůbec špatná věštkyně a předpovídám, že tě čekají velké věci!“ Mluvila čím dál vyšším hlasem, čím dál hlasitěji a hlasitěji, a mířila při tom jedním ohnutým prstem k nebi. „Ještě se shledáme, Trnko Bathu, buď před Posledními dveřmi, nebo za nimi, a já si poslechnu příběhy o tvých velkých činech a nadmu se pýchou, že jsem v nich taky sehrála svou roličku!“

	„To si teda piš,“ opáčila Trnka, popotáhla a zkusila zastavit slzy. Nejdřív tou divnou ženskou pohrdala. Nesnášela ji, měla z ní strach a proklínala ji celou cestu po Divíně i Dněle. A teď ji milovala jako matku.

	„Měj se pěkně, holubičko. Ale hlavně buď ve střehu.“ Skifr se rozmáchla, ale než jí stačila vlepit políček, chytla ji Trnka za zápěstí a zadržela její třesoucí se ruku mezi nimi.

	Skifr se usmála od ucha k uchu. „A vždycky udeř jako první.“

	* * *

	Otec Jarvi jí sundával obvazy. „Výborně. Výtečně,“ usmál se. Konečky prstů jí jemně ohmatal bolavé tváře. „Hojí se to pěkně. A už můžeš chodit.“

	„Spíš vrávorat jako opilec.“

	„Máš štěstí, Trnko. Velké štěstí.“

	„To rozhodně. Probodnuté tváře nemá jen tak někdo.“

	„A navíc ti je probodl sám vévoda!“

	„Bohové se na mě usmáli, jen co je pravda.“

	„Mohl tě zasáhnout do oka. Nebo do krku.“ Začal jí omývat obličej žínkou, z níž byly cítit hořké byliny. „Vzato kolem a kolem, lepší být zjizvený než mrtvý, nemyslíš?“

	Trnka zajela jazykem do slané díry, která jí zůstala po vyraženém zubu. V tu chvíli jí nepřipadalo, že by měla kdovíjaké štěstí. „Jak ty jizvy vypadají? Chci slyšet pravdu.“

	„Nějakou dobu potrvá, než se zahojí, ale řekl bych, že se zahojí pěkně. Ta vlevo má tvar hvězdy a ta vpravo šípu. Určitě to bude něco znamenat. To by nám možná řekla Skifr, ta uměla rozeznat znamení –“

	Budoucnost svého obličeje si Trnka dokázala představit i bez Skifr. „Bude ze mě obluda, že?“

	„Znám lidi s horšími vadami na kráse.“ Jarvi zvedl zchřadlou ruku a zakýval jí pod nosem pahýlem prstu. „Příště se nenech zasáhnout.“

	Trnka si odfrkla. „To se lehko řekne. Bojovals už někdy proti sedmi chlapům?“

	Jarvi vyždímal žínku do misky s kouřící tekutinou a ta mírně zrůžověla. „Nedokázal jsem nikdy porazit ani jednoho.“

	„Jednou jsem tě viděla zvítězit.“ Jarvi se zastavil. „Vážně?“

	„Když jsi byl králem, viděla jsem tě ve čtverci bojovat s Keimdalem.“ Jarvi na ni chvíli hleděl, projednou vyvedený z míry. „Porazil tě, ale potom jsi ho vyzval k dalšímu souboji a poslal místo sebe matčin zvolenej štít. A Hurik už zašlápl Keimdalovi hlavu do písku.“

	„Válečníci bojují,“ zamumlal Jarvi. „Král velí.“

	„Ministr zrovna tak.“

	Začal jí na tváře něco mazat, štípaly jí z toho stehy. „Už si to vybavuju. Sledovalo nás takové tmavovlasé děvče.“

	„Už tehdy jsi byl vpravdě bystrá hlavička.“

	„Musel jsem.“

	„Tvá výprava do Prvního z měst dopadla mnohem líp, než všichni doufali.“

	„Díky tobě.“ Vzal do ruky obvaz. „Dokázala jsi, co by se žádnému diplomatovi nepovedlo, to díky tobě jsme uzavřeli spojenectví s Jižním císařstvím. Už jsem skoro rád, že jsem tě nenechal rozdrtit kamením. A dostala jsi odměnu.“ Poklepal jí na elfí náramek. Jeho slabá záře jí prosvětlovala rukáv.

	„Kdybych si ho uměla odepnout, tak bych to vrátila.“

	„Skifr říkala, že se odepnout nedá. Ale měla bys ho nosit hrdě. Zasloužila sis ho, a mnohem víc. Možná už nejsem matčiným synem, ale v žilách mi pořád koluje její krev. Nezapomínám, komu dlužím, Trnko. Stejně jako ty.“

	„Za posledních pár dní jsem měla spoustu času na procházky pamětí. Vzpomínala jsem na Throvensko.“

	„Další spojenectví, ve které nikdo ani nedoufal.“

	„Máš už jaksi ve zvyku takhle překvapovat. Přemýšlela jsem o tom chlapovi, co otrávil vodu.“

	„O tom, kterého jsi zabila?“

	Trnka se mu upřeně zadívala do bledě modrých očí. „Byl to tvůj člověk?“

	Otci Jarvimu se nedalo z tváře vyčíst ani překvapení, ani souhlas, ani nesouhlas. Dělal, jako by Trnka nic neřekla, a dál jí obvazoval obličej.

	„Vpravdě bystrá hlavička,“ pokračovala Trnka, „co potřebovala spojence a věděla, jak snadno se král Fynn rozčílí, by klidně mohla něco takovýho narafičit.“

	Jarvi opatrně prostrčil skrze obvazy jehlici, aby dobře držely. „A horkokrevná holka, pro každého jen trn v zadnici, na to mohla nic netušíc skočit.“

	„To se klidně mohlo stát.“

	„Taky ti neschází jistá bystrost.“ Otec Jarvi si opatrně schoval obvazy a nůž do vaku. „Musíš si ale uvědomit, že člověk vpravdě bystrý nikdy neprozradí, co chystá. Ani přátelům.“ Poplácal ji po rameni a vstal. „Opatruj své lži stejně pečlivě jako obilí v zimě, říkávala moje stará učitelka. Teď si odpočiň.“

	„Otče Jarvi?“ Ministr se otočil, černý obrys na pozadí jasných dveří. „Kdybych toho chlapa s jedem nezabila… kdo by se té vody napil?“

	Jarvi mlčel a ve světle ze dveří mu nebylo vidět do tváře.

	„Některé otázky je lepší nepokládat, Trnko. A rozhodně není záhodno na ně odpovídat.“

	* * *

	„Rulf dává dohromady posádku.“ Brand odhrnul špičkou boty jakési neviditelné smítko. „Pár novejch chlapů, ale vesměs starý známý. Koll už se prej nemůže dočkat, až začne vyřezávat druhou stranu stěžně. A Dosduvoj pomýšlí na to, že by na severu hlásal slovo Jedný Bohyně. Popluje s náma i Fror.“

	Trnka se jedním prstem dotkla obvazů. „Teď se mě lidi asi budou ptát, jak jsem přišla k těm jizvám, co?“

	„Znamení hrdiny,“ řekl Brand a podrbal se na zjizvených předloktích. „Znamení velkýho činu.“

	„A vzhled beztak nikdy nebyl mou nejsilnější stránkou, co?“ Další rozpačitá odmlka. „Otec Jarvi říkal, žes zabil vévodu Mikedase.“

	Brand sebou škubl, jako by mu ta vzpomínka nebyla ani za mák příjemná. „Zabil ho pád na zem. Já je jenom zdvořile seznámil.“

	„Nezdá se mi, že bys na to byl hrdej.“

	„Nejsem. Nevím, jestli se mě Matka válka dotkla tak jako tebe. Nemám v sobě tolik…“

	„Zuřivosti?“

	„Chtěl jsem říct odvahy. Vzteku mám víc než dost. Jen z toho nemám radost.“

	„Otec Jarvi říkal, žes mě odtamtud přinesl. Prej jsi mi zachránil život.“

	„Udělal jsem jen to, co spoluveslaři dělávají.“

	„I tak děkuju.“

	Brand se díval do země, hryzal se do rtu a potom k ní konečně zvedl hlavu. „Omlouvám se. Za to, co jsem udělal. Za to…“ Zase ten jeho bezradný výraz, ovšem tentokrát v Trnce neprobouzel touhu ho obejmout, ale dát mu pěstí. „Omlouvám se.“

	„Za nic nemůžeš,“ zachraptěla. „Už to tak je.“

	„Přál bych si, aby nebylo.“

	„Já taky.“ Byla příliš unavená a uvnitř i zvenčí příliš bolavá, než aby se snažila podat to pěkně. „Když někoho nemáš rád, tak se do toho přece nemůžeš nutit, no ne?“

	„Asi ne,“ vypravil ze sebe Brand slabým hláskem, který Trnku pudil ještě víc. „Hodně jsme toho spolu zažili. Doufám, že můžeme zůstat kamarádi.“

	Trnka nasadila chladný tón. Chladný a ostrý jako tasený meč. Kdyby to neudělala, rozbrečela by se a do toho se jí nechtělo. „To asi nezvládnu, Brande. Nedokážu si představit, jak by se to mohlo vrátit do původního stavu.“

	Brand se zbědovaně zašklebil. Jako by tu trpěl on. Nejspíš pocit viny, řekla si Trnka a doufala, že ho pořádně hryzá. Že mu způsobuje aspoň zpola takovou bolest, jakou cítí ona.

	„To je na tobě.“ Brand se obrátil k odchodu. „Já tu budu. Kdybys mě potřebovala.“

	Dveře se zavřely a Trnka na ně vycenila zuby a tak ji z toho rozbolel obličej, že jí vyhrkly slzy a musela si utřít tváře. Nebylo to fér. Nebylo to vůbec fér, ale Trnka si pomyslela, že v lásce se zřejmě hraje ještě nečestněji než na bojišti.

	Spálila se jednou, víckrát to neudělá. Musí veškerou naději vyrvat, než zapustí kořeny. Musí zničit všechna její semínka. Hned, jak to šlo, dobelhala se za Rulfem a požádala ho, ať jí na zpáteční plavbu přidělí jiné veslo.

	To jí snad dluží, ne?

	
PODIVNÍ SPOLEČNÍCI

	„Už odplouváš?“ zeptala se Sumael. Její těžké kroky se rozléhaly chodbou.

	„Do týdne,“ odpověděl otec Jarvi. „Už takhle to domů možná nestihneme dřív, než Divína zamrzne. Mohla bys plout s námi. Netvař se, že ti nechybí severský sníh.“

	Sumael se zasmála. „Jó, každý den tady v teple lituju, že zase neumrzám. Mohl bys tu zůstat. Nelíbí se ti snad jižní slunce?“

	„Jsem na něj trochu moc bledý. Spíš se spálím, než opálím.“ Jarvi si přerývaně povzdechl. „A musím dodržet jednu přísahu.“

	Sumael se přestala usmívat. „Nevěděla jsem, že bereš přísahy tak vážně.“

	„Tuhle beru.“

	„Klidně bys zničil svět, abys ji dodržel?“

	„Doufám, že tak daleko to nezajde.“

	Sumael si odfrkla. „Víš, jak to s nadějemi bývá.“

	„Já teda jo,“ zamumlal Brand. Měl pocit, že se tu odehrávají dva rozhovory. Jeden viditelný a jeden skrytý. Jenže rozhovorům ani neviditelným věcem nikdy moc nerozuměl, a tak raději mlčel.

	Sumael otevřela bránu na vrzajících zrezivělých pantech a odhalila hrubé schodiště sestupující do tmy. „Je tam dole.“

	Klenutý průchod dole pod schody obrůstal plísní a cosi odcupitalo před mihotavým světlem Brandovy louče.

	„Prostě pojď za mnou,“ řekl Jarvi.

	Brand zmoženě přikývl. „Co jinýho bych dělal?“

	Došli k zamřížovanému otvoru. Brand zahlédl ve stínech lesk očí, a tak přistoupil blíž a zvedl pochodeň.

	U mechem porostlé skalní stěny seděla matka Skaer, původně vansterská ministryně a poté vyslankyně stařeny Wexen, vyholenou hlavu nakláněla ke straně a potetovaná předloktí měla opřená o kolena, dlouhé prsty jí volně visely. Na jednom zápěstí se jí třpytilo pět elfích náramků, zlato, sklo a leštěný kov. Dřív by pohled na něco takového Branda úplně ohromil, nyní měl ale dojem, že proti náramku, který nosí Trnka, jsou to jen trapné, křiklavé, rozbité cetky.

	„Á, otec Jarvi!“ Skaer k nim natáhla dlouhou bosou nohu a u kotníku jí zachřestily řetězy železných okovů. „Přišel ses mi vysmívat?“

	„Možná trochu. Můžeš mi to mít za zlé? Koneckonců jsi chtěla nechat zavraždit císařovnu Vialin.“

	Matka Skaer sykla. „S tím nemám nic společného. Stařena Wexen mě sem poslala proto, abych zabránila vévodu Mikedasovi, tomu měchu domýšlivosti, udělat nějakou hloupost.“

	„A povedlo se?“ zeptal se Jarvi.

	Matka Skaer zvedla rukama kus řetězu a nechala si ho zase klesnout do klína. „Měl bys lépe než kdokoli jiný vědět, že dobrý ministr radí, jak jen dovede, ale vládce nakonec stejně udělá, co uzná za vhodné on. Tohohle jsi přivedl, abys mi nahnal strach?“ Upřela modré oči na Branda, a byť je od sebe dělila mříž, Brandovi přeběhl mráz po zádech. „Nejde z něj strach.“

	„Ba ne, tohohle jsem přivedl proto, aby ses cítila dobře. Můj člověk přes nahánění strachu utržil škrábanec v tom boji, kdy zabil sedm mužů, zachránil císařovnu a zhatil všechny tvé plány.“ Brand nepodotkl, že dva nepřátele vyřídil on. Nebyl na to hrdý a začínal mít pocit, že o jeho účasti nikdo ani poslouchat nechce. „Ale rychle se jí to hojí. Třeba ti přijde nahánět strach někdy jindy.“

	Matka Skaer odvrátila zrak. „Oba víme, že mě žádné jindy nečeká. Měla jsem tě zabít už u Amwendu.“

	„Chtěla jsi má střeva pohodit vranám, vzpomínám si. Ale Grom-gil-Gorm řekl: ‚Proč zabíjet, co můžeš prodat?‘“

	„Jeho první chyba. Druhou udělal, když ti uvěřil.“

	„Inu, Gorm je stejně jako král Uthil válečník a válečníci mají raději činy než úvahy. Proto potřebují ministry. Proto Gorm tolik potřebuje, abys mu radila. A to je, tuším, ten důvod, proč tě od něj stařena Wexen tolik chtěla odloučit.“

	„Teď už mu nepomůžu,“ opáčila matka Skaer. „O to jste se postarali rovným dílem ty, stařena Wexen i vévoda Mikedas.“

	„No, já nevím,“ řekl Jarvi. „Do týdne vypluju proti proudu Divíny. Zpátky na Moře střepů.“ Našpulil rty a poklepal si na ně ukazovákem. „Nebylo by moc složité vzít s sebou někoho do Vulsgardu, co, Brande?“

	„Moc ne,“ odpověděl Brand.

	Jarvi zvedl obočí, jako by ho právě něco napadlo. „Nenašli bychom třeba místo pro matku Skaer?“

	„Jedna tajuplná plešatá ženská od nás odešla.“ Brand pokrčil rameny. „Takže místo pro novou by se našlo.“

	Gormova ministryně se na ně zamračila. Zaujalo ji to, ale snažila se nedat na sobě nic znát. „Nehraj si se mnou, chlapečku.“

	„Hraní mi nikdy kdovíjak nešlo,“ odvětil Brand. „Dětství jsem si moc dlouho neužil.“

	Matka Skaer pomalu natáhla dlouhé údy a vstala, s pleskáním bosých chodidel o mokrý kámen došla k mřížím, až se jí napjaly řetězy, a pak se ještě trochu naklonila a ve vyzáblé tváři se jí přelily stíny.

	„Nabízíš mi život, otče Jarvi?“

	„Dostal se mi do rukou a lepší využití pro něj nemám.“

	„Hm.“ Matka Skaer vytáhla obočí velmi vysoko. „Jak lákavá návnada. A určitě v ní není háček, což?“

	Jarvi se taky naklonil k mřížím, měli obličej nanejvýš stopu od sebe. „Potřebuju spojence.“

	„Proti velekráli? Jaké spojence bych pro tebe mohla získat?“

	„Máme v posádce jednoho Vanstera. Je to dobrý chlap.

	Silný za veslem. Silný ve zdi. Neřekl bys, Brande?“

	„Silný za veslem.“ Brand si vzpomněl, jak Fror na kopci nad Dnělou burácel Píseň o Bailovi. „Silný ve zdi.“

	„Když jsem ho viděl bojovat po boku mužů z Gettska, došlo mi, jak jsme si podobní,“ pokračoval Jarvi. „Modlíme se ke stejným bohům pod stejnými nebesy. Zpíváme tytéž písně v témže jazyce. A jeden národ jako druhý se lopotíme pod velekrálovým čím dál těžším jhem.“

	Matka Skaer zkroutila rty. „A ty bys Vanstersko rád vypřáhl, je to tak?“

	„Proč ne? Pokud dokážu ve stejnou chvíli osvobodit i Gettsko. Otročit kapitánce galéry mě nebavilo. Otročit nějakému uslintanému starému bláznovi ze Skekenhradu mě nebaví o nic víc.“

	„Spojenectví mezi Gettskem a Vansterskem?“ Brand chmurně zavrtěl hlavou. „Vždyť jsme spolu bojovali ještě před příchodem velekrále. Ještě předtím, než Gettsko vůbec vzniklo. To je přece šílenství.“

	Jarvi se k němu otočil a v očích mu varovně zasvítilo.

	„Hranice mezi šílenstvím a prohnaností byla vždy velmi tenká.“

	„Ten kluk má pravdu.“ Matka Skaer protáhla ruce mřížemi a nechala je volně viset. „Jsou mezi námi prastaré spory a panuje hluboká nenávist –“

	„Panuje plytká neznalost a spory jsou malicherné. Hněvivá slova si schovej pro válečníky, matko Skaer, my dva jsme chytřejší. Naším skutečným nepřítelem je stařena Wexen. To ona tě vyrvala z místa, kam patříš, a přinutila tě otročit. Nezajímá ji Vanstersko, Gettsko ani jiná země. Zajímá ji jen vlastní moc.“

	Matka Skaer naklonila hlavu ke straně a přimhouřila modré oči. „Nikdy ji neporazíš. Je příliš silná.“

	„I vévoda Mikedas byl silný a jeho moc i lebka jsou nyní roztříštěné.“

	Matka Skaer přimhouřila oči ještě víc. „Král Uthil na to nikdy nepřistoupí.“

	„Krále Uthila nech na mně.“

	A ještě víc. „Grom-gil-Gorm na to nikdy nepřistoupí.“

	„Nepodceňuj se, matko Skaer, nepochybuji o tom, že umíš být velmi přesvědčivá.“

	Už jen modré škvírky. „Zřejmě ne tak jako ty, otče Jarvi.“ Najednou oči doširoka otevřela a takovou rychlostí prostrčila ruku mřížemi, až Brand ucukl a málem upustil pochodeň.

	„Nabídku přijímám.“

	Otec Jarvi jí tu ruku stiskl, a i když se zdál silnější, matka Skaer si ho přitáhla. „Pochop, že ti nemůžu nic slíbit.“

	„Sliby už mě nezajímají tak jako kdysi. Když chceš, aby se někdo poddal tvé vůli, jde o to nabídnout mu, po čem touží, ne ho nutit k přísaze.“ Jarvi se jí vysmekl. „Ke konci roku bude na Divíně chladno. Zabal si něco teplého.“

	Odkráčeli do tmy a otec Jarvi položil Brandovi ruku na rameno. „Vedl sis dobře.“

	„Vždyť jsem skoro nic neřekl.“

	„To ne. Ale kdo chce moudře mluvit, musí se nejprve naučit, kdy být zticha. Divil by ses, kolik chytrých lidí tohle nikdy nepochopilo.“

	U brány na ně čekala Sumael. „Dostal jsi, cos chtěl?“ Jarvi se před ní zastavil. „Všechno, co jsem chtěl, a mnohem víc, než jsem si zasloužil. Ale už to vypadá, že to budu muset opustit.“

	„Osud umí být krutý.“

	„Obvykle taky bývá.“

	„Mohl bys tu zůstat.“

	„Mohla bys plout se mnou.“

	„Nakonec ale všichni musíme být tím, kým jsme. Já jsem poradkyní císařovny.“

	„A já královým ministrem. Oba si neseme břímě.“ Sumael se usmála. „A když člověk musí zvednout břemeno…“

	„Je lepší zvedat než si naříkat.“

	„Budeš mi chybět, Jarvi.“

	„Bude mi, jako bych tu nechal to nejlepší ze sebe.“

	Ještě chvíli se na sebe dívali a pak se Sumael zostra nadechla. „Ať vás při plavbě provází štěstí.“ A s tím se narovnala v zádech a odešla.

	Jarvi se opřel o bránu, jako by se bál, že upadne, a obličej se mu stáhl v bolestném šklebu. Brand už mu chtěl nabídnout pomoct, ale kdo chce moudře mluvit, musí se nejprve naučit, kdy být zticha. Zakrátko se ministr vzpamatoval i bez pomoci.

	„Běž svolat posádku, Brande. Čeká nás dlouhá plavba.“
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LOUČENÍ

	Trnka jemně vytáhla veslo z havlinky a naposledy ten kus dřeva vyleštěný potem láskyplně pohladila konečky prstů.

	„Buď s bohy, příteli.“ Veslo ovšem působilo zcela netečně, Trnka si tedy ještě na rozloučenou povzdechla, přehodila chřestící lodní truhlu na molo a skočila za ní.

	Z jasného nebe se na Thorlby usmívala Matka slunce. Trnka zavřela oči, zaklonila hlavu a nechala si zjizvené tváře líbat slaným vánkem.

	„To je počasí, jak má být,“ zašeptala při vzpomínce na První z měst a tamější horko až k zalknutí.

	„Jen se podívejme.“ Rulf udiveně zavrtěl plešatící hlavou a ustal v uvazování příďového lana. „Od chvíle, kdys poprvé usedla dozadu za veslo, jsi neuvěřitelně vyrostla. A nejen tělesně.“

	„Z dívky v ženu,“ přidal se otec Jarvi a slezl z Jižního větru.

	„Z ženy v hrdinku,“ doplnil Dosduvoj a s tím Trnku sevřel v drtivém objetí. „Pamatuješ, jak o tobě na Divíně zpívala posádka té throvenské lodi? Ďáblice, co pobila deset válečníků a zachránila Jižní císařovnu! Ženská, co plive oheň a z očí metá blesky!“

	„A na zadku má ocas v podobě hada, že?“ zabručel Fror a mrkl na ni menším okem.

	„Koukal jsem ti na zadek tak dlouho,“ zapřemítal Koll, „a toho ocasu jsem si nikdy nevšiml – au!“ Matka mu vlepila záhlavec.

	Dosduvoj se pořád ještě chechtal Throveňanům. „Jak se tvářili, když jim došlo, že sedíš přímo před nima!“

	„A pak tě ještě prosili, aby si s tebou mohli zabojovat,“ zasmál se i Rulf. „Blázni blázniví.“

	„Varovali jsme je,“ zahučel Fror. „Jaks to říkala, Safrit?“

	„Oheň možná neplive, ale i tak se spálíte.“

	„A ona pak jednomu po druhým nakopala ty jejich bílý zadnice a kapitána shodila do řeky!“ zařehtal se Koll, vyskočil na lodní zábradlí a s rozpaženýma rukama na něm zabalancoval.

	„Měl štěstí, že se mezi těmi krami neutopil,“ prohlásil Rulf.

	I když bylo teplo, při té vzpomínce se Trnka zachvěla.

	„Bohové, na Divíně byla ale zima.“

	Mráz udeřil brzy, kýlem rozráželi led, až se nakonec nedalo plout dál. Pouhý týden cesty od Dlouhého vleku museli Jižní vítr obrátit vzhůru nohama a opět si z něj udělat síň a dva mrazivé měsíce v ní přebývali schoulení jako dobytek. Trnka pořád cvičila stejně usilovně, jako by slyšela Skifr.

	Možná ještě usilovněji. Bojovala s Dosduvojem, Frorem a Rulfem, ale Branda o souboj nikdy nepožádala, i když věděla, že se dívá.

	Pořád se probouzela ve stejnou hodinu, jako by ji budila Skifr. Možná ještě dřív. V mrazivé tmě sjela zrakem přes chomáčky dechu až k zemi, uviděla ho, jak tam leží a hruď se mu pomalu zdvíhá, a zatoužila, aby si mohla lehnout k němu a zahřívali se jako dřív. Místo toho vylezla do ledového chladu, samou bolestí v noze zaťala zuby a rozběhla se bílou pustinou, elfí náramek jí na zápěstí zářil chladným bílým světlem, i širá nebesa byla bílá, narušovala je pouze šmouha kouře z ohniště.

	Trnka dosáhla toho, po čem vždycky toužila. Ať si Hunnan a jemu podobní říkají, co chtějí, dokázala, že je pravou válečnicí, těší se oblibě u ministrovy posádky a už se i zpívá o jejích velkých činech. Poslala k Posledním dveřím tucet mužů. Dostala od nejmocnější ženy světa poklad nedozírné ceny. A co jí to přineslo?

	Tisíc mil osamělé nicoty.

	Odjakživa jí bylo nejlíp, když mohla být sama. Teď už toho měla plné zuby, stejně jako všichni ostatní. A tak v thorlbyském přístavu pevně objala Safrit, stáhla Kolla z brlení a cuchala mu tu jeho divokou kštici, až se zasvíjel samým pocitem trapnosti, chňapla Rulfa a políbila ho na čím dál lysejší temeno, popadla Dosduvoje s Frorem a i přes jejich vzdor a kyselý puch si je přitáhla do náručí. Když je viděla poprvé, páchli jako kopka hnoje a vypadali děsivě jako vlci, teď už je ale považovala za bratry.

	„Hrom do toho, bude se mi po vás stýskat, vy parchanti hroziví.“

	„Kdo ví?“ prohodila matka Skaer, pořád ještě rozvalená mezi zásobami, kde strávila většinu plavby. „Možná nepotrvá dlouho a naše cesty se opět střetnou.“

	„Doufejme, že ne,“ zamumlala si Trnka polohlasem, rozhlédla se po těch dobře známých tvářích a ještě naposledy to zkusila. „Jak jsi přišel k té jizvě, Frore?“

	Vanster otevřel ústa, jako by se chystal k jednomu z těch svých vtípků. Koneckonců měl vždycky nějaký v záloze. Pak sjel zrakem k jejím zjizveným tvářím, zamrkal, zarazil se, zamyslel se. Dlouze se nadechl a podíval se jí přímo do očí.

	„Bylo mi dvanáct let. Před úsvitem přišli Gettové. Většinu lidí z vesnice vzali do otroctví. Moje matka se bránila, a tak ji zabili. Zkusil jsem utýct a jejich velitel mě sekl mečem. Udělal mi sice jen tu jizvu, ale nechal mě tam, ať si pojdu.“

	Takhle tedy zněla pravda a nebyla vůbec pěkná. Ve Frorově pohledu však bylo ještě něco. Až se z toho Trnce naježily chloupky na zátylku. Drobet ochraptěle se zeptala: „Kdo je vedl?“

	„Říkali mu Ostroh.“

	Trnka sklopila oči ke svému meči. K otcovu meči. „Tímhle mečem?“

	„Bohové pečou podle zvláštních receptů.“

	„Ale plavil ses s Gettama! Bojovals po mým boku. I když jsi věděl, že jsem jeho dcera.“

	„A jsem za to rád.“ Fror pokrčil rameny. „Pomsta se točí v kruhu. Od krve ke krvi. Smrt čeká na všechny. Člověk k ní může jít shrbenej pod tíhou hněvu. Já to tak měl drahně let. Může to člověka otrávit jako jed.“ Dlouze se nadechl a pak si povzdechl. „Nebo se na to může vykašlat. Měj se pěkně, Trnko Bathu.“

	„Ty taky,“ zahuhlala Trnka. Vůbec nevěděla, co na to říct.

	Vůbec nevěděla, co si myslet.

	Naposledy si prohlédla Jižní vítr, stál teď u přístavní hráze klidně, z bílých holubic na přídi a zádi se loupala barva. Tahle loď jí byla více než rok domovem, nejlepším přítelem i nejzavilejším nepřítelem. Trnka teď dobře znala každé její prkno a hřeb. Připadalo jí, že je to jiná loď než ta, na které vyplula. Že je ošlehaná a odřená, zjizvená a zašlá. Trochu jako sama Trnka. Na rozloučenou Jižnímu větru uctivě pokývla, pak si nahodila na rameno lodní truhlu, otočila se –

	Stál před ní Brand, tak blízko, že skoro cítila jeho dech, měl vyhrnuté rukávy, bylo vidět jizvy obtočené kolem předloktí, byl silnější, tišší a pěknější než kdy dřív.

	„Tak teda asi zatím,“ řekl.

	Upřeně se na ni díval, oči se mu leskly za vlasy spadlými do obličeje. Trnka se na něj posledního půl roku většinou snažila nemyslet a bylo to stejně zlé jako na něj myslet, jen se k tomu ještě přičítal pocit marnosti z toho, že se jí to nedaří. Těžko na něj mohla zapomenout, když seděl o tři vesla před ní. Pořád před sebou měla jeho pracující rameno. Ohýbající se loket. Kousek tváře, když se ohlédl.

	„No jo,“ zabručela a sklopila oči k zemi. „Asi.“ A s tím ho obešla a vykročila po prohýbajících se prknech.

	Možná to bylo tvrdé, po tom všem, co spolu prožili, se rozloučit zrovna takhle. Možná to bylo zbabělé. Trnka ho ale potřebovala nechat za sebou a s ním i zklamání, stud a pošetilost. Když se něco musí udělat a člověk to odkládá, jenom si prodlužuje trápení.

	Sakra, to zní úplně jako od Skifr. Ta myšlenka ji docela potěšila.

	Thorlby se změnilo. Všechno bylo mnohem menší, než si Trnka pamatovala. Šedivější. Prázdnější. U hrází nebylo ani zdaleka tak rušno, jak bývávalo, jen žalostná hrstka rybářů se pachtila s mrskajícím se úlovkem, šupiny se stříbrně blýskaly. Bránu střežili válečníci, ale mladí, což vedlo Trnku k zamyšlení, co asi zaměstnává ostatní. Jednoho mladíka znala z výcvikového čtverce, a když kolem něj procházela, oči mu div nevylezly z důlků.

	„To je ona?“ zaslechla za sebou kohosi špitnout.

	„Trnka Bathu,“ zašeptala nějaká žena, jako by pronášela kouzlo.

	„Ta, co o ní zpívají?“

	Její pověst ji předchází, je to možné? Trnka se narovnala v zádech, nasadila co nejstatečnější výraz a pohupovala levou rukou se svítícím elfím náramkem. Svítil odraženým sluncem i svou vlastní září.

	Šla Kovadlinovou ulicí a zákazníci se otáčeli a hleděli za ní, bušení kladiv utichalo, kováři vylézali ven a Trnka si pískala. Pískala si píseň, kterou zpívali Throveňané, tu o ďáblici, co zachránila Jižní císařovnu.

	Proč ne? Však si to zasloužila.

	Stoupala uličkami, kudy scházela, když ji otec Jarvi odváděl z kobky pod citadelou, aby se s ním vydala do Skekenhradu, do Kaljivu, do Prvního z měst. Připadalo jí to jako před sto lety. Zabočila do úzkého průchodu, kde důvěrně znala každý kámen.

	Zaslechla za sebou jakési štěbetání a všimla, že se na ni pověsil hlouček dětí a teď ohromeně vykukují zpoza rohu. Úplně jako když po Thorlby chodil její otec. Stejně jako on jim vesele zamávala. A pak stejně jako on vycenila zuby a zasyčela, až se s jekem rozutekly.

	Skifr vždycky říkala, že se historie opakuje.

	Úzký domek, uprostřed sešlapaný schod, dveře, které otec neuměle vyřezal, všechno bylo stejné, ale přesto to v ní probouzelo neklid. S divoce bušícím srdcem zvedla ruku, že rozrazí dveře dokořán, na poslední chvíli ji ale zaťala v pěst a radši zaklepala. Stála a čekala, i když to byl její dům, cítila se trapně jako žebračka, pevně svírala váček pod krkem a přemýšlela o tom, co jí řekl Fror.

	Možná že otec nebyl zas až takový hrdina, za jakého jej vždycky považovala. A možná že matka není zas až taková ničemnice. Člověk možná nemůže být jen jedno, nebo druhé.

	Matka otevřela dveře. Bylo to zvláštní, vidět, že se po tom všem vůbec nezměnila. Jen jí zešedlo pár dalších vlasů a Trnka se chvíli opět cítila jako dítě a honem zamaskovala vztek a strach statečným výrazem.

	„Matko…“ Zkusila zkrotit rozčepýřenou stranu hlavy, zatahala se za zlaté a stříbrné prstýnky navléknuté na zacuchané lokny. Byl to jen hloupý pokus, tuhle šmodrchanici by nerozčesala ani sekerou. Hlavou jí běželo, do čeho si matka asi píchne jako první: do její šílené kštice, ošklivých jizev, rozedraných šatů nebo –

	„Hild!“ Matka se rozzářila radostí, popadla Trnku do náručí a stiskla ji tak pevně, až zalapala po dechu. Potom ji od sebe rázně odtáhla, s úsměvem si ji změřila od hlavy až k patě a zase ji pevně objala. „Omlouvám se, Trnko –“

	„Můžeš mi říkat Hild. Jestli chceš.“ Trnka si smíchy odfrkla. „Líbí se mi to.“

	„Nikdy se ti to nelíbilo.“

	„Za poslední rok se toho hodně změnilo.“

	„Tady taky. Válčíme s Vanstery, král je nemocný a stařena Wexen k nám nechce pustit lodě… Ale to si řekneme až potom.“

	„Jo.“ Trnka pomalu zavřela dveře a opřela si o ně záda. Až v tu chvíli si uvědomila, jak je unavená. Div že samou únavou nesklouzla na zadek.

	„Čekali jsme vás už před několika týdny. Začínala jsem se o tebe bát. No, bát jsem se začala už v den, kdy jste vypluli –“

	„Zamrzla nám řeka.“

	„Měla jsem vědět, že se mi dcera vrátí i z druhé půlky světa. Tebe jen tak něco nezastaví. Vyrostla jsi. Bohové, tolik jsi vyrostla!“

	„K vlasům mi nic neřekneš?“

	Matka zvedla ruku, přehodila Trnce jednu zacuchanou kučeru za ucho a konečky prstů jemně pohladila zjizvenou líc. „Zajímá mě jen to, že žiješ. Slyšela jsem pár divokých vyprávění o tom – Otče míru, co je tohle?“ Chytila ji za zápěstí a přitáhla si ho, až jí elfí náramek posvítil do obličeje a v očích se jí zatřpytily zlaté odlesky.

	„To…“ zamumlala Trnka, „je na dlouhý povídání.“

	
PŘIVÍTÁNÍ

	Brand řekl, že jim pomůže vyložit loď.

	Možná proto, že to byl dobrý skutek. Možná proto, že se ještě nechtěl rozloučit s posádkou. Možná proto, že měl strach jít za Rin. Strach, že se jí v době jeho nepřítomnosti něco stalo. Strach, že by mu to mohla vyčítat.

	A tak si řekl, že pokud nebude třeba, aby loď držel, pomůže jim ji vyložit a bude to dobrý skutek. Koneckonců člověk aby pohledal dobrý skutek, ve kterém se neschovává ani troška sobeckosti.

	A když loď vyložili a půlka posádky se rozešla, objal Frora, Dosduvoje a Rulfa a pak se spolu ještě smáli vtípkům, které při plavbě po Divíně trousil Odda. Smáli se a smáli, Matka slunce klesala za kopce nad Thorlby a stíny houstly. Sbíraly se i v řezbách, které obkružovaly odspodu až nahoru celý stěžeň.

	„Náramně sis s tím stěžněm vyhrál, Kolle,“ řekl Brand s pohledem upřeným vzhůru.

	„Je to příběh naší cesty.“ Koll se od chvíle, kdy vypluli, dost změnil, pořád se pohyboval rychle a trhaně, ale hlas měl hlubší, tvář ostřejší a ruce jistější. Jemně jimi přejížděl po vyřezaných stromech, řekách, lodích a postavách, všechno se to úžasně proplétalo. „Tady dole je Thorlby, po téhle straně proudí Divína a Dněla nahoru a po druhé zase dolů, na vrcholku je První z měst. Tady plujeme po Moři střepů. Támhle Brand zachraňuje loď. Tam jsme se potkali s Modrým Kutířem.“

	„Je to kluk šikovná, že?“ pochválila ho Safrit a pevně ho objala. „Hlavně že ses nezřítil z toho zatracenýho ráhna a nevyrazil si mozek z hlavy.“

	„Byla by tě škoda,“ zamumlal Brand a zadíval se na stěžeň s ještě větším úžasem než kdy dřív.

	Koll ukazoval další postavy. „Skifr posílá nad plání Smrt. Princ Varoslav natahuje řetězy přes Dnělu. Trnka bojuje se sedmi muži. Otec Jarvi uzavírá dohodu s císařovnou a…“ Nahnul se ke stěžni, párkrát se ještě opřel ohmataným nožem do klečící postavy u jeho základny a odfoukl odřezky.

	„Tady jsem já, právě teď, jak jsem to všechno dokončil.“ S úsměvem od ucha k uchu poodstoupil. „Hotovo.“

	„Je to mistrovské dílo,“ prohlásil otec Jarvi a přejel po řezbách zchřadlou rukou. „Napadlo mě, že bych ho nechal vztyčit na nádvoří citadely, aby všichni Gettové viděli velké činy, které jsme pro ně vykonali, nemluvě o tvém velkém úspěchu v jejich vyřezání.“

	Potom úsměvy povadly a oči se zaleskly slzami, všichni si totiž uvědomili, že plavba skončila a jejich rodinka se rozejde. Ač se jejich cesty během té daleké výpravy tak pevně propletly, každý si teď půjde po svém, rozfouká je to, jako vichřice rozfoukává listí, kdo ví, do jakých přístavů je to zavane, a je v rukou vrtošivých bohů, jestli se ještě někdy shledají.

	„Je to smůla,“ zahuhlal Dosduvoj a pomalu zavrtěl hlavou. „Člověk si najde přátele a pak z jeho života zase odejdou. Smůla, hrozná smůla –“

	„Ále, přestaň už se ohánět štěstím a smůlou, blázne jeden kolohnátská!“ odsekla Safrit. „Můj manžel měl tu smůlu, že ho zajali otrokáři, ale nikdy se nepřestal snažit se ke mně vrátit, nikdy to nevzdal, do posledního dechu bojoval za svoje spoluveslaře.“

	„Je to tak,“ přitakal Rulf.

	„Zachránil mi život,“ řekl otec Jarvi.

	„A ty jsi zase zachránil život mně a mému synovi.“ Safrit šťouchla Dosduvoje do ruky, až mu na zápěstí zachřestily stříbrné kroužky. „Podívej, co všechno máš! Jsi silný, zdravý a bohatý a se svými přáteli se možná ještě shledáš!“

	„Kdo ví, s kým se na klikaté cestě k Posledním dveřím ještě setkáš?“ zamumlal Rulf a zahloubaně si prohrábl vousy.

	„Máš štěstí, hrome, kdepak smůlu!“ pokračovala Safrit.

	„Ať už uctíváš, jakého boha chceš, děkuj mu za každý den, co jsi naživu.“

	Dosduvoj zamyšleně nakrčil čelo. „Takhle jsem o tom ještě nepřemýšlel. Budu se na ty dary snažit soustředit.“ Opatrně si na mohutném zápěstí urovnal cenné kroužky. „Jen co si dám jedno kolo kostek. Nebo dvě.“ A s tím vyrazil do města.

	„Někteří se prostě nikdy nepoučí,“ zabručela Safrit a s rukama v bok se dívala, jak odchází.

	„Nepoučí se nikdo,“ pravil Rulf.

	Brand k němu natáhl ruku. „Budeš mi chybět.“

	„Ty mně taky,“ opáčil kormidelník a stiskl mu předloktí.

	„Seš silnej za veslem, silnej ve zdi a taky silnej tady.“ Zabouchal Brandovi na hruď a naklonil se k němu. „Stůj na světle, jo, chlapče?“

	„Budete mi chybět všichni.“ Brand se zadíval na Thorlby, směrem, kudy odkráčela Trnka, stáhlo se mu hrdlo a musel polknout. Odešla skoro bez rozloučení, jako by nebyl nic a nikdo. Ranilo ho to.

	„Nevěš hlavu.“ Safrit mu dala ruku na rameno a stiskla ho. „Po světě chodí spousta holek.“

	„Ale moc jich není jako ona.“

	„A to je špatně?“ zeptala se matka Skaer. „Znám ve Vulsgardu tucet takových, co by si pro mládence jako ty navzájem vyškrábaly oči.“

	„A to je dobře?“ oplatil jí to Brand. „Když na to přijde, radši bych ženu s očima.“

	Matka Skaer svoje oči přimhouřila, a tím ještě prohloubila jeho neklid. „Tak si vyber tu, co vyhraje.“

	„To je vždycky rozumné řešení,“ vmísil se otec Jarvi. „Je na čase se rozloučit, matko Skaer.“ Zamračil se na válečníky u městské brány. „Hádám, že Vansteři se teď v Thorlby těší ještě menší oblibě než obvykle.“

	Matka Skaer hrdelně zavrčela. „Na hranicích opět tančí Matka vran.“

	„Pak je úkolem nás ministrů hovořit za Otce holubů a změnit pěst v otevřenou dlaň.“

	„To tvé chystané spojenectví.“ Skaer se nešťastně podrbala na vyholené hlavě. „Smýt krev prolitou za tisíc let nebude zrovna nejlehčí.“

	„Ale bude to čin hodný písní.“

	„Muži, jak jsou hloupí, zpívají radši o zasazování ran.“ Zadívala se Jarvimu do očí a přimhouřila ty své na modré škvírky. „A obávám se, že ty chceš jednu ránu zašít jen proto, abys mohl způsobit jinou, hlubší. Ale dala jsem ti své slovo a udělám, co bude v mých silách.“

	„Co jiného člověku zbývá?“ Jarvi si s ní na rozloučenou stiskl ruku a matce Skaer zachrastily na dlouhé paži elfí náramky. Potom ministr sjel klidným a vyrovnaným pohledem k Brandovi. „Díky za veškerou pomoc, Brande.“

	„Dělal jsem jen, za cos mi zaplatil.“

	„Víc, než za co jsem ti zaplatil, řekl bych.“

	„No, možná se jen snažím konat dobro.“

	„Možná přijde doba, kdy budu potřebovat někoho, kdo neusiluje ani tak o vyšší dobro jako spíš prostě o dobro. Mohl bych pak zajít za tebou?“

	„Bude mi ctí, otče Jarvi. Dlužím ti to. Za to, žes mi dal příležitost.“

	„Ne, Brande, to já jsem tvým dlužníkem.“ Ministr se usmál. „A doufám, že ti brzy všechno splatím.“

	* * *

	Brand šel do kopce a proplétal se mezi stany, chatrčemi a špatně postavenými boudami, které rašily před branami jako houby po dešti. Stálo jich tam mnohem víc, než si pamatoval. Válčilo se s Vanstery a lidé od hranic vzali nohy na ramena a teď se choulí pod thorlbyskými hradbami.

	Škvírami v proutěných stěnách prosvítala zář lamp, večerem se nesly hlasy, odkudsi se ozýval útržek nějaké smutné písně. Brand minul velkou vatru, stažené tváře velmi starých a velmi mladých lidí, osvětlené vířícími jiskrami. Ve vzduchu bylo silně cítit kouř, hnůj a nemytá těla. Kyselý puch Brandova dětství, v tu chvíli mu to ale vonělo. Věděl, že to místo už nebude moc dlouho jeho domovem.

	Za chůze cítil, jak se mu pod košilí houpe váček. Byl teď těžký. Nosil v něm rudé zlato od prince Varoslava, žluté zlato od císařovny Vialin a staré dobré stříbrňáky s ražbou královny Laithlin. Dost na to, aby si pořídil pěkný dům ve stínu citadely. Dost na to, aby Rin už nikdy nic nechybělo. Dvířka jejich chatrče rozrazil s úsměvem.

	„Rin, jsem –“

	Zůstal stát před hloučkem cizích lidí. Muž, žena a kolik dětí? Pět? Šest? Všichni se mačkali kolem ohniště, kde si dřív nahříval nohy, a po Rin nebylo ani stopy.

	„Kdo k čertu jste?“ Zmocnil se ho strach a sáhl po dýce.

	„Všechno je v pořádku!“ Muž zvedl ruce. „Ty seš Brand?“

	„To teda jsem. Kde je má sestra?“

	„Ty to nevíš?“

	„Ptal bych se, kdybych to věděl? Kde je Rin?“

	* * *

	Byl to pěkný dům ve stínu citadely.

	Dům bohaté ženy, postavený z pěkně tesaných kamenů, s celým patrem a dračí hlavou na konci střešního trámu. Útulný dům, z nějž se okenicemi rozlévala do tmy příjemná zář ohně. Krásný dům, vedle kterého klokotal ve strmé strouze potok, přemostěný úzkou lávou. Pěkně udržovaný dům s čerstvě natřenými zelenými dveřmi, nad nimiž se ve vánku mírně pohupovalo znamení ve tvaru meče.

	„Tady?“ Brand se příkrými uličkami k domům boháčů často vláčel s bednami a sudy a tu ulici znal. V tomhle domě ale nikdy nebyl a neměl nejmenší ponětí, co by uvnitř mohla pohledávat jeho sestra.

	„Tady,“ odpověděl muž a zaklepal.

	Brand přemýšlel, jak by si měl stoupnout, a dveře se k jeho překvapení otevřely, zrovna když přecházel z jednoho postoje do druhého.

	Rin se změnila. Možná ještě víc než on. Bývala vysoká, ale teď se mu zdála ještě vyšší, ve tváři byla štíhlá, tmavé vlasy měla ostříhané nakrátko. Oděná byla jako nějaká bohatá obchodnice do pěkné tuniky se složitým vyšíváním kolem límce.

	„Jak je, Hale?“ zeptala se.

	„Výborně,“ odpověděl muž. „Přišla návštěva.“ A s tím ustoupil tak, aby světlo padlo na Branda.

	„Rin…“ vypravil ze sebe Brand. Vůbec ho nenapadalo, co říct. „Jsem –“

	„Seš zpátky!“ Rin se na něj vrhla tak rázně, že ho málem povalila, a stiskla ho tak pevně, že se mu skoro zvedl žaludek.

	„Hodláš tu jen tak stát a civět?“ S tím ho postrčila dovnitř.

	„Pozdravuj ode mě děti!“ houkla ještě za Halem.

	„S radostí!“

	Pak kopla do dveří, a jakmile se zabouchly, stáhla Brandovi z ramene jeho lodní truhlu. Postavila ji na dlážděnou podlahu a pod krkem se jí při tom zahoupal řetízek, stříbrný řetízek s blyštivým stříbrným klíčem.

	„Čí to je klíč?“ zahuhlal Brand.

	„Myslíš, že bych se vdala, když jsi byl pryč? Je to můj klíč, od mejch vlastních zámků. Máš hlad? Žízeň? Mám tu –“

	„Čí je to dům, Rin?“

	Sestra se zazubila. „Tvůj. Můj. Náš.“

	„Tohle?“ Brand jen zíral. „Ale… jak jsi –“

	„Říkala jsem ti, že vykovu meč.“

	Brand vypoulil oči. „To musel být meč hodnej písní.“

	„Král Uthil byl téhož názoru.“

	Brand vypoulil oči ještě víc. „Král Uthil?“

	„Objevila jsem novej způsob tavení oceli. Za většího žáru. První čepel mi po zakalení praskla, ale druhá už vydržela. Gaden řekla, že ji musíme dát králi. A král v Božské síni povstal a prohlásil, že odpovědí je ocel a že to je ta nejlepší ocel, jakou kdy viděl. Slyšela jsem, že ten meč nosí.“ Pokrčila rameny, jako by pro ni přízeň krále Uthila nepředstavovala kdovíjakou čest. „Potom ode mě chtěli meč snad všichni. Gaden řekla, že už mě nemá co učit. Že bych spíš já měla vzít do učení ji.“ Opět pokrčila rameny. „Jak jsme říkávali, požehnala mi Ta, jež tluče do kovadliny.“

	„Bohové,“ hlesl Brand. „Chtěl jsem ti změnit život. Změnila sis ho sama.“

	„Dals mi naději.“ Rin ho chytila za zápěstí a zamračila se na zjizvené ruce. „Co se ti stalo?“

	„Ale nic. Na Dlouhým vleku nám vyklouzlo lano.“

	„Hádám, že to bude na delší povídání.“

	„Povím ti lepší příběhy.“

	Rin zkroutila ret. „Jedině když v nich nebude vystupovat Trnka Bathu.“

	„Zachránila Jižní císařovnu před jejím strýcem, Rin! Císařovnu! Z Jižního císařství.“

	„Už jsem slyšela. Zpívají o tom všude po městě. Něco o tom, jak sama porazila tucet chlapů. Pak jich bylo patnáct. Když jsem to slyšela posledně, bylo jich snad už dvacet. A taky prej shodila ze střechy nějakýho vévodu, zahnala na útěk hordu Koňáků, získala elfí relikvii a sama zvedla loď. Zvedla loď!“ A s tím si zase odfrkla.

	Brand zvedl obočí. „Řekl bych, že písně mají ve zvyku odchylovat se od pravdy.“

	„Jak to bylo doopravdy, mi můžeš povědět někdy jindy.“ Rin uchopila lampu a provedla Branda dalšími dveřmi ke schodům stoupajícím do tmy. „Pojď si prohlídnout svůj pokoj.“

	„Já tu mám pokoj?“ zamumlal Brand a vytřeštil oči jako ještě nikdy. Kolikrát o tom snil? Když neměli střechu nad hlavou, co do žaludku a na celém světě jim nezbyl nikdo než ten druhý?

	Rin ho vzala jednou rukou kolem ramen a Brand rázem získal pocit, že je doma. „Máš tu pokoj.“

	
MYLNÉ PŘEDPOKLADY

	„Budu asi potřebovat novej meč.“

	Trnka si povzdechla, jemně položila na stůl otcův meč a zář z výhně odhalila množství škrábanců a hlubokých vroubků. Čepel byla skoro až křivá, jak ji otec dlouhá léta leštil, kůže ovinutá kolem jílce se rozedrala na mastné cáry a levná železná hruška se uvolnila a rachtala.

	Učnice věnovala meči letmý pohled a samotné Trnce ani ten. „Asi už to tak bude.“ Učnice na sobě měla koženou vestu s vypálenými skvrnami a rukavice až po loket, na nahých pažích a ramenou jí perlil pot, a jak otáčela kusem kovu ve žhavých uhlících, vlnilo se na ní vypracované svalstvo.

	„Je to dobrej meč.“ Trnka po zjizvené oceli přejela prsty.

	„Patřil mýmu otci. Hodně toho zažil. S ním i se mnou.“ Učnice ani nepokývala hlavou. Měla poněkud drsné způsoby, ale to Trnka taky, a tak se snažila nenechat se příliš rozčílit.

	„Máš tu někde mistrovou?“ zeptala se.

	„Ne.“

	Trnka čekala, že řekne ještě něco, ale neřekla. „Kdy se vrátí?“ Dívka si pouze odfrkla, vytáhla kus kovu z výhně, prohlédla si ho a vrazila ho zpátky, jen to zasyčelo a z uhlíků vylétly jiskry.

	Trnka se rozhodla, že to zkusí znovu od začátku. „Hledám mečířku z Šesté ulice.“

	„Tady mě máš,“ odpovědělo děvče a se zamračeným výrazem se dál věnovalo práci.

	„To seš ty?“

	„Kovám snad meče v Šesté ulici, ne?“

	„Myslela jsem, že budeš… starší.“

	„Myšlení zřejmě není tvoje silná stránka.“

	Trnka chvíli uvažovala, jestli se má naštvat, ale rozhodla se hodit to za hlavu. Snažila se teď házet věci za hlavu častěji.

	„Nejseš první, kdo mi to říká. Já jen, že není zrovna běžný, aby meče kovala mladá holka.“

	To už k ní dívka zvedla oči. Byly to zuřivé oči, leskly se září z výhně, prosvítaly přes prameny vlasů přilepené k obličeji s výraznými kostmi a něco na tom obličeji bylo Trnce zatraceně povědomé, ale nedokázala by říct co. „Zrovna jako není běžný, aby se mladá holka mečem oháněla.“

	„Pravda pravdoucí,“ uznala Trnka a natáhla k ní ruku. „Já jsem –“

	Mečířka vytáhla z výhně napůl hotovou čepel a Trnka musela ucuknout, tak blízko kolem ní žhnoucí kov prolétl.

	„Já vím, kdo seš, Trnko Bathu.“

	„Aha. No jasně.“ Trnka tušila, že ji předchází sláva. Až teď jí ale začínalo docházet, že to nemusí být vždycky dobře.

	Dívka uchopila kladivo a Trnka sledovala, jak ková do čepele drážku a tluče hudbu kovadlin, jak říkávali kováři, a byl to opravdu poučný pohled.

	Krátké, rázné údery, bez jakéhokoli mrhání silou, naprostá vláda nad věcí, rána za ránou stejně dokonalé, jako když mistr bodne mečem, od razidla jen létal žhavý prach. Trnka toho věděla mnohem víc o používání mečů než o jejich výrobě, ale jen hlupák by neviděl, že to děvče odvádí výbornou práci.

	„Údajně kováš nejlepší meče v Thorlby,“ řekla Trnka.

	„Kovám nejlepší meče na celým Moři střepů,“ odpověděla dívka a zvedla kus oceli tak, že jí ozářil zpocenou tvář.

	„Otec mi vždycky říkal, abych nezpychla.“

	„Není to otázka pýchy. Je to prostě tak.“

	„Vykoveš mi taky meč?“

	„Ne. Neřekla bych.“

	Když je někdo v něčem nejlepší, občas si nepotrpí na slušné vychování, tohle už ale začínalo být divné. „Můžu zaplatit.“

	„Nic od tebe nechci.“

	„Proč?“

	„Nemám tě ráda.“

	Na urážky Trnka obvykle odpovídala rychle, ovšem tohle přišlo tak nečekaně, že ji to zaskočilo. „No… meč asi seženu i jinde.“

	„To bezpochyby seženeš.“

	„V tom případě to zkusím.“

	„Doufám, že seženeš nějakej dlouhej.“ Mečířka z Šesté ulice se sklonila, našpulila rty a jemně sfoukla z kovu popel.

	„Pak si ho můžeš strčit do prdele.“

	Trnka popadla svůj starý meč, zvážila, že by jím to děvče vzala naplocho po hlavě, ale rozmyslela si to a obrátila se k odchodu. Než došla ke dveřím, dívka opět promluvila.

	„Proč ses k mýmu bratrovi musela zachovat tak hnusně?“ Určitě jí přeskočilo. Muselo. „Kdo je k čertu tvůj bratr?“ Holka se na ni zamračila. „Brand.“

	To jméno Trnkou otřáslo jako kopanec do hlavy. „Snad ne ten Brand, co se mnou plul –“

	„Jakej jinej Brand?“ Kovářka si ukázala palcem na prsa.

	„Já jsem Rin.“

	Trnka už viděla tu podobu a to jí otřáslo ještě víc, a když tedy promluvila, vyšlo to z ní jako provinilé zakňučení. „Nevěděla jsem, že má Brand sestru…“

	Rin se pohrdlivě uchechtla. „Jak bys mohla? Vždyť jsi s ním strávila na lodi jenom rok.“

	„Nikdy mi to neřekl!“

	„Ptala ses?“

	„Samozřejmě! Svým způsobem.“ Trnka polkla. „Ne.“

	„Byl pryč rok.“ Rin vztekle zabořila čepel do uhlíků.

	„A hádej, o kom mi začne vykládat, jen co se setkáme?“

	„É…“

	Začala bušit do měchů, jako Trnka ve výcvikovém čtverci bušívala do Brandovy hlavy. „Trnka Bathu uprostřed elfích rozvalin běžela po veslech. Trnka Bathu mu zachránila život ve štítové zdi. Trnka Bathu uzavřela spojenectví, co napraví celej svět. A hádej, co mi řekl, když už jsem si myslela, že ho hryznu obličeje, jestli ještě jednou uslyším tvoje jméno.“

	„É…“

	„Trnka Bathu s ním za celou cestu zpátky skoro ani nepromluvila. Trnka Bathu ho odstřihla, jako když se člověk zbavuje puchýře. Něco ti povím, ta Trnka Bathu bude podle mě asi pěkná mrcha, po tom všem, co pro ni udělal, a ne, nemám zrovna chuť vyrábět meč někomu –“

	„Tak počkat,“ uťala ji Trnka. „Nemáš nejmenší ponětí, co se mezi mnou a tvým bratrem stalo.“

	Rin přestala dmýchat a provrtala ji očima. „Tak mi to osvětli.“

	„No…“ Poslední, co Trnka potřebovala, bylo strhnout si zase ten duševní strup, když už to vypadalo, že by se mohl zahojit. Nehodlala uznat, že byla hloupá, udělala chybu a ošklivě se spálila a že se teď den co den musí bez ustání přemáhat, aby se na Branda nedívala, aby na něj nemluvila a aby s ním vůbec nepřišla do styku, protože by se mohla spálit ještě jednou. „Prostě to máš celý pomotaný!“

	„Zvláštní, jak se v tobě vždycky všichni pletou. Kolikrát se to ještě musí stát, aby ses zamyslela nad tím, jestli třeba pravda není jinde?“ S tím Rin vytáhla železo z výhně a opět ho položila na kovadlinu.

	„Neznáš mě,“ zavrčela Trnka a taky v sobě rozdmýchala jistý vztek. „Nevíš, čím jsem si prošla.“

	„Každej z nás si nepochybně prožil svoje,“ opáčila Rin a napřáhla kladivo. „Jen někteří nad tím pláčou ve velkým domě, kterej jim zaplatil tatíček.“

	Trnka rozpřáhla ruce a obsáhla tím gestem pěknou novou kovárnu za pěkným domem u citadely. „Jo, vidím, že s Brandem taky nežijete zrovna z ruky do huby!“

	Rin ztuhla, naběhly jí svaly na ramenou a zvedla k Trnce rozzuřený pohled. Tak rozzuřený, že Trnka musela o krůček ustoupit a obezřetně vylétla očima k napřaženému kladivu.

	Pak ho Rin odhodila, strhla si rukavice a mrštila je přes stůl. „Pojď se mnou.“

	* * *

	„Matka umřela, když jsem byla ještě malá.“

	Rin ji odvedla před hradby. Na místo ležící po větru, aby puch městského odpadu neobtěžoval dobré občany Thorlby.

	„Brand si ji trochu pamatuje. Já ne.“

	Některé skládky v průběhu let zarostly trávou a proměnily se v mohyly. Některé byly obnažené a páchly, sypaly se z nich kosti, škeble, hadry a lidský i zvířecí trus.

	„Prej mu vždycky říkala, aby konal dobro.“

	Jakýsi prašivý pes si změřil Trnku podezíravým pohledem, jako by ji považoval za konkurentku, a pak se vrátil k očichávání svinčíku.

	„Můj otec zemřel v souboji s Grom-gil-Gormem,“ zamumlala Trnka. Snažila se vyvážit smůlu smůlou. Popravdě se jí trochu zvedal žaludek. Z toho, jak to tu vypadalo a jak to tu páchlo, a taky ze skutečnosti, že o tomhle místě pořádně nic nevěděla, protože odpad vždycky vyváželi matčini otroci. „Před pohřbem ho vystavili v Božské síni.“

	„A tys dostala jeho meč.“

	„Bez hrušky,“ zabručela Trnka. Snažila se nedýchat nosem.

	„Tu si nechal Gorm.“

	„Máš štěstí, že ti po otci něco zůstalo.“ Rin ten puch zřejmě vůbec nevadil. „Nám po tom našem nezbylo nic. Rád se napil. No. Já říkám napil, ale on pil všechno, co teklo. Když bylo Brandovi devět, tak nás opustil. Jednou ráno prostě odešel a nám bez něj bylo asi líp.“

	„Kdo se vás ujal?“ zeptala se Trnka slabým hláskem. Začínala mít dojem, že v souboji, kdo má větší smůlu, ji čeká drtivá porážka.

	„Nikdo.“ Rin nechala to slovo nějakou dobu působit.

	„Tehdy nás tu žilo docela dost.“

	„Tady?“

	„Přebírali jsme odpadky. Občas jsme našli něco, co se dalo sníst. Občas něco, co se dalo prodat. V zimě…“ Rin schoulila ramena a otřásla se. „V zimě to bývalo náročný.“

	Trnka jen stála a mrkala, a byť se blížilo léto, po celém těle jí běhal mráz. Vždycky si myslela, kdovíjak neměla drsné dospívání. Teď zjistila, že zatímco ona ve svém pěkném domě zuřila proto, že ji matka neoslovovala jménem, které by se jí líbilo, tady děti přebíraly odpadky a hledaly kosti k ohlodání.

	„Proč mi to říkáš?“

	„Protože Brand ti nic neřekl a ty ses ho na nic neptala. Žebrali jsme. Já jsem kradla.“ Rin se trpce pousmála. „Brand ale říkal, že se musí chovat správně. A tak pracoval. Pracoval v přístavu a v kovárnách. Pracoval všude, kde mu nabídli práci. Dřel se jako kůň a nejednou ho taky jako koně seřezali. Onemocněla jsem a on mě z toho dostal a pak jsem zase onemocněla a on mě z toho zase dostal. Pořád snil o tom, že se stane válečníkem a získá místo v nějaké posádce, že kolem sebe pořád bude mít rodinu. A tak chodil do výcvikovýho čtverce. Musel žebrat a půjčovat si výstroj, ale chodil tam. Před výcvikem i po výcviku pracoval a pak ještě pomáhal každýmu, kdo potřeboval. Konej dobro, říkal vždycky, a lidi ti to oplatí. Byl to správnej kluk. Vyrostl z něj správnej chlap.“

	„To já vím,“ zabručela Trnka. Probudil se v ní ublížený pocit, o to ostřejší, že se k němu přidal i pocit viny. „Je to nejlepší chlap, jakýho znám. To pro mě, sakra, není žádná novinka!“

	Rin na ni hleděla. „Tak proč ses k němu chovala tak, jak ses chovala? Nebýt jeho, prošla bych Posledníma dveřma a ty taky, a takhle se mu odvděčíš –“

	V pár věcech se Trnka možná pletla a pár jich nevěděla a možná byla tak zahleděná do sebe, že neviděla, co má přímo pod nosem, ale její trpělivost nebyla bez hranic.

	„Tak počkat, Brandova tajná sestro. Rozhodně jsi mi otevřela oči a víc než kdy dřív teď vidím, že jsem sobecká mrcha. Ale Brand a já jsme byli spoluveslaři. Posádka drží při sobě. Jo, byl tam pro mě, ale já tam byla pro něj a –“

	„Nemyslím tohle! To předtím. Když jsi zabila toho kluka.

	Edwala.“

	„Cože?“ Trnce bylo čím dál víc nevolno. „Ten den si moc dobře pamatuju a Brand tam sakra jenom stál.“

	Rin na ni civěla. „Mluvili jste spolu vůbec za ten rok?“

	„O Edwalovi teda rozhodně ne!“

	„Jak taky jinak.“ Rin zavřela oči a usmála se, jako by všechno pochopila. „O zasloužený díky on nikdy nestojí, hlupák jeden paličatá. Nic ti neřekl.“

	Trnka tomu vůbec nerozuměla. „Co mi neřekl, hrom do toho?“

	„Zašel za otcem Jarvim.“ A s tím jí Rin jemně, ale pevně stiskla rameno a nechala ze sebe slova vycházet pomalu, jedno po druhém. „Vylíčil mu, co se stalo na pláži. I když věděl, že za to zaplatí. Mistr Hunnan na to přišel. Připravil ho o místo na králově nájezdu, o místo válečníka a o všechno, v co doufal.“

	Trnka vydala zvláštní zvuk. Zdušené kvoknutí. Zvuk, jaký vyjde z kuřete, když mu člověk zakroutí krkem.

	„Brand zašel za otcem Jarvim,“ vypravila ze sebe.

	„Jo.“

	„Zachránil mi život. A přišel kvůli tomu o místo.“

	„Jo.“

	„A já se mu kvůli tomu posmívala a celou cestu po Divíně a Dněle a zase zpátky se k němu chovala jako pitomá husa.“

	„Jo.“

	„Proč mi to prostě sakra neřekl –“ A v tu chvíli si všimla, že se Rin těsně pod límcem vesty něco leskne. Zvedla ruku, zahákla to roztřeseným prstem a vytáhla to na světlo.

	Korále. Skleněné korále, modré a zelené.

	Ty, co Brand koupil toho dne v Prvním z měst. Jak si myslela, že jsou pro ni, a potom, že jsou pro nějakou jinou dívku z Thorlby. A teď je viděla na sestře, o které vůbec nevěděla, protože se nikdy neobtěžovala se na něco takového zeptat.

	Opět zaskuhrala, jen hlasitěji.

	Rin na ni hleděla, jako by jí přeskočilo. „Co je?“

	„Já jsem taková hloupá kráva.“

	„É?“

	„Kde je?“

	„Brand? U mě doma. U nás doma –“

	„Promiň.“ Trnka už couvala. „O tom meči si promluvíme jindy!“ A pak se otočila a rozběhla se k bráně.

	* * *

	Slušelo mu to víc než kdy jindy. Nebo ho teď jednoduše vnímala jinak, když se toho o něm tolik dozvěděla.

	„Trnko.“ Zatvářil se překvapeně a nebylo se čemu divit.

	Vzápětí mu do tváře vstoupily obavy. „Co se stalo?“

	Trnce došlo, že určitě vypadá ještě hůř než obvykle, a zalitovala, že celou cestu běžela nebo že se před zaklepáním na dveře aspoň nezastavila, aby popadla dech a utřela si pot z čela. Ale tancovala kolem toho už dost dlouho. Je na čase postavit se k tomu čelem, pot nepot.

	„Mluvila jsem s tvou sestrou,“ začala. Brand se zatvářil ještě ustaraněji. „O čem?“

	„Třeba o tom, že máš sestru.“

	„To není žádný tajemství.“

	„To možná ne.“

	Brand se zatvářil ještě ztrápeněji. „Co ti řekla?“

	„Žes mi zachránil život. Když jsem zabila Edwala.“ Brand sebou trhl. „Říkal jsem jí, ať o tom nemluví!“

	„No, nevyšlo to.“

	„Asi bys měla jít dál. Jestli chceš.“ Ustoupil ze dveří a Trnka ho následovala stinnou chodbou, srdce jí bušilo jako ještě nikdy. „Nemusíš mi děkovat.“

	„Ale jo. Musím.“

	„Nesnažil jsem se zachovat ušlechtile, prostě jsem jen… konal dobro. A nebyl jsem si tím jistej, trvalo mi to moc dlouho a celý jsem to zkonil –“

	Trnka k němu přistoupila o krok blíž. „Zašels za otcem Jarvim?“

	„Jo.“

	„Zachránil mi otec Jarvi život?“

	„Jo.“

	„Přišels kvůli tomu o místo?“

	Brand zakroutil ústy, jako by hledal způsob, jak to popřít, ale nešlo to. „Chtěl jsem ti to říct, jenže…“

	„Mně se nic neříká snadno.“

	„A já to ani moc neumím.“ Přehodil si vlasy dozadu a promnul si hlavu, jako by ho bolela. „Nechtěl jsem, abys měla pocit, že mi něco dlužíš. Nebylo by to správný.“

	Trnka zamrkala. „Takže… jsi kvůli mně dal v sázku úplně všechno a nechal sis to pro sebe, abych se necítila divně.“

	„Taky by se to tak dalo říct… asi.“ A s tím se na ni podíval zpod skloněného obočí a oči se mu silně zaleskly. Zračil se v nich ten pohled, jako by na světě nebylo nic, na co by se díval raději. A jakkoli se Trnka snažila ze sebe vyrvat naději, teď v ní zběsile vykvetla a touha udeřila větší silou než kdy dřív.

	Popošla k Brandovi ještě o krůček blíž. „Tolik mě to mrzí.“

	„Nemusí.“

	„Ale mrzí mě to. Mrzí mě, jak jsem se k tobě chovala. Na zpáteční cestě. I na cestě tam, když to přijde. Mrzí mě to, Brande. Nikdy mě nic nemrzelo víc. Vlastně mě doteď nikdy nic nemrzelo. Musím na tom ještě zapracovat. Já jen… že jsem si… vyložila něco špatně.“

	Brand mlčky stál. Čekal. Díval se na ni. Ani v nejmenším jí nepomáhal, hrom do toho.

	Prostě to řekni. Copak to dá takovou práci? Vždyť umíš zabíjet. Prostě to řekni. „Přestala jsem se s tebou bavit… protože…“ Ovšem dostat ze sebe ta slova bylo jako vytahovat kovadliny ze studny. „Tě… mám…“ Jako by doklopýtala na zamrzlé jezero a nevěděla, jestli se při dalším kroku nepropadne do ledové záhuby. „Vždycky… jsem tě…“ Nedokázala to říct. Nedokázala by to říct, ani kdyby na tom závisel její život. Zavřela oči. „Snažím se říct, že – uá!“

	Rázem oči otevřela. Brand se jí dotkl na tváři, přejel jí konečky prstů po jizvě.

	„Dotýkáš se mě.“ Ta největší hloupost, co kdy Trnka řekla, a že bylo z čeho vybírat. Oba viděli, že se jí dotýká. Nedotkl se jí náhodou.

	Brand ucukl. „Myslel jsem –“

	„Ne!“ Trnka ho chňapla za zápěstí a navedla ruku zpátky.

	„Chci říct… jo.“ Konečky jeho prstů ji hřály, tiskla si jeho ruku k obličeji, hladila ji a cítila… Bohové. „Ono se to děje, že?“

	Brand přistoupil o něco blíž a polkl, na krku mu poskočil ohryzek. „Asi jo.“ Díval se jí na ústa. Díval se, jako by na nich měla něco opravdu zajímavého, a Trnce hlavou proběhlo, že snad ještě nikdy neměla takový strach.

	„Co budeme dělat?“ kvíkla, než jí došlo, co dělá, hlas jako by jí utíkal a stoupal výš a výš. „Chci říct, já vím, co budeme dělat… asi.“ Bohové, to byla lež, neměla nejmenší ponětí. Přála si, aby ji Skifr neučila tak usilovně práci s mečem a zaměřila se o něco víc na umění lásky či co. „Chci říct, co budeme dělat teď, když to víme, víš –“

	Brand jí jemně přiložil palec ke rtům. „Mlč už, Trnko.“

	„No jo,“ vydechla a uvědomila si, že mezi nimi drží ruku, jako by chtěla Branda odstrčit. Byla zvyklá od sebe lidi odstrkovat a jeho obzvlášť, ale přinutila se ruku uvolnit, jemně mu ji přiložila k hrudi a doufala, že neucítí, jak se třese.

	Brand se ještě víc přiblížil a Trnku najednou popadlo nutkání vzít nohy na ramena, vzápětí ho vystřídalo nutkání zahihňat se, a jak ten smích polkla, hloupě při tom zabublala a pak už se Brand dotkl rty těch jejích. Jemně, jen se o ně otřel, nejprve na jednu stranu, pak na druhou a Trnce došlo, že má otevřené oči, a honem je zavřela. Nevěděla, co si počít s rukama. Chvíli stála strnule jako vytesaná ze dřeva, potom se ale začala uvolňovat.

	Polechtal ji na nose stranou toho svého. Zamručel, a tak zamručela taky.

	Chytila jeho rty mezi své, zatahala za ně, rukou, kterou mu tiskla k hrudi, ho vzala kolem krku a přitáhla si ho, nešikovně se při tom srazili zuby a odtrhli se od sebe.

	Vlastně se tomu skoro nedalo říkat polibek. Takhle si to Trnka nepředstavovala a bohové věděli, že si to představovala dost často, ale celou ji z toho polilo horko. Možná to bylo jen tím, že běžela, už se ale něco naběhala, a tak jako teď se necítila ještě nikdy.

	Otevřela oči a zjistila, že se na ni Brand dívá. Ten jeho pohled, přes pramínky vlasů v obličeji. Nebyl to její první polibek, ovšem ty ostatní jí připadaly, jako když si hrají děti. Tenhle se od nich lišil, jako se liší výcvikový čtverec od bitvy.

	„Jo,“ vypravila ze sebe. „To… nebylo špatný.“

	Pustila jeho ruku, sevřela v pěsti jeho košili a začala si ho přitahovat, všimla si, že se koutkem úst usmívá, a taky se usmála – Za dveřmi něco zašramotilo.

	„Rin,“ zamumlal Brand, a jako by to bylo slovo k zahájení závodu, oba se rozběhli. Prohnali se chodbou jako přistižení zloději, přetlačovali se na schodech, hihňali se jako pitomci, vřítili se do Brandova pokoje a Brand zavřel dveře a opřel se o ně, jako by se na ně hrnul tucet naštvaných Vansterů.

	Schoulili se v přítmí, zrychleně dýchali.

	„Proč jsme utekli?“ zašeptal Brand.

	„Nevím,“ špitla Trnka.

	„Myslíš, že nás slyší?“

	„A co bude, když nás uslyší?“ zeptala se Trnka.

	„Netuším.“

	„Takže tohle je tvůj pokoj, jo?“

	Brand se postavil a zazubil se jako král, který právě zvítězil v boji. „Můj pokoj.“

	„Je z tebe celkem úctyhodnej občan,“ opáčila Trnka, vykročila dokola a všechno si prohlédla. Netrvalo to dlouho. V jednom koutě stálo lůžko s Brandovou starou rozedranou přikrývkou, v druhém stála otevřená lodní truhla a o stěnu se opíral meč, který patříval Oddovi, jinak byla k vidění pouze holá prkna, holé zdi a spousta stínů. „Nemáš pocit, žes to s tím vybavením trochu přehnal?“

	„Ještě jsem úplně neskončil.“

	„Ještě jsi úplně nezačal,“ řekla Trnka a kolečko ji přivedlo zpátky k němu.

	„Jestli seš z císařovninýho paláce zvyklá na něco jinýho, držet tě tu nebudu.“

	Trnka si odfrkla. „Bydlela jsem se čtyřiceti chlapama pod lodí. Myslím, že to tady chvilku vydržím.“

	Jen co se k němu přiblížila, zase na ni upřel oči. Ten pohled. Trochu hladový, trochu vystrašený. „Takže tu zůstaneš?“

	„Nikam nespěchám.“

	A pak se zase políbili, tentokrát vášnivěji. Trnka hodila za hlavu Brandovu sestru, svou matku a vůbec všechno. Nemyslela na nic jiného než na svá ústa a na ta jeho. Aspoň tedy ze začátku. Zakrátko se začaly přidávat i jiné části těla. Trnka uvažovala, co ji to tlačí do boku, a sjela k tomu rukou a pak jí došlo, co to je, musela tu ruku odtáhnout a připadala si tak hloupá, vyděšená, rozpálená a vzrušená, že pořádně ani netušila, jak se vlastně cítí.

	„Promiň,“ zamumlal Brand, sklonil se a zvedl jednu nohu, jako by se snažil tu bouli někam schovat, a vypadal při tom tak směšně, že Trnka vyprskla smíchy.

	Brand se zatvářil ublíženě. „To není legrace.“

	„Docela je.“ Vzala ho za ruku a přitáhla si ho, pak zahákla nohu za tu jeho a Brand zalapal po dechu, povalila ho totiž na záda a obkročmo si na něj sedla. Byla svým způsobem na známém území, ale všechno teď bylo jinak.

	Přitiskla k němu pánev a kolébala se dopředu dozadu, zpočátku jemně, potom ne zas tak jemně. Zajela mu rukou do vlasů a přitáhla si ho, jeho vousy ji šimraly na bradě, tiskli se k sobě ústy, až měla Trnka pocit, že má hlavu plnou jeho hrubého, horkého dechu.

	To už se o něj pořádně třela a dost se jí to líbilo, pak se vyděsila, že se jí to tak líbí, a pak se rozhodla, že v tom prostě bude pokračovat a výčitky si nechá až na později. S každým nádechem mručela a nějaký zasutý kout mysli jí říkal, že to musí znít hloupě, ovšem zbytku hlavy to bylo ukradené. Brand jí zajel rukama pod košili, jedna jí klouzala po zádech a druhá se sunula po žebrech, přejížděla pomalu z jednoho na druhé, až se Trnka celá zachvěla. Odtáhla se a celá zadýchaná se podívala na Branda, opřeného o jeden loket.

	„Promiň,“ hlesl.

	„Co?“ Prudkým trhnutím rozhalila košili a zkusila se svléct, rukáv se ale zachytil o elfí náramek. Nakonec ze sebe košili servala a odhodila.

	Chvíli jí bylo trapně, věděla totiž, že vůbec nevypadá, jak by žena vypadat měla, věděla, že je bledá, tvrdá, samá šlacha. Brand se ovšem netvářil ani v nejmenším zklamaně, vyjel jí rukama po bocích, zabloudil dlaněmi na záda a přitlačil si ji k sobě, líbal ji a jemně kousal do rtů. Do oka mu spadl váček s prstními kůstkami jejího otce a Trnka si ho hodila přes rameno. Začala Brandovi rozepínat košili, jednou rukou se ho dotýkala na břiše, prsty mu zajížděla do chlupů na hrudi, náramek jí tlumeně zářil zlatým světlem a to se Brandovi odráželo v koutcích očí.

	Chytil ji za ruku. „Nemusíme… však víš…“

	To bezpochyby nemuseli a bezpochyby měli sto důvodů to nedělat, jenže v tu chvíli nenapadal Trnku ani jeden dostatečně pádný.

	„Sklapni, Brande.“ Vykroutila se mu a začala mu rozepínat opasek. Nevěděla sice, co dělá, ale znala pár lidí, kteří s tím už zkušenosti měli, a byli to opravdoví tupouni.

	Přece to nemůže být tak těžký.

	
TAK NĚJAK SÁM

	Usnuli si v náručí, ale nevydrželi tak dlouho. Brand neznal nikoho, kdo by sebou v noci tak mlel. Trnka sebou škubala, trhala a zmítala, chvěla se, kopala nohama a převalovala se, až ho probudila a posléze vystrčila z vlastní postele.

	A tak si sedl na lodní truhlu, kterou během těch stovek mil, kdy na ní vesloval, vyleštil zadkem příjemně dohladka, a Trnku sledoval.

	Nakonec si lehla obličejem dolů, rozhodila paže do stran a úzkým oknem jí na záda dopadal proužek denního světla, jedna ruka jí visela z lůžka a elfí náramek slabě osvětloval podlahu. Zpod deky čouhala noha s hrbolatou jizvou na stehně, vlasy stažené zlatými a stříbrnými kroužky jí ležely v obličeji tak, že viděl jen půlku jednoho zavřeného oka a kousíček tváře se šrámem ve tvaru šípu.

	Zpočátku se přihlouple usmíval a poslouchal, jak chrápe. Vzpomínal, jak mu chrápala do ucha celou plavbu po proudu Divíny a Dněly. Vzpomínal, jak se mu to líbilo. Nedokázal uvěřit, že teď leží tady, nahá, v jeho posteli.

	Potom si začal dělat starosti.

	Co si o tom lidi pomyslí, až se to dozví? Co na to řekne Rin? Co udělá Trnčina matka? Co když Trnka otěhotní? Slyšel, že se to nestává zas tak často, ale stává se to, není-liž pravda? Dříve či později se Trnka probudí. Co když ho už pak nebude chtít? Jak by ho po tom ještě mohla chtít? A kdesi vzadu v hlavě mu číhala ta nejstrašnější obava. Co když se probudí a bude ho pořád chtít? Co pak?

	„Bohové,“ zamumlal si a zamrkal ke stropu, ale odpovědí na jeho modlitby bylo to, že teď Trnka leží u něj v posteli, ne? Přece se nemůže modlit za to, aby z ní zmizela.

	Trnka zachrápala obzvlášť nahlas, škubla sebou a protáhla se, zaťala pěsti, natáhla prsty na nohou a svaly se jí zachvěly. Vyfoukla z jedné nosní dírky hlen, utřela se hřbetem dlaně, druhou rukou si promnula oči a odhrábla si z obličeje zacuchané vlasy. Nato ztuhla, začala trhavými pohyby otáčet hlavou a otevřela oči.

	„Dobrý ráno,“ řekl Brand.

	Trnka na něj zírala. „Takže to nebyl jen sen?“

	„Asi ne.“ Možná noční můra.

	Dlouho na sebe hleděli. „Chceš, abych odešla?“ zeptala se Trnka.

	„Ne!“ vyhrkl Brand příliš hlasitě a horlivě. „Ne. Ty chceš odejít?“

	„Ne.“ Trnka se pomalu posadila, přehodila si přikrývku přes ramena, natáhla k Brandovi nohy se sukovitými koleny a zívla, div ho nespolkla.

	„Proč?“ řekl Brand, než mu došlo, co dělá. Pak se hned zarazil, s ústy dokořán. „Včera večer se to nijak zvlášť nevydařilo.“

	Trnka sebou cukla, jako by jí vlepil políček. „Co jsem udělala špatně?“

	„Ty? Nic! Tys… Mluvím o sobě.“ Nebylo mu jasné, o čem vlastně mluví, ale i přesto jeho ústa sama pokračovala. „Rin ti to řekla, že?“

	„Co mi řekla?“

	„Že mě vlastní otec nechtěl. Že mě nechtěla vlastní matka.“ Trnka se zamračila. „Myslela jsem, že matka vám umřela.“

	„To je snad to samý, ne?“

	„Ne. Není.“

	Brand ji stejně neposlouchal. „Vyrostl jsem mezi odpadkama. Musel jsem žebrat, abych uživil sestru. Vozil jsem kosti jako otrok.“ Nechtěl jí to říct. Nikdy. Ale stejně to vyzvrátil.

	Trnka zavřela ústa, jen to klaplo. „Jsem husa, Brande. Ale jak hloupá bych musela být, aby se kvůli tomu zhoršilo moje mínění o tobě? Seš dobrej člověk. Člověk, kterýmu se dá věřit. Tak tě vidí všichni, kdo tě znají. Koll tě uctívá. Rulf si tě váží. I otec Jarvi tě má rád, a ten nemá rád nikoho.“

	Brand na ni zamrkal. „Nikdy nemluvím.“

	„Ale posloucháš, když mluví ostatní! A seš krásnej a pěkně stavěnej, jak mi v jednom kuse opakovala Safrit.“

	„Vážně?“

	„Jednou se s matkou Skaer bavily celý odpoledne o tvým zadku.“

	„É?“

	„Mohl bys mít každou, na kterou si ukážeš. Obzvlášť když teď nebydlíš na smetišti. Záhadou zůstává, proč stojíš o mě.“

	„É?“ V životě ho nenapadlo, že by o sobě taky mohla pochybovat. Vždycky mu připadalo, že z ní za všech okolností čiší sebejistota.

	Trnka si ale přitáhla deku těsně k ramenům, sklopila oči k bosým nohám a znechuceně zkroutila ústa. „Jsem sobecká.“

	„Seš… ctižádostivá. To se mi líbí.“

	„Jsem zahořklá.“

	„Seš vtipná. To se mi taky líbí.“

	Jemně si promnula zjizvenou tvář. „Jsem škaredá.“

	V Brandovi vzplanul vztek, tak silný, až ho to samotného zaskočilo. „Říká kdo, sakra? Protože zaprvý se plete a zadruhý mu vymlátím zuby.“

	„Vymlátit někomu zuby, to bych zvládla sama. O to nejde. Nevypadám… však víš.“ Vystrčila z přikrývky ruku a podrbala se na vyholené straně hlavy. „Nevypadám, jak by holka měla. Nebo žena. Nikdy jsem tak nevypadala. Neumím…“

	„Co?“

	„Usmívat se nebo já nevím, šít.“

	„Já nepotřebuju nic zašít.“ A s tím sklouzl z lodní truhly a klekl si před Trnkou. Jeho obavy se rozplynuly. Předtím bylo všechno jaksi špatně a on nedovolí, aby se to opakovalo. Aspoň ne proto, že by se nesnažil. „Toužil jsem po tobě od Prvního z měst. Možná už i dřív.“ Natáhl se a položil dlaň na její ruku, opřenou o postel. Možná neohrabané, ale upřímné. „Jen mě nikdy nenapadlo, že bych tě mohl získat.“ Podíval se jí do tváře, tápal po správných slovech. „Když se na tebe dívám a vidím, že o mě stojíš, mám pocit… jako bych vyhrál.“

	„Vyhráls něco, co nikdo jinej nechtěl,“ zabručela Trnka.

	„Co je mi po nich?“ odsekl Brand. Zase se v něm rozhořel vztek a Trnka k němu zvedla hlavu. „Jestli jsou tak pitomí, že nevidí, že seš ta nejlepší holka na Moři střepů, tím líp pro mě, ne?“ Zmlkl, cítil, jak se mu rozpaluje obličej, a říkal si, že určitě zase všechno pokazil.

	„To je asi to nejhezčí, co mi kdy kdo řekl.“ Trnka zvedla ruku a odhrnula mu z tváře vlasy. Dotkla se ho lehce jako peříčko. Branda dřív nenapadlo, že by dokázala být tak jemná. „Mně teda nikdo nic hezkýho neříká, ale i tak.“ Z jednoho holého ramene jí sklouzla přikrývka a Brand ji chytil, shrnul ji až k boku a potom za záda, kůže zasyčela o kůži, teplo, hladko, ona zavřela oči a on – Domem se rozlehlo bušení. Někdo mlátil na vchodové dveře a to takovým způsobem, že to nešlo jen tak přejít. Brand uslyšel, jak někdo odsunul západku, zaslechl jakýsi tlumený rozhovor.

	„Bohové.“ Trnka vytřeštila oči. „Možná je to moje matka.“ Pohybovali se ještě rychleji, než když se k nim po stepi hnali Koňáci, sbírali oblečení, házeli si ho, rvali ho na sebe, Brand se snažil zapnout opasek a vůbec se mu to nedařilo, protože koutkem oka pokukoval po Trnce, jak se snaží nasoukat zadek do kalhot.

	„Brande?“ uslyšeli Brandovu sestru.

	Oba ztuhli, Brand s jednou botou, Trnka bosá, a pak Brand nakřáplým hlasem houkl: „No?“

	„Seš v pohodě?“ Rin se blížila po schodech.

	„Jo!“

	„Seš tam sám?“ Už stála za dveřmi.

	„Jasně!“ Vtom mu došlo, že by mohla vejít, a tak provinile dodal: „Víceméně.“

	„Seš ten nejhorší lhář v celým Gettsku. Je tam s tebou Trnka Bathu?“

	Brand sykl. „Víceméně.“

	„Buď tam je, nebo tam není. Tak sakra, seš tam, Trnko Bathu?“

	„Víceméně?“ ozvala se Trnka slabým hláskem. Dlouhá odmlka. „Byl tu mistr Hunnan.“

	Stačilo to jméno slyšet, a Brandovi jako by nalili do klína vědro studené vody, a to pořádně.

	„Prej přiletěl holub se zprávou o nájezdu na Halleby, a jelikož všichni chlapi vyrazili bojovat na sever, chce se tam vydat s těma, co tu zbyli. Někteří jsou ještě ve výcviku, někteří jsou ranění, někteří neprošli zkouškou. Máte se sejít na pláži.“

	„I já?“ houkl Brand a zachvěl se mu při tom hlas.

	„Prej tě Gettsko potřebuje. A každej, kdo splní svou povinnost, pak údajně získá místo válečníka.“

	Místo válečníka. Vždy mít po boku bratry. Vždy mít za co bojovat. Stát na světle. A sny, o kterých si myslel, že už před dlouhými měsíci dohořely, hned zase vzplály velkým jasným žárem. A bylo rozhodnuto.

	„Půjdu tam,“ zavolal Brand. Když slyšel sestru odcházet, srdce se mu najednou prudce rozbušilo.

	„Ty hodláš jít s tím parchantem?“ podivila se Trnka. „Po tom, co ti provedl? Po tom, co provedl mně?“

	Brand stáhl z postele přikrývku. „Ne kvůli němu. Kvůli Gettsku.“

	Trnka si odfrkla. „Kvůli sobě.“

	„No dobře, tak kvůli sobě. Copak si to nezasloužím?“

	Trnka chvíli zatínala zuby. „Všimla jsem si, že po mně se neshání.“

	„A ty bys přišla?“ zeptal se Brand, sbalil si svých pár věcí do deky a svázal z ní ranec.

	„To si piš. A pak bych mu prokopla hlavu.“

	„Možná proto se po tobě neptal.“

	„Hunnan by se po mně nesháněl, ani kdyby hořel a já držela vědro vody. Nikdo z nich by to neudělal. Gettští válečníci. To je snad vtip! Ale vtipný to není, to pozor.“ Zastavila se během obouvání. „Nechceš odtáhnout jen proto, aby ses mě zbavil, že ne? Protože jestli sis to rozmyslel, tak mi to prostě řekni. Mám dojem, že tajností jsme si užili až dost –“

	„O to nejde,“ uťal ji Brand, i když ho samotného napadlo, jestli to s tím částečně nesouvisí. Že prostě jen potřebuje trochu prostoru. Aby to vydýchal, aby si to nechal rozležet v hlavě.

	„Občas lituju, že jsem nezůstala v Prvním z měst,“ prohlásila Trnka.

	„Potom by ses se mnou nikdy nevyspala.“

	„Až bych jednou umírala bohatá a slavná, mohla bych toho hodně litovat.“

	„Prostě mi dej týden,“ řekl Brand a připjal si Oddův meč.

	„Nehodlám si nic rozmýšlet, ale tohle udělat musím. Další příležitost už možná nikdy nedostanu.“

	Trnka ohrnula rty a dlouze zasyčela. „Týden. Pak ti uteču s prvním chlapem, kterýho najdu, pokud taky udrží loď.“

	„Platí.“ A ještě jednou ji políbil. Její rty lepily a dech byl cítit kysele a Brandovi to bylo jedno. Pověsil si přes rameno štít, vzal si ten raneček z deky, dlouze se nadechl a vykročil vstříc železnému objetí Matky války.

	Ve dveřích ho však něco zastavilo a ještě se naposledy ohlédl. Jako by se chtěl ujistit, že tam Trnka opravdu je. Byla tam a usmívala se na něj. Usmívala se málokdy, ale tím to bylo vzácné. Jako zlato, říkal si Brand a měl ohromnou radost, že se usmívá kvůli němu.

	
ZVOLENÝ ŠTÍT

	Thorlbyskou citadelu neměla Trnka ráda. Když tu byla posledně, měli ji za vražedkyni a vedli ji v řetězech do kobky. Předtím ji sem pustili jen proto, aby se v Božské síni podívala na otce, jak tam leží bledý a studený a vedle něj štká matka, a když zvedla hlavu k tvrdým tvářím vysokých bohů, pochopila, že všechny její modlitby vyšly naprázdno. Teď se při pohledu na velká vrata Božské síně zamračila a musela polknout stín hněvu, který tehdy cítila a který v ní od té doby hořel.

	Na nádvoří, pod prastarým cedrem, cvičili chlapci. Cvičili ve čtverci, jako to dělávala i ona, dohlížitel na ně štěkal rozkazy a oni stavěli vratkou štítovou zeď. Trnce teď připadali strašně mladí. Strašně pomalí a neohrabaní. Jak je tak s Kollem míjeli, nemohla uvěřit tomu, že kdysi takhle cvičila i ona.

	„Ty jsi Trnka Bathu?“

	V rohu čtverce seděl nějaký stařec. I když bylo teplo, byl zabalený do tlusté černé kožešiny a v náručí držel obnažený meč. Zdál se tak zchřadlý, shrbený a bledý, že Trnce nějakou dobu trvalo, než ho poznala, přestože měl na hlavě zlatý kroužek.

	Následovala Kollova příkladu, poklekla a sklopila oči do trávy. „Ano, můj králi.“

	Král Uthil si odkašlal. „Slyšel jsem, žes beze zbraně pobila sedm mužů a potom uzavřela spojenectví s Jižní císařovnou. Nechtěl jsem tomu věřit.“ Přimhouřil krhavé oči a celou si ji změřil. „Teď už začínám.“

	Trnka polkla. „Bylo jich jen pět, můj králi.“

	„Prý jen pět!“ Král se hrdelně zachechtal ke starým válečníkům kolem sebe. Pár se jich téměř usmálo. Ostatní se s každým dalším slovem víc a víc mračili. Žádný čin nebude dost velký, aby v jejich očích stoupla: pohrdali jí stejně jako vždy. „Líbíš mi, děvče!“ řekl král. „Měli bychom si spolu dát cvičný souboj.“

	Takže cvičit by s ním mohla, ale na to, aby za něj bojovala, nesmí ani pomyslet. Sklonila hlavu, aby nebylo poznat, jak to v ní vře, a nenavštívila znovu žalář pod citadelou. „Bylo by mi velkou ctí,“ podařilo se jí ze sebe dostat.

	Uthil dostal záchvat kašle a přitáhl si plášť k ramenům.

	„Jen co zaberou ministrovy kouzelné lektvary a zbavím se té nemoci. Přísahal bych, že mi ty hnojné patoky jenom přitěžují.“

	„Otec Jarvi je vpravdě bystrý léčitel, můj králi,“ odvětila Trnka. „Bez jeho moudrosti bych zemřela.“

	„Ovšem,“ zamručel Uthil a zahleděl se do dáli. „Doufám, že ta jeho moudrost už brzy pomůže i mně. Musím vytáhnout na sever a ukázat Vansterům, zač je toho loket. Lamač mečů pro nás má otázky.“ Klesl hlasem až k chraplavému sípání. „Jak zní naše odpověď?“

	„Ocel!“ sykla Trnka a válečníci kolem krále to slovo jednohlasně zopakovali.

	Uthil si pobledlou rozklepanou rukou přivinul meč k tělu a Trnka si pomyslela, že si spolu hned tak nezabojují. „Ocel,“ vydechl král, pomalu se uvelebil v kožešině a upřel pohled vlhkých očí na chlapce ve čtverci, jako by na Trnku úplně zapomněl.

	„Otec Jarvi čeká,“ pronesl Koll polohlasem. Odvedl ji po trávě do stinné síně a pak stoupali po dlouhém schodišti a tmou se rozléhalo šoupání bot. Křik cvičících chlapců za nimi slábl.

	„Je Brand v pohodě?“

	„Jak to mám sakra vědět?“ odsekla Trnka a hned ji to zamrzelo. „Promiň. Doufám, že je.“

	„A jste vy dva…?“ Koll se po ní úkosem podíval. „Však to víš.“

	„Nevím, co jsme,“ štěkla Trnka. Přišla další vlna vzteku a vzápětí pomalu odšuměla v pocitu viny. „Promiň.“

	„Nudíš se.“

	„Nemám co dělat,“ zavrčela Trnka, „a přitom se schyluje k velkejm činům.“

	Už několik dní měla bídnou náladu a pohrdání Uthilových válečníků jí zrovna nepřidalo. Neměla co na práci, leda se strachovat. Strachovat se, že až se Brand vrátí, nebude ji chtít nebo že ona nebude chtít jeho nebo že se vůbec nevrátí. V hlavě jí to vířilo pochybnostmi a marností ještě víc než předtím, než se spolu vyspali, a s ničím se nedalo nic dělat.

	„Zatracený chlapi,“ zabručela si. „Bez nich by nám bylo mnohem líp.“

	„Já snad za nic nemůžu,“ ohradil se Koll.

	„Ty se nepočítáš.“ Trnka se zazubila a rozcuchala mu vlasy.

	„Zatím.“

	Těžké dveře zaskřípěly a otevřely se do jeskyně plné zázraků. Byla to kruhová komnata matně osvětlená mihotavými lampami, voněla kořením, páchla zatuchlinou a u zdí stály police a v nich knihy, lahve se sušeným listím a barevným prachem, zvířecí lebky a zlomené hůlky, svazky bylin a kameny s blyštivými krystaly.

	Uvnitř stála Safrit a ukazovala Trnce, ať vyjde po pár schodech k dalšímu klenutému průchodu. „Neboj.“

	„Prosím?“

	„Dopadne to dobře, ať se rozhodneš jakkoli.“ Trnka na ni hleděla. „Tak teď se bojím.“

	Ve vedlejší místnosti seděl na stoličce u ohně otec Jarvi a na holi z elfího kovu opřené vedle něj se leskl odraz plamenů.

	Safrit se na prahu uklonila tak hluboko, až skoro ťukla čelem o podlahu, ale Trnka dovnitř nakráčela směle a ještě si odfrkla.

	„Necháš před sebou poklekat slušný lidi, otče Jarvi? Myslela jsem, že ses vzdal královskýho trůnu –“ Trnce se otevřel výhled na zbytek místnosti a zjistila, že na druhé straně ohně sedí královna Laithlin. Měla odhalené rameno a tiskla si k prsu nějaký uzlíček v kožešině. Prince Druina, došlo Trnce, dědice Černého křesla.

	„Bohové.“ Trnku na každém kroku přepadali členové královského rodu. Honem klesla na jedno koleno, loktem při tom srazila z police sklenici, další následovala, když vystřelila ruku, aby ji chytila, a nakonec je zpátky na místo nešikovně zatlačila hrudníkem. „Omlouvám se, má královno. Klečení mi nikdy moc nešlo.“ Vzpomněla si, že přesně totéž řekla, když se setkaly posledně, v thorlbyském přístavu před vyplutím Jižního větru, a ucítila, že se zrovna jako tehdy začíná červenat.

	Ale Laithlin jako by si toho nevšimla. „U těch nejlepších už to tak bývá.“ Pokynula k další stoličce u ohně. „Radši se posaď.“

	Trnka si sedla, ale nebylo jí to o nic pohodlnější. Královna i ministr se narovnali v zádech a prohlíželi si ji přimhouřenýma šedýma očima. Byli si neskutečně podobní. Pořád to byli matka a syn, ať už Jarvi jakkoli přísahal, že se vzdá rodiny a bude mít už jen ministerstvo. Oba Trnku sledovali klidně, mlčky. Oba dva ji hodnotili, Trnka si připadala malá jako špendlíková hlavička a kojící se princ celou dobu sál a sál a z kožešiny vyklouzla drobná ručka a zatahala královnu za pramen plavých vlasů.

	„Když jsme se viděly naposledy,“ začala Laithlin konečně, „řekla jsem ti, že hlupáci se vychloubají, co udělají, zatímco hrdinové to rovnou udělají. Zřejmě sis vzala má slova k srdci.“ Trnka se pokusila polknout nervozitu. Po všem, co viděla, se jí Thorlby možná zdálo malé, a po všem, co prožila se jí proslulí válečníci možná zdáli slabí, ale ze Zlaté královny šel strach jako vždy. „Snažila jsem se, má královno.“

	„Otec Jarvi mi řekl, že se z tebe stala krajně smrtící válečnice. Prý jsi v bitvě na Dněle zabila šest Koňáků. Prý jsi sama a beze zbraně porazila sedm mužů, kteří si přišli pro Jižní císařovnu.“

	„Sama bych to nedokázala. Měla jsem ty nejlepší učitele a po boku dobrého muže – tedy muže. Myslela jsem dobré muže.“

	Královna se nepatrně pousmála. „Naučila ses tedy skromnosti.“

	„Díky otci Jarvimu jsem se toho naučila mnoho, má královno.“

	„Povyprávěj mi o Jižní císařovně.“

	„No…“ Trnku nenapadalo nic jiného, než jak se výrazně liší od královny Laithlin. „Je mladá, drobná a chytrá –“

	„A štědrá.“ Královna sjela očima k elfímu náramku na Trnčině zápěstí a ten se rozzářil růžovou barvou, protože i Trnka se zarděla.

	„Snažila jsem se ho odmítnout, má královno, ale –“

	„Měl rozbít jedno spojenectví. Pomohl vytvořit nové. V lepší výsledek jsem nemohla ani doufat. Lituješ, žes nezůstala v Prvním z měst?“

	Trnka zamrkala. „Já…“

	„Vím, o co tě císařovna požádala. Abys stála po jejím rameni, bránila ji před nepřáteli a pomáhala řídit směřování velkého národa. Takovou nabídku nedostane jen tak někdo.“

	Trnka polkla. „Mým domovem je Gettsko.“

	„Ano. A chřadneš tu v Thorlby, zatímco stařena Wexen nechce pustit naše lodě na Moře střepů a přes hranice se valí Vansteři. Proslulá válečnice tu zahálí, zatímco nezralí chlapci a roztřesení starci mají vytáhnout do boje. Můj manžel král ti jistě připadá jako naprostý blázen. Jako člověk, který jde kosit louku lžící a pěknou novou kosu nechá rezivět na háku.“ Královna sklopila oči ke svému maličkému synovi.

	„Svět se mění. Musí se změnit. Ale král Uthil je muž ze železa a železo se před novotami jen tak neohne.“

	„Připadá mi, že není ve své kůži,“ zamumlala Trnka.

	Ministr a královna si vyměnili pohled, jehož význam Trnce zcela unikal.

	„Není mu dobře,“ řekl Jarvi.

	„A musí upokojit starší a ještě neohebnější muže,“ dodala Laithlin.

	Trnka si olízla rty. „Udělala jsem v životě tolik hloupostí, že bych si nedovolila osočovat z hlouposti někoho jiného, natožpak krále.“

	„Ale bojovat bys chtěla?“

	Trnka zvedla bradu a podívala se královně do očí. „K tomu jsem byla zrozena.“

	„Pro pyšnou válečnici musí být nepříjemné, když ji takhle přehlížejí.“

	„Otec mi říkal, ať nikdy nezpychnu.“

	„Dobrá rada.“ Princ usnul a Laithlin si ho odtáhla od prsu, předala ho Safrit a zahalila se. „Pokud vím, tvůj otec byl nějakou dobu zvoleným štítem.“

	„Věrně sloužil matce krále Uthila,“ pronesl Jarvi polohlasem.

	„Co se s ním stalo?“ zeptala se královna. Safrit houpala prince v náručí a tiše mu pobrukovala.

	Trnka se celá nesvá zavrtěla a při tom ucítila na hrudi svůj váček. „Padl v souboji s Grom-gil-Gormem.“

	„Lamač mečů. Strašlivý válečník. Hrozivý nepřítel Gettska. A nyní mu budeme čelit znovu. Kdysi jsem taky měla svůj zvolený štít.“

	„Hurika,“ řekla Trnka. „Viděla jsem ho bojovat ve výcvikovém čtverci. Byl to velký válečník.“

	„Zradil mě,“ odvětila královna a upřela na Trnku chladný pohled. „Musela jsem ho zabít.“

	Trnka polkla. „Aha…“

	„Nenašla jsem pak nikoho, kdo by byl hoden jej nahradit.“ Dlouze a významně se odmlčela. „Až teď.“

	Trnka vypoulila oči. Podívala se na Jarviho a pak zase na královnu. „Mě?“

	Jarvi zvedl mrzáckou ruku. „Mě ne.“

	Trnce se najednou divoce rozbušilo srdce. „Ale vždyť… jsem vůbec nesložila válečnickou zkoušku. Nesložila jsem válečnickou přísahu –“

	„Prošla jsi náročnějšími zkouškami,“ přerušila ji královna, „a zvolený štít musí přísahat jen mně.“

	Trnka sklouzla ze stoličky, poklekla Laithlin k nohám a ani při tom nic nesvrhla do ohně. „Řekni mi slova té přísahy, má královno.“

	„Jsi odvážná.“ Laithlin se k ní naklonila a jemně jí přiložila konečky prstů ke zjizvené tváři. „Ale neměla by ses unáhlovat.“

	„Měla by sis dávat pozor, co přísaháš,“ řekl otec Jarvi.

	„Stejně jako čest je to i břímě. Možná za mě budeš muset bojovat. Možná za mě budeš muset zemřít.“

	„Smrt čeká na všechny, má královno.“ Trnka neměla o čem přemýšlet. Připadalo jí to jako ta nejsprávnější věc, jaká ji kdy mohla potkat. „Snila jsem o tom od chvíle, kdy jsem uzvedla meč. Jsem připravená. Řekni mi slova přísahy.“

	„Otče Jarvi?“ Do místnosti vpadl Koll, byl celý rudý, rozrušený a notně zadýchaný.

	„Teď ne, Kolle –“

	„Přilétla vrána!“ Zvedl ruku s kouskem papírku, popsaným drobnými značkami.

	„Matka Skaer konečně odpověděla.“ Jarvi si rozbalil lístek na koleni a přelétl očima, co na něm stojí. Trnka ho užasle sledovala. Skutečnost, že někdo dokáže zachytit slova několika čarami na kousku ničeho, jí připadala stejně magická jako kouzlo, které předvedla Skifr ve stepi.

	„Co píše?“ zeptala se Laithlin.

	„Grom-gil-Gorm přijímá výzvu krále Uthila. Zastaví nájezdy až do letního slunovratu. Pak se válečníci z Vansterska a Gettska střetnou v bitvě u Amonova zubu.“ Jarvi papírek obrátil a přimhouřil oči.

	„Co ještě?“

	„Lamač mečů pro nás má taky výzvu. Táže se, zda se s ním král Uthil utká ve čtverci, muž proti muži.“

	„Souboj,“ řekla Laithlin.

	„Souboj.“

	„Na to nemá král dost sil.“ Laithlin se podívala na svého syna. Na svého ministra. „Je vyloučeno, aby je do té doby nabral.“

	„Když Otec mír dá, vůbec na ten souboj nedojde.“

	„Tvé kruhy se pohybují, otče Jarvi.“

	Ministr zmačkal lístek a hodil ho do ohně. „Ano, pohybují.“

	„V tom případě musíme být do týdne připraveni vytáhnout na sever.“ Královna Laithlin vstala, byla vysoká a přísná, moudrá a krásná, a Trnka klečící u jejích nohou by si nikdy nedokázala představit ženu, která by byla více hodna následování. „Nauč ji přísahu.“

	
HALLEBY

	Zapršelo a bylo po požáru. Bylo víceméně po všem. Zůstalo stát jen pár ožehlých trosek. Pár kymácejících se komínů. Vyjma nich zbyly z Halleby pouze rozbahněný popel a třísky. Jen pár lidí hledalo, jestli jim nezbylo něco cenného, ale moc toho nebylo. Pár dalších stálo se svěšenou hlavou u nedávno zryté hlíny.

	„Tady musel být život tvrdej i za šťastnejch časů,“ zamumlal Brand.

	„A tyhle šťastný nejsou,“ řekl Rauk.

	Ve vypáleném domě klečel stařec celý od sazí, chumáče vlasů mu povlávaly a naříkal k nebi: „Sebrali mi syny. Sebrali mi syny. Sebrali mi syny.“ Pořád dokola.

	„Chudák nešťastná.“ Rauk si hřbetem ruky utřel mokrý nos, zvedl štít a opět přitom sykl bolestí. Sykal takhle od chvíle, kdy vypluli z Thorlby.

	„Máš zraněnou ruku?“ zeptal se Brand.

	„Před pár týdnama jsem to schytal šípem. Nic mi není.“ Nevypadalo to tak. Rauk se zdál pohublý a vyčerpaný a z krhavých očí mu nekoukal bojovný výraz jako dřív. Branda by v životě nenapadlo, že se mu po něm bude stýskat. Ale stýskalo.

	„Nemám ti ten štít na chvíli vzít?“

	Záblesk někdejší hrdosti, potom jako by Rauk schlípl.

	„Dík.“ Pustil štít na zem, zakroužil rukou, aby si ji protáhl, a zaskučel přes zaťaté zuby. „Na pohled to nebyla kdovíjaká rána, ale bolí to jak ďas.“

	„Určitě už se ti to hojí,“ řekl Brand a nahodil si jeho štít na záda.

	Beztak to nevypadalo, že by je dnes měli potřebovat, Vansteři už dávno odtáhli. A to bylo dobře, protože Hunnan dal dohromady opravdu nuznou tlupu. Pár tuctů kluků v nepadnoucí výzbroji, byli sotva starší než Koll a o mnoho méně zdatní a zírali na vypálené rozvaliny vykulenýma, vyděšenýma očima. Pár kmetů, jeden neměl v ústech jediný zub, další zase neměl na hlavě jediný vlas a třetímu pokrývaly meč od jílce až po tupý hrot rezavé skvrny. A pak tu byli ranění. Rauk, chlapík, co přišel o oko a pořád mu teklo z obvazů, kluk s chromou nohou, který je celou dobu zpomaloval, a Sordafa. Ten byl podle Brandova soudu zcela v pořádku, tedy kromě toho, že se úplně vždycky choval jako naprostý dutohlav.

	Brand nafoukl tváře a znaveně si povzdechl. Nechal doma Trnku. Nahou. V posteli. Bez jediného kousku oblečení. Kvůli tomuhle. Bohové věděli, že už v životě učinil pár mizerných rozhodnutí, ale tohle bylo dozajista nejhorší. Stát na světle? K čertu s tím, měl by ležet v teple.

	Rauk si bledou rukou mnul rameno. „Doufám, že se mi to brzo spraví. S bolavou rukou nemůžu stát ve štítové zdi. Ty už jsi ve zdi stál?“ Kdysi by takovou otázku pronesl jako popíchnutí, ovšem teď mu v hlase zaznívala pouze dutá hrůza.

	„Jo, na Dněle.“ To by zase Brand kdysi pronesl hrdě, ovšem teď nedokázal myslet na nic jiného, než jak se jeho dýka nořila do masa, a v hlase mu taky zazněla hrůza. „Střetli jsme se tam s Koňákama. Vlastně ani nevím proč, ale… bojovali jsme s nima. A ty?“

	„Já taky. Před pár měsíci jsme bojovali s nějakýma Vansterama.“ Rauk opět dlouze popotáhl. Oběma se hlavou honily vzpomínky, k nimiž se nevraceli zrovna rádi. „Zabils někoho?“

	„Jo.“ Brand si vybavil tvář toho člověka, pořád ji před sebou viděl tak jasně. „A ty?“

	„Jo,“ zamračil se Rauk a sklopil oči k zemi.

	„Trnka jich zabila šest.“ To Brand řekl příliš nahlas a příliš vesele, zoufale totiž toužil odvést řeč od své účasti v bitvě.

	„Měls ji vidět! Zachránila mi život.“

	„Někteří v tom najdou zalíbení.“ Rauk nezvedl vlhké oči od bláta. „Ale připadá mi, že většina lidí to chce prostě přežít, jak se dá.“

	Brand se zamračil na vypálené zbytky vesnice. Žili tu lidé.

	„Být válečníkem… To není jenom bratrství a plácání po zádech, co?“

	„Není to jako v písních.“

	„Ne.“ Brand si povytáhl oba štíty na ramenou o něco výš.

	„Není.“

	„Sebrali mi syny. Sebrali mi syny. Sebrali mi syny…“ Mistr Hunnan se bavil se ženou, která Vansterům unikla.

	Teď už šel k nim, palec pravé ruky měl zaháknutý za opasek, šedé vlasy mu ve větru povlávaly kolem obličeje a mračil se víc než obvykle.

	„Přišli předevčírem za soumraku. Údajně jich byly dva tucty, ale ta ženská si tím není jistá a já bych řekl, že jich bylo míň. Měli s sebou psy. Dva chlapy zabili, deset jich vzali do otroctví a pět nemocnejch a starejch upálili v domě.“

	„Bohové,“ hlesl jeden mladík a udělal si na hrudi svaté znamení.

	Hunnan přimhouřil oči. „Tohle je válka, chlapče. Cos čekal?“

	„Odtáhli už předevčírem.“ Brand se podíval na starce a na mladíka s chromou nohou. „A my nejsme zrovna nejrychlejší parta. Nikdy je nedoženeme.“

	„Ne.“ Hunnan zaskřípal zuby a obrátil tvrdý pohled k severu. K Vanstersku. „Ale ani nad tím nemůžeme jen tak mávnout rukou. Nedaleko odsud leží jedna vansterská vesnice. Hned za řekou.“

	„Rissentoft,“ řekl Sordaf.

	„Ty ji znáš?“

	Sordaf pokrčil rameny. „Mají tam dobrej trh s ovcema. Na jaře jsme tam vždycky se strýcem vodili jehňata. Kousek odsud je brod.“

	„Nebudou ho hlídat?“ zeptal se Brand.

	„My jsme ho nehlídali.“

	„Tak jdeme.“ Hunnan povytáhl meč z pochvy a vrazil ho zase zpátky. „Přebrodíme řeku a vyrazíme do Rissentoftu. Hoďte sebou, kůže líný!“ A s tím sklonil hlavu a vykročil.

	Brand si pospíšil za ním a tiše na něj promluvil, nechtěl rozpoutat hádku před ostatními, už takhle byli plní pochybností.

	„Mistře Hunnane, počkej. Jestli bylo špatný, když to provedli oni nám, jak to napraví, když to provedeme zase my jim?“

	„Nemůžeme-li ranit pastýře, musíme ranit stádo.“

	„Tady se nebavíme o ovcích ani pastýřích. Udělali to válečníci.“

	„Tohle je válka.“ Hunnan zkroutil ústa. „Tady vůbec nejde o to, co je správný. Král Uthil řekl, že odpovědí bude ocel, tak použijeme ocel.“

	Brand mávl rukou ke zbídačeným přeživším, kteří se probírali troskami domovů. „Neměli bysme zůstat tady a pomoct jim? K čemu bude, že vypálíme nějakou jinou vesnici jen proto, že leží za řekou –“

	Hunnan se k němu prudce otočil. „Třeba to pomůže sousední vesnici nebo té vedle! Jsme válečníci, ne chůvy! Dostals druhou šanci, chlapče, ale začínám si říkat, že jsem měl nakonec pravdu a máš v sobě víc Otce míru než Matky války.“ Při pohledu na práci Matky války si Brand pomyslel, jestli je to vůbec špatně. „Co kdyby tady umřela tvoje rodina, hm? Kdyby spálili tvůj dům? Kdyby nějací Vansteři vzali do otroctví tvou sestru? Pak bys s pomstou souhlasil?“

	Brand se ohlédl přes rameno po ostatních chlapcích, trousících se za nimi. Potom si povzdechl a zase si povytáhl štíty na zádech.

	„Jo,“ přiznal. „Asi jo.“

	Nedokázal si ale představit, jak by z toho mohlo vzejít něco dobrého.

	
OHEŇ

	„Budu asi potřebovat novej meč.“

	Trnka hodila otcův meč na stůl, jen to zařinčelo.

	Rin opět zaskřípala lešticím kamenem o čepel, na níž právě pracovala, a zamračila se. „Tohle už jsme tu měly.“

	„Měly. Ale doufám, že tentokrát to dopadne jinak.“

	„Protože ses vyspala s mým bratrem?“

	„Protože bude bitva a královna Laithlin chce, aby měl její zvolenej štít pořádnou zbraň.“

	Rin odložila kámen, došla k ní a oprášila si ruce. „Královnin zvolenej štít? To jako ty?“

	Trnka zvedla bradu a oplatila jí pohled. „To jako já.“ Dlouho si navzájem hleděly do očí, potom Rin uchopila Trnčin meč, otočila ho a ohmatala palcem levnou hrušku, načež zbraň zase položila a dala si ruce v bok. „Když to říká královna Laithlin, asi už to tak bude.“

	„Už to tak bude,“ přitakala Trnka.

	„Budeme potřebovat kosti.“

	„K čemu?“

	„Smíchám je se železem a vyrobím ocel.“ Rin kývla k zářivé čepeli upevněné na stole. Pod ní ležel šedý ocelový prach. „Na tuhle jsem použila jestřábí kosti. Ale pracovala jsem už i s vlčíma. S medvědíma. Když se to udělá, jak má, uvězní to v čepeli duši toho zvířete. Takže si vyber takový, co pro tebe něco znamená.“

	Trnka nad tím chvíli přemýšlela a pak ji něco napadlo a po tváři se jí rozlil úsměv. Stáhla si z krku váček a vysypala na stůl malé hladké zažloutlé hrudky. Nosila je už dost dlouho. Je načase využít je jinak. „Co takhle kosti hrdiny?“

	Rin se na ně podívala a zvedla obočí. „Ještě lepší.“

	* * *

	Zastavily se na popelem zasypané mýtině u řeky, u kamenného kruhu, který byl uprostřed tak černý, jako by v něm hořel opravdu pořádný oheň.

	Rin shodila z ramene vak s nářadím. „Tak jsme tu.“

	„Musely jsme se kvůli tomu trmácet tak daleko?“ Trnka shodila pytle s uhlím, protáhla si záda a utřela si předloktím zpocený obličej.

	„Nechci, aby mi moje tajemství někdo ukradl. Když už jsme u toho, jestli někomu povíš, co tu uvidíš, budu tě muset zabít.“ Rin jí hodila lopatu. „Teď běž k řece nabrat jíl.“

	Trnka trochu odvrátila hlavu, zamračila se a zajela jazykem do díry po zubu. „Začínám si říkat, že Skifr byla lepší pán.“

	„Kdo je Skifr?“

	„To je jedno.“

	Zanořila se po pás do proudu, a přestože bylo teplé léto, voda byla tak studená, že Trnka zalapala po dechu. Pustila se do nabírání šedého jílu ze dna a házela ho lopatou břeh. Rin zatím dala do kameninového hrnce pár matných hrud železa, černý popel z kostí Trnčina otce, špetku písku a dva skleněné korálky a pak začala víko hrnce opatlávat jílem, aby ho zapečetila.

	„K čemu je to sklo?“ zajímalo Trnku.

	„Aby vytáhlo ze železa nečistoty,“ zamumlala Rin, ani k ní nezvedla hlavu. „Čím bude pec žhavější, tím bude ocel čistější a čepel silnější.“

	„Jak jsi na to všechno přišla?“

	„Učila mě kovářka Gaden. Sledovala jsem pár dalších kovářek. Bavila jsem se s nějakýma lidma, co prodávají meče po proudu Divíny.“ Poklepala si na spánek a zůstala jí tam šmouha od jílu. „Zbytek jsem si dala dohromady sama.“

	„Budeš chytrá holka, co?“

	„Co se týče ocele.“ Rin opatrně položila hrnec doprostřed kamenného kruhu. „Šup zpátky do řeky.“

	A tak se Trnka celá roztřesená vrátila do vody a Rin se jala stavět pec. Nakupila uhlí, na něj kameny a ty pak slepovala jílem, až vytvořila cosi, co vypadalo jako velká klenutá trouba na chleba, vysoká po prsa, s otvorem u základny.

	„Pomoz mi to zalepit.“ Rin nabírala jíl rukama, v tlustých vrstvách ho rozmazávala po peci a Trnka dělala totéž. „Jaký to je? Sloužit jako zvolenej štít?“

	„Snila jsem o tom odjakživa.“ Trnka se hrdě nadmula.

	„A nenapadá mě nikdo, komu bych sloužila radši než královně Laithlin.“

	Rin pokývala hlavou. „Neříkají jí Zlatá královna jen tak pro nic za nic.“

	„Je to velká čest.“

	„To rozhodně? Ale jaký to je?“

	Trnka schlípla. „Zatím nuda. Co jsem složila přísahu, tak vesměs stojím u královny v té její účtárně a mračím se na kupce, co ji žádají o takový laskavosti, až mám pocit, jako by mluvili cizí řečí, a jde mi z toho hlava kolem.“

	„Neříkáš si, jestli to nebyla chyba?“ zeptala se Rin a nabrala si další hroudu šedé čvachty.

	„Ne,“ odsekla Trnka, ještě chvíli vecpávala mlaskající jíl do prasklin a pak dodala: „Možná. Nebyla by to zdaleka první chyba.“

	„Nejseš vůbec tak drsná, jak se o tobě povídá, co?“ Trnka se zhluboka nadechla. „A kdo je?“

	* * *

	Rin zlehka foukla na lopatu, uhlíky zaševelily, rozzářily se a pak si Rin lehla na břicho, vrazila je hluboko do útrob pece, nadmula tváře a začala foukat, seč jí dech stačil. Nakonec se vratce postavila a uviděla, že se už oheň zmocňuje uhlí a v otvoru se mihotají oranžové plameny.

	„Co se děje mezi tebou a Brandem?“ zeptala se.

	Trnka to čekala, ale ani tak jí to nebylo příjemné. „Nevím.“

	„Není to zas tak složitá otázka, ne?“

	„To si jen myslíš.“

	„Takže jsi s ním skončila?“

	„Ne,“ řekla Trnka a samotnou ji překvapilo, jak rázně.

	„Tak ti řekl, že končí on s tebou?“

	„Obě víme, že Brand toho zrovna moc nenamluví. Ale nepřekvapilo by mě to. Nejsem zrovna holka, po jaké muži touží, co?“

	Rin se na ni chvíli mračila. „Různí muži asi sní o různejch věcech. Zrovna jako různý ženy.“

	„Ale nemusel snad zmizet tak rychle, ne?“

	„Dlouho si přeje stát se válečníkem. Dostal příležitost.“

	„No jo.“ Trnka se dlouze nadechla. „Myslela jsem si, že to bude snazší, když se… víš co.“

	„Ale ono není?“

	Trnka se podrbala na vyholené straně hlavy a ucítila ve strništi lysou jizvu. „Ne, to teda není. Nevím, co děláme, Rin. Chtěla bych to vědět, ale nevím. Nikdy jsem neuměla nic jinýho než bojovat.“

	„Jeden nikdy neví. Třeba v sobě probudíš nadání na práci s dmychadlem.“ A s tím Rin hodila měchy k otvoru pece.

	„Když člověk musí zvednout břemeno,“ zamumlala si Trnka a klekla si k nim, „je lepší zvedat než si naříkat.“ Zaťala zuby a rozhučela dmychadlo, až ji bolela ramena, v hrudi jí hořelo a propotila celou vestu.

	„Přidej,“ pobízela ji Rin. „Víc.“ A pak začala jemně, tiše zpívat modlitby k Tomu, který dává plamen, Té, jež tluče do kovadliny a taky k Matce válce, Matce vran, která sbírá mrtvé a mění otevřenou dlaň v pěst.

	Trnka dmýchala, až otvor vypadal v houstnoucím šeru jako brána do pekla a za soumraku jako dračí chřtán. Dmýchala, až měla pocit, že se v životě tolik nenadřela, a to ani když pomáhala táhnout loď přes Dlouhý vlek.

	Rin si odfrkla. „Uhni, vražedkyně, já ti ukážu, jak se to dělá.“

	Pustila se do toho a zabírala se stejným klidem, silou a pravidelností jako její bratr za veslem. Uhlí se rozzářilo ještě jasněji, mezitím vyšly hvězdy a Trnka tiše pronesla vlastní modlitbu, modlitbu k otci, a sáhla po váčku pod krkem, ale otcovy kosti už přešly do ocele a Trnce to připadalo správné.

	Vlezla si do řeky a napila se, celá se opláchla a vylezla zase ven, na další kolo, představovala si, že měchy jsou Grom-gil-Gormova hlava, a dmýchala a dmýchala, až ji pec úplně vysušila, a vzápětí se zpotila. Posléze pracovaly spolu, bok po boku, žár se opíral Trnce do tváře jako velká ruka, z otvoru šlehaly rudomodré plameny a z vypálených jílových stěn se kouřilo, vrchem vylétaly spršky jisker, stoupaly k nočnímu nebi a nad lesem seděl velký tučný bílý Otec měsíc.

	Když už měla Trnka pocit, že se jí snad rozskočí hrudník a upadnou jí paže, Rin řekla: „Stačí,“ a obě celé černé a zadýchané žuchly zadek.

	„Co teď?“

	„Teď budeme čekat, až to vychladne.“ Rin vylovila z vaku vysokou láhev a vytáhla zátku. „A trochu se na to napijeme.“ Pořádně si přihnula dobrého piva, ukoptěné hrdlo se jen zavlnilo, jak polkla, pak si utřela ústa a podala láhev Trnce.

	„Ty víš, jak potěšit ženu.“ Trnka zavřela oči, přičichla si, vzápětí pivo ochutnala a nato polkla a mlaskla vyprahlými rty. Rin opřela lopatu do žáru nad pecí a hodila na ni slaninu, jenom to zasyčelo.

	„Umíš kdeco, že?“

	„Svýho času jsem si vyzkoušela několik zaměstnání.“ Rin vyklepla na lopatu několik vajec. Hned se na nich začaly nafukovat bubliny. „Takže teda bude bitva?“

	„Už to tak vypadá. U Amonova zubu.“

	Rin vejce posolila. „A bude v ní bojovat Brand?“

	„Asi v ní budeme bojovat oba. Ale otec Jarvi má ještě pár nápadů. Jako obvykle.“

	„Slyšela jsem, že je to hlava vpravdě bystrá.“

	„To rozhodně, ale o svoje nápady se nedělí.“

	„To mazaní lidi obvykle nedělají,“ poznamenala Rin a přehodila nožem slaninu.

	„Gorm vyzval krále Uthila k souboji, místo bitvy.“

	„K souboji? Vždyť po světě nikdy nechodil lepší šermíř než Uthil, ne?“

	„To platilo, když byl na vrcholu sil. Teď k němu má daleko.“

	„Slyšela jsem, že s ním něco je.“ Rin stáhla lopatu z pece, sedla si a položila jídlo mezi ně. Z vůně masa a vajec se Trnce okamžitě začaly sbíhat sliny.

	„Včera jsem ho viděla v Božské síni,“ řekla. „Snažil se předstírat, že je ze železa, ale na mou duši, připadalo mi, že se i přes všechno bylinkářský umění otce Jarviho sotva drží na nohou.“

	„To nezní dobře, ta bitva se už blíží.“ Rin vytáhla z vaku lžíci a podala ji Trnce.

	„Ne. Nezní to dobře.“

	Daly se do jídla a Trnka by po vší té dřině řekla, že snad v životě nejedla nic lepšího. „Bohové,“ zahuhlala s plnou pusou, „holka, co umí skvělý vajíčka a skvělý meče a ještě s sebou nosí skvělý pivo? Jestli mi to nevyjde s Brandem, tak si vezmu tebe.“

	Rin si odfrkla. „Pokud o mě budou kluci jevit takovej zájem jako doteď, mohla bych to nakonec brát jako úspěch.“ Obě se zasmály, pokračovaly v jídle a ještě něco popily.

	Z pece jim do obličeje pořád sálalo horko.

	* * *

	„Chrápeš, víš o tom?“

	Trnka sebou škubla, probrala se a promnula si oči. Na oblohu v barvě kamene se právě šplhala Matka slunce. „Pár lidí už se k tomu vyjádřilo.“

	„Asi už bude načase mrknout dovnitř. Podívat se, jak to dopadlo.“

	Rin začala kladivem rozbíjet pec a Trnka odhrabávala stále ještě kouřící uhlí a jednou rukou si zakrývala obličej, protože ošidný vítr vířil popel a uhlíky. Rin strčila do pece kleště a vytáhla do žluta rozžhavený hrnec. Postavila ho na plochý kámen, rozbila ho, smetla bílý prach a cosi zevnitř vyndala jako ořech ze skořápky.

	Kus oceli svázané kostmi Trnčina otce. Nebyl větší než pěst a chmurně žhnul rudou září.

	„Povedlo se?“ zeptala se Trnka.

	Rin na něj poklepala, otočila ho a obličej se jí zvolna roztáhl úsměvem. „Jo. Povedlo.“

	
RISSENTOFT

	V písních o Angulfu Paznehtovi Gettové udeřili na Vanstery jako jestřábi z večerního nebe.

	Zoufalci mistra Hunnana udeřili na Rissentoft jako stádo ovcí hnané z prudkého schodiště.

	Když došli k řece, mladík s chromou nohou už se sotva vlekl, a tak ho nechali celého bolavého a zbědovaného na jižním břehu. Zbytek přebrodil řeku, všichni byli mokří až na kost a jednomu mladíkovi uplaval štít. Odpoledne se potom motali v mlze a skoro až před setměním, když už byli všichni utahaní, narazila jejich řinčící a brblající tlupa na vesnici.

	Hunnan vlepil jednomu chlapci záhlavec, aby ztichli, a pak je gesty rozdělil na skupinky po pěti a poslal je do ulic nebo spíš na ušlapanou hlínu mezi chatrčemi.

	„Drž se u nás!“ sykl Brand na Rauka. Ten se vlekl vzadu, ruku se štítem měl svěšenou a zdál se bledý a unavený jako ještě nikdy.

	„Není tu ani noha,“ zavrčel bezzubý staroch a vypadalo to, že má pravdu. Brand se proplížil podél zdi a nakoukl otevřenými dveřmi do domu. Nikde se nehnul ani pes. Jen ve vzduchu se vznášel pach chudoby, vůně, kterou Brand dobře znal, ale jinak bylo všude pusto a prázdno.

	„Určitě slyšeli, jak se blížíme,“ zabručel. Staroch zvedl jedno obočí. „Myslíš?“

	„Támhle jeden je!“ zavřeštěl kdosi vyděšeně a Brand vyrazil, oběhl roh proutěné chýše a přichystal si štít.

	Uviděl starce se zvednutýma rukama, stál před jedním domem. Nebyl to velký dům, ani pěkný. Prostě jen dům. Stařec byl hrbatý a šedé vlasy měl po stranách obličeje spletené do copánků na vansterský způsob. Kolem něj stáli v půlkruhu tři Hunnanovi mladíci a mířili na něj kopím.

	„Nemám zbraň.“ Vanster zvedl ruce ještě výš. Trochu se mu třásly a Brand se tomu vůbec nedivil. „Nechci bojovat.“

	„Někteří bojovat nechceme,“ řekl Hunnan a prošel s taseným mečem mezi hochy. „Ale občas si nás boj stejně najde.“

	„Nemám nic, co by vás zajímalo.“ Stařec se neklidně rozhlížel, jak se kolem něj shlukují. „Prosím. Jenom nechci, abyste mi vypálili dům. Postavili jsme ho se ženou.“

	„A ta je kde?“ zeptal se Hunnan.

	Vanster polkl, ohryzek porostlý šedým strništěm poskočil.

	„Vloni v zimě umřela.“

	„A co naši v Halleby? Myslíš, že chtěli, aby jim někdo vypálil dům?“

	„V Halleby mám známý.“ Stařec si olízl rty. „S tím já nemám nic společnýho.“

	„Ale že to tam vypálili, pro tebe není žádný překvapení, co?“ A s tím se po něm Hunnan ohnal. Otevřel mu mečem velkou ránu na paži a Vanster vyjekl, zavrávoral a v pádu se chytil veřejí.

	„Au,“ hlesl jeden mladík.

	Hunnan zavrčel, přistoupil blíž a sekl starce do hlavy, znělo to, jako když se rýč zaboří do hlíny. Vanster se převalil na záda, zachvěl se, z úst mu vypadl ztuhlý jazyk. Potom už ležel nehybně, po kameni před vchodem se rozlévala krev a naplňovala hluboko vytesané runy bohů, kteří opatrovali dům. Byli to titíž bohové, kteří opatrovali domy v Thorlby. Vypadalo to, že se zrovna nedívají.

	Brand zíral, po celém těle mu běhal mráz. Stalo se to tak rychle, že tomu nestihl zabránit. Nestihl se ani zamyslet, jestli tomu chce zabránit. Prostě se to stalo a všichni kolem tomu přihlíželi.

	„Rozdělte se,“ rozkázal Hunnan. „Prohledejte domy, pak je spalte. Spalte je všechny.“ Plešatý staroch zavrtěl hlavou a Brandovi bylo zle, ale oba se vydali splnit úkol.

	„Já si tady zatím sednu,“ řekl Rauk, shodil štít a svezl se na něj.

	Brand ramenem otevřel dveře nejbližšího domu a ztuhl. Uviděl nízký pokoj dost podobný tomu, který původně sdílel s Rin, a u ohniště stála nějaká žena. Hubená žena ve špinavých šatech, o pár let starší než on. Stála s rukou opřenou o zeď, hleděla na něj a ztěžka dýchala. Zřejmě byla strachy celá bez sebe.

	„Seš v pohodě?“ houkl zvenku Sordaf.

	„Jo,“ řekl Brand.

	„No podívejme!“ Tlusťoch strčil hlavu do nízkých dveří.

	„Asi tu nebude úplně pusto.“ Rozbalil lano, nožem kus uřezal a podal mu ho. „Za tu asi dostaneš pěkný peníze, ty parchante šťastlivá.“

	„Jo,“ řekl Brand.

	Sordaf zavrtěl hlavou a vyšel ven. „Přísahám, že válka není o ničem jiným než o štěstí…“

	Žena mlčela a Brand taky. Uvázal jí lano kolem krku, ne moc pevně, ale ani příliš volně, a Vansterka se ani nehnula. Druhý konec lana jí uvázal kolem zápěstí a celou dobu se při tom cítil otupěle a divně. Tohle přece válečníci v písních dělávají, ne? Berou otroky. Brandovi nepřipadalo, že by se v tom někde schovávalo dobro. Kdyby ji ale nezajal on, udělal by to někdo jiný. Válečníci to přece dělávají.

	Ostatní už venku zapalovali domy. Když Vansterka zahlédla mrtvého starce, jaksi zasténala. A pak ještě jednou, to už totiž vzplanuly došky na její chýši. Brand nevěděl, co jí říct ani co říct komukoli jinému, a měl ve zvyku mlčet, a tak mlčel. Jednomu chlapci s loučí se koulely po tvářích slzy, ale i přesto zapaloval jeden dům za druhým. Zakrátko vzduch houstl kouřem, dřevo praskalo a lupalo, oheň se šířil a hořící sláma létala vysoko k temnému nebi.

	„Co to má za smysl?“ zabručel Brand. Ale Rauk si jen promnul rameno.

	„Jedna otrokyně.“ Sordaf si znechuceně odfrkl. „A pár klobás. To není kdovíjaká kořist.“

	„Nepřišli jsme pro kořist,“ prohlásil mistr Hunnan as hluboce zamračeným výrazem. „Přišli jsme konat dobro.“

	A Brand stál, držel lano uvázané kolem Vansterčina krku a sledoval, jak vesnice hoří.

	* * *

	Mlčky přežvykovali starý chleba, mlčky leželi na studené zemi. Byli ještě na vansterském území a nemohli si dovolit rozdělat oheň, každý bloumal vlastními myšlenkami, navzájem si byli temnými cizinci.

	Brand čekal na první paprsky úsvitu, na šedé praskliny v černých mracích. Beztak nemohl usnout. Pořád myslel na toho starce. A na kluka, co se slzami v očích podpaloval došky. Pořád poslouchal dech ženy, která teď byla jeho otrokyní, jeho majetkem, protože jí navlékl kolem krku lano a vypálil jí dům.

	„Vstávej,“ sykl na ni a ona se pomalu zvedla. Neviděl jí sice do tváře, ale ramena měla svěšená, jako by jí už na ničem nezáleželo.

	Hlídku právě držel Sordaf, foukal si do tučných dlaní, třel jimi o sebe a zase do nich foukal.

	„Půjdeme se trochu projít,“ řekl Brand a kývl k nedalekému lesu.

	Sordaf se na něj zazubil. „Nemůžu říct, že bych se ti divil.

	Je chladno.“

	Brand se k němu obrátil zády, vykročil, zatahal za lano a ucítil, že se žena šourá za ním. Šli lesem, podrostem, mlčeli, jen Brandovi křupaly pod nohama větvičky, tábor nechali daleko za sebou. Jednou kdesi zahoukala sova a Brand stáhl Vansterku do křoví a čekal, ale nikdo je nesledoval.

	Brand nevěděl, jak dlouho trvalo, než dorazili na druhou stranu lesa, ale když z něj vylezli, Matka slunce už visela na východě jako šedá šmouha. Brand tasil dýku od Rin a opatrně ženě přeřezal lano kolem krku.

	„Tak běž,“ řekl. Vansterka jen stála a zírala. Ukázal jí prstem směr. „Běž.“

	Žena udělala krok a hned se ohlédla, teprve pak udělala další, jako by čekala nějakou lest. Brand stál bez hnutí.

	„Děkuju,“ zašeptala Vansterka.

	Brand se ušklíbl. „Díky si nezasloužím. Prostě už běž.“ Žena se rozběhla. Brand sledoval, jak sbíhá orosenou trávou z mírného svahu. Když se Matka slunce vyškrábala o něco výš, rozeznal v dálce Rissentoft, černou, ještě doutnající skvrnu.

	Pomyslel si, že před válkou určitě vypadal dost podobně jako Halleby.

	A teď taky.

	
ZAMRZLÁ JEZERA

	Mrholilo a král s doprovodem se zastavili nad táborem, nad tisícem ohňů rozprostřených pod temnícím nebem, nad tečkami pochodní proudícími do údolí, kde se shromažďovali gettští válečníci. Trnka seskočila z koně a natáhla ruku ke královně. Ne že by Laithlin potřebovala pomoct, byla dvakrát lepší jezdkyně než ona. Trnka se ale zoufale snažila být užitečná.

	V písních chránily zvolené štíty svou královnu před vrahy, vydávaly se s tajnými vzkazy do chřtánu nebezpečí a bily se v soubojích, na nichž spočíval osud celých národů. Trnka už asi měla vědět, že není záhodno brát písně příliš vážně.

	Pohltil ji bez ustání se přelévající zástup otroků a sluhů, který se držel Zlaté královny jako chvost komety a obléhal ji tisícem otázek, na něž měla vždy odpověď, ať už zrovna kojila, či nekojila dědice trůnu. Na Černém křesle možná seděl král Uthil, ovšem po pár dnech v Laithlinině společnosti bylo Trnce jasné, kdo Gettsku skutečně vládne.

	Nezachytila ani známku nelíčené spřízněnosti jako u Vialin. Královna s ní nezapředávala upřímné hovory a nežádala ji, ať ji oslovuje jménem. Byla dvakrát starší: manželka a matka, obchodnice, jíž není rovno, paní velké domácnosti, stejně krásná jako bystrá, s dokonalým sebeovládáním.

	Byla vším, čím by žena měla být, a ještě víc. Pravý opak Trnky.

	„Děkuji,“ řekla tiše, uchopila Trnčinu ruku, sklouzla ze sedla a i při tom se jí podařilo působit ladným dojmem.

	„Chci jen sloužit.“

	Královna ji stále držela. „Ne. Nenarodila ses proto, aby ses účastnila nudných schůzí a počítala peníze. Chceš bojovat.“

	Trnka polkla. „Dej mi příležitost.“

	„Již brzy.“ Laithlin se k ní nahnula blíž a pevně jí stiskla ruku. „Přísaha věrnosti platí oběma směry. Jednou jsem na to zapomněla, ale víckrát se to nestane. My dvě spolu dokážeme velké věci. Věci, o kterých se bude zpívat.“

	„Můj králi?“ To promluvil otec Jarvi a v hlase mu jasně zazněla starost.

	Uthil neohrabaně slezl ze sedla a teď se ztěžka opíral o ministra, byl šedý jako duch a hruď se mu pracně zdvíhala. Tiskl k ní tasený meč.

	„Promluvíme si později,“ řekla Laithlin a pustila Trnčinu ruku.

	„Kolle, dej vařit vodu!“ houkl otec Jarvi. „Safrit, přines mi bylinky!“

	„Viděl jsem toho člověka ujít sto mil sněhem a ani jednou při tom neklopýtl,“ prohodil Rulf. Stál se založenýma rukama vedle Trnky. „Králi není dobře.“

	„Ne.“ Trnka sledovala, jak se Uthil s jednou paží kolem ministrových ramen šine do stanu. „A to se má konat velká bitva. Taková smůla.“

	„Otec Jarvi na smůlu nevěří.“

	„Já zase nevěřím v kormidelníky, ale stejně jsou mi pořád v patách.“

	Rulf se zachechtal. „Jak se má matka?“

	Trnka se na něj zamračila. „Jako vždy se jí nelíbí, pro co jsem se rozhodla.“

	„Pořád to mezi váma skřípe?“

	„Když už se ptáš, tak ani zdaleka tolik jako dřív.“

	„Jo? Tak to jedna z vás asi trochu dospěla.“

	Trnka přimhouřila oči. „Třeba jedna z nás měla štěstí na starýho moudrýho válečníka, co ji poučil o významu rodiny.“

	„Takový štěstí bych přál všem.“ Rulf sklonil oči k zemi a prohrábl si vousy. „Říkám si, že bych asi… měl zajít na návštěvu.“

	„Žádáš mě o svolení?“

	„To ne. Ale i tak bych ho rád dostal.“

	Trnka bezradně pokrčila rameny. „Nehodí se, abych se stavěla mezi párek mladejch milenců.“

	„Ani já bych neměl.“ Rulf mírně sklonil hlavu a vrhl významný pohled za Trnku. „A tak se asi vytratím k západu…“

	Trnka se otočila a zjistila, že k ní jde Brand.

	Doufala, že ho uvidí, ale sotva se tak stalo, vjela do ní nejistota. Jako by poprvé vstupovala do výcvikového čtverce a on byl jejím protivníkem. Teď už by se přece měli navzájem znát, ne? Zničehonic ale netušila, jak se v jeho přítomnosti chovat. Má ho vesele popichovat jako spoluveslaře? Nebo má být jemná a culit se jako panna před ctitelem? Má být ledová a vznešená jako královna Laithlin před dlužníkem? Nebo opatrná a tajnůstkářská jako chytrá hráčka, co dobře schovává kostky?

	Měla pocit, jako by s každým krokem, kterým se k ní přiblížil, udělala krok vzad. Couvala na zamrzlé jezero, led pod její vahou praskal a ona netušila, co přinese další ucouvnutí.

	„Trnko,“ řekl Brand a podíval se jí do očí.

	„Brande,“ řekla Trnka a pohled mu oplatila.

	„Už jsi na mě nevydržela čekat, jo?“

	Tak tedy veselé popichování. „Ctitelé stáli v zástupu ode dveří až do zatracenýho přístavu. Ale všechno má svoje hranice, i počet mužů, kterejm dovolím rozplývat se nad mou krásou.“ A s tím si přitiskla prst k jedné nosní dírce a tou druhou vyfrkla do bláta sopel.

	„Máš novej meč,“ všiml si Brand a sklopil pohled k jejímu opasku.

	Trnka zahákla prst za prostý jílec a povytáhla meč tak, aby zbytek čepele mohl se slabým zazvoněním tasit Brand. „Od nejlepší mečířky u Moře střepů.“

	„Bohové, ková čím dál líp.“ Přejel palcem po Rinině značce v drážce, máchl mečem ze strany na stranu, zvedl si ho k oku a podíval se podél čepele. Na jasné oceli zářila Matka slunce, hrot se třpytil.

	„Neměla čas ho ozdobit,“ řekla Trnka, „ale ta jeho obyčejnost se mi začíná líbit.“

	Brand tiše hvízdl. „Tomu říkám ocel.“

	„Zapekly jsme do ní kosti hrdiny.“

	„Vážně?“

	„Říkala jsem si, že jsem otcovy prsty nosila pod krkem dost dlouho.“

	Brand se usmál, meč vrátil a Trnka se přistihla, že se taky usmívá. „Myslel jsem, že tě Rin poslala do háje.“

	„Královně Laithlin se neodporuje.“

	Brand nasadil ten svůj starý popletený výraz. „É?“

	„Chtěla, aby její zvolenej štít měl zbraň, jak se patří,“ vysvětlila Trnka a rázným pohybem zasunula meč zpátky do pochvy.

	Brand pochopil, spadla mu brada a nějakou dobu jen mlčky zíral.

	„Je mi jasný, co si říkáš.“ Trnce schlípla ramena. „Vždyť ani nenosím štít.“

	Brand zaklapl ústa. „Říkám si, že tím štítem seš ty, a lepší by nenašla. Taky bych si tě vybral, kdybych byl královna.“

	„Nerada ti beru sny, ale královna z tebe asi nebude.“

	„Šaty by mi beztak neslušely.“ Brand pomalu zavrtěl hlavou a po tváři se mu opět rozlil úsměv. „Trnka Bathu, zvolený štít.“

	„A co ty? Zachránils už Gettsko? Viděla jsem vás, jak se shromažďujete na pláži. Pěknej houf mladejch hrdinů. Nemluvě o pár stařičkejch.“

	Brand se ušklíbl. „Nemůžu říct, že bysme něco zachránili. Zabili jsme jednoho starýho sedláka. Ukradli pár klobás. Vypálili vesnici, protože ležela na špatný straně řeky. Zajali jsme jednu otrokyni.“ Podrbal se na hlavě. „Pustil jsem ji.“

	„Ty si prostě nemůžeš pomoct a pořád konáš dobro, co?“

	„Hunnan to zřejmě vidí jinak. Nejradši by všude vykládal, jaká jsem ostuda, ale to by musel přiznat, jaká ostuda byl ten jeho nájezd, takže…“ Nadmul tváře, ztěžka vydechl a zatvářil se popleteněji než kdy dřív. „Zítra složím válečnickou přísahu. Společně s pár klukama, co se nikdy pořádně neohnali mečem.“

	Trnka napodobila hlas otce Jarviho: „Nad prostředky ať roní slzy Otec mír! Matka válka se usmívá na výsledky! Musíš mít radost.“

	Brand sklopil oči k zemi. „Asi jo.“

	„Nebo ne?“

	„Nebylo ti jich někdy líto? Těch lidí, cos je zabila?“

	„Moc ne. Mělo by?“

	„Netvrdím, že by mělo. Jenom mě to zajímalo.“

	„Nelituju toho.“

	„No, tebe se dotkla Matka válka.“

	„Tak dotkla?“ Trnka si odfrkla. „Zmalovala mě do fialova.“

	„Stát se válečníkem, mít po ramenou bratry, po tom jsem vždycky toužil…“

	„Neznám horší zklamání, než když člověk dostane to, po čem vždycky toužil.“

	„Na některý věci se čekat vyplatí,“ opáčil Brand a podíval se jí do očí.

	Tentokrát Trnka o významu toho pohledu ani v nejmenším nepochybovala. Začínala si říkat, že dostat se z toho jejich zamrzlého jezera by nemuselo být zas tak těžké. Třeba prostě stačí jít vpřed, krůček po krůčku, a to napětí si užívat. A tak přistoupila k Brandovi o kousek blíž. „Kde budeš spát?“

	Brand neucouvl. „Asi pod širákem.“

	„Zvolenej štít má stan.“

	„Chceš, abych ti záviděl?“

	„Ne, je to malej stan.“ Trnka popošla zase o krůček blíž.

	„Ale mám v něm postel.“

	„Začíná se mi to líbit.“

	„Ale je trochu chladno.“ Přistoupila ještě blíž a to už se oba usmívali. „Když tam člověk spí sám.“

	„Mohl bych ti zkusit domluvit Sordafa, myslím, že ten dovede zahřát deku jediným prdem.“

	„Sordaf možná ztělesňuje sny většiny žen, ale já jsem vždycky měla zvláštní vkus.“ Trnka zvedla ruku a prsty jako hřebenem odhrnula Brandovi vlasy z obličeje. „Myslela jsem si na někoho jinýho.“

	„Dívá se na nás spousta lidí,“ podotkl Brand.

	„Co je mi po nich?“

	
ZBABĚLOST

	Klečeli v řadě. Tři mladíci a Brand. Dva z nich mířili kopím na starého sedláka. Třetí s pláčem zapaloval domy. Poslední pustil jedinou otrokyni, kterou zajali.

	Válečníci, jak se patří.

	Přesto tu klečeli a kolem nich čekali ozbrojení a obrnění gettští bojovníci připravení uvítat je ve svém bratrstvu. Nechat je stát po svém boku, až se na dohodnutém místě střetnou s Grom-gil-Gormem a jeho Vanstery. Odvést je do železného náručí Matky války.

	Král Uthil se za ten rok, co ho Brand neviděl, hodně změnil, a rozhodně ne k lepšímu. Jeho pokožka teď měla tutéž železně šedou barvu jako vlasy, krhavé oči tonuly v temných stínech. Vypadalo to, jako by se seschl, v křesle se stěží pohnul, jako by ho královský kruh na čele drtil svou vahou. Obnažený meč svíral rozklepanýma rukama.

	Na stoličce po králově boku hřadoval otec Jarvi a na druhé straně seděla zpříma královna Laithlin, ruce na kolenou měla zaťaté v pěst a bledým zrakem přejížděla po přítomných, jako by manželovu slabost mohla vynahradit svou silou.

	U královnina ramene stála Trnka, vystrkovala bradu a v očích se jí zračila bojovnost, ruce měla založené na hrudi a elfí náramek jí na zápěstí zářil chladným bílým světlem. Vypadala jako postava z písní, zvolený štít, od napůl vyholené hlavy až k patě. Brand nemohl uvěřit, že se před hodinou vydrápal z její postele. Aspoň z něčeho mohl mít radost.

	Král pomalu sjel zrakem po řadě chlapců až k Brandovi a odkašlal si.

	„Jste mladí,“ zachraptěl tak slabým hlasem, že ho skoro nebylo slyšet přes pleskání stanu ve větru. „Ale mistr Hunnan shledal, že jste hodni stát se válečníky, a Gettsko obkličují nepřátelé.“ Trochu se v křesle nadzvedl, bylo to jako vzpomínka na muže, jehož proslov na pláži před Thorlby Branda úplně nadchl. „Jdeme k Amonovu zubu, utkat se v bitvě s Vanstery, a potřebujeme každý štít!“ Dostal záchvat kašle a vypravil ze sebe: „Odpovědí je ocel.“ Potom zase klesl a otec Jarvi se k němu naklonil a cosi mu pošeptal do ucha. Mistr Hunnan s mečem v ruce a zamračeným výrazem ve tváři přistoupil k prvnímu chlapci. „Přísaháš věrnost Gettsku?“

	Mladík polkl. „Ano.“

	„Přísaháš, že budeš sloužit králi?“

	„Ano.“

	„Přísaháš, že budeš stát při svém porameníkovi ve štítové zdi a budeš poslouchat výše postavené?“

	„Ano.“

	„Pak povstaň jako gettský válečník!“

	Hoch povstal, vypadal spíš vyděšeně než šťastně a muži všude kolem něj si bušili pěstmi do hrudi, mlátili toporem sekery do okraje štítu a souhlasně dupali.

	Brand cítil nutkání polknout, ale dalo to jistou práci. Za chvíli přijde na řadu on. Tohle měl být největší den jeho života. Když si ale vzpomněl na popel Halleby a Rissentoftu, na starce krvácejícího na prahu a na ženu s lanem kolem krku, necítil pražádnou hrdost.

	Dav zajásal, druhý hoch totiž potřetí pronesl: „Ano,“ a válečník za ním ho zvedl na nohy, jako by vytáhl rybu z rybníka.

	Brand se střetl pohledem s Trnkou a ta zvedla koutky úst v nepatrném úsměvu. Brand by jí ho oplatil, nebýt toho, že to v něm kypělo pochybnostmi. Konej dobro, řekla mu matka s posledním výdechem. Jaképak dobro konali té noci v Rissentoftu?

	Třetí mladík se během přísahy opět rozplakal, ovšem válečníci si to vyložili jako slzy hrdosti a věnovali mu zatím nejhlasitější jásot. Třesk zbraní Brandovi přímo drásal napjaté nervy.

	Hunnan došel k němu, zaskřípal zuby, ještě víc se zachmuřil a muži ztichli.

	„Přísaháš věrnost Gettsku?“

	„Ano,“ zachraptěl Brand. Vyschlo mu v ústech.

	„Přísaháš, že budeš sloužit králi?“

	„Ano,“ zachraptěl Brand. V uších mu hučel tlukot srdce.

	„Přísaháš, že budeš stát při svém porameníkovi ve štítové zdi a budeš poslouchat výše postavené?“

	Brand otevřel ústa, ale nic z něj nevyšlo. Ticho se táhlo. Úsměvy vadly. Cítil, že ho všichni pozorují. Zaslechl tiché kovové skřípání, jak neklidně přešlapovali.

	„Nuže?“ štěkl Hunnan.

	„Ne.“

	Na chvíli se opět rozhostilo významné ticho jako před bouří a pak se spustilo nevěřícné mumlání.

	Hunnan ohromeně zíral. „Cože?“

	„Vstaň, chlapče,“ zachrčel král. Brand se zvedl a šum kolem něj nabral zlostný tón. „Něco takového jsem jaktěživ neslyšel. Proč nechceš přísahat?“

	„Protože je to zbabělec,“ zavrčel Hunnan.

	Mumlání sílilo a bylo čím dál zlostnější. Chlapec vedle Branda třeštil oči. Rulf zaťal pěsti. Otec Jarvi zvedl jedno obočí. Trnka popošla o krok blíž a zkroutila rty, ale královna zvedla prst a zastavila ji.

	Král se s pohledem upřeným na Branda zašklebil bolestí, zvedl kostlivou ruku a válečníci se utišili. „Ptal jsem se jeho.“

	„Možná jsem zbabělec,“ řekl Brand, avšak jeho hlas zněl o poznání neohroženěji než obvykle. „Mistr Hunnan předevčírem v noci zabil starého sedláka a já byl takový zbabělec, že jsem mu v tom nezabránil. Vypálili jsme vesnici a já byl takový zbabělec, že jsem ani necekl. Během zkoušky mistr Hunnan poslal na jednoho žáka rovnou tři a já byl takový zbabělec, že jsem se za toho jednoho nepostavil. Nepostavil jsem se za slabé proti silným. Není právě to úkolem válečníka?“

	„Lháři prolhaná!“ spustil Hunnan. „Já ti –“

	„Ty buď zticha,“ zavrčel otec Jarvi, „a čekej, až tě král osloví!“

	Mistr Hunnan nasadil vražedný výraz, ale Brandovi to bylo jedno. Měl pocit, jako by zvedl břemeno. Jako by na ramenou opět nesl tíhu Jižního větru a najednou ji shodil. Poprvé od chvíle, kdy opustil Thorlby, měl pocit, že stojí na světle.

	„Chcete někoho, kdo se nebojí?“ Natáhl ruku přímo před sebe. „Tady stojí. Trnka Bathu, královnin zvolený štít. V Prvním z měst bojovala sama proti sedmi mužům a zachránila Jižní císařovnu. Zpívá se o tom po celém Moři střepů! A vy byste stejně radši kluky, co sotva vědí, za který konec držet kopí. Co je to za šílenou pýchu? Co je to za hloupost? Snil jsem o tom, že se stanu válečníkem. Že ti budu sloužit, můj králi. Že budu bojovat za svou vlast. Že po mém rameni bude vždycky stát věrný bratr.“ Podíval se Hunnanovi přímo do očí a pokrčil rameny. „Jestli život válečníka znamená tohle, nestojím o něj.“

	Opět vzkypěl hněv a král Uthil musel opět zvednout rozechvělou ruku a zjednat ticho.

	„Některé přítomné možná nezajímá, co říkáš,“ pronesl.

	„Ale nejsou to slova zbabělce. Některých mužů se dotkl Otec mír.“ Zabloudil unavenýma očima k Jarvimu a potom k Trnce a začalo mu cukat v jednom víčku. „Právě jako se některých žen dotkla Matka válka. Smrt… čeká na všechny.“ Ruka na meči se mu najednou roztřásla ještě víc než předtím.

	„Všichni musejí… dojít k jejím dveřím… po správné cestě…“

	Začal přepadávat. Otec Jarvi vyskočil ze stoličky a chytil ho, než se svalil, ale meč sklouzl králi z klína a zařinčel na zemi. Ministr s Rulfem zvedli Uthila z křesla a odvedli ho do stanu. Visela mu hlava. Nohy táhl za sebou. Mumlání nabralo dosud nevídanou sílu, znělo však otřeseně a ustaraně.

	„Král upustil meč.“

	„Špatné znamení.“

	„Věstí to smůlu ve zbrani.“

	„Bohové nestojí při nás…“

	„Uklidněte se!“ Královna Laithlin vstala a zchladila dav ledovým pohrdáním. „Stojí přede mnou gettští válečníci, nebo brebentící otrokyně?“ Zvedla ze země meč a přivinula si ho k tělu, jako to dělával král, ale ruka se jí netřásla, oči neměla vlhké, v hlase jí nezněla slabost. „Na pochybnosti není čas! U Amonova zubu na nás čeká Lamač mečů! Král tu s námi možná není, ale všichni víme, co by řekl.“

	„Odpovědí je ocel!“ zvolala Trnka a elfí náramek jí vzplanul rudou září.

	„Ocel!“ zahřímal mistr Hunnan a zvedl meč nad hlavu.

	Kolem to zasyčelo a k nebi bodly další meče.

	„Ocel! Ocel! Ocel!“ rozburácela se stovka hrdel.

	Brand jako jediný mlčel. Vždycky si myslel, že konat dobro znamená bojovat po boku svých bratrů. Ale možná to znamená vůbec nebojovat.

	
URČENÉ MÍSTO

	Vojska Vansterska a Gettska se na sebe mračila přes malé údolí porostlé bujnou zelenou trávou.

	„Pěkný místo pro ovčí pastvinu,“ prohlásil Rulf.

	„Nebo pro bitvu.“ Trnka přimhouřila oči a zadívala se na druhou stranu údolí. V životě neviděla ani poloviční houf, válečníci na hřebeni se rýsovali proti jasnému nebi, tu a tam se Matka slunce zablýskla na čepeli. Vansteři stáli v zatím ještě nesemknuté štítové zdi, štíty vypadaly jako kapky zářivých barev a za nimi se ježil les kopí. Nad středem zplihle visel tmavý Grom-gil-Gormův prapor, vepředu stálo pár lučištníků, na křídlech lehčeji ozbrojení úderníci.

	„Jejich vojsko připomíná to naše, až to vypadá, jako bychom se dívali do velkého zrcadla,“ zamumlal Jarvi.

	„Nesedí jen ta zatracená elfí věž,“ poznamenala Trnka. Ze skal na vzdálenějším konci vansterských řad čněl Amonův zub, dutá věž o výšce třiceti mužů. Byla vysoká, úzká, zužovala se jako čepel meče a tvořila ji holá pavučina prutů z elfího kovu.

	„K čemu sloužila?“ zeptal se Koll. Užasle si ji prohlížel.

	„Kdo ví?“ opáčil ministr. „Možná to bývala signální věž. Nebo pomník elfí domýšlivosti. Nebo chrám Jedné Bohyně, kterou roztříštili na mnoho menších.“

	„Já vám povím, co z ní bude.“ Rulf celý zachmuřený přejížděl očima po zástupech v jejím stínu. „Náhrobek. Bude značit místo, kde padlo mnoho set mužů.“

	„Mnoho set Vansterů,“ odsekla Trnka. „Podle mě máme početní převahu.“

	„Baže,“ přitakal Rulf. „Ovšem bitvy vyhrávají zocelení válečníci, a pokud jde o jejich počet, jsme na tom zhruba stejně.“

	„A o Gormovi se ví, že schovává mimo dohled část jízdy,“ doplnil otec Jarvi. „Naše síly jsou velmi vyrovnané.“

	„A jenom jedna strana má krále.“ Rulf se ohlédl po táboře. Uthil od včerejšího večera nevstal z lůžka. Někteří tvrdili, že se mu otevřely Poslední dveře, a otec Jarvi to nepopíral.

	„I když vyhrajeme, Gettsko bude oslabené,“ pronesl ministr, „a stařena Wexen si to dobře uvědomuje. Celá tahle bitva je součástí jejího plánu. Věděla, že král Uthil nikdy neodmítne výzvu. Zvítězíme, jedině když nebudeme vůbec bojovat.“

	„Jakým elfím kouzlem toho chceš dosáhnout?“ zeptala se Trnka.

	Otec Jarvi nasadil svůj chladný úsměv. „Doufám, že postačí trocha ministerské magie.“

	Koll se při pohledu na druhou stranu údolí zatahal za řídký náznak vousu. „Zajímalo by mě, jestli je mezi nimi Fror.“

	„Možná,“ řekla Trnka. Muž, se kterým cvičila, se kterým se smála, po jehož boku bojovala a veslovala.

	„Co uděláš, jestli se v bitvě potkáte?“

	„Nejspíš ho zabiju.“

	„V tom případě doufejme, že se nepotkáte.“ Koll zvedl ruku a ukázal prstem. „Už jedou!“

	Gormův prapor se dal do pohybu, od středu vojska se oddělila skupinka jezdců a vyrazila ze svahu. Trnka se protlačila královými nejbližšími válečníky k Laithlin, ale ta na ni mávla, ať se ztratí. „Zůstaň vzadu, Trnko, a nasaď si kápi.“

	„Moje místo je po tvém boku.“

	„Dnes nebudeš mým štítem, nýbrž mečem. Někdy je nejlepší nechat čepel skrytou. Jestli nadejde tvá chvíle, poznáš to.“

	„Ano, má královno.“

	Trnka si neochotně nasadila kápi, shrbila se v sedle jako zloděj, počkala, až se královnina družina rozjede, a pak se držela za ní, na místě, o jakém se nezpívá v žádné písni. Jeli poklusem ze svahu, kopyta vyhazovala z měkké půdy kusy bláta. Měli s sebou dva vlajkonoše, Laithlinin zlatý a Uthilův železně šedý prapor statečně pleskaly ve větru.

	Vansteři byli blíž a blíž. Dvacítka jejich nejproslulejších válečníků s vysokou přilbou, přísnou, zachmuřenou tváří a copánky ve vlasech, se zbrojí zdobenou zlatými kroužky. A vepředu muž s náhrdelníkem z hrušek mečů padlých nepřátel, ten, co zabil Trnčina otce. Grom-gil-Gorm, Lamač mečů, ve vší své bitevní kráse. Po jeho levici jel vlajkonoš, mohutný šendský otrok s obojkem posázeným granáty, a za ním se třepetal černý prapor. Po pravici jeli dva urostlí bělovlasí chlapci, jeden s jízlivým úsměvem ve tváři a Gormovým obrovským štítem na zádech, druhý s bojechtivým úšklebkem a velkým Gormovým mečem. Mezi nimi a králem jela ještě matka Skaer a zatínala zuby, až bylo vidět, jak se jí na vyholené hlavě vlní svaly.

	„Buďte zdrávi, Gettové!“ Gorm zastavil na podmáčeném dně údolí a kopyta jeho ohromného koně jen mlaskla v blátě. Vansterský král se zazubil na jasnou oblohu. „Na naše setkání se usmívá Matka slunce!“

	„Dobré znamení,“ pravil otec Jarvi.

	„Pro kterou stranu?“ opáčil Gorm.

	„Snad pro obě.“ Laithlin pobídla koně a dojela o něco blíž. Trnka měla nutkání jet za ní, aby ji mohla chránit, ale silou vůle se přiměla ani nehnout patami.

	„Královno Laithlin! Jak je možné, že tvá moudrost a krása tak vzdorují plynutí času?“

	„A jak je možná, že jim tak vzdorují tvá síla a odvaha?“ odvětila královna.

	Gorm se zamyšleně podrbal ve vousu. „Když jsem byl posledně v Thorlby, neměl jsem dojem, že byste mě chovali v takové úctě.“

	„Bohové nemohou dát člověku lepší dar než pořádného nepřítele, jak vždycky říká můj manžel. Gettsko nemohlo žádat o lepšího nepřítele než Lamače mečů.“

	„Lichotíš mi a já si to náramně užívám. Ale kde je král Uthil? Tolik jsem se těšil, že obnovíme přátelství, které jsme ukuli v jeho Božské síni.“

	„Žel, můj muž nemohl dorazit. Poslal místo sebe mě.“

	Gorm zklamaně našpulil rty. „Po světě chodí jen málo proslulejších válečníků. Bitva bez něj nebude tak slavná. Ovšem Matka vran nečeká na nikoho, ať je slavný, jak chce.“

	„Je tu ještě jedna možnost.“ Jarvi navedl koně vedle královny. „Způsob, jak si ušetřit krveprolití. Způsob, jak bychom se my seveřané mohli vymanit z jha velekrále ze Skekenhradu.“

	Gorm zvedl jedno obočí. „Jsi kromě ministra i čarodějem?“

	„Naše národy se modlí ke stejným bohům, zpívají o stejných hrdinech, čelí stejnému podnebí. Přesto nás stařena Wexen štve proti sobě. Jestli dnes u Amonova zubu dojde k bitvě, nehledě na výsledek zvítězí jedině ona. Je snad na světě něco, co by Vansteři a Gettové společnými silami nedokázali?“ Horlivě se v sedle předklonil. „Proměňme pěst v otevřenou dlaň! Uzavřeme spojenectví!“

	Trnka zalapala po dechu a nebyla sama. Válečníci po obou stranách si začali mumlat, vydechovali nadávky a vyměňovali si rozčilené pohledy, ale Lamač mečů zvedl ruku a zjednal ticho.

	„Smělá myšlenka, otče Jarvi. Bezpochyby jsi muž vpravdě bystrý. Mluvíš za Otce míru, jak se na ministra patří.“ Nešťastně se ušklíbl, dlouze natáhl vzduch nosem a povzdechl si. „Ale obávám se, že to nepůjde. Má ministryně to vidí jinak.“

	Jarvi zamrkal na matku Skaer. „Opravdu?“

	„Myslel jsem svou novou ministryni.“

	„Buď zdráv, otče Jarvi.“ Gormův mladý bělovlasý mečonoš a štítonoš udělali místo a nechali mezi sebou projet zahalenou jezdkyni na sivákovi. Neznámá shodila kápi a poryv studeného větru jí pohodil plavými vlasy kolem vyhublé tváře. Oči jí horečnatě zářily a usmívala se. A v tom úsměvu se zračilo tolik hořkosti, že na něj nebyl příjemný pohled.

	„Matku Isriun myslím znáš,“ zabručel Gorm.

	„Odemův spratek,“ sykla královna Laithlin a bylo v tom jasně slyšet, že s něčím takovým nepočítala.

	„Mýlíš se, má královno.“ Isriun jí věnovala křivý úsměv.

	„Mou jedinou rodinou je teď ministerstvo, zrovna jako je tomu u otce Jarviho. Naším jediným rodičem je stařena Wexen, což, bratře? A ta získala dojem, že sestře Skaer se po onom bídném selhání v Prvním z měst nedá věřit.“ Když Skaer uslyšela, že o ní mluví jako o sestře, mírně jí zacukalo v obličeji. „Poslala mě převzít její místo.“

	„A ty jsi s tím souhlasil?“ pronesl Jarvi tlumeně.

	Gorm trpce zarejdil jazykem v ústech, zjevně z toho neměl ani zdaleka radost. „Jsem k velekráli vázán přísahou.“

	„Lamač mečů je stejnou měrou silný i moudrý,“ pravila Isriun. „Pamatuje si, kde je jeho určené místo.“

	Gorm nasadil ještě trpčí výraz, ale zkroušeně mlčel.

	„Na něco jste, Gettové, zapomněli. Stařena Wexen žádá, abyste byli za svou opovážlivost, nestoudnost a věrolomnost pokáráni. Velekrál již dává dohromady velké vojsko Nížiňanů a nespočet tisíc Inglingů. Ty nechá vést svým hrdinou, Jasným Jillingem! Bude to největší armáda, jakou kdy Moře střepů vidělo! Už se chystá vytáhnout pro slávu Jedné Bohyně na Throvensko!“

	Jarvi si odfrkl. „A ty opravdu stojíš na jejich straně, Grom-gil-Gorme? Poklekáš před velekrálem? Klaníš se až k zemi Jedné Bohyni?“

	Vítr šlehal Gorma dlouhými vlasy do zjizveného obličeje. Král se mračil jako vytesaný z kamene. „Stojím tam, kam mě zavedly přísahy, otče Jarvi.“

	„Nicméně,“ navázala Isriun a dychtivě si promnula hubené ruce, „ministerstvo vždy usiluje o mír. Jedna Bohyně vždy nabízí odpuštění, jakkoli nezasloužené. Snaha předejít krveprolití je snahou ušlechtilou. Stále platí naše nabídka, že o vítězi rozhodne souboj králů.“ Ohrnula ret. „Obávám se však, že král Uthil je na takový souboj už příliš starý, slabý a prolezlý nemocí. Bezesporu božský trest za jeho proradnost.“

	Laithlin se podívala na Jarviho a ministr nepatrně přikývl.

	„Uthil poslal místo sebe mě,“ pronesla královna a Trnce se zrychlil už tak rychlý tep a srdce jí přímo bušilo do žeber.

	„Výzva pro krále je jistě i výzvou pro královnu.“

	Matka Isriun vyštěkla pohrdlivým smíchem. „Hodláš se utkat s Lamačem mečů, královno nejzlatější?“

	Laithlin se ušklíbla. „Královny nebojují, dítě. Zastoupí mě můj zvolený štít.“

	A vtom se na Trnku snesl strašlivý klid a po zahalené tváři se jí rozlil úsměv.

	„To je lest,“ odsekla Isriun a její úsměv byl tentam.

	„To je zákon,“ namítl Jarvi. „Jako králova ministryně bys ho měla znát. Přišla jsi s výzvou. My jsme ji přijali.“

	Gorm mávl rukou, jako by chtěl zahnat otravnou mouchu. „Lest či zákon, vyjde to nastejno. Utkám se, s kým budete chtít.“ Mluvil skoro znuděně. „Ukaž mi svého bojovníka, královno Laithlin, a já se s ním zítra za úsvitu utkám a tady, kde stojíme, ho porazím, zlomím jeho meč a přidám si jeho hrušku na řetěz.“ Obrátil tmavé oči ke gettským válečníkům. „Ale tvůj zvolený štít by měl vědět, že když jsem byl v kolíbce, dýchla na mě Matka válka a bylo předpovězeno, že mě žádný muž nedokáže zabít.“

	Laithlin se chladně usmála a bylo to, jako by všechny součástky zámku zapadly na své místo a bohové znenadání odhalili životní smysl Trnky Bathu.

	„Mým zvoleným štítem není muž.“

	Toto je tedy chvíle tasit meč. Trnka shrnula kápi a odhodila plášť. Gettští válečníci se mlčky rozestoupili, Trnka mezi ně navedla koně a upřela pohled na vansterského krále.

	A uviděla, jak znejistěl a nakrčil velké čelo.

	„Grom-gil-Gorme,“ pronesla tiše a projela mezi Laithlin a Jarvim. „Lamači mečů.“ Kůň matky Isriun před ní ucouvl.

	„Tvůrce sirotků.“ Trnka přitáhla otěže vedle vansterského krále, tak blízko, že mu ozářila zachmuřenou tvář planoucím světlem elfího náramku, naklonila se k němu a zašeptala:

	„Přichází tvá Smrt.“

	
STATEČNÝ VÝRAZ

	Chvíli potom leželi nehnutě. Její vlasy ho šimraly v obličeji, její žebra se s každým horkým výdechem tlačila na jeho. Líbala ho na otevřená ústa, přejížděla mu nosem po tváři a on nehybně ležel. Sklouzla z něj, se spokojeným zabručením se natáhla a on nehybně ležel. Přitulila se k němu, složila mu hlavu na rameno, dech se jí zpomaloval, zklidňoval, a on nehybně ležel.

	Měl by ji svírat, jako svírá lakomec zlato, měl by si každou společnou chvíli vychutnávat, jak jen to jde.

	Místo toho byl Brand rozbolavělý a rozmrzelý a měl strach. Měl pocit, jako by ho její zpocená kůže uvězňovala, jako by ho její teplo dusilo, a tak se jí vysmekl a vstal, ve tmě vrazil hlavou do stanové plachty, zaklel a ohnal se po ní, až látka zapleskala a stan se zatřásl.

	„Tos mu to nandal,“ uslyšel za sebou Trnku.

	Skoro ji neviděl. Možná jen srpek světla na rameni, když se zvedla na loket. Jiskry v koutcích očí. Záblesk zlata ve vlasech.

	„Takže s ním budeš bojovat?“ zeptal se.

	„Asi jo.“

	„S Grom-gil-Gormem.“

	„Leda že by dostal strach a odmítl.“

	„S Lamačem mečů. S Tvůrcem sirotků.“ Ta jména zněla ve tmě se smrtelnou vážností. Třásli se před nimi i velcí válečníci. Matky jimi strašily děti. „Kolik soubojů už vyhrál?“

	„Údajně dvacet.“

	„A ty?“

	„To přece víš, Brande.“

	„Ani jeden.“

	„Zhruba tak nějak.“

	„Kolik lidí zabil?“

	„Že by naplnili celý jámy.“ Trnka teď mluvila drsnějším hlasem a přes deku bylo vidět, že se jí elfí náramek rozsvítil ohnivou září. „Možná víc než kdokoli jinej od Moře střepů.“

	„Kolik hrušek nosí na to svým řetězu? Sto? Dvě stě?“

	„A jedna z nich patřila mýmu otci.“

	„Hodláš jít v jeho šlépějích?“

	Zář zesílila a vykreslila Brandovi Trnčin zamračený výraz.

	„Když už se ptáš, doufám, že toho přerostlýho parchanta zabiju a jeho mrtvolu nechám vranám.“

	Rozhostilo se ticho, kolem stanu prošel někdo s loučí a oranžové plameny osvětlily Trnce jednu stranu obličeje, tu s hvězdicovou jizvou na líci. Brand si klekl, aby si hleděli z očí do očí. „Můžeme prostě zmizet.“

	„Ne, nemůžeme.“

	„Může za to otec Jarvi, to on tě do toho zatáhnul. Byla to lest, podvod, stejně jako ten travič v Jaletoftu. Všechno to bylo součástí plánu –“

	„No a co? Nejsem malá, Brande, nezavírala jsem před tím oči. Přísahala jsem, že mu budu sloužit, a pak ještě, že budu sloužit královně, a věděla jsem, co dělám. Věděla jsem, že za ni možná budu muset bojovat. Věděla jsem, že za ni možná budu muset umřít.“

	„Když si vezmeme koně, budeme za úsvitu deset mil odsud.“

	Trnka vztekle odkopala přikrývku, lehla si na záda a zakryla si rukama obličej. „Neuteču s tebou, Brande. Neutečeme ani jeden. Řekla jsem Gormovi, že přichází jeho Smrt. Všechny by zřejmě trochu zklamalo, kdyby nakonec nepřišla, co?“

	„Můžeme pláchnout na jih, do Throvenska, přidat se k nějaké posádce a odplout po Divíně. Do Prvního z měst. Vialin by se o nás postarala. Pro bohy, Trnko, vždyť se bavíme o Lamači mečů –“

	„Brande, už dost!“ zavrčela Trnka tak náhle, až ucukl.

	„Myslíš, že to všechno nevím? Myslíš, že mi v hlavě ještě nehučí jako v zatraceným vosím hnízdě? Myslíš, že nevím, že všichni v našem táboře přemýšlejí o tom samým a dospívají ke stejnýmu výsledku?“ Naklonila se k němu, oči se jí zaleskly. „Řeknu ti, co pro mě můžeš udělat, Brande. Můžeš být jedinej člověk v okruhu padesáti mil, kterej bude přesvědčenej o tom, že vyhraju. Nebo to aspoň předstírej. Není to tvoje volba, je moje a já už se rozhodla. Ty se můžeš rozhodnout, jestli budeš stát při mně, nebo utečeš.“

	Nahý Brand chvíli jen mlčky klečel a mrkal, jako by dostal políček. Potom se celý rozechvělý zhluboka nadechl a vydechl. „Vždycky budu stát při tobě. Vždycky.“

	„Já vím. Ale to já bych měla mít strach.“

	„Promiň.“ Brand zvedl ruku, potmě pohladil Trnku po tváři a ona mu vtiskla líc do dlaně. „Já jen… Tak dlouho nám trvalo, než jsme se dali dohromady. Nechci o tebe přijít.“

	„Ani já o sebe nechci přijít. Ale víš, že jsem se pro tohle narodila.“

	„Jestli ho někdo dokáže porazit, pak ty.“ Brand si přál, aby tomu věřil.

	„Já vím. Možná mi už ale nezbývá moc času.“ Chytla ho zápěstí a stáhla ho do postele. „Nechci ho promarnit mluvením.“

	* * *

	Brand seděl s Trnčiným mečem přes kolena a leštil ho.

	Vyleštil ho od prostého jílce až po hrot už tucetkrát. Hvězdy zatím zhasly, obloha se projasnila a nad Amonův zub vyšplhala Matka slunce. Ocel už nemohla být o nic čistější, čepel o nic ostřejší. Přesto ji pořád dřel a potichu se u toho modlil k Matce válce. Pořád dokola a dokola.

	„… ať to přežije, ať to přežije, ať to přežije…“

	Člověk něco chce, když to nemá. Sotva to získá, začnou v něm hlodat pochybnosti. A jakmile se začne zdát, že by o to mohl přijít, uvědomí si, že to potřebuje víc než kdy dřív.

	Otec Jarvi taky drmolil nějaké modlitby, u toho se staral o kotlík nad ohněm a čas od času hodil do odvaru, který smrděl jako noha, pár sušených listů z toho či onoho váčku.

	„Už bys toho leštění asi mohl nechat.“

	„Nemůžu s ní stanout ve čtverci.“ Brand zbraň otočil a se značnou horlivostí se pustil do práce na druhé straně. „Můžu jen leštit meč a modlit se. Hodlám v obojím podat co nejlepší výkon.“

	Brand věděl, že Trnka na sobě nedá znát strach, ale on jí ve tváři dokonce hrál náznak úsměvu. Seděla s lokty opřenými o kolena, ruce jí volně visely, na zápěstí jasně zářil elfí náramek. Na levé paži měla ocelový chránič, ale jinak byla beze zbroje, měla na sobě pouze kůži tu a tam sešitou ocelovými kroužky a pevně staženou popruhy a opasky, aby nic neplandalo a nebylo ji za co chytit. Po jejím boku stála královna Laithlin, splétala jí zacuchané vlasy těsně k hlavě a prsty se jí pohybovaly klidně a jistě, jako by je nečekal souboj, ale spíš svatba. Ano, dvě statečné tváře. Ty nejstatečnější v celém táboře, protože právě ony měly nejvíc co ztratit.

	Když se tedy Trnka ohlédla po Brandovi, kývl na ni a taky se to pokusil provést s co nejstatečnějším výrazem. To pro ni udělat může. Tohle, vyleštit meč a modlit se.

	„Je připravená?“ zeptal se mírně otec Jarvi.

	„Je to Trnka. Ta je vždycky připravená. Ať už si ti pitomci myslí, co chtějí.“

	S prvním náznakem rozbřesku se začali shromažďovat válečníci a teď už kolem ohně stál mumlající dav, muži se tlačili kolem stanů a vykukovali jeden druhému přes rameno. V první řadě stál mistr Hunnan a mračil se tak, že kdyby se mračil jen o trošku víc, popraskala by mu hluboko zvrásněná kůže na čele. Brand četl v okolních tvářích zděšení a znechucení. Že za čest Gettska bude bojovat nějaká holka a oni, přísahou vázaní válečníci, musejí nečinně přihlížet. Kvůli holce, která neprošla zkouškou a byla prohlášena za vražedkyni. Kvůli holce, která nenosí zbroj ani štít.

	Ovšem na Trnce nebylo znát, že by si z jejich názoru něco dělala. Vstala a zdála se vytáhlá a hubená jako pavouk, vypadala jako Skifr, ale vyšší, širší a silnější. Rozpřáhla ruce a protáhla si prsty, zaťala zuby a zadívala se přimhouřenýma očima do údolí.

	Královna Laithlin jí položila ruku na rameno. „Kéž při tobě stojí Matka válka, můj zvolený štíte.“

	„Stojí při mně vždycky, má královno,“ opáčila Trnka.

	„Už je skoro čas.“ Otec Jarvi nalil do poháru trochu toho svého odvaru a zdravou rukou jí ho podal. „Vypij to.“

	Trnka si k tomu přičichla a ucukla. „To je smrad!“

	„Nejlepší lektvary holt smrdí. Zostří ti to smysly, zrychlí ruce a otupí bolest.“

	„Nebude to podvádění?“

	„Matka Isriun využije každou lest, na jakou dokáže přijít.“ Jarvi k ní opět natáhl ruku s kouřícím pohárkem. „Hrdina musí zvítězit, zbytek je prach.“

	Trnka si jednou rukou stiskla nos, polkla a znechuceně zaprskala.

	Potom k ní přistoupil Rulf. Držel štít jako podnos a na něm ležely dva čerstvě nabroušené nože. „Určitě nechceš zbroj?“

	Trnka zavrtěla hlavou. „Mou nejlepší zbrojí i zbraní bude rychlost. Rychlost, překvapení a nápor. Ale tohle by se taky mohlo hodit.“ Vzala si nože a jeden zasunula do pouzdra na hrudi a druhý u pasu.

	„Do třetice, pro štěstí.“ Brand jí podal dýku od Rin, tu, co se s ní plavil po Divíně a Dněle a zase zpátky. Tu, která mu ve stepi zachránila život.

	„Dám ti na ni pozor.“ Trnka ji zasunula za opasek za zády.

	„Radši bych, aby ona dala pozor na tebe,“ zahuhlal Brand.

	„Spousta zbraní,“ poznamenal otec Jarvi.

	„Jednou mě nachytali beze zbraně a zrovna dvakrát jsem si to neužila,“ opáčila Trnka. „Aspoň neumřu proto, že bych ho neměla čím bodnout.“

	„Ty neumřeš.“ Brand si dal záležet, aby mu v hlase nezazněly sebemenší pochybnosti, ale v srdci jich měl, div že neprasklo. „Ty toho parchanta zabiješ.“

	„Jo.“ Trnka se k němu naklonila. „Mám pocit, že se snad podělám strachy.“

	„Vůbec bych to na tobě nepoznal.“

	„Strach udržuje člověka ve střehu,“ zamumlala Trnka, roztáhla prsty a zase je sevřela v pěst. „Udržuje ho při životě.“

	„To rozhodně.“

	„Kdyby tu tak byla Skifr.“

	„Už se od ní nemáš co učit.“

	„Ale trocha té elfí magie by nezaškodila. Čistě pro jistotu.“

	„Aby tě připravila o slávu? Kdepak.“ Brand jí ukázal obě strany meče, mrazivý lesk čepele, které se věnoval od prvního náznaku rozbřesku. „Nesmíš zaváhat.“

	„Nikdy.“ Trnka prostrčila meč sponou na boku a natáhla ruku pro sekeru. „Proč jsi ty zaváhal? Tehdy na pláži?“

	Brand se v myšlenkách vrátil o dlouhý, předlouhý a zvláštní rok zpátky do výcvikového čtverce na písku. „Myslel jsem, že budu konat dobro.“ Zatočil sekerou, ocel zdobená nápisem v pěti jazycích se jen zablýskla. „Že se budu na věc dívat i z druhý strany, takovej jsem byl hlupák.“

	„Kdybys nezaváhal, tak bys mě porazil.“

	„Možná.“

	Trnka prostrčila sekeru řemínkem. „Neprošla bych u zkoušky a Hunnan by mi nepřichystal novou. Nezabila bych Edwala. Neprohlásili by mě za vražedkyni. Nevycvičila by mě Skifr, neplula bych po Divíně, nezachránila císařovnu a nezpívalo by se o mně.“

	„Já bych nepřišel o místo na králově nájezdu,“ odvětil Brand. „Byl bych teď hrdým gettským válečníkem a dělal, co mi mistr Hunnan řekne.“

	„A mě by matka provdala za nějakýho pitomýho starocha, nosila bych jeho klíč úplně špatně a mizerně bych vyšívala.“

	„Nemusela bys bojovat s Grom-gil-Gormem.“

	„Ne. Vůbec bysme ale neměli… to, co máme.“

	Brand se jí chvíli díval do očí. „Jsem rád, že jsem zaváhal.“

	„Já taky.“ Potom ho políbila. Poslední polibek před bouří.

	Dotyk hebkých rtů. Horký dech za ranního chladu.

	„Trnko?“ Stál vedle nich Koll. „Gorm už je ve čtverci.“

	Brandovi se chtělo zařvat, ale přinutil se k úsměvu. „Čím dřív se do něj pustíš, tím dřív ho vyřídíš.“

	Tasil Oddův meč a začal jílcem bušit do Rulfova štítu, ostatní ho napodobili se svými zbraněmi a zbrojí a hluk se šířil, řady mužů začaly řvát, burácet, bojovně hlaholit. Kdyby si mohli vybrat, Trnku by rozhodně neposlali, ale i přesto se stala gettskou hrdinkou.

	A tak šla hrdě vztyčená, kolem bouřil řinčící kov a válečníci se před ní rozestupovali, jako se rozestupuje hlína před pluhem.

	Šla změřit síly s Lamačem mečů.

	
OCEL

	„Čekal jsem na tebe,“ pronesl Grom-gil-Gorm zpěvavým hlasem.

	Seděl na stoličce a po jeho bocích klečeli bělovlasý mečonoš a štítonoš. Jeden se na Trnku usmíval a druhý se mračil, jako by s ní měl bojovat on. Za nimi, u východní strany čtverce, stálo dvacet nejbližších Gormových válečníků. Z jejich středu zlostně hleděla matka Isriun a slabý vítr jí pohazoval vlasy kolem vyhublé tváře. Za ní stála zachmuřená sestra Skaer. A vzadu se tlačily stovky dalších bojovníků a na hřebeni bylo vidět jen černé obrysy, neboť za Amonovým zubem vycházela jasná Matka slunce.

	„Říkala jsem si, že tě nechám žít o něco dýl.“ Trnka s co nejstatečnějším výrazem prošla mezi královnou Laithlin a otcem Jarvim. Předstoupila před dvacítku nejlepších gettských válečníků na malou plochu s krátce posekanou trávou. Bylo to stejný čtverec jako ty, v nichž tolikrát cvičila, každá strana měřila osm kroků, v rozích byla zabodnutá kopí.

	Čtverec, ve kterém zemře buď ona, nebo Grom-gil-Gorm.

	„To pro mě není žádný dar.“ Lamač mečů pokrčil mohutnými rameny a jeho těžká zbroj, zdobená klikatými zlatými čárami, železně zašeptala. „Čas se vleče, když člověk stojí tak blízko Posledních dveří.“

	„Možná k nim stojíš blíž než já.“

	„Možná.“ Vansterský král si zamyšleně pohrával s jednou hruškou na svém řetězu. „Tak ty jsi Trnka Bathu?“

	„Ano.“

	„Ta, co se o ní zpívá?“

	„Ano.“

	„Ta, co zachránila Jižní císařovnu?“

	„Ano.“

	„Ta, co od ní získala relikvii nedozírné ceny.“ Gorm sklouzl zrakem k elfímu náramku, který teď na Trnčině zápěstí zářil rudě jako rozpálený uhlík, a zvedl obočí. „Myslel jsem, že ty písně lžou.“

	Trnka pokrčila rameny. „Některý.“

	„Ať je pravda sebeskvělejší, skaldům to nikdy není dost, což?“ Gorm si vzal od usmívajícího se mladíka štít, ohromně velký, černě malovaný, s okrajem zjizveným a zubatým od stovky starých ran. S památkami po mnoha mužích, které zabil ve čtverci, jako je tento. „Mám dojem, že už jsme se setkali.“

	„Ve Skekenhradu. Když jsi poklekl před velekrálem.“

	Gormovi téměř neznatelně zacukalo ve tváři, podráždila ho. „Všichni musíme před někým poklekat. Poznal bych tě dřív, ale změnila ses.“

	„Ano.“

	„Jsi dcera Storna Ostroha?“

	„Ano.“

	„To byl nádherný souboj.“ Zamračený mladík podal Gormovi meč a vansterský král sevřel velkými prsty jílec a tasil. Byla to obrovská zbraň, Trnka by se s ní musela rozmachovat obouruč, ale on ji držel zlehka jako vrbový proutek. „Doufejme, že o tom našem napíšou nějakou veselou píseň.“

	„Nepočítej, že to dopadne stejně,“ odvětila Trnka a dívala se, jak mu po oceli sjel záblesk Matky slunce. Grom-gil-Gorm bude mít výhodu většího dosahu, síly a zbroje, ale vzhledem ke vší té kovové zátěži bude Trnka rychlejší. Vydrží déle. Kdo bude mít navrch, co se týče důvtipu, to se teprve uvidí.

	„Mám za sebou už dvacet soubojů, poslal jsem pod zem dvacet chrabrých mužů a naučil jsem se jednu věc. Nikdy neber výhru jako samozřejmost.“ Gorm přejížděl očima po jejím oblečení a zbraních, měřil si ji stejně, jako si měřila ona jeho. Zajímalo by ji, v čem asi vidí její silné stránky. A v čem ty slabé. „Ještě nikdy jsem ale nebojoval se ženou.“

	„A nikdy už ani bojovat nebudeš. Tohle je tvůj poslední souboj.“ Trnka vystrčila bradu. „Přede mnou tě dech Matky války neochrání.“

	Doufala, že ho rozzuří a ukáže se, že by ho šlo vydráždit ke zbrklosti, ale on se jen smutně pousmál. „Ach, sebejistota mládí. Bylo předpovězeno, že mě nedokáže zabít žádný muž.“ S tím vstal a po posekané trávě se až k Trnce natáhl jeho mocný stín. Bylo to, jako by z písní vystoupil nějaký obr. „Ne že to dokážeš ty.“

	* * *

	„Matko válko, ať to přežije,“ modlil se Brand neslyšně a zatínal obě pěsti, až to bolelo. „Matko válko, ať to přežije…“

	Jakmile protivníci nastoupili na místo, rozlilo se údolím strašidelné ticho. Jen vítr čeřil trávu, vysoko z železného nebe volal hrubě pták a slabě cinkala výstroj, když ten či onen muž neklidně přešlápl. Na prázdné prostranství mezi dvěma bojovníky vešla matka Isriun.

	„Jste připravení zabít? Jste připravení zemřít?“ Zvedla ruku, držela v prstech husí chmýří. „Jste připraveni čelit soudu Jedné Bohyně?“

	Gorm stál rovně, zpříma, byl mohutný jako hora, široký štít držel před sebou a dlouhý meč za sebou. „Mě bude soudit Matka válka,“ zavrčel.

	Trnka se krčila, cenila zuby v divokém šklebu, byla napjatá jako plně natažený luk. „Pro mě za mě.“ Pootočila hlavu a odplivla si. „Já jsem připravená.“

	„Tudíž započněte!“ zvolala matka Isriun, pustila chmýří a pospíšila si z posekané trávy k řadě válečníků naproti Trnce. Chmýříčko klesalo, zvolna, pozvolna, obě strany ho upřeně sledovaly. Zmocnil se ho vítr, zavířilo, zatočilo se. Snášelo se níž a níž a všichni zadržovali dech.

	„Matko válko, ať to přežije, Matko válko, ať to přežije…“

	* * *

	Jen co chmýří dosedlo na posekanou trávu, Trnka vyrazila. Nezapomněla, co ji Skifr učila. Přešlo jí to do krve. Pořád útoč. Udeř jako první. Udeř jako poslední.

	Jeden krok a rozhučel se kolem ní vítr. Gorm stál nehnutě, sledoval ji. Dva kroky a zašlápla chmýří do země. Gorm se stále nehýbal. Tři kroky a už byla u něj, zavřeštěla a rozmáchla se, shora sekerou od Skifr, zdola mečem s otcovými kostmi. To už se Gorm pohnul, vyrazil proti ní, meče břinkly a sekera udeřila do štítu, až třísky lítaly.

	V tu ránu jí bylo jasné, že v životě nebojovala s nikým silnějším. Byla zvyklá, že když zasáhne štít, ruka pod ním ucukne a její majitel pod náporem zavrávorá. Ale když ťala do Gormova štítu, jako by sekla do prastarého dubu. Když se střetly meče, rozbrnělo se jí všechno od dlaně až po špičku nosu a zacvakaly jí zuby.

	Trnka ovšem nikdy nepatřila k lidem, kteří by se nechali odradit prvním nezdarem.

	Gorm nedbale nakročil, šlápl levou nohou v těžké botě příliš dopředu a Trnka si dřepla a zkusila ji zaháknout sekerou a podtrhnout. Vansterský král ale přese všechnu svou rozložitost mrštně ucukl a pak ho zaslechla heknout a ucítila, že se k ní řítí velký meč, bylo to, jako když štír bodne ocasem. Jen tak tak uskočila a vzápětí ucítila na tváři studený závan, jak kolem ní prosvištěla čepel. Rána byla vedená pod zákeřným úhlem, byla to jedna z těch, co poltí štíty, přilby, hlavy. Trnka se pootočila, hledala odkryté místo, které po takovém seku muselo zůstat, žádné však nenašla. Gorm vládl tou strašlivou čepelí stejně zručně jako Trnčina matka jehlou, nebylo v tom ani stopy po zuřivosti či šílenství, naprosto se ovládal. Pohled měl stále klidný. Štít o rozměrech dveří se ani nepohnul.

	Trnka usoudila, že první výměna byla vyrovnaná, a odtančila z dosahu, čekala na další příležitost. Hledala slabinu. Lamač mečů pomalu, obezřetně popošel o krok blíž ke středu čtverce a mohutnou levou nohou se pevně zapřel v trávě.

	* * *

	„Jo!“ vydechl Rulf, když Trnka přiskočila ke Gormovi a zasypala ho smrští ran. „Jo!“ Čepele bušily do štítu, zanechávaly na něm jizvy a Brand zatínal pěsti, až se mu nehty zarývaly do dlaní.

	Pak zalapal po dechu, Gormův meč totiž opsal blýskavý oblouk, Trnka se skrčila a vzápětí zavrčela, vyskočila a ťala mu do štítu, s výrazem pohrdání odrazila mocné bodnutí a odtančila z dosahu až na samý kraj čtverce. Začala opile vrávorat a mávat zbraněmi, jako to dělávala Skifr, a Gorm ji sledoval přes okraj štítu a snažil se v tom chaosu najít nějakou pravidelnost.

	„Gorm se má na pozoru,“ zašeptala královna Laithlin.

	„Nechrání ho to jeho proroctví,“ odvětil tlumeně otec Jarvi. „Bojí se jí.“

	Vansterský král opět pomalu nakročil a zavrtal botu do hlíny, jako by pokládal základní kámen hrdinské síně. Jako by ztělesňoval nehybnost a Trnka pohyb.

	„Jako Matka moře proti Otci zemi,“ zamumlal Rulf.

	„V tomhle souboji vítězí vždy Matka moře,“ poznamenala Laithlin.

	„Když dostane dost času,“ dodal otec Jarvi.

	Brand sykl, nemohl se na to dívat, nemohl se ani odvrátit.

	„Matko válko, ať to přežije…“

	* * *

	Gormův štít držel jako brána citadely. Trnka by ho nezničila, ani kdyby měla beranidlo a k němu dvacet statných chlapů. A dostat se za něj nebude o nic snazší. V životě neviděla nikoho, kdo by ovládal štít tak zručně. Uměl s ním rychle hýbat a sám se za ním hýbal ještě rychleji, ale držel ho vysoko. Vždycky když udělal krok, vystrčil pod spodním okrajem větší kus levé nohy, než bylo záhodno. Trnka v tom čím dál víc spatřovala slabinu.

	Lákavou slabinu. Tak lákavou. Možná až příliš?

	Jedině hlupák by si mohl myslet, že se takhle proslulý válečník nepokusí o žádnou lest, a Trnka hloupá nebyla. Buď rychlejší, drsnější, chytřejší, učila ji Skifr. A Trnka taky znala pár lstí.

	Zadívala se na odkrytou nohu, olízla se, jako by jí přinesli maso, a sledovala Gormovu botu, dokud neměla jistotu, že si toho všiml, pak vyrazila. Gorm bodl, Trnka s tím však počítala, proklouzla kolem meče a sekla zešikma sekerou, ovšem nikoli nízko, ale ve výšce ramen. Král překvapeně vykulil oči. Uskočil, zvedl štít a zastavil topor sekery, nicméně čepel ho zasáhla do ramene a vzduchem se rozlétly železné kroužky, podobně jako prach, když se praští do koberce.

	Trnka čekala, že se Gorm stáhne, možná že i spadne, avšak on jen pokrčil rameny, jako by na něj neútočila sekerou, ale ošklivými slovy, a vyrazil k ní tak blízko, že ani jeden nemohli využít meč. Praštil ji okrajem štítu do úst a Trnka se zapotácela a odvrávorala. Nevnímala bolest, nedostavily se pochybnosti ani omámení. Šok jí jen zostřil smysly. Uslyšela Gorma zaryčet, postřehla, jak se Matka slunce zaleskla na oceli, ucouvla a nechala před sebou prosvištět čepel.

	Usoudila, že i tahle výměna byla vyrovnaná, tentokrát ale došlo na krev.

	Krev na jeho zbroji. Na jeho štítu. Na její sekeře. Na jejích ústech. Vycenila zuby v bojovém šklebu a vyplivla na trávu mezi nimi rudé sliny.

	
KREV

	Shromáždění válečníci při pohledu na krev znenadání ožili jako smečka psů a spustili takové burácení, až to znělo, jako by přece jen rozpoutali bitvu.

	Vansteři na jednom hřebeni vřeštěli modlitby a hřímali kletby, Gettové na druhém, byť nebylo třeba, řvali na povzbuzenou a radili. Mlátili sekerou do štítu, mečem do přilby, hlučeli takovým běsem a žízní po krvi, že by probudili mrtvé v rovech, ba i dřímající bohy.

	Muži nade vše milují pohled na to, jak jiní čelí Smrti. Připomíná jim, že oni ještě žijí.

	Na druhé straně čtverce, mezi vrčícími, vřískajícími Vanstery, zahlédl Brand matku Isriun, celou brunátnou vzteky, a vedle ní sestru Skaer, kterak sleduje souboj klidným, přimhouřeným pohledem.

	Gorm se mocně rozmáchl přes rameno a Trnka uskočila, meč ji minul o šířku dlaně, zabořil se do země a rozhodil do vzduchu spršku trávy s hlínou. Brand se hryzl do kloubu prstu, až to zabolelo. Stačila by jedna taková rána a těžká ocel by Trnku hladce rozťala vedví. Připadalo mu, jako by souboj trval už celý den a on se zatím ani jedinkrát nenadechl.

	„Matko válko, ať to přežije…“

	* * *

	Trnka si ve čtverci vykračovala. Byl to její trávník. Vládla mu. Byla královnou toho bláta. Skoro ani neslyšela lomozící válečníky na svazích, skoro ani neviděla Laithlin, Isriun a Jarviho, ba ani Branda. Všechno se smrsklo na ni, na Lamače mečů a na těch pár krátkých kroků, které je od sebe dělily, a Trnce se začínalo líbit, co vidí.

	Gorm funěl a na zamračeném čele mu perlil pot. Tíha vší té výstroje se musela někdy projevit, Trnka ale nedoufala, že tak brzo. Štít začínal klesat. Skoro se zasmála. Ona by vydržela celé hodiny. Bojovala takhle celé hodiny, dny, týdny, během plavby po Divíně a Dněle a zase zpátky.

	Přiskočila ke Gormovi a rozmáchla se mečem vysoko. Příliš vysoko, tak, aby se vansterský král stihl skrčit, a on se opravdu skrčil, ale přesně jak Trnka čekala, naklonil při tom štít. Byla hračka ho obejít a zaháknout za horní okraj sekeru od Skifr, popsanou nápisem v pěti jazycích. Chtěla si Gorma odkrýt, stáhnout mu ten štít nebo mu ho rovnou strhnout z ruky, špatně ho však odhadla. Grom-gil-Gorm zahřímal, mávl štítem nahoru, vyškubl jí sekeru a odhodil ji vysoko za sebe.

	V tu chvíli se ovšem nemohl bránit a Trnka nikdy nepatřila k těm, co váhají. Její meč prosvištěl pod štítem a zasáhl Gorma do boku. Tak silně, že se vansterský král mírně schoulil, že se zapotácel. Tak silně, že čepel pronikla zbrojí a zajela do masa.

	Ale ne dost silně, aby Gorma zastavila.

	Zavrčel, ohnal se mečem a Trnka odvrávorala, bodl a Trnka odtančila, opět sekl, ještě větší silou, ocel jen zasvištěla, ale Trnka už ustupovala, sledovala ho, kroužila.

	Když se k ní natočil, uviděla roztřepenou díru ve zbroji, plandající kroužky, lesklou krev. Když zaujal postoj, uviděla, že zraněnému boku ulevuje, usmála se a sáhla prázdnou levačkou po nejdelší dýce.

	Možná přišla o sekeru, ale tohle kolo vyhrála.

	* * *

	Teď už byla jednou z nich. Zkrvavila Grom-gil-Gorma a mistr Hunnan pozvedl pěst a zahřímal jí na podporu. Válečníci, kteří se jí ušklíbali, spustili v obdivu k její zručnosti ohlušující lomoz.

	Ti s potřebným nadáním už bezpochyby začali skládat verše o jejím vítězství. Cítili ho ve vzduchu, nicméně Brand cítil pouze strach. Srdce mu bušilo stejně nahlas, jako když Rin tloukla kladivem. S každým pohybem ve čtverci sebou zaškubal a zalapal po dechu. Ještě nikdy si nepřipadal tak bezmocný. Nemohl konat dobro. Nemohl konat zlo. Nemohl nic.

	Trnka vyrazila a ťala mečem nízko a tak rychle, že to skoro ani okem nepostřehl. Gorm sklonil štít a ránu vykryl, ale Trnka už byla jinde a útočila shora dýkou. Gorm ucukl hlavou, odvrávoral o krok vzad, po líci, přes nos a pod okem se mu rozjela rudá čára.

	* * *

	Trnka už propadla bojovnému opojení. Nebo to měl na svědomí ten odvar od otce Jarviho.

	Dech jí rval hruď, tančila vzduchem. V ústech cítila sladkou krev, kůže jí hořela. Usmívala se, usmívala se, div že jí nepraskly zjizvené tváře.

	Z rány pod okem prýštila Gormovi krev, a zrovna tak z rozťatého nosu, stékala v čůrcích do vousů.

	Byl unavený, zraněný, čím dál neopatrnější. Trnka už věděla, jak na něj, a on to na ní poznal. Viděla mu v očích strach. Viděla pochybnosti, a čím dál silnější.

	Zvedl štít ještě výš a kryl si zraněný obličej. Nestál už tak pevně, těžký meč mu klesal k zemi. Levou nohu vystrkoval čím dál víc dopředu, dočista ji obnažoval, koleno se mu třáslo. Na začátku to možná byla lest, ale copak ji teď nějaká lest zastaví? Plive oheň a metá blesky. Je bouře, pořád v pohybu.

	Je ztělesněním Matky války.

	„Přichází tvá Smrt!“ zařvala a sama se přes okolní burácení málem neslyšela.

	Zabije Lamače mečů, pomstí otce a ukáže všem, že je největší válečnicí od Moře střepů! Největší válečnicí na světě! Jak jen o ní budou zpívat!

	Vedla Gorma dokola, až byla zády k Vansterům, zády k východu. Uviděla, jak přimhouřil oči, protože ho do nich bodla Matka slunce, jak se pootočil a zapomněl si při tom krýt nohu. Naznačila výpad shora, pevně sevřela jílec, skrčila se, jelikož se po ní Gorm ohnal špatně načasovaným sekem, zavřeštěla a ťala mečem v dlouhém nízkém oblouku.

	Dala do toho všechnu sílu, vztek a zkušenosti a čepel s kostmi jejího otce zasáhla Gorma nad kotník. Okamžik vítězství. Okamžik pomsty.

	Ale místo aby břitká čepel projela masem a kostmi, zařinčela o kov a Trnce zabrněla ruka tak, že ji to vyvedlo z rovnováhy a klopýtla.

	Skrytá zbroj. Pod rozseknutou kůží Gormovy boty se zaleskla ocel.

	Vansterský král udeřil jako had, nebyl ani zdaleka tak unavený a vyčerpaný, jak se tvářil, sekl, jeho čepel se střetla s její a vyrazila Trnce meč ze zmrtvělých prstů.

	Trnka se po něm ohnala nožem, ale Gorm nastavil do rány štít a praštil Trnku puklířem do žeber. Bylo to jako kopanec od koně a Trnka se odpotácela a jen tak tak se udržela na nohou.

	Gorm ji sledoval přes okraj štítu a tentokrát se usmál on.

	„Jsi úctyhodná protivnice. Stejně nebezpečná jako muži, se kterými jsem bojoval.“ Nakročil obrněnou botou a zašlápl Trnčin meč do bláta. „Ale přichází tvá Smrt.“

	* * *

	„Ach, bohové,“ zaskřehotal Brand a zamrazilo ho až do morku kostí.

	Trnka se teď bila dvěma noži, neměla žádný dosah a Gorm mával velkým blýskavým mečem, vodil si ji po čtverci a zdál se silnější než kdy dřív.

	Gettové najednou ztichli, ovšem hřmot z druhé strany údolí se zdvojnásobil.

	Brand se modlil, aby se Trnka držela od Gorma dál, ale věděl, že její jedinou nadějí je dostat se k němu. A opravdu, skrčila se pod vysokým sekem a vrhla se vpřed, napřáhla pravou ruku k zuřivému bodnutí a čepel se jen mihla, Gorm však zvedl štít, nůž se vetkl hluboko mezi dvě prkna a zůstal v nich vězet.

	„Zab ho!“ sykla královna Laithlin.

	Když Gorm stahoval ruku s mečem, Trnka po ní ťala levačkou a zaskřípalo to, dýka sjela po zbroji a zařízla se do pěsti, vystříkla krev a Gormovi vypadl těžký meč.

	Nebo ho možná pustil schválně. Když ho Trnka znovu zkusila bodnout, chytil ji za zápěstí a plesklo to tak, že měl Brand pocit, jako by dostal pěstí do břicha.

	„Ach, bohové,“ zaskučel.

	
DECH

	Trnka chňapla po dýce od Branda, ale vrazila loktem do Gormova volně visícího štítu a Grom-gil-Gorm k ní přistoupil a hrozivě se nad ní vztyčil. Tlačil jí levé zápěstí nahoru, elfí náramek se jí zarýval do masa. Gorm pustil rukojeť štítu a popadl ji za pravý rukáv.

	„A mám tě!“ zavrčel.

	„Ne!“ Trnka se zazmítala, jako by se mu snažila vysmeknout, ale on si ji přitáhl blíž. „Já mám tebe!“

	Mrskla sebou, využila proti němu jeho sílu a praštila ho čelem do čelisti, až mu odskočila hlava. Zapřela se mu kolenem o žebra, zařvala a uvolnila si pravou ruku.

	Pořád jí ale drtil levačku. Má jedinou šanci. Jednu jedinou. Tasila za zády Brandovu dýku a rozmáchla se Gormovi po krku, ale právě v tu chvíli po ní střelil pohledem.

	Mávl rukou, na níž mu visel štít, zkusil výpad odklonit a čepel se mu až po hadí záštitu zabořila do dlaně. Trnka se zašklebila a opřela se do ní, štít jen plandal na popruzích a Gorm se třásl samou námahou, ale podařilo se mu zastavit jasný hrot těsně u hrdla, držel ho tam a od vyceněných zubů mu létaly růžové sliny.

	A potom i přesto, že měl probodnutou ruku, sevřel silné prsty kolem její pravé pěsti a pevně ji uvěznil.

	Trnka napjala všechny svaly a snažila se mu rudou čepel vrazit do krku, ale siláka neporazíš silou a po světě nechodil nikdo silnější než Lamač mečů. Svíral jí obě ruce, zaťal ramena, zavrčel a začal rozechvělou Trnku tlačit k okraji čtverce, z prokláté dlaně se mu na rukojeť dýky řinula horká krev a zmáčela Trnce znehybněnou pěst.

	* * *

	Brand zničeně zaúpěl a Gorm před jásajícími vansterskými válečníky srazil Trnku na kolena.

	Prsty pravé ruky mu rudě prosvítal elfí náramek, bylo vidět černé obrysy kostí, drtil ji a drtil. Trnka nasála vzduch přes zaťaté zuby a z levačky jí vypadl nůž, odrazil se jí od ramene, skončil v trávě a Gorm pustil zápěstí a místo toho popadl Trnku pod krkem.

	Brand vyrazil do čtverce, ale za jednu ruku ho chytil otec Jarvi a za druhou Rulf a stáhli ho zpátky.

	„Ne,“ sykl mu kormidelník do ucha.

	„Ano!“ vřískla matka Isriun s radostí v očích.

	* * *

	Nemohla dýchat.

	Trnka napínala všechny vypracované svaly, ale Gorm na ni byl příliš silný a hrnul ji pořád dál a dál. Drtil jí pravačku na rukojeti Brandovy dýky, až kosti sténaly. Zašátrala levou rukou po druhém noži, ale nemohla ho v trávě nahmatat, praštila Gorma do kolene, ale neměla dost síly, zkusila mu rozdrásat obličej, ale dosáhla jen na zakrvácené vousy.

	„Zab ji!“ zařvala matka Isriun.

	Gorm tlačil Trnku k zemi a z jeho šklebu jí do obličeje kanula krev. Hruď se jí ztěžka zdvíhala, ale výsledkem bylo jen bezmocné mlaskání v hrdle.

	Nemohla dýchat. Tváře jí hořely. Přes hukot krve v hlavě ani neslyšela bouři okolních hlasů. Znecitlivěnými konečky prstů škrábala Gormovu ruku, zarývala do ní nehty, ale ruka byla jako ukutá ze železa, jako vyřezaná ze dřeva, nemilosrdná jako kořeny stromů, které v průběhu let roztrhají každou skálu.

	„Zab ji!“ Trnka sice viděla, jak nad ní matka Isriun vítězoslavně vříská, ale skoro ji neslyšela. „Nařizuje to velekrál! Káže tak Jedna Bohyně!“

	Gorm po své ministryni kmitl očima a zacukalo mu ve tváři. Trnce připadalo, jako by jeho sevření povolilo, ale možná to bylo jen tím, že sláblo její spojení s životem, že byla čím dál slabší a slabší.

	Nemohla dýchat. Stmívalo se jí před očima. Stála před Posledními dveřmi a už jí nezbývala žádná lest. Smrt odsunula závoru a otevřela dveře dokořán. Trnka balancovala na prahu.

	Ale Gorm ji do těch dveří nestrčil.

	Jakoby přes závoj stínů uviděla, že nakrčil čelo.

	„Zab ji!“ vřeštěla matka Isriun čím dál divočeji a hlas jí stoupal výš a výš. „Žádá to stařena Wexen! Přikazuje to!“

	A Gormův krví zbrocený obličej se opět zachvěl, od oka po čelist jím projela křeč. Vyceněný škleb zvadl a vystřídaly ho pevně semknuté rty. Pravá ruka se uvolnila a Trnka se ztěžka nadechla, rozkašlala se, všechno se s ní naklonilo a žuchla na bok.

	* * *

	Brand nevěřícně zíral, jak Gorm nechává Trnku spadnout a pomalu se obrací k Isriun. Hladoví, navrčení válečníci se začali zklidňovat, davy na svazích zmlkly, všechno ztichlo a zavládlo ohromené mlčení.

	„Jsem Lamač mečů.“ Gorm si velmi zvolna přitiskl pravou ruku k hrudi. „Pomátla ses na rozumu? Jak to se mnou mluvíš!“

	Isriun ukázala na Trnku. Ta se zrovna překulila na břicho a začala zvracet. „Zab ji!“

	„Ne.“

	„Přikazuje to stařena Wexen –“

	„Mám už po krk jejích rozkazů!“ zaduněl Gorm, div že mu oči nevyskočily ze zkrvavené tváře. „Mám už po krk velekrálovy domýšlivosti! Ale především, matko Isriun…“ vycenil zuby v příšerném šklebu a vyprostil z ruky se štítem Brandovu dýku, „mám po krk tvého hlasu. To tvoje neustálé mečení mi drásá nervy.“

	Matka Isriun zbledla jako umrlec. Zkusila ucouvnout, ale Skaer jí vzala potetovanou rukou kolem ramen a držela ji na místě. „Hodláš porušit přísahy?“ zadrmolila Isriun s vytřeštěnýma očima.

	„Porušit přísahy?“ Gorm si stáhl z ruky zjizvený štít a nechal ho spadnout na zem. „Bude to čestnější než je dodržet. K čertu s nima. Plivu na ně. Seru na ně.“ Tyčil se nad Isriun, v ruce se mu rudě leskl nůž. „Tak velekrál nařizuje? Stařena Wexen přikazuje? Kozel starej a kráva stará, zříkám se jich! Vzpírám se jim!“

	Isriun polkla a štíhlé hrdlo se jí zachvělo. „Jestli mě zabiješ, rozpoutáš válku.“

	„Ó, válku já rozpoutám. Matka vran rozpřáhne perutě, děvenko.“ Grom-gil-Gorm pomalu zvedl dýku, kterou vykovala Rin, a Isriun se upřeně zahleděla na blýskavý hrot.

	„Její peří jsou meče! Slyšíš je řinčet?“ A s tím se mu ve tváři roztáhl úsměv. „Ale tebe zabíjet nemusím.“ Hodil dýku do trávy, odskákala až k Trnce, která na všech čtyřech stále dávila. „Koneckonců, matko Skaer, proč zabíjet, co můžeš prodat?“

	Gormova stará ministryně a nyní zase nová nasadila úsměv chladný jako zimní moře. „Odveďte tu mrchu a nasaďte jí obojek.“

	„Za to zaplatíš!“ zavřískala Isriun s divoce vypoulenýma očima. „Za to zaplatíš!“ Gormovi válečníci už ji ale odtahovali k východnímu svahu.

	Lamač mečů se obrátil zpátky, ze svěšených prstů raněné ruky mu kanula krev. „Platí pořád tvá nabídka spojenectví, Laithlin?“

	„Je snad na světě něco, co by Vansteři a Gettové společnými silami nedokázali?“

	„V tom případě přijímám.“

	Muži kolem čtverce projelo omráčené zašumění, jako by všichni najednou vypustili zadržovaný dech.

	Brand se vytrhl Rulfovi z ochablých rukou a rozběhl se.

	* * *

	„Trnko?“

	Hlas jako by doléhal z velké dálky, z temného tunelu. Patřil Brandovi. Bohové, byla tak ráda, že ho slyší.

	„Seš v pohodě?“ Ucítila na ramenou silné ruce, zvedaly ji.

	„Zpychla jsem,“ vypravila ze sebe, hrdlo ji bolelo, v ústech ji pálilo. Zkusila si kleknout a byla tak slabá a omámená, že málem zase spadla, ale Brand ji chytil.

	„Ale žiješ.“

	„Asi jo.“ Sama se tomu notně divila. Z jasné šmouhy před očima se jí postupně vynořila Brandova tvář. Bohové, byla tak ráda, že ho vidí.

	„To stačí.“ Přehodil si její ruku kolem ramen, Trnka zaúpěla a on ji jemně postavil na nohy. Bez pomoci by neušla ani krok, ale Brand byl silný. Nenechal by ji spadnout. „Nepotřebuješ odnýst?“

	„Je to pěkná představa.“ Ovšem když se podívala na gettské válečníky na hřebeni před nimi, bolestně se ušklíbla. „Ale radši bych měla jít po svejch. Proč mě nezabil?“

	„Rozmyslel si to díky matce Isriun.“

	Už se šourali po svahu k táboru, ale Trnka se ještě ohlédla. Grom-gil-Gorm stál uprostřed čtverce, zkrvaven, ale neporažen. Raněnou ruku už mu zašívala matka Skaer. Tu druhou svírala královna Laithlin, aby zpečetila vanstersko-gettské spojenectví. Ze zavilých nepřátel se stali přátelé. Aspoň prozatím.

	Vedle těch dvou stál se založenýma rukama a úsměvem ve tváři otec Jarvi.

	Přese všechny modlitby k Matce válce toho dne zřejmě rozhodl Otec mír.

	
NA SVĚTLE

	Brand ještě několikrát praštil kladivem do kusu železa, jen to zazvonilo, a pak ho ve spršce jisker vrazil zpátky do uhlíků.

	Rin znechuceně mlaskla. „Nevládneš zrovna, jak se říká, jemným dotykem, co?“

	„Od toho seš tu ty.“ Brand se na ni zazubil. „Musím ti přece dopřát pocit výjimečnosti, ne?“

	Rin už se však dívala za něj, ke dveřím. „Máš návštěvu.“

	„Otče Jarvi, jaká čest.“ Brand odložil kladivo a utřel si předloktím čelo. „Přišel sis koupit meč?“

	„Ministr zastupuje Otce míru,“ odvětil Jarvi a vstoupil do kovárny.

	„Ale dobrý ministr se zná i s Matkou válkou,“ dořekla Rin.

	„Moudrá slova. Nyní víc než kdy dřív.“ Brand polkl. „Takže bude válka?“

	„Velekráli nějakou dobu potrvá, než shromáždí válečníky. Ovšem válčit se zřejmě bude. Nicméně pro mečíře znamená válka výdělek.“

	Rin zvedla obočí a podívala se na Branda. „Asi by nám stačil i chudší mír. Slyšela jsem, že aspoň králi Uthilovi už je líp.“

	„Rychle nabírá sílu,“ odtušil Jarvi. „Co nevidět bude zase týrat válečníky při cvičení s mečem a bude k tomu používat tvou skvostnou ocel.“

	„Otec mír budiž pochválen,“ řekla Rin.

	„Otec mír a tvoje schopnosti,“ řekl Brand.

	Jarvi se pokorně uklonil. „Dělám, co umím. A jak jsou bohové nakloněni tobě, Brande?“

	„Dobře.“ Brand kývl k sestře. „Nebýt mé kruté mistrové, užíval bych si to tady. Zjistil jsem, že mě práce s kovem baví mnohem víc, než jsem si pamatoval.“

	„Je snazší než práce s lidmi.“

	„Ocel je poctivá,“ odvětil Brand.

	Otec Jarvi mu věnoval kosý pohled. „Můžeme si někde promluvit mezi čtyřma očima?“

	Brand se podíval Rin. Už se opírala do dmychadla a teď pokrčila rameny. „Ocel je taky trpělivá.“

	„Ale ty ne.“

	„Jen si běžte popovídat.“ Přimhouřila oči. „Než si to rozmyslím.“

	Brand si stáhl rukavice a zavedl Jarviho na dvorek. Šuměla tam tekoucí voda a Brand se posadil na lavičku, kterou jim vyrobil Koll, do kropenatého stínu stromu. Ve zpocené tváři ho studil vítr. Otci Jarvimu nabídl místo vedle sebe.

	„Pěkné to tu máte.“ Ministr se usmál na Matku slunce prosvítající listovím. „Zařídili jste si to se sestrou krásně.“

	„To ona. Já se k tomu jenom nachomýtl.“

	„Vždycky jsi hrál určitou roli. Pamatuju si, jak jsi vzal na ramena tíhu Jižního větru.“ Jarvi sjel očima k jizvám, jež se Brandovi vinuly po předloktích. „To byl výkon, o kterém se má zpívat.“

	„Písně už mě jaksi nezajímají tak jako kdysi.“

	„Učíš se. Jak se má Trnka?“

	„Už zase tři čtvrtě dne cvičí.“

	„Je jako vyřezaná ze dřeva.“

	„Po světě nechodí tvrdší ženská, které by se dotkla Matka válka.“

	„A přesto se stala jehlou, jež sešila dvě významná spojenectví. Možná se jí dotkl i Otec mír.“

	„To jí neříkej.“

	„A jste pořád… spolu?“

	„Jo.“ Brand měl dojem, že ministr zná odpovědi předem, ale v každé otázce jako by se skrývala ještě nějaká jiná. „Dalo by se to tak říct.“

	„Dobře. To je dobře.“

	„Asi jo.“ Brandovi se hned vybavila jejich hlučná ranní hádka.

	„Nebo to není dobré?“

	„Ale je,“ řekl Brand a zavzpomínal na následné usmiřování. „Jen jsem si… vždycky myslel, že dát se dohromady je cíl. A ono se ukázalo, že je to teprve začátek.“

	„Žádná cesta, která za to stojí, není snadná. Oba máte silné stránky, které ten druhý postrádá, i slabiny, které ten druhý vynahrazuje. Je krásné a vzácné najít někoho, s kým…“ zamračil se na kývající se větve, jako by v myšlenkách zabloudil někam hodně daleko a byly to bolestné myšlenky, „jsi celý.“

	Chvíli trvalo, než Brand sebral odvahu promluvit. „Napadlo mě, že roztavím tu minci, co mi dal princ Varoslav.“

	„A vykoveš z ní klíč?“

	Brand botou odhrnul pár spadlých listů. „Trnka by dala přednost spíš dýce, ale… klíč je tradiční. Co by na to řekla královna Laithlin, co myslíš?“

	„Královna měla tři syny a ani jednu dceru. Myslím, že se na svůj zvolený štít začíná velmi upínat. Ale jistě se nechá přesvědčit.“

	Brand opět shrnul nohou listí. „Lidi si určitě říkají, že to já bych měl nosit klíč. V Thorlby mě teď nemají kdovíjak rádi.“

	„Královi válečníci tě tedy neobdivují, to je pravda. Obzvlášť pak mistr Hunnan. Ale nepřátelé jsou prý cenou za úspěch. Asi jsou i cenou za přesvědčení.“

	„Spíš za zbabělost.“

	„Jedině hlupák tě může považovat za zbabělce, Brande. Stanout před gettskými válečníky a říct, cos řekl?“ Jarvi semkl rty a tiše hvízdl. „Možná se o tom nebudou pět hrdinské písně, ale byla to ukázka vzácné odvahy.“

	„Myslíš?“

	„Ano, a odvaha není tvou jedinou obdivuhodnou vlastností.“

	Brand netušil, co na to má říct, a tak mlčel.

	„Věděls, že Rulf už svůj zisk z plavby roztavil a vyrobil z něj klíč?“

	„Pro koho?“

	„Pro Trnčinu matku. Příští týden budou mít svatbu v Božské síni.“

	Brand zamrkal. „Aha.“

	„Rulf už stárne. Nikdy by to nepřiznal, ale těší se, že si trochu vydechne.“ Jarvi na něj vrhl postranní pohled. „Napadlo mě, že bys mohl převzít jeho místo.“

	Brand opět zamrkal. „Já?“

	„Kdysi jsem ti řekl, že po svém boku možná budu potřebovat člověka, který chce konat dobro. Jsem o tom přesvědčen víc než kdy dřív.“

	„Aha.“ Nic lepšího Branda nenapadlo.

	„Mohl by ses přidat k Safrit a Kollovi a stát se členem mé rodinky.“ Jarvi každičké slovo, které vypustil z úst, nejprve pečlivě zvážil a toto z něj nevyšlo náhodou. Přesně věděl, co nabídnout. „Měl bys blízko ke mně. Ke královně. K jejímu zvolenému štítu. Kormidelník ministrovy lodě.“ Brandovi se vybavil ten den na Dněle, kdy stál na zádi, posádka bušila do vesel a na hladině se třpytilo slunce. „Stál bys po pravé ruce člověku, který stojí po pravé ruce králi.“

	Brand mlčel a palci si mnul konečky prstů. Bezpochyby by měl po té příležitosti skočit. Člověk jako on nemůže čekat, že takových přijde ještě spousta. Cosi ho však odrazovalo. „Seš vpravdě bystrej muž, otče Jarvi, a já zrovna neproslul coby chytrá hlavička.“

	„Mohl bys, kdybys tu svou hlavu používal. Ale já stojím o tvé silné paže a silné srdce.“

	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Zeptat se můžeš. Ale měl by sis rozmyslet, jestli opravdu stojíš o odpověď.“

	„Odkdy jsi skutečně plánoval ten Trnčin souboj s Grom-gil-Gormem?“

	Jarvi mírně přimhouřil bledé oči. „Ministr musí pracovat s pravděpodobnostmi, s příležitostmi, s možnostmi. Tahle mě napadla už dávno.“

	„Už když jsem tě zastavil v Božské síni?“

	„Tehdy jsem ti řekl, že dobro znamená pro každého něco jiného. Napadlo mě, že žena, která se umí ohánět mečem, by se jednou mohla postavit Gormovi. Jakožto velký a proslulý válečník by výzvu od ženy nemohl odmítnout. A přesto by se jí bál. Víc než kohokoli jiného.“

	„Ty tomu proroctví věříš?“

	„Já věřím, že mu věří Gorm.“

	„Proto ji Skifr cvičila.“

	„To byl jeden důvod. A císařovna Theofora měla ráda vzácné věci a pohled na krev, tak jsem si řekl, že bojovné děvče z dalekého severu by ji mohlo zaujmout na dostatečně dlouhou dobu, abych si s ní stihl promluvit a předat jí dar. Ale než jsem se o to mohl pokusit, odvedla ji Smrt Posledními dveřmi.“ Jarvi si povzdechl. „Dobrý ministr se snaží hledět vpřed, ale budoucnost je kraj zahalený mlhou. Události ne vždy plynou korytem, které jim člověk vyhloubí.“

	„Jako ta tvá dohoda s matkou Skaer.“

	„Další naděje. Další sázka na nejistotu.“ Otec Jarvi se opřel o kmen stromu. „Potřeboval jsem uzavřít spojenectví s Vanstery, ale matka Isriun to zhatila. Vznesla ovšem výzvu a souboj byl lepší než bitva.“ Mluvil klidně, chladně, jako by nehovořil o lidech, které zná, ale o figurkách v nějaké hře. Brandovi notně vyschlo v ústech. „Co by bylo, kdyby Trnka umřela?“

	„Potom bychom zapěli nad jejím rovem smutné písně a veselými bychom oslavovali její velké činy.“ Jarvi měl pohled řezníka, jenž si prohlíží dobytek a uvažuje, který mu nejvíc vynese. „Ale ani my, ani Vansteři bychom neplýtvali silami ve válce. Královna Laithlin a já bychom padli k nohám stařeně Wexen a co nejvroucněji se omlouvali. Král Uthil by se uzdravil a byl by ušetřen naší potupy. Časem bychom opět mohli vrhnout kostky.“

	Něco v jeho slovech Branda dráždilo, jako by měl v hlavě háček a ten ho šimral a šimral. „Všichni jsme si mysleli, že král Uthil stojí u Posledních dveří. Kde bereš jistotu, že by se uzdravil?“

	Jarvi se na chvíli zarazil s pootevřenými ústy a posléze je zvolna zavřel. Podíval se ke dveřím, odkud k nim doléhalo zvonění Rinina kladiva, a pak zase na Branda. „Myslím, že jsi bystřejší, než se tváříš.“

	Brand měl dojem, že stojí na jarním ledu a pod nohama se mu šíří praskliny, ale zpátky už nemohl, jedině kupředu.

	„Jestli mám stát po tvým boku, měl bych znát pravdu.“

	„Už jsem ti kdysi řekl, že s pravdou je to jako s dobrem, každý má svou. Mou pravdou je, že král Uthil je muž ze železa, a železo je silné a dá se krásně nabrousit. Ale může být křehké. A občas je třeba se ohnout.“

	„Nikdy by s Vanstery neuzavřel mír.“

	„A my jsme ten mír uzavřít potřebovali. Bez Vansterů bychom zůstali sami proti půlce světa.“

	Brand pomalu přikývl, všechno mu to do sebe zapadalo.

	„Uthil by přijal Gormovu výzvu.“

	„Utkal by se s ním ve čtverci, protože je hrdý, a prohrál by, protože je rok od roku slabší. Musím krále chránit. Pro jeho dobro i pro dobro země. Potřebovali jsme spojence. Vyrazili jsme je hledat. A já je našel.“

	Brand si vybavil, jak se ministr skláněl nad ohněm a házel do svého odvaru jakési sušené listí. „Tys ho otrávil. Vlastního strýce.“

	„Já strýce nemám, Brande. Rodiny jsem se vzdal, když mě přijali k ministerstvu.“ Nebylo v z toho vůbec cítit provinilost. Ani pochybnosti. Ani lítost. „Vyšší dobro se občas musí sešít z menších zel. Ministr si nemůže dovolit konat prostě jen dobro. Musí zvažovat vyšší dobro. A volit menší zlo.“

	„Mít moc znamená být stále jedním ramenem ve stínu,“ zamumlal Brand.

	„Je to tak. Musí to tak být.“

	„To já chápu. Nic nezpochybňuju, ale…“

	Otec Jarvi zamrkal a Brandovi proběhlo hlavou, jestli ho vůbec někdy viděl překvapeného. „Odmítneš mou nabídku?“

	„Matka mi říkala, abych stál na světle.“

	Nějakou dobu jen seděli a navzájem na sebe hleděli a pak se otec Jarvi pomalu usmál. „Obdivuju tě za to, opravdu obdivuju.“ Vstal a položil Brandovi zdravou ruku na rameno.

	„Ale až Matka válka rozpřáhne perutě, možná zahalí temnotou celé Moře střepů.“

	„To doufám ne.“

	„Nuže…“ Otec Jarvi se obrátil k odchodu. „Víš, jak to s nadějemi bývá.“ A s tím odkráčel do domu a Brand zůstal sedět ve stínu stromu a stejně jako vždy přemýšlel, jestli se zachoval správně, nebo špatně.

	„Hodila by se mi tu pomocná ruka!“ houkla zevnitř sestra. Brand zvedl hlavu. „Už jdu!“

	
BLÍŽÍ SE BOUŘE

	Trnka šla po pláži a na rameni si nesla stoličku. Byl právě odliv, nad mělčinami vanul prudký vichr a honil po chmurném nebi rozervané mraky.

	Kolem výcvikového čtverce se tlačila spousta válečníků a všichni pořvávali, ale jak si mezi nimi Trnka razila cestu, řev střídalo hekání, a když si postavila stoličku ke kopí, jež značilo jeden roh, všichni zmlkli. Dokonce i dva mladíci, kteří spolu měli bojovat, se nejistě zastavili a sledovali ji, jak překračuje stoličku a sedá si na ni.

	Mistr Hunnan se zamračil. „Vidím, že se k nám připojil královnin zvolený štít.“

	Trnka zvedla ruku. „Nebojte, nemusíte mi všichni tleskat.“

	„Výcvikový čtverec je tu pro gettské válečníky a pro ty, kdo se jimi stanou.“

	„Jasně, ale i tak by se tu nejspíš našlo pár aspoň zpola slušnejch bojovníků. Nenechte se rušit.“

	„Nenecháme,“ odsekl Hunnan. „Heirode, teď jsi na řadě ty.“ Postavil se mohutný, rozložitý mladík s růžovými skvrnami na tučných tvářích. „A ty, Edni.“ To bylo asi dvanáctileté děvče, hubené vyžle, ovšem vyskočilo statečně, vystrčilo bradu a zaujalo náležitý postoj. Mělo ale příliš velký štít, nedokázalo ho udržet bez hnutí.

	„Do toho!“

	Nebyl v tom pražádný um. Hoch se rozběhl jako býk, a když ho Edni sekla do masitého ramene, jen ho pokrčil a pak ji nabral a ona skončila jak široká, tak dlouhá na zemi a štít se jí odkutálel.

	Mladík se podíval na Hunnana, čekal, že ho prohlásí za vítěze, ale dohlížitel mu pouze oplácel pohled. Heirod polkl, přistoupil k Edni a několikrát ji neochotně nakopl, teprve potom Hunnan zvedl pěst a zastavil ho.

	Trnka se dívala, jak se dívka škrábe na nohy, utírá si krev pod nosem a usilovně zachovává statečný výraz, a hlavou jí při tom běželo, kolikrát takhle dopadla ona. Kolik kopanců, posměchu a písku v ústech musela protrpět. A vzpomínala na ten den, kdy dřevěným mečem probodla Edwalovi hrdlo. Tyhle bolestné vzpomínky jí mistr Hunnan určitě připomněl schválně.

	Dohlížitel se projednou pousmál. „Co na to říkáš?“

	„Že je ten kluk neohrabanej surovec.“ Trnka si přitiskla k jedné straně nosu palec a tou druhou vyfrkla do písku sopel. „Ale nemůže za to. Vždyť je neohrabanej surovec vede. Za tenhle souboj by se měl stydět jejich učitel.“

	Válečníci si začali mumlat a Hunnan se rázem přestal usmívat a zase se zamračil. „Jestli si myslíš, že bys je vedla líp, proč je neučíš sama?“

	„Právě proto jsem tady, mistře Hunnane. Koneckonců od tebe se nemám co učit.“ Ukázala na Edni. „Vezmu si ji.“ Potom ukázala na starší dívku, velkou a vážnou. „A ji.“ A ještě na děvče s bledýma, bleďoučkýma očima. „A ji. Budu je učit. Dám jim jednu lekci denně, za měsíc se vrátím a uvidíme.“

	„Nemůžeš si sem jen tak nakráčet a brát mi žáky!“

	„Ale holt už tu jsem, a s požehnáním krále Uthila.“

	Hunnan si olízl rty, zaskočila ho, ale záhy se vzpamatoval a přešel do útoku. „Hild Bathu,“ zkroutil znechuceně rty.

	„Neprošla jsi zkouškou. Nestala ses válečnicí. Porazil tě Lamač mečů –“

	„Gorm mě porazil, pravda.“ Trnka se na něj zazubila a promnula si u toho jednu zjizvenou tvář. „Ale meč mi nezlomil.“ Vstala a jednu ruku zlehka položila na hrušku. „A ty nejseš Gorm.“ Došla po písku k Hunnanovi. „Myslíš, že seš lepší než já?“ A s tím k němu přistoupila tak blízko, že mu málem přišlápla nohy. „Pojď si dát souboj.“ Naklonila se k němu, až se skoro dotkli nosem, a syčela to pořád dokola.

	„Souboj. Souboj. Souboj. Souboj. Souboj. Souboj. Souboj.“ Hunnan sebou pokaždé škubl, ale zůstal zticha.

	„Dobrá volba,“ řekla Trnka. „Zlomila bych tě jako zpráchnivělou větvičku.“

	Obešla ho, přitom do něj strčila ramenem a promluvila k ostatním válečníkům. „Možná si říkáte, že to nebylo čestný. Na bitevním poli se nebojuje čestně a zaručuju vám, že starouš Hunnan už má nejlepší léta za sebou. Takže jestli si tu někdo myslí, že se umí bít jako Gorm, klidně se s ním utkám. Utkám se s kýmkoli z vás.“ Vykračovala si dokola, přejížděla zrakem po všech stranách čtverce a dívala se válečníkům do očí, chvíli jednomu, chvíli druhému.

	Ticho. Jen vítr skučel nad pláží.

	„Nikdo?“ Trnka si odfrkla. „Jen se na sebe podívejte, trucujete, že nebyla bitva. Brzo nás čeká víc bitev, než tušíte. Slyšela jsem, že velekrál shromažďuje válečníky. Nížiňany, Ostrovany a Inglingy. Jsou jich tisíce. Blíží se bouře a Gettsko bude potřebovat všechny muže. Všechny muže i ženy. Vy tři, pojďte se mnou. Vrátíme se za měsíc.“ Zvedla ruku a ukázala na Hunnana. „A tvoji hoši ať se na to připraví.“

	Nahodila si stoličku na rameno, odkráčela ze čtverce a zamířila po pláži k Thorlby. Ani se neohlédla.

	Ale slyšela, že ji dívky následují.

	 


Jako motto knihy je použit citát z Eddy

	v překladu Ladislava Hegera,

	zrevidovaném Helenou Kadečkovou.

	Edda. V této úpravě vyd. 1. – Praha: argo, 2004. 496 s.

	Edice mýty, pohádky a legendy. ISBN 80-7203-533-9.

	
O AUTOROVI

	Joe Abercrombie

	Anglický spisovatel, celým jménem Joseph Edward Abercrombie. Narodil se 31. prosince 1974 v Lancasteru, kde také žil až do svého odchodu na univerzitu v Manchesteru za studiem psychologie. Nyní žije v Bathu, v hrabství Somerset, se svou ženou a třemi dětmi. Jeho matkou byla učitelka anglického jazyka, a tak se mu mezi mnohými knihami mimo fantastický žánr dostaly brzy do rukou i romány J. R. R. Tolkiena. O něco později propadl hraní her na hrdiny a z fantasy žánru začal číst především knihy Davida Eddingse či příběhy z herního prostředí Dragonlance, což ho přivedlo na myšlenku, že je fantasy jistě schopná něčeho víc než pouhých jednoduchých, komerčních příběhů. Sám začal poprvé psát až po studiích, zčásti proto, že byl znuděný vlastní četbou. V té době pracoval pro televizi a neměl s psaním žádné praktické zkušenosti, snad proto šlo tehdy jen o neplodný koníček, jímž spolu s hraním videoher pouze zaháněl volný čas.

	K psaní se vrátil v roce 2001 a to už mnohem vážněji. V té době totiž „našel svůj hlas“, jenž z něho následně udělal uznávaného mistra tzv. grimdark fantasy. Sám přiznává, že se mu inspirací stal především román Hra o trůny od George R. R. Martina. Debutoval úvodním svazkem románové trilogie První zákon: The Blade Itself (2006, česky Sama čepel, Polaris, 2008), Before They Are Hanged (2007, česky Až budou viset, Polaris, 2009) a Last Argument of Kings (2008, česky Poslední argument králů, Polaris, 2009), která nese jasné znaky celé jeho budoucí tvorby. V co nejrealističtějším pojetí popisuje drsný svět plný násilí a bezpráví s postavami, z nichž i ty nejlepší rozhodně nejsou vzorem ctností, přičemž se jim od autora s takřka zlomyslným smyslem pro humor dostává jen toho nejhoršího. Pestrá směs antihrdinů zde hraje nejasnou hru o budoucnost Sjednoceného království, hru, ve které se snad vyzná pouze první z mágů, jenž má ovšem vlastní představy o dobru a zlu. Trilogie Abercrombiemu v roce 2008 vynesla nominaci na Cenu Johna W. Campbella pro nadějného nového autora fantastického žánru.

	Ve stejném prostředí se odehrávají rovněž tři následující autorovy romány. V prvním z nich nám pod názvem Best Served Cold (2009, česky Nejlépe chutná za studena, Polaris, 2010) servíruje nemilosrdný příběh pomsty neblaze proslulé Monzy Murcatto, kdysi věhlasné žoldnéřky, která po zradě svého vznešeného zaměstnavatele osnuje vražednou odplatu. Román The Heroes (2011, česky Hrdinové, Polaris, 2011) se odehrává na drsném, barbarském Severu a popisuje tři dny krvavé bitvy o bezvýznamný pahorek, která bude stát životy tisíců v žárlivém sporu dvou králů o to, kdo je silnějším vládcem. Ke své nejpopulárnější literární postavě se mimo jiné vrátil v románu Red Country (2012, česky Rudá země, Polaris, 2013). Sám dobře ví, že by mohl vyhovět přání čtenářů a napsat o ní přinejmenším desítku knih, nicméně cítí, že by se tím jako autor nikam neposunul. Příběh ženy s temnou minulostí na cestě za záchranou své rodiny je proto westernově laděnou, drsnou fantasy ze špinavého pohraničního městečka zachváceného zlatou horečkou.

	Povídky ze stejného světa shrnul do sbírky Sharp Ends (2016, nominace na World Fantasy Award, česky Ostré konce, Polaris, 2018). Dříve zejména v různých prestižních žánrových antologiích publikované příběhy zde doplnil množstvím zcela nových. V některých se objevují tváře známé z předchozích knih, premiéru však hlavně v několika příbězích slaví nesourodá dvojice smolné zlodějky Shevedieh a její nejlepší přítelkyně, bezstarostné bojovnice Javre. Autor se nejen s touto dvojicí snaží lépe a častěji pracovat s ženskými charaktery, ke kterým má jako otec dvou dcer dle svých slov blízko, přestože mu bylo dříve vytýkáno, že se jich spíše straní.

	Po šesti románech ze stejného světa cítil jako autor potřebu změny, rozhodl se proto napsat trilogii pro young adult publikum a využít v ní pečlivě nasbírané znalosti ze života vikingů. Vznikla tak trilogie moře střepů: Half a King (2014, česky Půl krále, Euromedia Group – Laser, 2018), Half the World (2015, česky Půl světa, Euromedia Group – Laser, 2019) a Half a War (2015, česky Půl války, připravuje Euromedia Group – Laser, 2020). Nejvíce pozornosti v ní autor věnuje příběhu prince Jarviho, nedobrovolného dědice spory rozervaného království, mrzáka, jenž se díky zradě stane otrokem a po nesnadné cestě za svobodou se nakonec ujme role králova ministra, v níž bude usilovat o zachování klidu a míru v říši svého otce. Pokud jde o určení knih pro mladší čtenáře, autor se zde víceméně drží svého nesmlouvavého stylu, přestože šetří sprostými slovy a explicitně popsaným násilím a takřka se vyhýbá sexu, ale i přesto sérii posouvá na samou hranici definice young adult a přibližuje ji klasickým fantasy ságám osmdesátých let. První díl trilogie si od čtenářů časopisu locus vysloužil v každoroční anketě cenu pro nejlepší young adult knihu roku.

	Ve svém dosud posledním díle, trilogii The age of madness: A Little Hatred (2019), The Trouble With Peace (2020) a The Beautiful Machine (2021) se opět vrací do světa Sjednoceného království a drsného Severu. Události by měly navazovat na předchozí trilogii těsněji než předchozí samostatné romány, přičemž postavy známé z dřívějších děl se tu budou objevovat spíše v pozadí, často jako rodiče nové generace hrdinů. To samozřejmě naznačuje časový rozestup přibližně pětadvaceti let, během nichž došlo k bouřlivému rozvoji industrializace. S novými technologiemi však přicházejí nejen nové příležitosti, ale i nové konflikty, zatímco magie se pod náporem lidského rozvoje znalostí nehodlá vzdát svého výsostného postavení.

	Je znát, že Abercrombie si uvědomuje lákavou past neustálého opakování osvědčených postupů, do níž upadlo mnoho jeho spisovatelských předchůdců. Ví, že k tomu, aby byl i nadále úspěšným autorem, se musí pokoušet neustále oslovovat nové čtenáře. Jeho díla, ač se zpravidla odehrávají v jednom světě, lze tak převážně číst i samostatně bez znalostí předchozích příběhů. Jde o sympatickou a bezesporu prozíravou snahu, díky které si nemůžeme být jisti, s čím nás překvapí ve svých dalších pracích.
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